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INTRODUCTION

We are delighted you have decided to
buy theCollins Pocket Irish Dictionary
and hope you will enjoy and benefit

from using it.

The innovative use of colour guides you
quickly and efficiently to the word you
want, and the comprehensive wordlist
provides a wealth of modern and
idiomatic phrases not normally found
in a dictionary of this size.

The opening sections of the dictionary
include a list of the abbreviations used
in the text and a detailed guide to
Irish pronunciation. There is a useful
Irish grammar section in the middle
of the dictionary, which gives extensive
tables of regular and irregular verbs
and noun declensions. This is followed
by a section on numbers, expressions
of time and date and a supplement
on Irish place names. In addition,
Collins’ unique “keyword” feature
gives the user extra help with the
most frequently-used words in Irish
and English (eg.agus, cé, mar, about,
from, get ).

ACKNOWLEDGEMENTS

We gratefully acknowledge the
contributions of the following to
Collins Irish Gem, on which this title
is based:

CLAR ABHAIR

Giorrichéain

Cur sfos gairid ar fhuaimni na
Gaeilge

BEARLA-GAEILGE

Gramadach

Uimhreacha

An t-am

Aitainmneacha

GAEILGE-BEARLA

REAMHRA

Cuireann sé 4thas orainn gur shocraigh ta
Focléir Pca Gaeilge Collins a cheannach
agus té sail againn go mbainfidh ta sult
agus tairbhe as.

Cabhréidh na dathanna éagstla leat

an focal ata uait a aimsit go furasta agus
ta neart frasai nua-aimseartha agus cora
cainte sa stor fairsing focal nach
bhfaighfi de ghnéth i bhfocléir den
mhéid seo.

I ranna tosaigh an fhocléra, faightear
liosta de na giorrichdin a Gsaidtear sa
téacs mar aon le cur sios ar fhuaimeanna
na Gaeilge. Sa ghraiméar beag tséideach i
lar an fhoclora, faightear tablai de réimnit
na mbriathra, idir rialta agus neambhrialta,
mar aon le diochlaontai na n-ainmfhocal.
Ina dhiaidh sin, ta roinn ar uimhreacha, ar
fhrasai ama agus ar dhatai, agus forlionadh
ar ditainmneacha. Ina theannta sin, beidh
leagan amach na n-eochairfhocal, gné
speisialta de chuid focléiri Collins, ina ais
bhreise ag an léitheoir le teacht ar na
focail is coitianta a mbaintear Gsaid astu

i nGaeilge agus i mBéarla (m.sh.agus, cé,
mar, about, from, get ).

FOCAL BUIOCHAIS

Gabhaimid bujochas leis na daoine

seo a leanas ar son a gcuid oibre ar
Gem Gaeilge Collins a bhfuil an teideal
seo bunaithe air:

P61 O Cainin, Seosamh O Labhrai, Eugene McKendry, Ciardn O Duibhin,
Cathair O Dochartaigh, Dénall P. O Baoill, Réisin Ni Mhianéin,
Micheal O Murch( agus Nicola Cooke.



ABBREVIATIONS
abbr abbreviation
adj adjective
ADMIN administration
adv adverb

AGR agriculture
ANAT anatomy

art article

ASTROL astrology
attrib attributive
AUT cars and motoring

AUTON autonomous form

aux auxiliary

AVIAT aviation

BIOL biology

BOT botany

BRIT British

CHEM chemistry

CINE cinema

COMM commerce, banking

compar comparative

COMPUT computing

conj conjunction

CONSTR building, construction

cpd compound element

CULIN cookery

def art definite article

dem pron demonstrative pronoun

dir rel direct relative

dp! dative plural

ds dative singular

ECCL ecclesiastical

ECON economics

ELEC electricity, electronics

etc et cetera

excl exclamation, interjection

f (f2, 13, f4) feminine (second etc
declension)

fig figurative

FIN finance

fpl feminine plural

fsg feminine singular

fus (phrasal verb) where the
particle cannot be
separated from the main
verb

fut future

fvn feminine verbal noun

gen genitive, generally

GEOG geography

GEOL geology

GEOM
GRAM
gpl

gs

gsf

gsm
HIST
impers
IND
indef art
indir rel
inf(Y)

infin

INS

interr

inv

IRL

irreg

LING

LITER

m (m1, m3, m4)

MATH
MED
METEOR
MiL
msg
MUs
mvn

n

NAUT

neg
nf (nf2, nf3, nf4)
n gen (as adj)

ninv

N IRL

nm (nm1, nm3,
nm4)

nom

npl

num

o.s.

part

pej

pers pron

PHIL

PHOT

GIORRUCHAIN

geometry
grammar
genitive plural
genitive singular
genitive singular feminine
genitive singular masculine
history
impersonal
industry
indefinite article
indirect relative
colloquial usage
(! particularly offensive)
infinitive
insurance
interrogative
invariable
Ireland
irregular
linguistics
literature
masculine (first etc
declension)
mathematics, calculus
medical term, medicine
meteorology
military matters
masculin singular
music
masculine verbal noun
noun
sailing, navigation
negative
feminine noun
(second etc declension)
noun in genitive as
adjective
invariable noun
Northern Ireland
masculine noun (first etc
declension)
nominative
plural noun
numeral adjective or noun
oneself
particle
derogatory, pejorative
personal pronoun
philosophy
photography
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PHYS physics sth something

PHYSIOL physiol sub subjunctive

pl plural subj subject

POL politics superl superl

poss adj possessive adjective TECH technical term, technology
PP past participle TEL telecommunications
prep preposition(al) THEAT theatre

prep prons prepositional pronouns ™v television

pres present TYP typography, printing
pron pronoun UNIV university

PSYCH psychology us (North) American
RAIL railways vadj verbal adjective

reg regular vb(s) verb(s)

REL religion vi intransitive verb

rel part relative particle vn verbal noun

rel pron relative pronoun voc vocative

sb somebody vt transitive verb

SCoL schooling, schools ZooL zoology

scoT Scottish ® registered trademark
sg singular = introduces a cultural
ST EX Stock Exchange equivalent

Note on trademarks

Words which we have reason to believe constitute trademarks have been designated as such.
However, neither the presence nor the absence of such designation should be regarded as
affecting the legal status of any trademark.

Néta ar thradmharcanna

Aon fhocal a cheapaimid até ina thraidmbharc, 1éiritear amhlaidh le comhartha é. Ach biodh
an comhartha ann né na biodh, ni bhaineann sé de stidas dlithiiil an trédmhairc.
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PRONUNCIATION GUIDE

There are three main dialects of Irish: Ulster Irish, Connacht Irish and Munster
Irish. There is, at present, no standard spoken pronunciation, although important
steps have been taken recently to establish such a standard. The aim of this short
guide is to give you an outline of the way in which the sounds of Irish are made,
and to help you pronounce them. Two kinds of information are needed if a word
is to be correctly pronounced. We need to know about each of the sounds that
make up the word, and we need to know about stress. There are essentially
18 letters in the Irish alphabet: a, b, ¢, d, e, f, g, h,i,}, m, n, 0, p, 1, s, t, u; the
letters j, q, v, w, x and z also occur in some loan words.

Vowels

The basic vowels of Irish are represented in the alphabet as a, e, i, 0 and u. These
vowels may be either short or long. The difference in the length of vowels must
be distinguished, as replacing one variety by the other can change the meaning
of a word and lead to misunderstanding. The short and long vowels of Irish are
listed below, together with their nearest English equivalents. It should, however,
be noted that the following is simply a rough guide and that the vowels in
question may vary considerably depending upon the surrounding consonants.

ENGLISH CLOSEST ENGLISH
VOWEL IRISH EXAMPLE TRANSLATION APPROXIMATION
a cat cat cat
a la day law!
e te hot che(rry)
é mé I, me may?
i sin that shin
i min smooth mean
o donn brown done?
é mér big more*
u bus bus bus®
v cdl back cool®

With lips less rounded but more advanced than the vowel in standard English arm.
In Ulster, pronounced as in the English cat, but with a long vowel.

As pronounced in Irish English, i.e. not diphthongized.

Also often pronounced as in the English hot.

In Ulster, often pronounced as in the English law when not flanked by a nasal
consonant.

As pronounced in Irish English; in some dialects, pronounced as in the English
book.

With more rounded lips.
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Vowel combinations

The vowels combine with each other in a variety of ways. The vowels i and u, for
example, combine with a to give ia and ua. These combinations consist of the
two sounds i and u, which are normally long in this case, and a sound similar to
the a at the beginning of the word across in English. Hence, ia = eea and ua = ooa
in the words bia (food), fuar (cold). Compare the vowels in English theatre and cruel.

In the middle of words, the combinations a(i)dh, a(i)gh, o(i)dh, o(i)gh, eidh,
eigh also consist of two vowel sounds, pronounced like English eye or my in
words such as radharc (view), maidhm (explosion, eruption), laghdi (reduction),
caighdean (standard), oidhreacht (inheritance), oighear (ice), feidhm (function,
use), leigheas (cure).

In a similar position, (e)amh is pronounced like ow in English how and cow in
words such as samhradh (summer), deamhan (demon, devil); (e)abh, obh, omh,
odh, ogh are also pronounced in this way in some dialects, for example cabhair
(help), leabhar (book), lobhadh (rot), domhan (world), bodhran (deaf person;
type of drum), bogha (bow); in others, they are pronounced like a long o sound
as in English more.

The combinations umh and ubh are pronounced like a long oo sound as in
English cool, for example, cumhacht (power), subhach (joyful).

The combination ao does not represent two sounds. In Ulster and Connacht
Irish, it is generally pronounced ee, in Munster Irish like the vowel in the English
may (as it is pronounced in Irish English); aoi is generally pronounced ee. Hence
saol (life) = seel or sayle; O Laoire (O’Leery) = o leere.

Because slender consonants are preceded or followed by e and i and broad
consonants by a, o and u (see Consonants), it is sometimes difficult to determine
which vowel or combination of vowels in a word should be pronounced. In the
table below, one of the vowels simply indicates that the preceding or following
consonant is either slender or broad.

VOWEL ENGLISH CLOSEST ENGLISH
COMBINATIONS IRISH EXAMPLE TRANSLATION APPROXIMATION
ai cailc chalk cat

ea fear man cat

ea mean middle law/arm

eéi coinneail keeping law/arm

ai pairc field law/arm

ei peil football che(rry)

ae tae tea may'

éa béal mouth may'

' As pronounced in Irish English.
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VOWEL ENGLISH CLOSEST ENGLISH
COMBINATIONS IRISH EXAMPLE TRANSLATION APPROXIMATION
éi féin self may

aei traein train may

ui duine person shin

io fionn fair shin

ai scéalai storyteller mean

of oiche night mean

ui sui sitting mean

uio buiochas thanks mean

io siol seed mean

oi coill wood done

eo ceol music more

eoi beoir beer more

eé seé show more

] oir because more

i cuis cause cool

iai cidgin quiet cool

iai fiaile weeds theatre

uai duais prize cruel

Before rd, rl, rn and rr short stressed vowels are normally lengthened:

ard high law/arm
orlach inch more/law
carn cairn, heap law/arm
corn cup more/law
barr top law/arm

However, if rr is followed by a vowel, the preceding vowel normally remains short:
carraig rock cat

In parts of Munster and Connacht, short vowels are made long or become
diphthongs before Il, nn, ng and m:

poll hole how

binn sweet eye or mean

im butter eye or mean
cam bent how or law/arm

However, if I, nn, ng and m are followed by a vowel, the preceding vowel
normally remains short:

follain healthy done
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The “central” vowel

There is also a short “central” vowel in Irish which is often represented in writing
by a, e, ea and o. It is pronounced like the a in the English word across and occurs
in unstressed short syllables, for example: anois (now), briseann (breaks), paca
(pack), cluiche (game), mo (my) and do (yours). In certain instances, this vowel is
not written. It is pronounced after the first consonant in the following consonant
groups: b, Ibh, Ich, Ig, Im, Imh, Ip (from Ibth), nb, nbh, nch, nm, nmh, rb, rbh,
rc, rch, rg, rm, rmh, rn, rp (from rbth). Here are a few examples: colm (dove),
gorm (blue), colg (bristle), dearg (red), Albain (Scotland), tarbh (bull).

The central vowel also occurs in Munster Irish when the order of consonants in
these groups is in reverse order, eg: eagla (fear), Aibrean (April).

Consonants

The greatest difference between Irish and languages such as Erglish, French and
German is in the consonantal system. Irish has nearly twice as many consonant
sounds as English. The reason for this is that there are two sets of consonant
sounds in the language, each consonant having both a broad and a slender
variety. As is the case with short and long vowels, broad and slender consonants
must be clearly distinguished in pronunciation. Failure to make this distinction
can change the meaning of a word. Roughly speaking, when pronouncing a
broad consonant, the lips are relaxed and the tongue tends towards the back of
the mouth. When pronouncing a slender consonant, the lips are tense and the
tongue tends towards the front of the mouth. In written Irish, slender consonants
are preceded or followed by the vowels e and i; broad consonants are preceded or
followed by the vowels a, o or u. Hence, b and p are slender in the words beo
(alive) and peaca (sin) but broad in the words bé (cow) and paca (pack). Similarly,
both t and r are slender in the word tréan (strong) but broad in the word traein
(train). To make things easier, we shall divide the consonants into so-called
homorganic groups. Homorganic consonants are consonants which are alike in
that they are pronounced by using the same position of the articulatory organs.
For example, p, b and m are all made by bringing your lips together. The only
difference is that p is unvoiced, b voiced, m both voiced and nasalized.

CONSONANT ENGLISH CLOSEST ENGLISH

GROUP IRISH EXAMPLE TRANSLATION APPROXIMATION

p (broad) pér seed pour (lips closed and
relaxed)

b (broad) bonn coin bun (lips closed and
relaxed)

m (broad) mamai mama mammy (lips closed
and relaxed)

p (slender) pé who pay (lips closed, tense
and spread)
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CONSONANT ENGLISH CLOSEST ENGLISH

GROUP IRISH EXAMPLE TRANSLATION APPROXIMATION

b (slender) bi be be (lips closed, tense
and spread)

m (slender) mé I, me may (lips closed, tense
and spread)

ph/f (broad) fon phone phone (lips relaxed and
close but not touching

bh/mh (broad)1 an-bhan very white Vaughan or wan

ph/f (slender) an pheil the football fell (lips tense and close
but not touching)

bh/mh (slender) | an mhi the month the letter V

t (broad) tae tea tay (tongue pressed
against teeth)

d (broad) donn brown done (tongue pressed
against teeth)

n (broad) naoi nine knee (tongue pressed
against teeth)

t (slender) tir country cheer

d (slender) dion roof Jean

n (slender) ni thing knee (with n as in onion)

¢ (broad) cam bent calm

g (broad) gall foreigner Gaul

ng (broad) long ship lung

¢ (slender) cill churchyard kill

g (slender) géim roar game

ng (slender) cing king king

ch (broad) loch lake Scottish loch

gh/dh (broad) a dhroim his back French r as in Rhéne

ch (slender) oiche night German ch as in ich

gh/dh (slender) | ghéill sé he gave up yell

s (broad) suigh sit see

s (slender) sin that shin

bh/mh (at the end and the middle of words): at the end of words and after
long vowels and diphthongs, broad bh and mh are pronounced v in southern
dialects, oo/w in northern dialects, eg: scriobh (writing), |éamh (reading),
abhar (matter), ldmha (hands).
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Final -(a)idh, -(a)igh
In most Irish dialects, these are pronounced like ea as in mean. In parts of Munster,
ig as in fig. In verbs before a subject pronoun, aigh is pronounced like the a in across.

Final -adh, -amh

Nouns: In northern dialects, oo as in cool. In many southern dialects, as the a in
English across; amh, however, is normally pronounced as av in Munster.

Verbs: In northern dialects, 0o as in cool. In southern dialects, ch as in Scottish
loch. In parts of Munster, however, as either g or v in the past passive.

ts

After the article an, t is pronounced as t (tongue pressed against teeth) before
broad consonants; and as ch as in cheer before slender consonants, eg: an tsuil (the
eye) = tool, an tséis (the sense) = chesh.

Word stress

Words are normally stressed on the first syllable in Irish. Under certain conditions
in Munster Irish, however, the stress may fall on the second or subsequent
syllables. This occurs:

1 In words in which the second syllable has a long vowel or a diphthong, for
example, beagan (little) and méran (much).

2 In words of three syllables when the first two syllables are short and the third
is long, the stress is attracted to the long syllable, for example, leanbai
(childish) which is pronounced like /anibee and aibredn (April), pronounced
like ibirawn. Note that both these words contain the central vowel referred to
above which does not appear in writing.

3 In words in which (e)ach occurs in the second syllable, for example, bacach
(lame) and coileach (cock). However, if h (written th) intervenes between the
vowel of the first syllable and that of the second, the stress falls on the first
syllable, for example, fathach (giant).

4 In prepositional pronouns such as agam (on me), agat (on you), orm (on me),
which is pronounced like irum in some areas.

There are approximately 20 words in Connacht Irish, particularly in Connemara
and Aran, in which a short vowel in the first syllable is not pronounced when it
is followed by a long vowel in the second syllable. This happens most frequently
before r, | and n for example, (a)ran (bread), p(a)réiste (parish), c(o)laiste
(college). The same applies to Munster Irish both in this case and frequently also
when the second syllable is short, for example, t(u)ras (journey), pronounced
trus, ch(o)nac (I saw), pronounced chnuk.

In Ulster Irish, long vowels in unstressed syllables are normally shortened,
particularly the vowels a and o, for example, ardn is pronounced aran, sciobél
(barn) is pronounced shgyobal.
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Some words are stressed on the second syllable in all dialects. These are mostly
adverbs of time and place which originally had an unstressed initial element, for
example, inniu (today), inné (yesterday), amarach (tomorrow), anseo (here),
ansin (there). This stress pattern is sometimes found in loan words such as tobac
(tobacco).

In compound words, the primary stress may fall either on the first or the second
syllable, or the first two syllables may carry equal stress:

Stress on the first syllable ollscoil (university), seanduine (old person).
Stress on the second syllable indéanta (practicable), ré6-bheag (too small).
Equal stress an-mhaith (very good), fior-alainn (very beautiful).

Sentence stress

Nouns are more strongly stressed than verbs: ddirt Sean (John said); d'inis sé scéal
(he told a story).

Pronouns have much weaker stress than the verb: théinig mé (I came).

A dependent adjective or genitive has stronger stress than the noun: cailin deas
(a nice girl), fear an ti (the man of the house).

Adjectives and nouns used predicatively are more strongly stressed than the
subject: is deas an cailin i (she’s a nice girl); ta sé fuar (it's cold).

Adverbs have stronger stress than the words they qualify: déan go maith é (do it
well).

Prepositions, pronouns, conjunctions, the article, interrogatives and negative
particles have weak stress or are unstressed.

Initial mutations

Under certain conditions, the beginning of words in Irish undergo a change in
form. There are two kinds of change, both of which are caused by a preceding
word. Some words cause lenition (called séimhii in Irish), others eclipsis (called
urd in Irish). Before feminine nouns, for example, the article an causes lenition
of a noun which is the subject or object of a sentence. For example, the word
for “a woman” is bean, but “the woman” is written an bhean, the bh being
pronounced as a v sound. Similarly, the possessive pronouns mo (my), do (your)
and a (his) cause lenition, as do many prepositions. For example, the word for “a
car” is carr, but “my car” is mo charr, the ch being pronounced like the ch in
Scottish loch. Words causing eclipsis include the possessives ar (our), bhur (your
plural), a (their) and the preposition i (in, into), for example, ar gcarr (our car),
where gc is pronounced g, i mbad (in a boat), with mb pronounced m. The
following tables give the basic consonants and their mutated forms in writing
and in speech.
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PRONUNCIATION

CONSONANT LENITED BROAD SLENDER

p ph f f

b bh vorw v

m mh vorw v

n no change n n

t th h h

d dh French Rhéne y as in yell

c ch Scottish loch German ich

g gh French Rhéne yasin yell

| no change i /

f fh not pronounced not pronounced

s sh h horasin ich
before letters
€6, it and, in
some cases,
before ea

PRONUNCIATION

CONSONANT ECLIPSED BROAD SLENDER

p bp b b

b mb m m

m not eclipsed — —

n not eclipsed — —

t dt d as in done jasin Jean

d nd n n as in onion

c gc g as in Gaul g asin game

g ng as in lung as in king

I not eclipsed — —

f bhf vorw v

H not eclipsed —_ —
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ENGLISH - IRISH

BEARLA -

GAEILGE

A

Ap (mus) A m4

KEYWORD

@ indef art (no indef article in Irish) 1. a
book leabhar; an apple 1ll; she’s a
doctor is dochtuir i
2 (instead of the number “one”): a year
ago bliain 6 shin; a hundred/thousand
etc pounds céad/mile etc punt
3(in expressing ratios): 3 a day/week 3
sa 14/sa tseachtain; 10 km an hour 10
gciliméadar san uair; 30p a kilo 30

| pingin an cileagram

aback ggv: he was taken aback baineadh
siar or stangadh as, fuair sé braic

abandon ; (desert) tréig, fag; (give up)
éirigh as, lig uait; (hope, right, ideals)
tabhair suas; (yield o.s. to) téigh le, lig td
féin le; he abandoned his wife thréig sé
a bhean; they abandoned ship d’fhig
siad an long (agus chuaidh siad i
bhfarraige); they abandoned the
attempt d'éirigh siad as an iarracht; he
abandoned himself to drink lig sé é féin
leis an 6, thug sé é féin suas don 61; he
abandoned himself to worldly
pleasures chuaigh sé le haer an tsaoil
¢ n: with abandon gan srian, go
macnasach, go michuimseach; to do sth
with abandon scaoileadh leat féin

abate yj (storm, wind) socraigh,
siothlaigh; (flood) traigh; (noise)
siothlaigh; (pain) maolaigh, laghdaigh

abbess ; mathairab f3, ban-ab f3

abbey n, mainistir f

abbot , ah m3

abbreviation , giorrichén m1, nod m1

abdicate v, vi tabhair suas, éirigh as; to
abdicate the throne an choréin a
thabhairt suas

abdomen ;; bolg m1; (siot) abdéman m1

abduct vt fuadaigh

aberration n (anomaly) aimhrialtacht f3;
(oddity) rud m3 corr; mental aberration
saochan m or seachran m1 céille

abeyance : in abeyance ar fionrai

abide vt: | can't abide it/him nil cur suas
agam leis; to abide by one’s promise
cloi le d’fhocal

> abide by vt fus seas le, cloigh le

ability n abaltacht f3, inniulacht f3,
cumas mT; to do sth to the best of
one’s ability do dhicheall a dhéanamh

abject adj aimléiseach, ainniseach,
téiriseal; to live in abject poverty bheith
beo bocht, bheith ar an anés

ablaze gdj ar dearglasadh, ar bharr lasrach

able ggj sbalta; to be able to do sth
bheith abalta or in ann or in inmhe rud
a dhéanamh; an able detective
bleachtaire cumasach

able-bodied gdj inniuil, infheidhme

ably gav go héifeachtach

abnormal gdj minormalta; (unusual)
neamhghnéch, as an ngnéth;

monstrous) anchidinseach

aboard gdv ar bord ¢ prep ar bord + gen

abode p gitreabh m1, éit f2 chénaithe;
(tw): of no fixed abode gan aon it
sheasta chénaithe

abolish vt cuir ar ceal

aborigine n bundiichasach m?

abort vt (pian etc) éirigh as ¢ vi: she
aborted scar sf le duine clainne

abortion 5 ginmhilleadh m, toghluasacht
f3; to have an abortion ginmhilleadh a
fhéil

abortive ggj gan toradh

abound vi: to abound in or with bheith
ag cur thar maoil le; the lake abounds
in fish ta fldirse éisc ar an loch



about

KEYWORD

2 abuse

tobann

aboutagy 1(approximately) timpeall,
thart ar, tuairim is; about a
hundred/thousand efc tuairim is
céad/mile etc; it takes about 10 hours
tégann sé thart faoi 10 n-uaire an chloig;
at about 2 o’clock i dtratha a d6 a
chlog; I've just about finished td mé
chéir a bheith criochnaithe or de chéir
criochnaithe, td& mé beagnach
criochnaithe
2(referring to place) thart, timpeall,
anseo is ansiud; to leave things lying
about rudai a fhagail ina lui thart; to
run about rith thart; to walk about siul
thart
3 to be about to do sth bheith ar ti or
ar bhéala rud a dhéanamh
*prep 1(relating to): a book about
London leabhar faoi Londain; what is it
about? (book, programme) cad is dbhar
d6?; we talked about it labhraiomar faoi
or ina thaobh or fa dtaobh de; what or
how about doing this? cad é do bhardil
da ndéanfaimis seo?
2(referring to place): to walk about the
town sitl thart faoin mbaile mér or sidl

\ timpeall an bhaile mhéir

1 abscessp easpa 4

abscondy; ¢alaigh

absencen easpa f4, éagmais 12; (of
person) neamhlaithreacht f3; in the
absence of sth cheal ruda; during my
absence agus mé as lathair

absentaqgj (missing) in easnamh, ar
iarraidh; (person) as lathair
absenteen neamhlaithri m4 ¢adj
%ar1dlord) ‘neamhchénaitheach
absent-mindedadj dearmadach
absoluteqqj iomlan, 1an-; (pHi)
absal6ideach; absolute certainty
lanchinnteacht 3

absolutelyadv (completely) iomlan, go
hiomldn, ar fad, amach is amach, fior-;
(in agreement) cinnte; he absolutely
refused dhitltaigh sé glan or scun scan
absolveyt: to absolve sb (from) (blame,
responsibility) duine a scaoileadh (6);
(from sins etc) aspal6id a thabhairt do
dhuine (i)

absorb vt suigh, ionstigh; to be
absorbed in a book bheith saite i
leabhar

absorbent cotton(ys) n cadas m?
suiteach

absorptionp si m4, ionsi m4;

about-turnp (mi) casadh m1 timpeall;
(fig) athrd m intinne, malairt f2 tuairime,
athchombhairle 4
aboveady thuas *prep thar, os cionn +
gen, taobh thuas de; (imore) breis agus;
mentioned above thuasluaite; above all
os cionn gach uile ni, thar gach uile ni
aboveboard adj macénta, ionraic
abl'aSlVEad/' (TecH) scrabach, scriobach;
7¢) borb, gairgeach
abreastadv gualainn ar ghualainn; to
keep abreast of cos a choinneiil le
abroad gdv ar an gcoigrioch, thar lear;
there is a rumour abroad (that) ta rifla
ag dul thart or timpeall (go)
abruptadj (sudden) tobann; (gruff)
iorraisc
abruptly gav (speak) go giorraisc; (end) go

(integration) comhthatha m;
concentration) dianmhachnamh m1

abstainyi: to abstain (from) staonadh
(6); (meat) tréanas a dhéanambh (ar); |
abstained from drinking during Lent
rinne mé an Carghas ar an 61

abstractadj teibi *n coimrii m,
achomaireacht 3

absurd g siféiseach

abundancey, fluirse 4, raidhse 4

abundantggj fliirseach; an abundant
supply of food fliirse bia

abundantly qdv go flairseach; it is
abundantly clear that is riléir go

abuse (of person) mi-tsaid f2, drochide
f4; (insults) masla m4 ¢ vt tabhair
drochide or mi-usaid do; (insult)
maslaigh; verbal abuse ide 4 béil; drug
abuse mi-usaid drugai



abusive

abusiveggj maslach

abysmalggj uafasach, ainnis, léanmhar

abyssy, aibhéis £2, duibheagan m1

academicqgj acaduil *n scoldire m4

academic year, pliain f3 acadil

academy, (learned body) acadamh m1;
academy of music acadamh ceoil

acceleratey; cuir tuilleadh siuil faoi,
luathaigh, luasghéaraigh *vi tég siul,
luathaigh, luasghéaraigh

accelerator, [yasaire m4

accenty plas m1; (Gram) aiceann mfi;
(length accent) sineadh m1 fada

accepty; ﬁlac (le); (apology) gabh

acceptableggj inghlactha

acceptancep glacadh m

accessy bealach m1 isteach, rochtain f3;
(permission) cead m3 isteach; (compur)
rochtain; access time (comrur) aga m4
rochtana; random access (comrur)
randamrochtain f3

aCC@SSIblead/‘ (place) so-aimsithe;
(person) sochaideartha

accessoryn oiritint f3, gabhélas m7;
(Law) culphairti m4; accessory before
the fact/after the fact culphéirti roimh
an ngniomh/i ndiaidh an ghnimh

accidentp, taisme £4, timpiste f4, tiondisc
f2; by accident de thaisme, de thimpiste,
tri thionéisc

accidental ogj taismeach, timpisteach,
tiondisceach

accidentally ggy de thaisme, de
thimpiste, tri thionéisc

accident-proneggj: to be
accident-prone bheith tograch do
thimpisti

acclaimp gairm f2, moladh m *vt gair,
mol

acclimatize, (y5) acclimate,; cléigh le,
cliomaigh; he is getting acclimatized to
the country ta sé ag éirf cloite leis an tir

accommodate ¢ tabhair 16istin do, cuir
cdir ar; (oblige, help) déan garaiocht do;
(car etc): it accommodates five ta
fairsinge do chiigear ann

accommodating ggj garach, soiliosach

accommodation p, jostas m1, 16istin m4,

accused

coiriocht f3; office accommodation
cdiriocht oifige

accompanyyt tionlaic, coméir

accomplicen comhchoiri m4

accomplishyt cuir i gerich, criochnaigh

accomplishmentp, (completion)
criochnt m; (feat) éacht m3

accordp comhaonti m *vt deonaigh; of
his own accord da thoil féin, da dheoin
féin; (initiative) ar a chonlan féin

accordancep; in accordance with de
réir + gen

accordingprep: according to de réir +
gen, dar le

accordinglyady di réir (sin), mar sin de,
amhlaidh

accordionp bosca m4 ceoil, cairdin m4

accosty; cuir forran or caint ar

accounty, (comm, bank) cuntas m1;
(report) tuairisc f2; (bill) bille m4;
accounts np/ (comm) cuntais mpl1; of no
account gan tdbhacht; on account ar
cairde; on no account ar chuntar ar
bith; on account of de bharr + gen; on
account of that da bharr sin, i ngeall ar
sin; to take sth into account, take
account of sth rud a chur san direamh

»account fory fus minigh, tabhair
cuntas i

accountableggj: accountable (to)
freagrach (do), cuntasach (faoi or i)

accountancyp (subject) cuntasaiocht f3;
(profession) cuntaséireacht f3

accountanty cuntaséir m3

accumulate tiomsaigh, carn *vicarn,
méadaigh; the money was
accumulating bhi an t-airgead ag
carnadh

accuracyn beachtas m1, cruinneas mi

accurateqgj beacht, cruinn

accurately ady go beacht, go cruinn

accusationp geardn m1, ciiiseamh mf;
(allegation) liomhain f3

accuseyt ciisigh; to accuse sb of sth rud
a chur i leith duine, rud a chur sios do
dhuine

accusedp; the accused (sing) an cuisi
m4; (plural) na ciisithe mpl4



accustom

accustom y: to accustom o.s. to the
darkness éiri cleachta leis an dorchadas,
dul i dtaithi an dorchadais

accustomed adj (usual) coitianta, gnach,
gnath-; (in the habit): he is accustomed
to doing that té sé de nds aige sin a
dhéanamh

ace paon mi

ache , pian f2, tinneas m1¢ vi (yearn): to
ache to do sth bheith ar bis chun rud a
dhéanamh; my head aches t4 tinneas
cinn orm

achieve vt cuir i gerich, bain amach

achievement p éacht m3

acid n aigéad m1 ¢ adj aigéadach

acidity n aigéadacht f3

acid rain p, fearthainn f2 aigéadach

acknowledge vt (letter, fact) admhaigh

acknowledgement p, (of Jetter) admhiil
f3; (of work) aitheantas m1

acne p aicne 4

acorn p dearcan mi

acoustic qdj fuaimiuil

acoustics p, np/ fuaimiocht 3; (of
building) éisteacht f3; (science)
fuaimeolaiocht f3

acquaint vt to acquaint sb with sth rud
a chur in il do dhuine; to be
acquainted with (person) aithne a
bheith agat ar; (knowledge) eolas a
bheith agat ar

acquaintance p duine m4 aitheantais;
acquaintances lucht msg3 aitheantais

acquiesce y;: to acquiesce to toili le,
géilleadh do

acquire vt faigh

3CqU!$|tIV9 adj santach, cnuasaitheach

acquit vt saor; to acquit o.s. well cruthi
go maith

acre nacra m4

aCl’!d adj searbhénta, garg

acrnmonious qdj searbhasach

acrobat p gleacai m4, cleasghleacai m4

across prep trasna + gen, ar an taobh thall
de; (crosswise) crosach ¢ adv anonn,
anall, thall; to run across rith trasna; he
went across the street chuaigh sé trasna
na srdide; he went across the bridge

adaptable’

chuaigh sé anonn or thar an droichead;
he lives across the river t4 sé ina chénai
ar an taobh thall den abhainn; across
from os comhair + gen

acrylic gdj aicrileach

act n (gen, also of play) gniomh m1; (in
music hall etc) mir f2; (taw) acht m3¢ vi
(take action) gniomhaigh, feidhmigh;
(THEAT) bheith ag aisteoireacht; (pretend)
lig ort féin (go); she acted like a lady
d’iompair si i féin mar a bheadh bean
uasal ann * vt (part): to act a character
carachtar a dhéanambh; to act as
gniomhd mar

acting qdj gniomhach * n aisteoireacht f3

action p aicsean m1, gniomh m1,
gniomhi m, beart m1; (mit) comhrac m1;
(taw) caingean f2; out of action
(machine) as feidhm, as gléas, 6 threoir;
to take action on sth tabhairt faoi rud

activate vt (mechanism) cuir ar obair,
gniomhachtaigh

active g fuinnitil, gnéthach, cruégach;
(in organization etc) gniomhach;
(volcano) beo; active voice (uNG) fai
ghniomhach

actively g4y (go) gniomhach

activist , gnjomhai m4

activity n gniomhaiocht f3

actor p aisteoir m3

actress p banaisteoir m3

actual qgj fior, dearbh; (taw) iarbhir

actually ggv (really) go firinneach, go
dearfa; (in fact) déanta na firinne

acumen p grinneas m1

acupuncture ; snithaidpholladh m

acute gdj géar; acute accent agtid f2;
acute angle géaruillinn 2

acutely qdy go géar

A.D. adv abbr (= anno Domini) 1.C.,
iar-Chriost

ad p abbr = advert(isement)

adamant qqj daigh, diongbhiilte

adapt vt: to adapt sth (to) rud a chur in
oiridint (do) ¢ vi: to adapt to td féin a
chlé le

adaptable qdj (person) soliibtha;
(adjustable) inathraithe, inoiritinaithe



adapter

adapter, adaptorn cuibheoir m3

add vt cuir le; (figures: also: add up)
suimigh ¢ vi: to add to (increase) cur le;
that adds up té dealramh na firinne air
sin, ta sin ceart

addern nathair f nimhe

addictn anddileach m1

addictedadj: to be addicted to (drugs,
drink etc) bheith ar slabhra ag, anduil a
bheith agat i; (fig: to football etc) bheith
tugtha do, diil bhocht a bheith agat i

addictionn (mep) anduil £2

additionn suimit m, suimitichan m71;
(thing added) breis f2, aguisin m4; in
addition ina theannta sin; in addition
to le cois + gen, mar bharr ar

additionaladj breise n gen

additiven breisean m1

addressn seoladh m; (talk) 6raid f2,
aitheasc m1 vt cuir seoladh ar; (speak
to) cuir forran ar, labhair le; to address
(0.s. to) a problem dul i gceann (na)
faidhbe

adenoidsnp/ adanéidi fp/2

adeptadj: adept at innealta ar,
deaslamhach ar

adequateqdj sasil; it is adequate t4 sé
sésuil, is leor é

adherevi: to adhere to greami do; (fig:
rule, decision) cloi le, géilleadh do

adhesiven greamachan m1

adhesive tapen (srr) téip £2
ghreamaitheach; (us: mep) greimlin m4

adjacentadj: adjacent (to) congarach
(do), buailte (le)

adjectiven aidiacht 3

adjoiningadj tadhlach; (land) até sinte
le, até ag criochantacht le

adjournvt cuir ar atrath #vi scoir; they
adjourned the meeting chuir siad an
cruinniu ar atrath

adjustvt (clock, scales, compass)
ceartaigh, cuir ina cheart; (fnachine)
coirigh, deisigh; (clothes) cuir in ord,
coirigh, socraigh; (prices) coigeartaigh
+vi: to adjust (to) tu féin a chl6 (le)

adjustableqdj incheartaithe, insocraithe,
inathraithe

adult

adjustmentn ceartii m; (to machine)
c6iria m, deisitt m; (of prices, wages)

coilgeam'x m

ad lib gav as maoil do chonlain

ad-libvz, vi: to ad-lib labhairt as do
sheasamh

administeryt (country) riar; (drug)
tabhair (do); (test) cuir (ar); (justice) cuir i
bhfeidhm

administrationn riarachdn m1; (people)
lucht m3 riarachdin; (pot) rialtas m1
administrativeqgj riarthach;
administrative centre larionad
riarachdin

admirablegdj inmholta; (person) measiil

admiralp aimiréal m1

Admiraltyn: the Admiralty An
Aimiréalacht f3

admireyt: to admire meas mor a bheith

aévat.ar.

admissionn ({o place) cead m3 isteach;
(fee) taille f4; (of guilt) admhail f3
admitvt (et in) lig isteach; (confess)
admhaigh; (agree) aontaigh, glac le
admittancen cead m3 isteach
admittedlyoav is fior go, caithfear a ra go
admonishyt tabhair achasan or rabhadh
do

ad nauseamqqy (repeat, talk) go
strambénach

adon: without further ado gan a
thuillcadh moille

adolescencen sigeantacht f3
adolescentqqj sigeanta *n 6ganach mi
adoptvt (child) uchtaigh; (plan) cinn ar,
glac le; (stance) glac chugat, cuir ort
adoptedadj (child) ucht-

adoptionp uchta m

adorableqdj aoibhinn; (lovable) grdmhar
adorevt graigh; (rer) adhair; to adore sth
duil mhoér a bheith agat i rud

adornyt maisigh, cuir maise ar
adrenalinen, aidréanailin m4

Adriatic (Sea)n Muir f3 Aidriad
adriftadv: to be adrift bheith ar
fuaidreamh or ag imeacht le sruth
adulty duine m4 fasta, aosach m1 *adj
fasta; adult education oideachas aosach



adultery

adultery p adhaltranas m1

advance , (money) airleacan m1,
réamhiocaiocht f3 ¢ adj: he made an
advance booking chuir sé ticéad in
airithe (roimh ré) ¢ vt (move forward)
cuir chun cinn; (money) tabhair ar
airleacan do * vi téigh chun tosaigh;
advance notice fogra roimh ré; to make
advances (to sb) mér a dhéanamh (le
duine); (amorously) é a chur chun
tosaigh ar dhuine; in advance roimh ré

advanced qdj (country) forbartha; (guard)
tosaigh n gen; (scot): advanced students
scolairi ardleibhéil; advanced GCSE
ardleibhéal GCSE; Institute of Advanced
Studies Instititid Ardléinn

advantage p, (also rennis) buntaiste m4;
to take advantage of (sth) buntaiste or
leas a bhaint as; (sb) buntdiste a bhreith

ar

advantageous adj tairbheach,
buntdisteach

advent , teacht m3; Advent (ser) An
Aidbhint f2

adventure p, eachtra f4; (comm) fiontar m7

adverb p, dobhriathar m?

adversary p, cgile m4 comhraic

adverse adj (damaging) dochrach,
aimhleasach; (hostile) naimhdeach;
adverse wind gaoth chinn

advertise y; vj fogair, déan fégraiocht ar

advert(isement) n, f6gra m4; (smail)
fogran m1

advertiser p, (in newspaper etc) fogroir m3

advertising , fograiocht f3

advice ;; comhairle f4; (notification)
faisnéis f2; to take legal advice dul i
gcgmhairle le dliodéir

advisable ggj inmholta

advise v combhairligh, mol do; to advise
sb of sth faisnéis a thabhairt do dhuine
faoi rud; to advise against doing sth
comhairliti gan rud a dhéanamh

adv!sedly ady (deliberately) d’aon turas

adviser, advisor p, comhairleoir m3

advocate p (upholder) cosantéir m3; (taw)
abhcéide m4 ¢ vt (course of action) mol

aernal paerdg f2¢ adj aerga, aer-

afraid

aerobics n aergbaiocht f3, aeraclaiocht f3

aeroplane p eitlean m1

aerosol n aeras6l m1

aesthetic g aeistéitiil

afar gdy i gcéin; they saw it from afar
chonaic siad i bhfad uathu é

affa!.)le adj lach, sochaideartha

affair n (concern) gnoé m4; (event) cas mi;
(also: love affair) caidreamh m1 suiri;
current affairs cirsai reatha; foreign
affairs gnéthai eachtracha

affect vt (influence) téigh i bhfeidhm ar;
(imove deeply) corraigh; it doesn’t affect
us ni bhaineann sé linn; he affected a
look of misery chuir sé gothai na
hainnise air féin

affected qdj galamaisioch, méiréiseach,

othach, mérchiiseach

atfection p cion m3, gean m3

affectionate qdj ceaniil, geandil

affinity p: to have an affinity with (bond,
rapport) daimh a bheith agat le;

resemblance) bheith cosiil le

affirmative qgj dearfach, deimhnitil

afflict vt caith ar; John was afflicted with
tuberculosis bhi an eitinn ag caitheamh
ar Shean

affluence p rathanas m]l, saibhreas m1,
éustal ml

affluent qgj rathiil, saibhir,
acmhainneach, i do shaith den saol; the
affluent society sochai na fldirse

afford vt she can afford to té sé de
ghustal aici, t4 sé ar a hacmhainn; they
were afforded assistance tugadh cuidit
déibh

affront p masia m4 ¢ vt: they were
affronted by it ba mhér an masla déibh

é
afield gqv. far afield i bhfad 6 bhaile, i
céin

afloat qdj, adv ar snamh

afoot ggy: there is something afoot ti
rud éigin ar cois

afraid oqj eaglach; to be afraid of sh/sth
eagla a bheith ort roimh dhuine/rud; to
be afraid to go out eagla a bheith ort
dul amach; | am afraid that ... ti eagla



afresh

orm go ...; | am afraid so is eagal liom

gur mar sin atd; he was afraid to jump

ni liﬁfeadh an eagla d6 1éim

afresh qav go hiirnua, as an nua

Africa n an Afraic 2

African adj, n Afracach m1

after prep, adv tar éis + gen, i ndiaidh +
gen; (seeking) ar lorg + gen ¢ conj tar éis
do, i ndiaidh do; what/who are you
after? cad/cé ata a lorg agat?; after he
left/having done i ndiaidh d6 imeacht/i
ndiaidh dé criochnd; ask after him cuir
a thuairisc; to name sb after sb duine a
bhaisteadh as duine; twenty after eight
(us) fiche i ndiaidh or tar éis a hocht;
after all i ndiaidh an iomldin, ina
dhiaidh sin is uile, tar éis an tsaoil; after
you! tusa ar dtus!

aftereffects np/ (of disaster, iliness etc)
fuioll msg1, iarsmai mpl4, iarmhairt f3

aftermath n jarmhairt 13

afternoon p jarnéin f3, trathnéna m4;
Good afternoon! trathnéna maith duit!

after-sales service n scirbhis f2 iardhiola

aftershave (lotion) n ionlach m1
iarbhearrtha

afterthought n athsmaoineamh m?

afterwards, (us) afterward qagv tar a éis
sin, ina dhiaidh sin

again adv aris, athuair; to do sth again
rud a dhéanamh athuair; not ... again ni
... aris; again and again aris agus aris
eile; what is his name again? cén
t-ainm seo até air?; then again ach ina
dhiaidh sin; once again aris eile

against prep in aghaidh + gen, i gcoinne
+gen, in éadan + gen

age n (maturity) aois f2; (era) aois, ré f4 ¢ vt
cuir aois ar ¢ vi téigh (anonn) in aois; it's
been ages since is fada 6; he is 20 years
of age ta sé fiche bliain d’aois; she came
of age thdinig si in aois mn4; my own
age group lucht mo chomhaoise

aged' qdj: aged 10 deich mbliana d'aois

aged? npl: the aged na seandaoine mpl/4

age group n aoisghripa m4

ageism n aoiseachas m1

age limit n teorainn f aoise

agricultural

agency n gniomhaireacht f3, disineacht 3

agenda n clar m1 oibre or gno

agent n gniomhaire m4; (LnG) gniomhai
m4

aggravate vt (make worse) cuir in olcas,
géaraigh (ar); (annoy) griog, saighid faoi,
cuir corrai ar

aggregate n comhiomlan m1

aggression n (attack) ionsai m;
(pugnacity) bruionachas m1; (fierceness)
boirbe 4

aggressive adj ionsaitheach; bruionach;
borb

aggrieved adj gonta

aghast qdj scanraithe; | was aghast at it
chuir sé uafés or alltacht orm

agile gdj aclai, lufar

agitate vt corraigh, cuir corrai or oibrit ar
¢ vi: to agitate for ag6id a dhéanamh ar
son + gen; to agitate against agdid a
dhéanamh in aghaidh or in éadan + gen

agitated adj tégtha, corraithe, oibrithe

ago adv: 2 days ago dhd 14 6 shin; long
ago fadd; not long ago le déanai, ar ball
beag; how long ago? cé fhad 6 shin?

agog adj: to set sb all agog duine a chur
ar fuaidreamh ar fad

agonizing adj coscrach, léanmhar

agony n (pain) céasadh m; to be in
agony bheith i bpianphais

agree vt (price) socraigh ¢ vi: to agree
with (person) aontu le; (statements etc)
réiteach le chéile; (1ivG) géilleadh do; to
agree to do sth toilit rud a dhéanamh;
she agreed to go thoiligh si dul; to
agree to sth aontd le rud; to agree that
(admit) admhail go; garlic does not
agree with me ni réitionn gairleog liom;
their theories do not agree nil a gcuid
teoirici ag teacht le chéile

agreeable qqj piéisiurtha, caoithitil;
(willing) toilteanach

agreed adj (Lime, place) socraithe

agreement n aontd m, comhaontt m; in
agreement ar aon intinn

agricultural gdj talmhaioch,
talmhaiochta n gen; agricultural country
tir thalmhaiochta; agricultural products



agriculture

téirgi talmhaiochta; the Agricultural
Institute an Foras Taluntais

agriculture p taimhaiocht 13

aground ggv: to run aground sui (ar an
talamh)

ahead qav (in front: of position, place)
roimbh; (: at the head) ar thosach + gen,
ar cheann + gen; (look, plan) romhat;
ahead of roimh, chun tosaigh ar; (fig:
schedule etc) chun tosaigh le; ahead of
time (go) luath; go right or straight
ahead gabh direach ar aghaidh; go
ahead! (fig: permission) ar aghaidh leat!

ald p cunamh m1, cuidii m, cabhair £
(device) ais f2 ¢ vt tabhair cinamh do,
cuidigh le, cabhraigh le; in aid of ar
mhaithe le; to aid and abet (t4aw) cabhria
.agus neartu le; see also hearing aid

aide p (person, mit) cantdir m3

AIDS 1 abbr (= Acquired Immune (or
Immuno-) Deficiency Syndrome) SEIF,
Siondrém Easpa Imdhionachta Faighte

ailment p easliinte f4

aim vt (blow) deasaigh (ar); (remark)
dirigh (ar), caith (le); to aim sth (at)
(gun, camera) rud a dhiria or a aimsit
(ar); (stone, missile) rud a chaitheamh
(le) * vi (also: to take aim) amas a
thégail ¢ naidhm f2; (on gun) amas m1;
(skill): his aim is bad ti drochurchar
aige; to aim at sth aimsiu ar rud, dirit ar
rud; (fig) rud a bheith de chuspdir or
d’aidhm agat; to aim a blow at sb
iarraidh de bhuille a thabhairt ar dhuine;
to aim to do sth é a bheith de rin or ar
intinn agat rud a dhéanamh

aimless qqj finach

air naer m1 ¢ vt (room, bed, clothes)
aerail; (grievances, views, ideas) nocht,
cuir in ial ¢ cpd (currents, attack etc) aer-;
to throw sth into the air rud a
chaitheamh san aer; by air (travel) ar an
eitledn or bealach na spéire; to be on
_the air (rapio, 7v) bheith ar an aer

air bed p, tocht m3 aeir

airborne qqj ar eitilt

air-conditioned qgj aeroiriinaithe

air conditioning p, aeroiritini m

alert

aircraft n aerdrthach m?

aircraft carrier n jompréir m3 aerdrthach

airfield p aerphiirc f2

Air Force n aerfhérsa m4

air freshener n aerfontéir m3

air gun p aerghunna m4

air hostess n aerostach m1

air !etter n aerlitir f

airlift n aertharla m

airline n aerline f4

airliner n aerlinéar m1

airmail n aerphost m1; by airmail le
haerphost

a!rplane n (us) eitledn m1

airport n aerfort m1

air raid n aer-ruathar m?

airsick adj: to be airsick tinneas
aerthaistil a bheith ort

airtight aqj aerdhionach, aerobach

air-traffic controller n stigrthé6ir m3
aerthrachta

airy adj aerach

aisle n (in church) taobhroinn f2; (in
theatre etc) pasaiste m4

ajar qdj ar leathoscailt

akin adj: akin to (similar) cosiil le, ar nés
+ gen, amhail

alarm p alaram m1; (warning) rabhadh
m1; (fright) scaoll m1; (signal) rabhchan
m1 ¢ vt cuir scaoll i

alarm call p scairt £2 or glao m4 duisithe

alarm clock n clog m1 duisithe or aldraim

alas exc/ faraor, monuar, ochén (6)

Albania n an Albain f2

albeit conj (although) cé (go)

album p albam m1

alcohol n alcol m1

alcoholic adj alcslach + n alcslach mi;
Alcoholics Anonymous Alcélaigh
Anaithnide

alcoholic drink n deoch f mheiscitil

alcoholism n alcélacht f3

alcove p alméir m3, cuasan m1

ale pleann m3

alert qgj airdeallach ¢ n rabhadh m1 ¢ vt
tabhair rabhadh do; on the alert san
airdeall; he was alert to the dangers ba
mhaith a thuig sé na contuirti



algebra

algebra n ailgéabar m1

Algeria n an Ailgéir f2

alias adv: Zimmerman alias Dylan
/immerman né Dylan mar a thugtar air
¢ nainm m4 bréige; (writer) ainm m4
cleite

alibi n ailibi m4

alien n coimhthioch m1, eachtrannach
m1; (from outer space) neach m4
neamhshaolta ¢ adij: it is alien to me ta
s¢é coimhthioch agam

alienate vt: to alienate sb duine a chur i
d'aghaidh

alienation n coimhthios m1, coimhthia m

alight adj, adv tri thine+ vi isligh;
(passenger) tuirling; (bird) luigh

align vt ailinigh

alike adj cosuil, ionann ¢ adv costil le
chéile, mar an gcéanna; they are alike 14
siad cosuil le chéile

alimony n (payment) ailiGnas m1

alive adj beo, i do bheatha; (lively) beoga

alkali n alcaile f4

| kEvworD

all adj (singular) gach (uile), an uile; all
day an 14 ar fad; all night i rith na
hoiche; all men gach uile dhuine, gach
aon duine, an saol moér; all five 1an an
chuigir; all the food an bia uile (go 1éir);
all the books iomldn na leabhar; all the
time i rith an ama, an t-am ar fad; all his
life ar feadh a shaoil
+ pron1 uile, iomlan; | ate it all, | ate all
of it d’ith mé an t-iomlén or an uile
chuid de; all of us went chuaigh an
t-iomldn againn; all of the boys went
chuaigh na buachailli uile
2 (in phrases): above all thar gach aon
ni; after all i ndiaidh an iomlain, tar éis
an tsaoil; at all ar chor ar bith, in aon
chor; not at all (reply to question) nil ar
chor ar bith, ni hea ar chor ar bith; did
he do it? - not at all an ndearna sé é? -
ni dhearna ar chor ar bith; (reply to
thanks) go ndéana a mhaith duit; I'm
not at all tired nil aon tuirse orm, nil
tuirse da laghad orm; anything at all

allow

will do déanfaidh rud ar bith cdis; all in
all idir gach aon rud

¢ adv: to be all alone bheith i d’aonar ar
fad; it's not as hard as all that nil sé
chomh deacair sin uile; all the
more/the better is amhlaidh is moé/ is
fearr; all but (almost) beagnach; the
score is 2 all ta siad a 2 cothrom, is é an
scor nd 2 an taobh/duine

allay vt maolaigh

allegation n liomhain 3

allege vt maigh, liomhain; he alleges
that he was not there ta sé ag maiomh
nach raibh sé ann

allegedly adv mis fior, mar dhea

allegiance n dilseacht f3, géillsine f4

allergy n ailléirge 4

alleviate vt tabhair faoiseamh do,
maolaigh

alley n caolsréid f2; (HanpaLL) pinnitir m1;
(address) scabhat m1

alliance n comhaontas m71; the Alliance
Party (ror) Pairti m4 na
Combhghuailliochta

allied adj comhaontaithe; the allied

owers na comhghuaillithe

alligator n ailigéadar m7

all-in adj (also adv: charge) (san) iomlan

All-Ireland n (seorr: also: All-Ireland
Final) cluiche m4 ceannais na hEireann
« adj uile-Lireann n gen

allocate vt (share out) roinn, riar;
cionroinn, leithdhiil; to allocate to
(duties) leagan amach do; (sum, time)
daileadh ar, roinnt ar

allot vt: to allot (to) (soney) roinnt (ar);
(work, duty, time) leagan amach (do);
what has been allotted to us an rud ata
geallta diinn, an rud ata leagtha amach
dainn

allotment n (share) roinnt £2; (BUSINESS)
leithroinnt; (garden) garrai m4 scéir

all-out adj (¢ffort etc) délémhach ¢ adv:
all out ar theann do dhichill,
délamhach, ar délamh

allow vt (practice, claim, goal) ceadaigh;
(sum to spend etc) lamhail; (time



allowance

estimated) cuir san aireamh; (concede): to
allow that admhail go; to allow sb to
do sth ceadu or ligean do dhuine rud a
dhéanamh; he is allowed to ... ta cead
aige...

» allow for vt fus cuir san direamh

allowance n (money received) litntas m1;
(74x) litintas m1; (discount) lascaine f4,
lacaiste m4; to make allowances for sth
rud a chur san direamh

alloy n coéimhiotal m1

all-party adj (group, talks) uilephairti n

en

afl right adv ceart go leor

all-rounder p ilbheartéir m3, ilcheardai
m4; to be a good all-rounder 14mh ar
gach aon rud a bheith agat, bheith
ilbheartach or ilcheardach or ildanach

all-time qdj (record) gan sard

allude vi: to allude to tagairt a dhéanamh
do

alluring adj meallacach

ally n comhghuailli m4 ¢ vt: to ally o.s.
with dul i bpdirt le

almighty qadj uilechumhachtach

almond n alméinn £2

almost aav beagnach, chéir a bheith; |
almost fell débair dom titim, débair gur
thit mé, is beag nar thit mé

alms npf déirc 2

aloft adv in airde

alone adj, adv aonarach, i do aonar; to
leave sb alone ligean do dhuine; to
leave sth alone rud a fhagail mar at; let
alone ... gan tricht ar...; he is alone ta
sé ina aonar; he is living alone té sé ina
chénai leis féin; not alone was he
afraid, but ... ni hé amhain go raibh
eagla air, ach ...; Sean alone knew ag
Sedn amhain a bhi a fhios

along prep, adv: is he coming along with
us? an bhfuil sé ag teacht linn?; he was
limping along bhi sé ag bacadail leis;
along with (together with: person) in
éineacht le, i gcuideachta + gen, mar aon
le; all along (all the time) i rith an ama

alongside prep le taobh + gen

aloof qdj deoranta, seachantach ¢ adv: to

10 amateur

stand aloof from fanacht amach as

aloud adv os ard

alphabet p aibitir 72

alphabetical adj aibitreach; in
alphabetical order in ord aibitre

alphanumeric adj: an alphanumeric file
comhad m1 alfa-uimhriuil

alpine gdj alpach

Alps npk: the Alps Na hAlpa

alrea Y adv cheana, cheana féin

alright adv = all right

Alsatian n (dog) alsaiseach m1

also adv fosta, freisin, leis, chomh maith

altar n altéir 3

altar boy n cléireach m1, friothalai m4
Aifrinn

alter v, vi athraigh, athchéirigh

alteration n athra m, athchéiria m

alternate adj gach re, gach dara ¢+ vi
malartaigh le; on alternate days gach
dara 14; to alternate with sb sealajocht
or uainiocht a dhéanamh le duine; the
alternate flashing of the lights
caochadh na soilse ceann i ndiaidh an
chinn eile

alternative adj (solutions) eile, malartach
¢ n (choice) rogha f4; (other possibility)
bealach m1 eile, déigh 12 eile

alternatively adv ina it sin, de rogha air
sin

alternator n (au7) ailtéarnéir m3

although conj cé go, biodh (is) go

altitude p airde 4

alto n alt m1

altogether adv go hioml4n, ar fad; (on
the whole) trid is trid; (in all) san iomlan

aluminium, (us) aluminum p alimanam
ml

always adv i gconai, i dtélamh; (in past)
riamh; she was always placid bhi si
riamh séimh; (in future) go deo, go
brath, choiche; they will always be with
us beidh siad linn go deo

Alzheimer’s (disease) n aicid 12
Alzheimer

a.m. adv abbr (= ante meridiem) r.n.

amalgamate v, vi conaisc

amateur p amaitéarach m1



amateurish

amateurish (pej) adj tatach

amaze vt: it amazes me cuireann sé
iontas or ionadh an domhain orm; to be
amazed (at) iontas (an domhain) a
bheith ort (faoi)

amazement nionadh mi, iontas mi1

amazing adj iontach

ambassador n ambasadéir m3

amber n 6mra m4

ambidextrous adj comhdheas

ambiguous adj athbhrioch, débhrioch;
(unclear) doiléir

ambition n uaillmhian f2

ambitious adj uaillmhianach,
aidhmeannach

ambivalent adj: | am ambivalent about
it t& mé idir dhd chomhairle faoi

ambulance n otharcharr m1

ambush n luiochdn m1e vt cuir luiochan
ar, déan luiochdn roimh

amenable adj (to advice)
sochombhairleach; (to reason) réasunta

amend vt (law) leasaigh; (text) ceartaigh,
leasaigh ¢ n: to make amends ctiteamh
a dhéanamh

amenities npl diseanna fpl2

America n Meiriced m4

American adj, n Meiricednach m1

amethyst n aimitis £2

amiable adj lach, geanuil

amicable adj cairdiuil; (taw) siochdnta

amid(st) prep i lar + gen, i measc + gen

amiss adj, adv: there’s something amiss
té rud éigin cearr; to take sth amiss
muisiam a ghlacadh le rud

ammonia n amoéinia f4

ammunition narmlén m1

amnesia n aimnéise f4

amok adv: to run amok dul as do chrann
cumhachta

among(st) prep i measc + gen

amorous adj gramhar

amount n (sum) méid m4, suim 12;
(quantity) méid ¢ vi: that amounts to
(same as) is ionann sin agus; that
amounts to five pounds sin ctig phunt
san iomlan

amp(ere) naimpéar m1

11 and

ample adj fairsing, dalladh; (enough): this
is ample is leor é seo; to have ample
time/room tréan ama/spéis a bheith agat

amplifier n aimplitheoir m3

amputate vt teasc, gearr or bain de

amuse vt siamsa or cuideachta a
dhéanamh do

amusement n cuideachta 4, siamsa m4;
(pastime) caitheamh m1 aimsire

amusement arcade n stuara m4 siamsa;
amusement park pairc f2 shiamsaiochta

amusing adj (humorous) greannmhar,
barruil; (entertaining) siamsuil

an indef art see a

anaemic, (us)anemic adj neamhfholach,
anaemach

anaesthetic, (vs)anesthetic n
ainéistéiseach m1

analgesic n anailgéiseach m1

analogous adj anal6gach, ar aon dul le

analog(ue) n analég 2

analyse, (us)analyze vt déan anailis or
mionscradu ar, anailisigh

analysis n anailis 2

analyst n (poL etc) anailisi m4; (esp us:
psychoanalyst) anailisi, anailiseoir m3

analytic adj anailiseach

analyze (us) vt = analyse

anarchist n ainrialai m4

anarchy n ainriail f, anlathas m1

anatomy n anatamaiocht f3

ancestor n sinsear m1, sinsearach m1

anchor n ancaire m4+ vi: to anchor
(also: to drop anchor) an t-ancaire a
chure vt: to anchor a boat bad a chur
ar ancaire; (fig): to anchor sth to rud a
fheistiti de; to weigh anchor an
t-ancaire a thogiil or a bhaint or a ligean

anchorage n ancaireacht f3

anchovy n ainseabhai m4

ancient adj arsa, seanda, sean-

ancillary adj coimhdeach

and conj agus, is; and so on agus araile;
try and come déan iarracht teacht; he
talked and talked nior stop sé de bheith
ag caint, lean sé air ag caint; it got
better and better bhi sé ag dul i
bhfeabhas in aghaidh an lae



anecdote

anecdote n scéilin m4, starég f2

anemone n anamoine f4

anesthetic (us) = anaesthetic

anew adv (an) athuair, as an nua

angel n aingeal m1

anger n fearg f2, colg m1 « vt: to anger
sb fearg a chur ar dhuine

angina n aingine f4

angle n uillinn f2; (viewpoint) dearcadh
m1; from their angle de réir an
dearcaidh s’acusan; at an angle ar fiar,
ar claonadh

angler n dudnai m4, iascaire m4 slaite

Anglican adj, n Anglacanach m1

angling n duéntacht f3, iascaireacht f3
slaite

Anglo- prefix Angla-

Anglo-Irish adj Angla-Eireannach; the
Anglo-Irish Agreement an Comhaonta
Angla-Eireannach

angrily adv go feargach; he left angrily
d’imigh sé agus fearg air

angry adj feargach, colgach; to be angry
with sb/at sth fearg a bheith ort le
duine/faoi rud; she got angry thainig
fearg uirthi

anguish n (physical) crd m4, pianphais f2;
(mental) pian f2 intinne, 1éan m1

angular adj uilleach, corrach, géar

animal n ainmhi m4, beithioch m1, miol
m1 e adj ainmhioch

animate adj beo, beoga

animated adj beo, gleoiréiseach,
anamuil; animated film cartin m7; he
became animated thainig oibrit or
corrai air, d’éirigh sé togtha

aniseed n siol m1 ainise

ankle n murnan m1, raitin m4, caol m1
na coise

annexe n fortheach m; (o document)
iarscribhinn 2

annihilate vt diothaigh, treascair, cuir ar
neamhni

anniversary n cothrom m1 an lae; my
wedding anniversary cothrom an lae a
poésadh mé

announce vt fogair

announcement n fogra m4

12 answerable

announcer n (rRAD/O, Tv, between
programmes) f6gréir m3, bolscaire m4

annoy vt buair, ciap; (inconvenience) cuir
isteach ar, cuir as do, bodhraigh; (vex)
cuir olc ar; don’t get annoyed! t4g go
réidh é!; sth is annoying him ta rud
éigin ag cur as do; she got annoyed
thainig olc uirthi

annoyance n crd m4, cra croi, céasadh m,
ciapadh m

annoying adj ciapach; (person)
bearrdnach, bambairneach; it’s awful
annoying is mér an cra croi é

annual adj bliantuil « n (8or) bliantdg £2;
(book) bliainiris f2

annually adv gach bliain, in aghaidh na
bliana

annuity n blianacht f3

annul vt cealaigh, cuir ar ceal, cuir ar
neamhni

annum n see per

anonymous adj gan ainm; it's
anonymous ni fios cé a chum

anorak n anarac m1

anorexia n anaireicse f4

anorexic adj: she is anorexic 14
anaireicse uirthi

another adj: another book leabhar eile
« pron eile; another person duine eile;
another day 14 cile; another cup of tea
cupdn eile tae; see also one

answer n freagra m4; (to problem)
fuascailt f2, réiteach m1 o vi freagair o vt
(reply to) freagair; (problem) réitigh; my
prayer was answered d'éist Dia le mo
ghui; in answer to your letter mar
fhreagra ar do litir; to answer the
phone an teileafon a fhreagairt; to
answer the bell or the door an doras a
oscailt

» answer back vt tabhair aisfhreagra ar

» answer for vt fus: to answer for sb dul
in urras ar dhuine; (crime, one’s actions):
to answer for sth cuntas a thabhairt i
rud

» answer to vt fus: she answers to that
description sin é an chosulacht até uirthi

answerable adj: to be answerable to sb



answering machine

for sth bheith freagrach do dhuine as rud

answering machine n gléas m1
freagartha

answerphone n gléas m1 freagartha

ant nseangan m1

antagonism n eascairdeas m1, olc m1,
naimhdeas m7, nimheadas m1

antagonize vt cuir olc ar, cuir flamh ar

Antarctic adj Antartache n: the
Antarctic an tAntartach m7; the
Antarctic Ocean an tAigéan m1
Antartach

antelope n antalép m1

antenatal adj réamhbheirthe

antenatal clinic n clinic m4
réamhbheirthe

anthem n (ecct) aintiin m7; the national
anthem an t-amhran m1 néisiinta

anthropology n antraipeolaiocht 3

anti- prefix frith-, anta(i)-

anti-aircraft adj (missile) frith-aerdrthach

antibiotic n frithbheathach m7,
antaibheathach m1

antibody n frithabhar m1, antashubstaint
2

anticipate vt (actions etc) tar roimh
(dhuine) i, rtéamh-mbheas; to anticipate
sth (look forward to) bheith ag siil le rud
or ag feitheamh le rud

anticipation n feitheamh m1, fuireachas
m1, siil f2; with anticipation go
tnithanach

anticlimax n frithbhuaic 2

anticlockwise adj tuathalache adv
tuathal

antics np! geditsi mpl4, cleasaiocht fsg3

anticyclone n frithchioclén m1

antidote n nimhioc f2, frithnimh 2

antifreeze n frithreo m4

antihistamine n frith-hiostaimin m4,
antaihiostaimin m4

antinuclear adj fritheithneach,
frithnaicléach

antiquarian adj seandas n arsaitheoir m3

antiquated adj seanaimseartha,
seanchaite, as dita

antique nrud m3 arsa or seandae adj
seanda, seanaimseartha, seanchaite;

13

any

antiques seandachtai

antique dealer n ceannai m4 seandachtai

antique shop n siopa m4 seandachtai

anti-Semitism n frith-Ghitidachas m1

antiseptic n frithsheiptedn m7,
antaiseiptedn m7 e adj frithsheipteach,
antaiseipteach

antisocial adj seachantach, frithshéisialta

antithesis n fritéis 2, codarsnacht 3

antlers npl beanna fp/2

Antrim n Aontroim m3

anvil ninneoin f

anxiety nimni 4, buairt f3; source of
anxiety dbhar imni

anxious adj imnioch, buartha; (keen): to
be anxious to do sth bheith ar bis le rud
a dhéanamh; he is anxious ta imni air

KEYWORD :

any adj aon, ar bith1 (in questions efc):
have you any butter/ink? an bhfuil aon
im/duch agat?; have you any children?
an bhfuil clann ar bith agat?, an bhfuil
aon chlann ort?, an bhfuil ciiram ar bith
ort?
2 (with negative): | haven’t any
money/books nil airgead/leabhair ar
bith agam, nil aon airgead/leabhair agam
3 (no matter which): choose any book
you like biodh do rogha leabhar agat,
tabhair leat cér bith or pé (ar bith)
leabhar is maith leat
4 (in phrases): in any case i gcas ar bith,
ar aon chaoi; any day now 14 ar bith
feasta; at any moment néiméad ar bith;
at any rate ar aon chuma, ar scor ar
bith, ar chuma ar bith
« pron1 (in questions ctc): have you got
any? an bhfuil a dhath agat?, an bhfuil
aon cheann agat?; can any of you sing?
an bhfuil ceol ag aon duine agaibh?
2 (with negative): | haven’t any nil a
dhath or dada or puinn or faic agam, nil
aon chuid ar bith agam; | haven’t any of
them nil aon cheann diobh agam
3 (no matter which one(s)) aon cheann,
ceann ar bith, is cuma cé acu (ceann);
take any of those books (you like)




anybody

tabhair leat do rogha as na leabhair sin
« adv 1 (in questions etc): do you want
any more soup/sandwiches? an bhfuil
a thuilleadh tae/ceapairi de dhith ort?;
are you feeling any better? an bhfuil
aon bhiseach ort, an bhfuil biseach ar
bith ort?
2 (with negative): | can’t hear him any
more ni chluinim or ni chloisim nios
mo é; don’t wait any longer na déan a
thuilleadh moille

|

14 appearance

apologize vi: to apologize (to sb for
sth) leithscéal a ghabhil (le duine as
rud); | apologize gabhaim pardiin agat,
gabh(aim) mo leithscéal

apology n leithscéal m1,

apoplexy n apaipléis f2

apostrophe n uaschamég f2

appal vt scanraigh; to appal sb uafés a
chur ar dhuine

appalling adj scanriil; uafésach, fuafar.

apparatus 1 gléas m1, gaireas m1; (in

anybody pron duine m4 ar bith, aon
duine

anyhow adv (at any rate) ar scor ar bith,
ar aon chuma, ar aon chaoi, pé scéal ¢,
ar aon nos

anyone pron = anybody

anything pron aon rud, rud ar bith

anytime adv am ar bith, aon am

anyway adv ar aon chaoi, ar aon nés

anywhere adv it ar bith, aon 4it; | don’t
see him anywhere ni fheicim (in) it ar
bith é

apart adv (to one side) i leataobh;
(separately) 6 chéile; the two cities are
sixty miles apart ta an da chathair
seasca mile 0 chéile, ta seasca mile idir
an dé chathair; to take sth apart rud a
bhaint as a chéile; it fell apart thit sé as
a chéile; apart from diomaite de,
lasmuigh de, cé is moite de

apartheid n cinedheighilt 12

apartment n (us) drasén m1, leithleann f2

apartment building (us) n bloc m1
drasan

agathetic adj fuarchuiseach, patuar; to

e apathetic about sth bheith ar nés na

réidhe i rud or ar nés cuma liom i rud

ape n dpa m4 « vt: to ape sb aithris a
dhéanamh ar dhuine

apéritif n greadog 2

aperture n poll m1, oscailt f2; (pHor) cré
m4

apex n buaic 2

apiece adv (person) an duine; (thing) an
ceann

apologetic adj leithscéalach

8y ) trealamh m1; (of
government) céras m1

apparel (us) n feisteas m1, éide f4, éadach
m1

apparent adj follasach, soiléir

apparently adv is dealraitheach, de réir
dealraimh, is cosuil; he was here,
apparently is costil go raibh sé anseo,
bhi sé anseo de réir cosulachta;
(disbelievingly): was he here? -
apparently! an raibh sé anseo? - is cosuil
go raibh!, ta an chuma sin air!

appeal vi (taw) achomharc, déan
achombharec, cuir isteach achomharc « n
achaini 4, gui f4; (taw) achomharc m1;
(charm) tarraingt f, mealltacht f3; to
appeal for sth rud a iarraidh; to appeal
to sb (beg) duine a agairt, impi ar
dhuine; (be attractive): it appeals to me
taitnionn sé liom

appealing adj (attractive) taitneamhach,
tarraingteach

appear vi nocht, taispedin; (1Aw)
laithrigh; (publication) tar amach; (seem):
you appear tired ti cuma thuirseach
ort; it appears that he lost the money
is costil or dealrajonn sé gur chaill sé an
t-airgead; it appeared to me that he
didn’t understand the question
chonacthas dom nér thuig sé an cheist;
it would appear that ba dhoéigh go; to
appear in Hamlet piirt a bheith agat in
Hamlet; to appear on TV bheith ar an
teilifis

appearance n (arrival) teacht m3; (taw)
laithreas; (look, aspect) cuma f4, cl6 m4,
costlacht f3, dreach m3



appease

appease vt ceansaigh, suaimhnigh,
sasaigh, bain faoi

appendage n géagan m1

appendicitis n aipindiciteas m7; he has
appendicitis t4 aipindiciteas air

appendix n (of book etc) aguisin m4; (mep)
aipindic f2

appetite n goile m4; to have a great
appetite goile folldin a bheith agat

appetizer n géart m goile; (drink)
greadog f2

appetizing adj blasta, neamuil

applaud v, vi (clap) tabhair bualadh bos
(do); (praise) mol os ard

applause n bualadh m bos, moladh m

apple n all m1; he is the apple of her
eye is measa 1éi é na an tsuil ata ina
ceann

apple tree n crann m7 ll, abhaill 3

appliance n fearas m1, gléas m1

applicable adj (relevant): to be
applicable to bheith féirsteanach or
oiritinach or feilitinach do

applicant n: applicant (for) iarratas6ir
m3 (ar)

application n (use) feidhm £2; (for a job,
a grant etc) iarratas m1

application form n foirm £2 iarratais

applied adj feidhmeach

apply vt (paint, ointment) cuir le; (law etc)
cuir i bhfeidhm (ar) ¢ vi (be suitable for,
relevant 10): that applies to you
baineann sin leatsa; (ask): | applied (to
him) for help d’iarr mé cinamh (air); to
apply (for) (job, permit, grant) cur
isteach (ar); to apply o.s. (to) lui isteach
(ar), cromadh (ar); the same applies to
me is é an dala céanna agamsa é

appoint vt ceap

appointed adj: at the appointed time ar
an uair até leagtha amach

appointment n ceapachén m1, ceapadh
m; (meeting) coinne f4; to make an
appointment (with) coinne a
dhéanamh (le)

apportion vt roinn; (comm) cionroinn

appraisal n meastnacht f3, meastéireacht
f3, breithmheas m3
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April
appreciate vt: he appreciates that (likes)
is maith leis sin, is mor aige é sin, ta toil
aige do sin; (is grateful for) ta sé buioch
as sin; (understands) tuigeann sé sin, ta

ciall aige d6 sin e vi (FIN)
luachmhéadaigh, méadaigh ar luach +
gen; he doesn’t appreciate music nil
cluas ar bith do cheol aige

appreciation n léirthuiscint f3;
(gratitude) buiochas m1; (comm) arda m,
luachmhéadid m

appreciative adj (showing thanks)
buioch; (showing liking) fabhrach;
(understanding) 1éirthuisceanach

apprehensive adj faitiosach, eaglach; she
feels apprehensive ta cineél scitha or
imni uirthi

apprentice n printiseach m1

apprenticeship n printiseacht f3

approach vi druid le « vt (come near)
druid le, tarraing ar; (ask, apply to) téigh
chun cainte le; (situation, problem)
tabhair faoi, téigh i gceann ¢ n modh m3
oibre, cur m7 chuige; (access) bealach m1
isteach

approachable adj soshroichte; (person)
sochaideartha

appropriate adj (moment, remark)
trathail; (tool etc) cui, feiliinach,
féirsteanach ¢ vt (take) glac seilbh ar,
leithghabh

approval n (satisfaction) sisamh m1;
(permission) cead m3; (AbMmIN, of goods)
formheas m3, faomhadh m; on approval
(comm) ar triail

approve vt aontaigh le, ceadaigh, glac le,
formheas

» approve of vt fus bheith i bhfach le; |
don’t approve of them nil siad chun
mo thaitnimh

approximate adj congarach, gar ¢ vt: to
approximate to sth bheith céngarach
do rud

approximately adv amuigh agus istigh
ar, timpeall (is)

apricot n aibreog f2

April n Aibrean m1; April Fool Amadan

m1 Aibredin



apron

apron n naprin m1, préiscin m4

apt adj (suitable) feilitinach, cui; (likely):
to be apt to do sth claonadh a bheith
agat le rud a dhéanamh; | am apt to
believe that ... is furasta liom a
chreididint go ...

aptitude n éirim f2, mianach m7,
infheidhmeacht f3

Aquarius n (4s7RoL) An tUisceadéir m3

aquatic adj mara n gen, uisce n gen

Arab adj, n Arabach m1

Arabian adj Arabach

Arabic adj Arabach « n (LING) Araibis f2

arable adj (land) curaiochta n gen, arail

Aran Islands n Oiledin mpi1 Arann

arbitrary adj ar togradh

arbitration n eadrain f3

arc n stua m4

arcade n stuara m4

arch n dirse f4, stua m4; (also: the arch of
the foot) tracht m3 na coise o vt: to arch
sth stua a chur ar rud; the cat arched its
back chuir an cat cruit air féin

archaeologist n seandélai m4

archaeology n seandélaiocht f3

archaic adj arsa, seanda

archbishop n ardeaspag m1

archeology ctc (us) = archaeology etc

archery n boghdéireacht f3,
saighdeoireacht f3

archipelago n oileinrach m1

architect n ailtire m4

architecture n ailtireacht f3

archives np! cartlann fsg2

Arctic adj Artach « n: the Arctic an
tArtach m1; the Arctic Ocean an tAigéan
m1 Artach

ardent adj gorthach, dibhirceach

area n (MATH) achar m1; (zone) ceantar m1,
limistéar m1, daiche f4; (knowledge,
research) ré imse m4, 4bhar m1

arena n airéine 4

Argentina n an Airgintin 12

Argentinian adj, n Airgintineach m1

arguably adv: it is arguably ... is é is
doichi go ..., d’'fhéadfai a rd go ...

argue vi (reason) aitigh; to argue that
aitia go; to argue with sb argéint (a
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dhéanamh) le duine; to be arguing
bheith ag argdint

argument n argéint 2

argumentative adj conspéideach,
achrannach

arid adj tirim; (subj) tur

Aries n (asTrot) An Reithe m4

arise vi éirigh; (case): should the
occasion arise sa chas sin, sa gcas (go); a
difficulty arose théinig achrann sa
mbealach

aristocrat n uasal m1, uaslathai m4

arithmetic n uimhriocht f3, direamh m1

ark n: Noah's Ark Airc f2 Naoi

arm n géag f2, lamh f2, sciathan m1 « vt
armail; arms npl (weapons) airm mpl1;
(HERALDRY) armas msg1; arm in arm uillinn
ar uillinn; to take up arms dul faoi arm

Armagh n Ard m Mhacha

Armalite ® n Armailit m4

armaments npl airm mpl1

armchair n cathaoir f uilleach or uilleann

armed adj armtha

armed robbery n robéil f3 armtha

armistice n sos m3.cogaidh

armour, (Us) armor n cathéide 4; (mi,
tanks) armuar m1

armoured car n carr m1 armirtha

armpit n ascaill £2

armrest n taca m4 uillinne

army narm m1

aroma n dea-bholadh m1, cumhracht 3

around adv timpeall, thart; (nearby) ar na
gaobhair « prep timpeall + gen; (near) in
aice le, (i n)gar do; (about) tuairim is;
(date, time) i dtratha + gen

arouse vt muscail, daisigh

arrange vt socraigh, leag amach,
eagraigh, cuir in eagar; (flowers, hair,
objects) céirigh

arranged marriage n cleamhnas mi1
socraithe

arrangement n socrd m; arrangements
npl (plans etc) socruithe mpl; the
arrangement of the room leagan
amach or eagar an tseomra

array n: array of mustar m1 + gen, cOiria
m + gen



arrears

arrears npl riardiste m4; to be in arrears
with one’s rent bheith ar deireadh leis
an gcios

arrest vt gabh « n gabhdil f3; under
arrest gafa, faoi ghlas; it arrested my
attention tharraing sé m’itil

arrival n teacht m3; new arrival ntiosach
m1; (baby) babai m4 Gr

arrive vi sroich, bain amach, tar chuig

arrogant adj diomasach, sotalach,
uaibhreach

arrow n saighead 12

arse (infl) n t6in f3

arsenal n armlann f2

arsenic n arsanaic f2

arson n coirloscadh m

art n ealain f2; Arts npl (scot) An Ealain
fsg2; the Fine Arts na hEalaiona Uaisle;
Bachelor of Arts Baitsiléir Falaine

artery n cuisle f4 mhor, artaire m4

art gallery n danlann f2, gailearai m4
calaine

arthritis n airtriteas m?

artic n (inf) = articulated lorry

artichoke n bliosan m17

article n (in newspaper etc) alt m1; (of
merchandise) airteagal m1, earra m4;
articles npl (taw) airteagail mpl1; article
of clothing ball éadaigh

articulate adj (person) glinn,
deisbhéalach, dea-labhartha, sothuigthe,
liofa; (speech) glan, sothuigthe « vt: to
articulate sth rud a chur i bhfriotal

articulated lorry n leorai m4 alta

artificial adj saorga; artificial intelligence
intleacht f3 shaorga; artificial
respiration riospraid f2 shaorga

artist n ealaiont6ir m3

artistic adj calaionta

artistry n ealaiontacht 3

art school n scoil 2 ealaine

| kevworo] .

as conj 1 (referring to time): he came in as
| was leaving thaéinig sé isteach agus mé
ag imeacht; as the years went by de réir
mar a bhi na blianta 4 gcaitheamh; as
from tomorrow 6n 14 amérach (amach)
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ashen

2 (in comparisons): as big as chomh mér
le; twice as big as dhd uair chomh mér
le, a dh4 oiread chomh mor le; as much
or many as a oiread agus; as much
money/many books a oiread
airgid/leabhar; as soon as a luaithe a, a
thaisce a, chomh luath agus a
3 (since, because) mar, 6ir, toisc, as
siocair, de thairbhe, de dheasca; as he
had to be home by 10 ... mar go raibh
air bheith ar ais sa mbaile ar a deich
4 (referring to manner, way): do as you
wish déan do chombhairle féin, déan do
rogha rud, déan mar is &il leat
5 (concerning): as for or to that maidir
leis sin, i dtaca leis sin
6: as if or though ambhail is, faoi mar,
(faoi) mar a bheadh; he looked as if he
was ill bhi sé mar a bheadh tinneas air,
bhi cuma air mar a bheadh sé tinn; see
also long; such; well;
+ prep: he works as a driver ta sé ina
thiomanai; as chairman of the
company mar chathaoirleach ar an
gcombhlacht; dressed up as a cowboy
gléasta mar a bheadh buachaill b6 ann;
he gave me it as a present thug sé mar
bhronntanas dom é

L 1

asbestos n aispeist f2

ascend vt ardaigh; to ascend to the
throne teacht i gcordin

ascent n éiri m4; (of a hill) togiil f3

ascertain vt fionn, faigh amach, cinntigh

ascribe vt: to ascribe sth to sb rud a
chur sios do dhuine

ash n (dust) luaith 3; (also: ash tree)
fuinseog f2; ashes npl/ (human remains)
luaith fsg3; from ashes to ashes 6 luaith
g0 luaith

ashamed adj néirithe; she was ashamed
of them bhi ndire uirthi leo; he was
ashamed bhi néire air, bhi ceann faoi
air; it’s no reason to be ashamed ni
scéal cinn chroim é; he was ashamed to
say it ni ligfeadh an ndire d6 é a rd

ashen adj militheach; (pale): he was
ashen bhi dath an bhais air, bhi sé geal




ashore

bén san aghaidh

ashore adv i dtir; to go ashore dul i dtir

ashtray n luaithreaddn m17

Ash Wednesday n Céadaoin 4 an
Luaithrigh

Asia nan Aise f4

Asian adj, n Aiseach m1

Asiatic adj, n Aiseach m1

aside advi leataobh+ n seachfhocal mi1;
put it aside cuir i leataobh é

ask vt iarr ar; (invite): to ask sb to sing
iarraidh ar dhuine amhran a r4; to ask
sb sth rud a fhiafrai or a fhiosra de
dhuine; to ask (sb) a question ceist a
chur (ar dhuine); to ask sb out to
dinner cuireadh chun dinnéir a
thabhairt do dhuine; he asked me to
leave d'iarr sé orm imeacht; they asked
me where | left the money d’fhiafraigh
siad diom cén 4it ar fhdg mé an t-airgead

» ask after vt fus: she was asking after
you bhi si ag cur do thuairisce

» ask for vt fus iarr; he's asking for
trouble ta sé ag tuar or ar lorg triobl6ide
do6 féin

askance adv: to look askance at sb
ambharc ar dhuine as eireaball do shul

asleep adj: he is asleep ta sé ina
chodladh; she fell asleep thit si ina
codladh, thit a codladh uirthi; he fell
fast asleep thit sé ina chnap codlata

asparagus " lus m3 stigach or spreagtha

aspect n aghaidh f2, dreach m3, gné f4

aspersions npl: to cast aspersions on

heith ag caitheamh spide ar

asphalt n asfalt m1

asphyxiate vt mch, plich

aspire Vi to aspire to sth tnith le rud,
rud a bheith mar aidhm agat

aspirin n aspairin m4

ass n asal mi; (inf: idiot) dobhtdn m1,
béman mf1; (us: backside: infl) téin f3,
geadan m1

assailant 7 ionsaitheoir m3

assassinate vt feallmharaigh,
dinmbharaigh

assassination n feallmhara m, dinmhard
m
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associate

assault nionsai m, vtionsaigh;
(sexually) tabhair drochiarraidh ar

assemble vt bailigh, cruinnigh;
(machinery) cuir i gceann a chéile,
céimeail o vi tar le chéile, cruinnigh,
bailigh

assembly n teacht m3 le chéile, tiondl
m1, comhthiomsu m; (construction)
c6imeiil f3

assembly line 7 line f4 chéimeala

assent 1 aonti m

assert vt dearbhaigh; he asserted himself
chuir sé é féin in ial; he asserted his
innocence dhearbhaigh sé go raibh sé
neamhchiontach

assertion n dearbhi m

assertive adj ceannasach, teanntasach,
treallisach

assess Vvt meastinaigh, meas

assessment 7 meastinacht f3, measini
m; tax assessment ciinmheas m3

assessor N meastndir m3

asset 1 sécmhainn f2, dirge f4; assets np/
(rN) maoin fsg2, sécmhainni fp/2

assign Vt (date) ainmnigh; (jury) sann;
(tdsk) tabhair do, dail; (resources) dail,
leag amach; to assign the job to sb an
tasc a thabhairt do dhuine

assignment 7 (scou) tasc m1; (allocation)
daileadh m; (taw) sannadh m

assimilate vt comhshamhlaigh; he
assimilated the knowledge rinne sé a
chuid féin den eolas

assist Vvt cuidigh le, cabhraigh le; to assist
sb to do sth cuidit le duine rud a
dhéanambh, cinamh a thabhairt do
dhuine rud a dhéanamh

assistance 1 cuidii m, cinamh m1,
cabhair f

assistant N cuntéir m3, cabhréir m3;
(also: shop assistant) freastalai m4 siopa

associate adj comhphéirteach, gaolmhar
+ ncomhphéirti m4, comhlach m1, vt:
to associate sth with sth else rud a
shamhld le rud eile, vi: to associate
with sb caidreamh a dhéanambh le
duine, cuideachta a choinneiil le duine;
associate professor comhollamh m7;



association
associates pairti msg4

association n (with people) caidreamh
m1, comhluadar m1, comhlachas mT;
(club etc) cumann m1, comhaltas m1;
association of ideas comhcheangal m1
smaointe

assorted adj measctha

assortment n éagstlacht f3, ilchumasc
m1, meascra m4, meascan m1

assume Vt glac le; (responsibilities etc)
gabh (ort féin); assuming you are right
abraimis go bhfuil an ceart agat; |
assume you don't drive glacaim leis
nach bhfuil tiomdint agat; he assumed
his mother’s name thug sé ainm a
mhathar air féin; he assumed a fighting
stance chuir sé goic throda air féin; he
assumed a look of distaste chuir sé
strainc air féin

assumption 7 glacadh m; (of power)
gabhdil f3; The Assumption of the
Virgin Mary Deastdgdil f3 na Maighdine
Muire; The Feast of the Assumption La
m Fhéile Muire san Fhémhar

assurance dearbha m; (pledge)
gealltanas m1; (confidence) muinin f2;
(insurance) arachas m1

assure Vvt cinntigh, dearbhaigh,
deimhnigh; he will complete the work,
| assure you cuirfidh sé an obair i gcrich,
geallaim duit

asthma 1 asma m4, miachadh m,
plichadh m

astonish vt: to astonish sb alltacht or
ionadh a chur ar dhuine

astonishing adj iontach

astonishment n iontas m1, alltacht f3

astound vt: to astound sb alltacht a chur
ar dhuine

astray adv: to go astray dul amd, dul ar
seachran; (fig) dul chun drabhliis; to
lead sb astray duine a chur amu; (fig)
duine a chur chun drabhlais, duine a
chur ar bhealach a aimhleasa

astride prep: he sat astride the chair
shuigh sé ar scaradh gabhail ar an
gcathaoir

astrology n astralaiocht f3
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atmosphere

astronaut n spésaire m4

astronomy n réalteolafocht f3

astute adj géarchuaiseach

asylum n teach m na ngealt; (sanctuary)
tearmann m1

KEYWORD

at prep 1 (referring to position, direction)
ag; at the top ag an bharr, ar bharr +
gen; at home/school sa bhaile or ag
baile/ar scoil; at Patrick’s i dteach
Phédraig, tigh Phadraig; to look at sth
amharc or breathnd ar rud
2 (referring to time): at 4 o’clock ar a
ceathair a chlog; at Christmas um
Nollaig, faoi Nollaig; at night d’oiche,
san oiche; at times (in) amanna, idir
amanna, scaiti, uaireanta
3 (referring to rates, speed etc): at £1 a
kilo ar phunt an cileagram; two at a
time ina mbeirteanna, ina bpéiri, péire
in éineacht; at 50 km/h 50 ciliméadar
san uair
4 (referring to manner): at a stroke d’aon
iarraidh; at peace faoi shiochain
5 (referring to activity): to be at work
bheith ag obair; to play at cowboys
bheith ag imirt buachailli bé; to be
good at sth bheith go maith i gceann
ruda
6 (referring to cause): to be
surprised/annoyed at sth iontas/fearg a
bheith ort faoi rud; | went at his
suggestion ar an gcombhairle s'aigesean
a chuaigh mé

L

atheist n aindiachai m4

Athens 1 an Aithin f

athlete n lathchleasai m4, ltithnire m4

athletic adj ldfar, lathchleasach; (club)
lathchleas gpl; the Gaelic Athletic
Association Cumann Luthchleas Gael

athletics n lathchleasa mpl1, cleasa mpl1
ldith, lathchleasaiocht fsg3

Atlantic adj Atlantach  n: the Atlantic
(Ocean) an tAigéan m1 Atlantach

atlas n atlas m1

atmosphere n atmaisféar m1, aerbhrat m1



atom

atom nadamh m1

atomic adj adamhach; atomic
bomb/power buama/cumhacht
adamhach

atone vi: to atone for a crime
leorghniomh or ctiteamh a dhéanamh i
gcoir, foc as coir

atrocious adj (very bad) creathnach,
scafar, léanmhar, uafdsach

atrocity nainghniomh m1, gniomh m1
uafais

attach vt: to attach sth to sth rud a
cheangal or a ghreami de rud;
(document, letter) rud a chur le rud; to
be attached to sb/sth bheith ceantlil ar
dhuine/rud; he attached the greatest
of importance to that ba
rithdbhachtach leis é sin

attaché case n sinedinin m4 ldiimhe

attachment n (tool) ball m1 breise,
forbhall m1; (love): attachment (to)
cion (ar)

attack vt ionsaigh; (task etc) tabhair faoi
+ nionsai m, fogha m4; (also: heart
attack) taom m3 croi

attain vt (also: to attain to) sroich, bain
amach

attempt n iarraidh f, iarracht f3, ionsai m
+ vt: to attempt sth iarraidh a thabhairt
ar rud; to attempt to do sth féachaint le
rud a dhéanamh; to make an attempt
on sb’s life iarraidh mharaithe a
thabhairt ar dhuine

attemé)ted adj: attempted
murder/suicide iarraidh
dhinmharaithe/féinmharaithe

attend vt (course) freastail; to attend
(lectures) freastal ar, bheith i lathair ag;
(school) dul ar; (patient) freastal ar; to
attend Mass an tAifreann a éisteacht

» attend to vt fus: to attend to sth aire a
thabhairt do rud; to attend to sb (care
for) freastal ar dhuine, aire a thabhairt
do dhuine; (listen to) aird a thabhairt ar
dhuine, cluas a thabhairt do dhuine

attendance n (caring for) giollacht f3;
(people present) freastal m1; (at school)
tinreamh m1
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attendant n freastalai m4 4 adj: the
attendant dangers na deacrachtai a
ghabhann le rud

attention n aire 4, aird f2, suntas m7;
attention! (m1) ar aire!; for the
attention of (4pmin) le haghaidh + gen

attentive adj aireach; (kind) ciramach

attentively adv: to listen attentively to
sth cluas ghéar a thabhairt do rud

attest vi: to attest to fianaise a
dhéanamh le

attic n ailéar m1

attitude n (position) gotha m4; (mental)
dearcadh m1, mana m4

attorney (us) n (lawyer) aturnae m4

Attorney General n Ard-Aighne m4

attract vt tarraing, meall

attraction n (pleasant things) tarraingt f;
(prvs) imtharraingt f; (fig): attraction
towards sb/sth duil i nduine/i rud

attractive adj tarraingteach, meallacach

attribute n airi m4, bua m4, céiliocht f3
+ vt: to attribute sth to sb rud a fhagail
ar or a leagan ar dhuine, rud a chur i
leith duine

attrition n: war of attrition cogadh m1
tnaite

aubergine nubhthoradh m1

auction n (also: sale by auction) ceant
m4., vt: to auction sth rud a cheantiil;
to put sth up for auction rud a chur ar
ceant, ceant a chur ar rud

auctioneer n ceantalai m4

audacious adj (daring) déna, teanntésach;
(shameless) soibealta

audible adj inchloiste, inchluinte

audience n (for radio) lucht m3
éisteachta; (for television) lucht féachana;
(interview) éisteacht 3

audiovisual adj: audiovisual course cirsa
m4 closamhairc

audit n iniichadh me vt initich

audition n triail f

auditor n iniuchéir m3

auditorium n halla m4 éisteachta

augur Vi it augurs well is maith an tuar é

August n Linasa m4

aunt naint f2

aunt



auntie

auntie, aunty n aintin 4

au pair n (also: au pair girl) au pair

auspicious adj fabhrach; auspicious sign
dea-chomhartha, dea-thuar

Australia n an Astréil f2

Australian adj, n Astradlach m1

Austria n an Ostair f2

Austrian adj, n Ostarach m1

authentic adj bardntuil, adarach, fior

authenticate vt fiordheimhnigh

authenticity n tdaracht 3, firinne f4

author n tudar m?

authoritarian adj idarésach

authoritative adj tidarasach

authority n Gdards m7; the authorities
npl (ruling body) na hudarais

authorize vt tdaraigh; to authorize sb
to do sth udarés a thabhairt do dhuine
rud a dhéanamh

auto (us) n carr mi, gluaistean m7

auto- prefix féin-; uath-

autobiography n dirbheathaisnéis f2

autograph nsinii me vt sinigh

automate vt uathoibrigh

automated adj uathoibrithe

automatic adj uathoibrioch ¢ n (washing
machine) inneall m1 nijochéin
(uathoibrioch)

automatically adv go huathoibrioch

automation n uathoibria m

automaton n uathoibredn m7

automobile (us) n gluaistedn m1, carr m1

autonomy n féinriail f, uathriail f

autopsy n scridd m iarbhdis

autumn n Fémhar m7; in autumn san
Fhémhar

auxiliary adj cinta, ciintach s n clniéir
m3

avail vt: to avail o.s. of sth Gsdid a bhaint
as rud ¢ n: to no avail gan tairbhe

availability n infhaighteacht f3

available adj ar fiil, infhaighte; readily
available ar aghaidh boise, ar fail gan
stré

avalanche n (of snow) maidhm 2
shneachta; (of rocks, clay etc) maidhm 2
shléibhe

avenge Vvt: to avenge o.s. dioltas or éiric
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aware

or sasamh a bhaint amach

avenue n aibhinne m4, ascaill f2; (fig) sli
4, féidearthacht 3

average n mean ml « adj cothrom,
medanach, meédn-; (fig): the average
person an gnithdhuine o vt (a certain
figure) mean a thogdil ar; on average ar
an medn

» average out Vi it averages out at 3.5
(is é) 3.5 an mean

averse adj: to be averse to doing sth
leisce a bheith ort rud a dhéanambh; she
is not averse to it ni miste 1éi é

avert vt (one’s eyes etc) iompaigh 6; we
averted disaster choinniomar uainn an
tubaiste

aviary n éanlann 2

aviation n eitliocht 3

avocado n (also: avocado pear) piorra
m4 abhcéide

avoid vt seachain, teith 6, téigh taobh
anonn de; to avoid work teitheadh 6
obair, obair a sheachaint; to avoid sb an
bealach a fhéagail ag duine, duine a
sheachaint

avoidable adj inseachanta

avoidance n seachaint 3

await vt fan le

awake adj mascailte, daisithe o vt
muscail, daisigh « vi muscail, ddisigh; he
is awake to the danger tuigeann sé an
chontuirt; | was awake bhi mé
muscailte, bhi mé i mo dhuiseacht

awakening n muscailt f2, duiseacht f3

award n duais f2; (taw, damages)
ddmhachtain f3+ vt: to award a prize
to sb duais a thabhairt do dhuine; (taw):
to award damages to sb ctiteamh a
dhamhachtain ar dhuine

aware adj: | am aware of them is eol
dom iad; | am aware of her presence is
eol dom { a bheith ann; to become
aware that teacht ar an eolas go; to
become aware of sth fios ruda a fhail;
he was aware of that ni raibh sin ceilte
air, ni dheachaigh sin amu air; she is
politically aware t si eolach ar chursai
polaitiochta; as far as | am aware go



awareness

bhfios dom

awareness n aithne f4, eolas m1

away adj imithe, ar shidl + adv: he went
away d'imigh sé; he played away
sheinn sé leis; he talked away labhair sé
leis; two kilometres away dha
chiliméadar ar shidl; it is two hours
away by car tégann sé dhé uair an
chloig sa charr; away from ar shiul 6;
stay away from the fire fan amach 6n
tine; he’s away for a week beidh sé ar
shitl go ceann seachtaine; to fade away
(sound) siothld; (colour): it faded away
thréig sé, d'imigh an dath as; to wither
away (plant) seargadh; he took it away
thug sé leis é; take three away from five
(subtract) bain a trf 6na ciig; away from
home as baile; (10 longer present) as
lathair; far away i bhfad ar shidl, i bhfad
6 bhaile; he went away d’imigh sé (leis);
work away! ar aghaidh leat!; do it right
away déan laithreach é

22

awe nuamhan m?

awesome adj uamhnach, creathnach

awful adj uafasach, millteanach, scanruil;
an awful lot (of) cuid mhér + gen; it
was an awful death ba choscrach an bas
é

awfully adv go huafésach; awfully funny
millteanach or thar a bheith greannmhar

awhile adv néiméad, ar feadh n6éiméid;
wait awhile fan go f6ill

awkward adj (clumsy) anésta, liobarnach,
amscai; (hands) ciotach, sliopach;
(inconvenient) ciotach

awning 1 scathbhrat m1, dionbhrat m7

awry adj, adv cearr, ar fiar; to go awry
dul ar seachran

axe, (Us) ax n tua f4 « vt: the report was
axed caitheadh an tuarascail i dtraipisi;
jobs were axed gearradh poist

axis n ais 2

axle n (aur) fearsaid £2, acast6ir m3

ay(e) excl (yes) sea

ay(e)



B n (mus) B m4

babble vibheith ag cabaireacht or ag
geabaireacht, gleoiseadh; (baby) bheith
ag plobaireacht; (streamn) bheith ag
monabhar or ag crénan

baboon n babin m1

baby n leanbh m1, leanbdn m1, babai m4

baby carriage (us) n pram m4

babye-sit vi: to baby-sit péisti a fheighil,
aire a thabhairt do phdisti

baby-sitter n feighli m4 péisti

bachelor n fear m1 singil, baitsiléir m3;
Bachelor of Arts/Science baitsiléir
ealaine/eolaiochta

back n (of person, animal) droim m3; (of
horse) droim, muin f2; (of hand, chair)
droim, cal m1; (of house, room, street,
page) cul; (of car, train) deireadh m1;
(rooTsaLL) cllai m4 « vt (candidate: also:
back up) tacaigh le, tabhair tacaiocht do;
(horse: at races) cuir geall ar; (car)
cilaigh « vi (also: back up) cilaigh, téigh
ar geul, baicedil o+ adv (not forward) siar,
ar gcul o adj (in compounds): back
door/room doras/seomra ctil; back
seats/wheels/legs suiochdin/rothai/cosa
deiridh; back payments/rent riaréisti;
he’s back (returned) ta sé ar ais; he
called back (again) ghlaoigh sé ar ais; as
far back as chomh fada siar le; he ran
back rith sé ar ais; stay back from the
fire fan amach 6n tine; | will write back
to you scriobhfaidh mé ar ais chugat;
throw the ball back caith ar ais an
liathréid; get off his back lig d6; in the
back of the car i gcil an chairr

» back down Vi tarraing siar, géill

» back out vi téigh ar do chal i

» back up vt (candidate clc) tacaigh le,
tabhair tacaiocht do

backbencher n calbhinseoir m3

backbiting n cilchaint f2

backbone n cndmh f2 droma, slat f2
droma

backdate vt (letter) réamhdhétaigh;
backdated pay rise ardi pa (atd)
réamhdhataithe

backdrop n (cloth) cilbhrat m1;
(background) cilra m4

backfire vi (aur) ciltort, déan cultortadh;
(plans etc) fill ar; his actions backfired
on him d’thill a chuid gniomhartha air

background n ctlra m4 « adj (compur)
culrach

backhand n (rennis: also: backhand
stroke) ctilbhuille m4

backhander n breab f2; to give sb a
backhander an criibin cam a thabhairt
do dhuine

backing n (fig) tacaiocht £3, ciil m1 taca

backlash n frithbhualadh m, fritonn f2;
(pot) frithradadh m

backlog n riardiste m4

back number n (o magazine etc)
seanuimbhir f

backpack n mala m4 droma

back pay n riardiste m4 tuarastail

backside (inf) n téin 3, geadan m1,
bundin m1

backspace n ciilspas m1

backstage adv ar chil staitse

backstroke n sndmh m3 droma

backup adj (train, plane ¢ic, also compur)
ctltaca  n (support) tacaiocht f3, cal mi1
taca; (also: backup copy) céip 2
chultaca; (also: backup disk) diosca m4
ctltaca; (also: backup file) comhad m17
cultaca

backward adj (mmovement) siar, ar geul;
(person) cathail, neoid; (place)
culrdideach, iargilta

backwards adv (move, go) ar gcul, siar;
(read a list) droim ar ais; (walk) i ndiaidh
do chiil, ar lorg do thona; to fall
backwards titim i ndiaidh do chil

backwater n (fig) iarguil f

backyard n clés m1 ciil, cilchlés m1

bacon n bagin m1, muiceoil f3



bacteria

bacteria np/ baictéir mpl1

bad adj olc, dona; (child) crosta, dana,
dalba; (mistake, accident etc) droch-;
(meat, food) lofa; his bad leg a chos
thinn or nimhneach; to go bad (meat,
food) cor a theacht i; (milk) cor a theacht
i, géary; to go to the bad dul chun an
donais; it’s not bad nil caill air

badge n suaitheantas m1

badger n broc m1

badly adv (work, dress etc) go dona, go
holc, go hamscai; badly wounded gonta
go dona, loite go dona; he needs it
badly ta sé de dhith go géar air,
teastaionn sé uaidh go géar

badly off adj, adv go dona as, i
drochdhéigh

badminton nbadmantan m7

badness n olcas m1, donacht f3; (trait)
olc, mailis; out of sheer badness le
tréan mioscaise

bad-tempered adj colgach, confach

baffle vt mearaigh, cuir meart or
mearbhall ar

bag nmala m4e vt cuir i méla; (inf: nab)
croch leat; bags of money na murtha
airgid

baggage n bagdiste m4

baggage allowance
bagdiste

baggy adj: baggy trousers briste até ina
mhala; to have baggy eyes sprochailli a
bheith faoi na stile agat

bagpipes np! pib fsg2 mhor, pib mhila,
pioba fpl2

bail n (payment) bannai mpl4s vt
(prisoner: also: grant bail to) lig amach
ar bannai; (boat: also: bail out) taosc; on
bail (prisoner) faoi bhannai, ar bannai;
to jump bail bannai a bhriseadh

» bail out vt (prisoner) téigh i mbannai ar;
see also bale

bailiff n baille m4

bait n baoite m4+ vt cuir suas baoite; (fig:
tease): to bait sb bheith ag spochadh as
duine

bake vt bacail, bruithes vibacail

baked beans np!/ pénairi fp/4 bruite

n liintas m1
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balm

baker n baicéir m3

bakery nbactas m1, teach m baicéireachta

baking n béicéireacht f3

baking powder n ptdar m7 bacéla

balance n cothrom m1, céimhea f4,
cothromaiocht f3; (comm, sum) iarmhéid
m4; (remainder) fuilleach m1; (scales)
scalai mpl4, mea f4+ vt cothromaigh,
medigh; (budget, account) comhardaigh;
balance of payments/trade comhardi
na n-iocajochtai/na tradaila; to hang in
the balance bheith idir dha cheann na
med; she lost her balance baineadh da
cothrom {

balanced adj cothrom; (judgement etc)
coir

balance sheet n clar m7 comhardaithe

balcony n balcéin f2, griandn m1; (in
theatre) ailéar m1

bald adj maol, blagadach; (tyre)'maol;
(statement) lom; bald man blagadan;
bald patch plait, blagaid

balding adj sceadach

baldly adv go lom, gan fiacail a chur ann

bale nburla m4, corna m4+ vt corn

» bale out Vi (of a plane) toirléim

baler n (4Gr) burlaire m4

ball nliathréid f2, bal m1; (Foorsatt) peil
f2; (for hurling) sliotar m1, cnag m1; (of
wool, thread, string) ceirtlin m4; (dance)
bal m1; to play ball (with sb) (fig:
cooperate) comhoibrit (le duine)

ballad n bailéad m17

ballast n ballasta m4

ball bearings np! gréinni mpl4 iompair

ballerina n bailéirine f4

ballet n bailé m4

ballet dancer n rinceoir m3 bailé

balloon nbalin m1; (in comic strip)
bolgan m1

ballot n balléid 2

ballot paper n paipéar m1 balldide,
péipéar vétéla

ballplayer n (us) = football player

ballpoint (pen) n badhré m4, peann m1
granbhiorach

ballroom n béalseomra m4

balm niocshlainte 4, balsam m7



Baltic

Balticn: the Baltic (Sea) Muir Bhailt
bamboon bamba m4

bann cosc m1, cros f2 vt cosc,
toirmeasc, cuir cosc ar

bananan banana m4

bandn banda m4; (mus) banna m4 or
buion 2 ceoil

» band togethervi cruinnigh le chéile
bandagen bindealdn m1, bréid m4 e vt
cuir bindealan or bréid ar

Bandaid(us) ® n plastar m1; greimlin m4
bandyyvt (jokes, insults, ideas) malartaigh;
(words, fire etc) tabhair malairt + gen da
chéile

bandy-leggedadj camchosach,
camloirgneach, bérach

bangn pléasc £2; (of door) tailm f2, plab
m4 s vt pléasc; (door) din de phlab, plab
evi pléasc eexcl plimp; the door closed
with a bang dhun an doras de phlab
bangs (us) npl (fringe) frainse msg4
banishvt dibir

banister(s)n(p!) balastair mp/1, railli
mpl4 staighre

banjon bainse6 m4

bankn banc m1; (of river, lake) bruach
m1; (of earth) carnan m1 e vi (aviaT) claon
sciathdn

» bank onvt fus braith ar, cuir do
mhuinin i

bank accountn cuntas m7 bainc

bank cardn cirta m4 baincéara

bankern baincéir m3

banker’s cardn = bank card

bank holidayn 14 m saoire bainc

bankingn baincéireacht f3

banknoten néta m4 bainc

bank raten rita m4 bainc

bankruptadj féimheach; he went
bankrupt breithniodh ina fhéimheach é,
briseadh ina ghno é

bankruptcyn féimheacht 3

bank statementn réiteas m7 bainc

bannern meirge m4, bratach 2, fleaige
m4

bannister(s)n(p/) = banister(s)

bannsnp/ {ogairt fsg3 pdsta

banquetn féasta m4; wedding banquet
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bainis 2

bansheen bean fsi

baptisevt baist

baptismn baisteadh m

barn (also mus) barra m4; (pub, counter in
pub) bear m1; (rod: of metal etc: lock)
bolta m4, sparra m4; (on window etc)
sparra; (fig) bac m1, constaic f2; (ban)
cosc m1, toirmeasc m1 o vt (road) din;
(door) sparr, cuir sparra le; (person,
activity) cuir cosc ar; bar of soap barra
sOpa; the Bar (taw) an Barra; to call sb to
the Bar glaoch chun an bharra ar
dhuine; behind bars (prisoner) faoi
ghlas; bar none gan aon eisceacht
barbaricadj barbartha

barbecuen barbaicit m4, fulacht 3
barbed wiren sreang 2 dheilgneach
barbern bearbéir m3

barbituraten barbaturait 2
Barcelonan Barcelona f4

bar coden barrach6d m1

bareadj nocht, lom vt nocht; the bare
necessities na bunriachtanais

barebackadv droimnocht

barefacedadj gan naire, minéireach;
barefaced lie deargbhréag f2

barefootadj, adv cosnochta

barelyadv ar éigean

bargainn (transaction) margadh m1;
(good buy) sladchonradh m, margadh
maith e vi (haggle) déan margail;
(negotiate): to bargain (with sb) margail
a dhéanamh (le duine); into the bargain
de bharr ar an iomlan

» bargain forvt fus: he got more than
he bargained for fuair sé rud nach
ndearna sé margadh air

bargen béirse m4; to barge into bualadh
or greadadh in éadan + gen

» barge invi (walk in) gread isteach, tar
isteach de raid, sitiil romhat isteach;
(interrupt talk) bris isteach ar, téigh roimh

barkn (of tree) coirt f2, rasc m1; (of dog)
tafann m1, glam 2 e vi: to bark lig glam
(as), déan tafann, bheith ag tafann or ag
amhastrach; his bark is worse than his
bite is measa a ghlam na a ghreim



barley

barley neorna f4

barley sugar n eornég 2

barmaid n cailin m4 bedir, bean fan
leanna

barman n fear m1 bedir, fear m7 an
leanna

barn n sciobdl mi

barometer n baraiméadar m1

baron n barin m1

baroness n banbharan m1

baroque adj barécach

barracks npl beairic fsg2

barrage n (v, dam) bardiste m4; (fig) rois
f2

barrel n bairille m4

barren adj aimrid, seasc

barricade n baracéid f2+ vt cuir baracdid
ar

barrier nbac mi1, bacainn f2; (fig: to
progress etc) constaic f2

barring prep ach amhéin

barrister n abhcéide m4

barrow n (wheelbarrow) barra m4 (rotha)

bartender (us) n freastalai m4 beéir

barter vt babhtail, malartaigh

base n bun mT; (foundation) bonn m1;
(miL) bundit f2 + vt: to base sth on rud a
bhund are adj suarach, tdir

baseball n baseball

basement n foslach m1

bash vt cnag, buail, gread, basc

bashful adj ctthail, cotail

basic adj buntsach, bunaidh, bun-

basically adv go buntsach; (in fact) is
amhlaidh (go)

basil n basal m4, lus m3 mic rf

basin n (vessel) mias f2; (Geoc) imchuach
m4; (of river) abhantrach f2; (also:
washbasin) baisin m4, scala m4

basis n bun m1, bonn m1, bunis m1,
dushraith f2; on a trial basis ar bhonn
trialach; on a part-time basis ar bhonn
péirtaimseartha

bask vi: to bask in the sun bolg le gréin a
dhéanamh, grianaiocht a dhéanamh

basket n bascaed m1, cisedn m1, cliabh m?

basketball 7 cispheil f2

Basque adj, n Bascach m1; (LiNG) Bascais
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B.C.

f2; the Basque country Tir na mBascach

bass n (mus) dord m1; (voice) dordghuth
m3

bassoon n (Mus) basin m1

bastard n tuili m4, mac m1 suiri; (infl)
bastard m1

bat n buailteoir m3, slacdn m1; (zoot)
sciathdn m1 leathair ¢ vt: he didn’t bat
an eyelid suil nior chaoch sé

batch n dol m3; (of turf, eggs, potatoes)
baisc f2

bated adj: with bated breath ar bior, ar
bis

bath n folcadh m; (bathtub) folcaddn m1
+ vt folc; to have a bath ti féin a
fholcadh; see also baths

bathe vifolce vt (wound) nigh, ionnail

bathing n sndmh m3

bathing costume, (us)bathing suit n
culaith f2 shndmha

bathrobe n fallaing f2 folctha

bathroom n seomra m4 folctha

baths npf (also: swimming baths) poll
msg]1 orlinn f2 sndmha

bath towel n tudille m4 folctha

baton n (Mus) baitin m4; (club) bata m4,
smachtin m4 |

batter vt gread, batréil ¢ n fuidreamh m1

battered adj (hat, pan) briste bruite,
seanchaite

battery n (éLec) cadhnra m4, ceallra m4

battle n cath m3, briseadh me vi: to
battle against sth troid in aghaidh ruda,
streachailt in éadan ruda

battlefield n péirc 2 an air

battleship n cathlong f2

baud n (compur) bad m1

bawdy adj graosta, girsitil, madrdil

bawl Vi béic, lig béic; the child is bawling
ta an leanbh ag screadach caointe

bay n (of sea) ba 4; (small) camas m1;
(tree) crann m1 labhrais; to hold sb at
bay srian a choinnedil ar dhuine

bay leaf n duilleog f2 labhrais

bay window n fuinneog f2 bha,
bafhuinneog 2

bazaar n basar m1

B.C. adv abbr (= before Christ) R.Ch.,



be

Roimh Chriost

KEYWORD

be aux vb 1(with present participle:
forming continuous tenses): what are you
doing? cad é ata tu a dhéanamh?;
they’re coming tomorrow beidh siad ag
teacht amdrach; I’'ve been waiting for
you for two hours td mé ag fanacht leat
le dh4 uair an chloig

2(with pp: forming passives): he was
killed maraiodh é; he was nowhere to
be seen ni raibh sé le feicedil thoir na
thiar

3(in tag questions): it was fun, wasn’t
it? ba mhoér an chuideachta or an spraoi
é, nar mhor?; she’s back, is she? t4 si ar
ais, an bhfuil?

4(+ to + infin): the house is to be sold
ta an teach le diol; he’s not to open it
caithfidh sé gan é a oscailt, na
hosclaiodh sé é

*vb + complement is, bi 1(gen): I'm Irish
is Eireannach mé; I'm tired t4 tuirse
orm, td mé tuirseach; I'm hot/cold t4
mé fuar/te; he’s a doctor is dochtdir é; 2
and 2 are 4 a d6 is a d6 a ceathair

2(health): how are you? cad é mar atd
t4?, cén chaoi a bhfuil t4?, conas até tu?;
he’s fine now té sé go bre4 anois; he's
very ill té sé an-bhreoite

3(age): how old are you? cén aois atd
agat?; I’'m sixteen (years old) td mé sé
bliana déag (d’aois)

4(cost): how much was the meal? c4
mhéad a bhi ar an mbéile?; that'll be
£5, please ciiig phunt, le do thoil

ovi (exist, occur etc): the prettiest girl
that ever was an cailin is deise d4 raibh
riamh ann; be that as it may biodh sin
mar atd, biodh sin amhlaidh né n4
biodh; so be it biodh amhlaidh

2(referring to place): | won't be here
tomorrow ni bheidh mé anseo amarach;
Edinburgh is in Scotland ta Dtin
Eideann in Albain, is in Albain atd Din
Eideann

3(referring to movement): where have
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you been? cén ait a raibh ta?

* impers vb 1 (referring to time, distance):
it's 5 o’clock té sé a ctiig a chlog; it's the
28th of April an t-ochtu 14 is fiche de
Mhi Aibredin ata ann; it’s 10 km to the
town té sé deich gciliméadar chun an
bhaile mhéir
2(referring to the weather): it's too
hot/cold ta sé réthe/réfhuar; it's windy
ta sé gaofar
3 (emphatic): it's me/the postman mise

| atd ann/fear an phoist atd ann |
beachn tré f4 ¢ vt (boat) tabhair rith
cladaigh do

beacony, (lighthouse) solas m1; (marker)
rabhchan m1

beadn (decorative) coimin m4; (of sweat,
blood) deoir f2; Rosary beads Paidrin
msg4, Coréin fsg Mhuire

beakn gob m1

beakern cascra m4, corn m1

beamn (of wood) maide m4; (of light) ga
m4 evisoilsigh, lonraigh; she was
beaming bhi aoibh an ghaire uirthi
beann pénaire f4; runner/broad bean
poénaire reatha/leathan
beansproutsnp/ spruitini mpi4 soighe
bearn béar m1 s vt (carry) iompair;
(endure) fulaing *vi: to bear right/left
coinnedil ar dheis/ar chlé

» bear outyt (fact) deimhnigh, cruthaigh

» bear upvi (person) fulaing go créga
bearableqdj sofhulaingthe

beardn féaség f2; goat's beard meigeall

m1
beardedaqdj féasogach
bearern iompréir m3; (of passport)
sealbhé6ir m3
bearingn iompar m1, sitil m1;
(connection) baint f2; bearings npl (also:
ball bearings) grainni mp/4 iompair; to
take a bearing on marc a thégiil ar; he
lost his bearings chuaigh sé ar seachrdn
beastn ainmhi m4, beithioch m1; (inf:
ggrson) briid 2

astlyadj braididil, granna
beaty bualadh m; (mus) buille m4; (of



beating

policeman) cuairt f2, stidar m1 ¢ vt, vi
buail; off the beaten track scoite,
iargulta; beat it! gread leat!

» beat off vt cuir an ruaig ar

» beat up vt (inf) buail, tabhair greasail or
1éasadh do; (egg) buail

beating n bualadh m, greasail f3, 1éasadh

m

beautiful adj dlainn, scéimhiiil, galdnta,
sciamhach

beautifully adv go hélainn, go
scéimhiuil, go sciamhach

beauty n iilleacht f3, scéimh £2; beauty
products earrai éillithe; the beauty of it
is that is é an chuid is fearr de go;
beauty is in the eye of the beholder
nochtann gra gnaoi

beauty spot n (rourism) ball m1 ailleachta

beaver n béabhar m1

becalm vt citinaigh

becalmed qdj ar dith céra

because conj 6ir, mar, toisc

because of prep mar gheall ar, de bharr +
gen, de thairbhe, de dheasca

beck n: to be at sb’s beck and call
bheith ar teaghran ag duine; he’s at
your beck and call nil (agat) ach
sméideadh air, ta sé ar teaghrén agat

beckon vi: beckon to sméid ar

become vi ¢irigh; to become fat/thin
éiri ramhar/caol; he became tired/sick
d’éirigh sé tuirseach/tinn; he became
afraid thainig eagla air; he became
worse chuaigh sé chun donachta; it is
becoming colder ta sé ag éiri nios
fuaire, ta sé ag dul i bhfuaire; he
became a priest rinneadh sagart de; he
became a Catholic d’iompaigh sé ina
Chaitliceach; he became a soldier
chuaigh sé sna saighdiuiri; that does
not become you ni fhéireann sin duit;
what became of him? cad (¢) a d’éirigh
dé?

becoming adj (behaviour) cui; (clothes)
maisidil

bed 1 leaba f; (of flowers) ceapach f2; (of
coal, clay) scair f2; (of sea) grinneall m1;
to make the bed an leaba a choirit; he
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beggar

went to bed chuaigh sé a lui; he is in
bed ta sé ina lui

bed and breakfast n leaba f agus
bricfeasta

bedclothes np/ éadai mpl1 leapa

bedding n céracha fp/3 leapa

bedraggled adj (person, clothes)
mishlachtmhar, gioblach; (wet hair) ina
libini

bedridden adj créili, ag coinnesil na
leapa '

bedroom n seomra m4 leapa

bedside n: at sb’s bedside ag colbha na
leapa ag duine

bedsit(ter) n seomra m4 sui is leapa,
suanlann f2 chénaithe

bedspread n scaraoid 2 leapa

bedtime nam m3 lui

bee nbeach f2

beech n faibhile m4, fea f4

beef 5 mairteoil f3; roast beef mairteoil
rosta

beefburger n martbhorgaire m4

beefy qdj toirtiuil, feolmhar, téagartha;
he is beefy ta sé ina mhart

beehive n coirceog f2

beeline n: to make a beeline for
tarraingt caol direach ar

beer p beoir f, leann m3

beet n (vegetable) biatas m1; (us: also: red
beet) biatas dearg

beetle n ciarég 2, daol m?

beetroot n meacan m1 biatais, biatas m1

before prep (in time) roimh; (preference)
thar; (in space) os comhair + gen, os
coinne + gen ¢ conjsula ¢ adv ar tosach,
roimhe sin, cheana; before going roimh
imeacht; before she goes sula n-imionn
si; the week before an tseachtain
roimhe sin; I’'ve seen it before chonaic
mé cheana é

beforehand gav roimh ré

beg vi: to beg bheith ag iarraidh na
déirce ¢ vt impigh ar; (forgiveness, mercy
etc) agair; (entreat) achainigh ar; see also
pardon

beggar n bacach m1, fear m1 déirce, bean
f déirce; beggars can’t be choosers is



begin

bui le bocht an beagén

beginyt, vi tosaigh, cuir tus le; to begin
doing or to do sth tosu ar rud a
dhéanamh

beginnern tosaitheoir m3

beginningn tas m1, tosach m1

behalfn: on behalf of sb (representing)
thar ceann duine; on behalf of (for
benefit of) ar son + gen; on my/his
behalf thar mo/a cheann

behavey; iompair; (well: also: behave
0.s.) tu féin a iompar go maith; behave
yourself biodh maineadh ort
behaviour,(ys) behaviorn iompar m71;
good/bad behaviour dea-/drochiompar
m1

beheadvt dicheann, bain an cloigeann de
behindprep taobh thiar de, laistiar de, ar
chul + gen; (time, work, studies) siar, ar
deireadh ¢adv thiar, chun deiridh ¢n
téin f3; to be behind (schedule) bheith
ar deireadh (leis an obair); behind the
scenes ar chul stditse, ar an gcualraid
beholdyvt féach (ar), breathnaigh (ar),
dearc (ar), amharc (ar)

beigead) béas

Beijingn Beijing f4

beingn neach m4; (existence) beith f2
Beirutn Béarut m4

Belarusn an Bhilearuis 2

belatedadj deireanach, mall

belchvi bricht evt (also: to belch out:
smoke etc) bheith ag tonnadh

Belfastn Béal m Feirste; Belfast Lough
Loch m Lao

belfryn cloigtheach m, clogds m1
Belgianadj, n Beilgeach m1

Belgiumn an Bheilg 2

believt bréagnaigh

beliefn (opinion) bardil f3, tuairim 2;
(trust, faith) creideamh mT; it is my
belief ... is ¢ mo thuairim ...

believevt, vi creid; to believe in (God,
method) creididint i; (ghosts) tabhairt
isteach do

believern (zet) creidmheach m1; (in idea,
activity): believer in duine a chuireann a
dhdchas i, fear mér/bean mhoér + gen
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Benelux

belittlevt déan a bheag de

belln clog m1

belligerentad; (person, attitude) trodach,
bruionach, achrannach

bellowvi (bull) buir; (person) béic

bellyn bolg m1

belongyi: that belongs to me is liomsa
sin; (group): she belongs to that party is
ball den phairti ad i; (place): | don't
belong to this town ni as an mbaile seo

mé
belongingsnp! giuirléidi fp/2
belovedadj iontin ¢n muirnin m4
belowprep faoi *adv thios, laistios; see
below féach thios; to go below dul sios,
dul ar iochtar; from below anios

beltn crios m3, beilt £2; (of land, TecH)
crios vt (thrash) buail, tabhair greadadh
do, tabhair léasadh do

beltway(us) n (aur, motorway)
cuarbhéthar m1

bemusedadj tri chéile, trina chéile
benchn binse m4; the Bench (taw) An
Binse m4

bendvt 1tb evilab, crom en (in road)
cor m1, lab £2; (in pipe) lab; (in river) lub,
camas m1; the bends (Mep) tinneas m71
tumadora

» bend downvi crom sios

» bend overvi crom

beneathprep (thios) faoi +adv thios; it is
beneath me ni chromfainn air
benefactorn patrin m1

beneficialadj tairbheach, sochrach;
beneficial to the health tairbheach don
tsldinte

benefitn sochar m1, leas m3, tairbhe f4;
(also: unemployment benefit) sochar
difhostaiochta evt téigh chun sochair
do; it benefitted me chuaigh sé chun
sochair dom evi bain sochar as; |
benefitted from it bhain mé sochar as;
he used it to his own benefit chuir sé
d4 leas féin é or chun tairbhe d6 féin é;
for the benefit of mar mhaithe le; to
give sb the benefit of the doubt sochar
an amhrais a thabhairt do dhuine
Beneluxn Benelux m4



benevolent

benevolent gdj dea-mhéineach; a
benevolent society cumann m1
carthanach

benign qdj (person, smile) caoin; (mep)
neamhainciseach, neamhurchéideach

bent ggj cam ¢ n: he has a bent for it ta
claonadh or lui aige leis; he is bent on
escaping ta rin daingean aige éald

bequeath vt tiomnaigh, fag le huacht

bequest n tiomnacht 13

bereave vt bain de; an accident
bereaved him of his father maraiodh a
athair go tubaisteach air; anger had
bereft him of speech nior figadh focal
ann le fearg

bereaved n: the bereaved muintir f2 an
mharbhanaigh

beret n bairéad m1

Berlin n Beirlin f4

berry n caor 2

berserk gdj: to go berserk dul ar steallai
mire, dul ar ddsacht

berth n (bed) leaba f (loinge); (for ship)
leaba ancaire ¢ vi (in harbour) tar le cé;
(at anchor) téigh ar ancaire; to give sb a
wide berth an bealach a fhagail ag duine

beseech vt agair ar

beset vt sainnigh

beside prep in aice (le), le hais + gen,
taobh le; that’s beside the point ni
bhaineann sin le hdbhar; he was beside
himself with anger bhi sé thairis féin le
fealg

besides gdv le cois, freisin, chomh maith;
(in any case) thairis sin, cér bith ¢ prep
(as well as) seachas, diomaite de, chomh
maith le; besides which diomaite de sin,
cé is moite de sin, thairis sin

besiege vt (town) cuir faoi léigear; (fig)
ciap, sdinnigh

best qdj, adv is fearr; the best part of an
mhorchuid de; at best ar an chuid is
fearr de; to make the best of sth a mhor
a dhéanamh de rud; to do one’s best do
dhicheall a dhéanambh; to the best of
my knowledge ar feadh m’eolais; to the
best of my ability a fheabhas agus is
féidir liom, chomh maith agus a thig
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liom

best man n finné m4 fir, vaidhtéir m3

bestow vt: to bestow sth on sb rud a
bhronnadh ar dhuine

bestseller n leabhar m7 méréilimh

bet 1 geall m1 ¢ vt, vi cuir geall (ar); | bet
five pounds on a horse chuir mé (geall)
cuig phunt ar chapall; I'll bet you he
comes biodh geall go dtiocfaidh sé

betray vt braith, feall ar; (secret) sceith;
(feeling) taispedin

betrayal n feall m7

better aqj, adv nios fearr ¢ vt saraigh,
feabhsaigh ¢ n: to get the better of an
lamh in uachtar a fhail ar; you had
better do it b’fhearr duit é a dhéanambh;
he thought better of it rinne sé
athchombhairle; to get better bisiu, dul i
bhfeabhas

better off qdj nios fearr as; (fig): you'd
be better off this way b’fhearr as mar
seo tl

betting n geallchur m1

betting shop n siopa m4 geallghlacadéra

between prep idir ¢ adv: (in) between i
lar béire; between meals idir bhéili;
between Belfast and Dublin idir Béal
Feirste agus Baile Atha Cliath

beverage n deoch f

bevvy  (inf) n deoch f ¢ vi téigh ag 61

beware yj seachain; “beware of the
dog” “seachain an madra”; beware of
him fainic tha féin air, bi ar d’fhaichill

air

bewildered qgj ar mearbhall, tri (na)
chéile

beyond prep (in space, time) ar an taobh
thall (de); (exceeding) thar, os cionn
¢ adv ansiad, thall ¢ n: the Beyond an
taobh thall; beyond doubt gan aon
ambhras; it is beyond repair ta sé 6
chaéirig; at the back of beyond ar an
iarguil; | went beyond my resources
chuaigh mé thar m’acmhainn; they are
beyond my control ta siad 6 smacht orm

bias n (prejudice) claonadh m

bias(s)ed adj leataobhach, claonta; he is
bias(s)ed towards/against women ta sé



bib
claonta i leith/i gcoinne na mban

bib n braidin m4

Bible n Biobla m4

bicarbonate of soda n décharbénait 2
séide

biceps n bicéips £2

bicker vi: to bicker over sth bheith ag
cnadanacht faoi rud

bickie n (inf) = biscuit

bicycle n rothar m1

bid n (at auction etc) tairiscint f3;
(attempt) iarraidh f, iarracht f3 ¢ vi tairg,
déan tairiscint ¢ vt ordaigh do; he bid
me good morning bheannaigh sé dom;
he bid me goodbye d'fhag sé slén
agam; he bid five pounds for it thairg sé
ctig phunt air; do as you are bid déan
mar a jarrtar ort

bidder n tairgeoir m3; the highest
bidder an té a thairgeann an t-airgead is
mo

bidding n tairiscint f3

bide vt: to bide one’s time an fhaill a
fhaire, fanacht le céir

bifocals np/ défh6casaigh mpl1

big adj mér

bigamy n biogamacht 3, déchéileachas

mi

bigheaded adj sotalach, leitheadach; he
is bigheaded t4 a cheann séidte, ti sé
mor as féin

bigot n biog6id m4

bigoted adj biogéideach

bigotry n biogéideacht 3

big top n ollphuball m1 sorcais

bike n rothar m1

bikini n bicini m4

bilateral adj déthaobhach

bilingual adj datheangach

bill n (also ror) bille m4; (us: banknote)
néta m4 baing; (of bird) gob m1; (THeaT):
on the bill ar an gclar; “post no bills”
“cros ar fhégrain”; to fit or fill the bill
(fig) cuis a dhéanamh ¢ vt: to bill sb
bille a chur chuig duine

billboard n clar m1 fograi

billetn billéad m1

billfold (us) n sparan m1
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billiards n billéardai

billion n (gri7) billiin m1 + sg; (us) mile
m4 milliin + sg

bin n araid f2; (also: dustbin) bosca m4
bruscair

binary adj dénértha

bind vt (tie) ceangail, nasc; (book)
ceangail; (oblige): to bind sb to do sth
iallach a chur ar dhuine rud a dhéanamh
¢ n (nuisance) crd m4 croi

binding adj (contract) ceangailteach

binge (inf) n ragis m1 6il, drabhlas m1;
to go on a or the binge dul ar an 6l or
ar na cannai

bingo n biongé m4

binman n fear m1 bruscair

binoculars npf déshuiligh mp!1

biochemistry n bithcheimic 2

biodegradable ggj bith-indighradaithe

biographer n beathaisnéisi m4

biographic adj beathaisnéiseach

biography n beathaisnéis 2

biological adj bitheolaioch

biological clock n clog m1 bitheolaioch

biological diversity n ilghnéitheacht 3
bhitheolaioch

biology n bitheolaiocht f3

biorhythm n bithrithim 2

biotechnology n bith-theicneolaiocht £3

birch n beith 2

bird n éan m1

bird’s-eye view n radharc m1 anuas; (fig)
léargas m1 ginearalta

bird-watcher n ¢anfhairtheoir m3,
éaneolai m4

Biro® n badhr6 m4

birth n breith £2; she gave birth to a son
rugadh mac di; he’s Irish by birth is
lireannach 6 dhdchas é

birth certificate n teastas m1 beireatais

birth controln (policy) cosc m1
beireatais; (method) frithghinidint 3

birthday n breithla m, 14 m breithe ¢ cpd
breithlae n gen

birthplace n: my birthplace an it ar
rugadh mé; (fig) m’éit f2 dhichais

birth raten rata m4 beireatais

biscuit n (sri7) briosca m4; (us) toirtin m4



bishop

bishop n (also cress) easpag m1

bit n giota m4, bliire m4, piosa m4; (of
tool) béalmbhir f2; (for horse) béalbhach
f2; (compur) giotan m1; a bit of piosa de,
giota de; a bit mad rud beag ar mire; a
bit tired rud beag tuirseach; bit by bit
de réir a chéile, diaidh ar ndiaidh, 6
ghiota go giota; every bit as clever as ...
lén chomh cliste le ...

bitch n (dog) soith 2, bitseach £2; (infl)
raicleach f2, bitseach (mné)

bite vt, vi bain greim or plaic or sclamh as;
(insect) cailg * n (insect bite) cailg 12,
greim m3; (mouthful) greim; (FISHING)
broideadh m; let’s have a bite (to eat)
beidh greim bia againn; to bite one’s
nails d'ingne a ithe

bitter gdj goirt, searbh, gangaideach;
(weather, wind) nimhneach, feanntach;
(person) domlasta; (criticism) géar, dian,
feanntach; (struggle) géar * n (beer) leann
m3 searbh

bitterness p, searbhas m1, gangaid 12
nimh f2 san fheoil; (taste) seirbhe 4,
domlas m1

bizarre qqj ait, aisteach, saoithiil

blab yi: to blab bheith ag clabaireacht

black agj dubh ¢ n (colour) dubh m1;
(person): Black Gormach m1, duine m4
gorm ¢ vt (IND) baghcatiil; to give sb a
black eye suil dhubh a fhagéil ag duine;
to be in the black (in credit) bheith ar
thaobh an tsochair; as black as soot
chomh dubh leis an stiche

blackberry n sméar 2 dhubh

blackbird ;; lon m7 dubh, céirseach 2

blackboard n clir m1 dubh

black coffee p caife m4 dubh

blackcurrant p cuirin m4 dubh

blacken vt dubhaigh

black ice  oighear m? dubh

blackleg  cal m7 le stailc

blacklist ; liosta m4 dubh

blackmail 5 damhal m7 * vt cuir faoi
dhimbhal, damhal

black market n margadh m1 dubh

blackout ; (¢1cc) lanmhuchadh m; to
have a blackout (fainting) titim i laige,
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dul i dtdmh or i dtimhnéal * vi (v etc)

dul as

Black Sea p: the Black Sea an Mhuir f3
Dhubh

black sheep p, (fig) coilineach m7

blacksmith , gabha m4 (dubh)

black spot (4y7) n ball m1 bais

bladder ; Jamhnan m? ; (football)
scrathég f2

blade (of weapon) lann f2, faobhar m7;
(of oar, hurling stick, shoulder) bos f2;
blade of grass gas m7 or ribe m4 féir

blame p, jocht m3, milledn m1 ¢ vt: to
blame sb/sth for sth an locht a chur ar
dhuine/ar rud as rud; who's to blame?
cé air an locht or an millean?; he is to
blame eisean is ciontai; you have only

ourself to blame bi ag éileamh ort féin

blameless qgj gan locht, neamhlochtach

blancmange , banghléthach 2

bland adj (taste, food) tur, leamh

blank adj ban, folamh; (look) folamh,
bémanta ¢ n (space) bearna f4; (cartridge)
cartis m! caoch; his mind was a blank
ni raibh aon smaoineamh ina cheann

blank cheque p, seic m4 ban

blanket ;, blaincéad m1, pluid 2; (of
snow, cloud) cumhdach m1

blare y; puir

blaspheme y; diamhaslaigh

blast , (of wind) rois £2, soinneén m1; (of
explosive) pléasc f2 ¢ vt pléasc, réab

blastoff , (space) scaoileadh m

blatant ggj lom-, dearg-; (clear) follasach;
a blatant lie deargbhréag

blaze (fire) d6itedn m1, gléiredn m1; (on
animal) scead f2 ¢ vi: to blaze (fire)
bheith ag bladhmadh; (sun) bheith ag
scalladh or spalpadh ¢ vt: to blaze a trail

ig) ceannrodaiocht a dhéanamh

blazer p, p¢asar m?

bleach , pigitse m4 * vt (linen etc)
banaigh, tuar

bleached adj (hair) tuartha

bleak adj sceirditil, deileoir; (future)
%ruama

bleat y;: to bleat bheith ag méileach * n
(of sheep) méileach f2; (of goat)



bleed

meigeallach 2

bleed vt (Mep) bain or lig fuil as, déan
cuisleoireacht ar ¢ vi cuir fuil, fuiligh
(ar); he is bleeding té sé ag cur fola; his
nose was bleeding bhi sé ag cur fuil
shréine

bleeper n (device) blipire m4

blemish n ainimh £2, méchail £2, smal
m1; (on fruit, reputation) smal ¢ vt
smélaigh

blend n cumasc m7, meascin m1 ¢ vt
cumaisc, measc ¢ vi: to blend (in)
(colours etc) dul isteach ina chéile, cur le
chéile

blender n cumascéir m3

bless vt beannaigh, coisric; bless you!
(after sneeze) Dia leat!; Dia linn!; to bless
o.s. tu féin a choisreacan

blessing n beannacht f3, coisreacan m1;
(godsend) tabhartas m1 D¢, tiolacadh m 6
neamh

blight vt smol, mill; to blight sb’s hopes
duine a chur dé dhéchas or as a dhéchas

blimey (inf) excl a thiarcais!

blind adj dall, caoch ¢ n (for window)
dallég £2; the blind np/ na daoine mpi4
dalla, na daill mpl1 « vt dall, caoch

blind alley n cl6s m1 caoch

blind corner n coirnéal m1 caoch

blindfold n piicin m4 + adj, adv faoi

hiicin ¢ vt cuir paicin ar

blindly aav go dall, go haingiallta

blindness n daille 74, caoiche 4

blind spot n (4ur) caochspota m4; that is
her blind spot (fig) sin an rud nach
bhfuil ciall ar bith aici dé

blink vi (light) preab; to blink an eye suil
a chaochadh or a bhobail ¢ n: in the
blink of an eye i bhfaiteadh na sul

blinkers npi 1éaréga fpl2

bliss n acibhneas m1

blister n (on skin) spuaic f2, clog m1; (on
paintwork, rubber) clog ¢ vi (paint) clog;
it blistered d‘éirigh clog air

blizzard n siobadh m sneachta

bloated adj ata, séidte, borrtha

blob n (drop) daba m4, braon m1; (daub,
lump) daba m4; (stain) smél m1; (spot)
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blow

ball m1

block n bloc m1, ceap m1; (in pipes)
bacainn f2; (toy) bloicin m4; (of
buildings) ceap m1 # vt coisc, cuir bac or
cosc ar, stop; (ball) stop, blocail; (fig)
téigh roimh; mental block bac intinne

blockade n imshui m4

blockage n caochail 3, bac m1

block capitals, block letters np/
bloclitreacha fp/, mérlitreacha fp! bloic

block of flats n sraslann £2, ceap m1
arasan

bloke (inf) n didlach m1

blond(e) adj fionn, ban ¢ n duine m4
fionn

blood n fuil £, to have sth in the blood
(fig) rud a bheith sa dichas agat

blood donor n deonté6ir m3 fola

blood group n fuilghrapa m4

bloodhound n cii m4 fola

bloodless adj gan fuil, neamhfholach

blood poisoning n nimhia m fola

blood pressure n bri m4 fola

bloodshed n 4r m1, doirteadh m fola,
fuildoirteadh m

bloodshot adj sreangach

bloodstream n sruth m3 (na) fola

blood test n triail f fola

bloodthirsty adj fuilchiocrach; to be
bloodthirsty mian fola a bheith ort

blood vessel n fuileaddn m1, soitheach
m1 fola

bloody adj fuilteach; (inf): this bloody ...
an .... mallaithe seo; bloody
strong/good damanta laidir/maith

bloody-minded (inf) adj cadrénta,
ceanndédna

bloom n blath m3, snas m3, snua m4 « vi
tar i mblath

blossom n blath m3, plar m1 + vi
blathaigh, tar i mblath

blot n smél m17 « vt smalaigh

» blot out vt (memories) cuir as do
cheann; (view) folaigh, ceil

blotting paper n paipéar m1 stite

blouse n blas m1

blow n buille m4 + vi (wind) séid; (fuse)
doéigh e vt séid; (instrument) séid; to



blowlamp

blow one’s nose do shrén a shéideadh;
to blow a whistle feadog a shéideadh

» blow away vt séid ar shiiil, séid chun
siuil

»blow down v¢ séid chun talin

» blow off vt séid de, siob de

» blow out vt (fire, flame) much, séid
amach ¢ vitéigh as

» blow over vi siothlaigh

»blow up vt séid; (tyre) séid, teann, cuir
aer i; (pHor) méadaigh ¢ vi pléasc

blowlamp n s¢idlampa m4

blowout n (of tyre) polladh m

blowtorch n = blowlamp

blow-up n (pvor) méadia m

blue adj gorm; (fig) graosta, gairsitil * n:
the blues (mus) na blidanna mpl4, na
gormacha mpl; blue joke scéal (grinn)
graosta; blue movie scannéan
pornagrafaiochta; to come out of the
blue (fig) teacht mar a bheadh splanc
ann, teacht gan choinne

bluebell n cloigin m4 gorm

bluebottle n cuil £2 ghorm

blueprint n (fig) bunphlean m4

bluff vi: he was bluffing bhi sé ag cur i
geéill ¢ vt cuir dallamullég ar ¢ n cur mi1
i gcéill; to call sb’s bluff tabhairt ar
dhuine cur lena chuid cainte

blunder n botin m1, meancog f2 ¢ vi
déan bottn or meancég -

blunt adj (person) giorraisc; (knife, pencil)
maol

blur n dusma m4 ¢ vt smalaigh, doiléirigh

blurb n blurba m4, achoimre 4
bolscaireachta

blurt out vt (reveal) spalp amach, sceith,
lig amach

blush vi dearg, las * n lasadh m, luisne f4;
she blushed las si san aghaidh

blustery adj (weather) stamhlai

boar  collach m1

boardn clar m1, bord m1; (on wall, for
chess) clar; (cardboard) cairtchlar m1;
(commiittee) coiste m4; (in company)
bord; (NAuT, AviAT): on board ar bord ¢ vt
(ship) téigh ar bord; (train) téigh ar;
full/half board lanchothii/leathchothu;
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boil

board and lodging bia agus leaba;
which goes by the board (fig) a ligtear
ar lar

»board up vt (door, window) din le clair

boarder n (scot) scoldire m4 cénaithe

boarding card n = boarding pass

boarding house n teach m 16istin

boarding pass n (aviar, nauT) carta m4 or
pas m4 bordala

boarding school n scoil 2 chénaithe

board room n seomra m4 comhairle

boast vi: to boast (about or of) maiomh
(as), mortas a dhéanamh (as), gaisce a
dhéanamh (as) ¢* n maiomh m7, mortas
m1, gaisce m4

boat n bad m1; (small) coite m4

bob vi (boat, cork, on water: also: bob up
and down) damhsaigh

bobby (inf) n péilin m4

bobsleigh ; carr m1 sleamhnain

bode vi. it bodes well/ill for the future is
maith/ni maith an tuar é don am ata le

steacht

bodily gdj corpartha ¢ adv: Sean was
thrown out bodily caitheadh Seén
amach idir chorp is chleiteacha; bodily
strength neart coirp

body n corp m1, colainn 2; (dead) corp,
corpan m1, marbhan m1; (of car, plane)
cabhail f; (fig: society) comhlacht m3; (of
wine) tathag m1; body odour (B.O.)
boladh m1 coirp

body building n corpdhéanamh m1

body clock n clog m7 an choirp

bodyguard,n garda m4 cosanta

body stocking n stoca m4 cabhlach

bodywork  cabhalra m4

bog n portach m1, caoran m1 ¢ vt: to get
bogged down (fig) dul in abar

bogus adj bréagach; bogus company
comhlacht m3 bréige

boil vt, vi beirigh, fiuch, bruith *n (mep)
neascéid f2; to come to the boil, to
come to a boil (us) tost ag fiuchadh,
tosu ag gail; to bring to the boil gail or
fiuchadh a bhaint as; his blood was
boiling bhi a chuid fola ag coipeadh

» boil down to vt fus (fig): it boils down



boiled egg

to is € bun agus barr an scéil

> boil overy; téigh thar maoil

boiled egg ubh 2 bhruite

boiled potatoes np/ pratai mp/4 bruite

boilerp coire m4, gaileadan m1

boiling point; pointe m4 fiuchta

boisterous gdj gleoiréiseach, spleodrach,
callanach

bold adj ddna, dalba, neamheaglach; (pej:
cheeky) crosta, soibealta; (clear and
distinct) glan soiléir; (print) trom

Boliviap, an Bholaiv f2

bollard , (aut) mullard m1

bolster yt: bolster up neartaigh le,
tacaigh le

bolt  (Jock) bolta m4, sparra m4; (with
nut) bolta * adv: bolt upright ina
cholgsheasamh ¢ vt boltdil, cuir bolta or
sparra ar; (TecH: also: bolt on, bolt
together) boltiil; (food) alp, slog, pulc
¢ vi: the horse bolted d’'imigh an capall
chun scaoill; he bolted d’imigh sé de
sciotan, thug sé do na boinn ¢; bolt of
lightning splanc thintri

bomb ; buama m4, pléascdn m1 ¢ vt
buamail

bomb disposal Unitn aonad m1
ditscartha buamai

bombgrn (aviaT) buamadéir m3

bombing , buamiil 3

bombshell , (fig): it came like a
bombshell to us bhi sé mar a thitfeadh
splanc orainn

bona fide adj (traveller) bona fide,s
iontaofa

bond p; cuibhreach mi, ceangal m1;
(binding promise) gealltanas m1, conradh
m; (comm) banna m4; in bond (of goods)
faoi bhanna

bondage ,, braighdeanas m1; to keep sb
in bondage duine a choinneail i
ngeimhle

bone ;; cnamh £2 ¢ vt bain na cndmha as,
dichndmhaigh

bonfire ; tine f4 chndmh

bonnet ; hoinéad m?

. bonus  bénas m1 ¢+ adj breise n gen;

bonus number uimhir bhreise

border

bony gdj cnamhach

booexcibu ¢ vt: to boo sb faireach a
dhéanamh faoi dhuine

booby trapn bobghaiste m4

book leabhar m1; (of stamps, tickets)
leabhran m1 ¢ vt (ticket, seat, room) cuir
in dirithe; (football player) glac ainm,
cuir sa leabhar; books npl (accounts)
leabhair mpl1 chuntas

bookcase ; prios m3 leabhar, leabhragén

m1

booking officen ofig f2 ticéad

book-keepingn cuntaséireacht f3,
leabharchoimead m

booklet leabhran m1

bookmaker , gealighlacadéir m3

bookseller  diolt6ir m3 leabhar

bookshop, bookstore , siopa m4
leabhar

bookstall ; stalla m4 leabhar

boomp torman m1, buireach f2; (in
prices, population) borradh m ¢ vi: to
boom bheith ag buireach; (prices etc)
bheith ag borradh

boon  buntaiste m4; (from God) logha m4

boost  méadii m, spreagadh m ¢ vt
treisigh, méadaigh, tabhair uchtach (do);
to boost the power an chumhacht a
mhéadua

booster n (mep) treiseoir m3

boot ; brég £2 mhér, buatais £2; (for
football etc) brég pheile; (of car) c6fra m4
* vt (compuT) tosaigh; to boot (in
addition) de bhabhta leis, chomh maith,
lena chois

booth n (at fair) stainnin m4; (telephone
etc) both f3; (also: voting booth) both
voétéla

booty n creach £2, éadiil 3

booze (inf) n an braon m1 crua, biotaille
f4 ¢ vidéan pétaireacht or péit; to be on
the booze bheith ar an 6], bheith ar na
cannai

border p, cjumhais 2, teorainn f, imeall
m1; (of a country) teorainn, crioch f2
¢ vt: to border (on) (country) bheith ag
criochantacht (le) ¢ n: the Border (iaL:
Geoc) An Teorainn; border road béthar



borderline

teorann; to cross the border dul thar an
teorainn

» border on vt fus: it borders on my land
ta sé ag criochantacht liom, té sé sa
chrioch agam; it’s bordering on a
hundred pounds té suas le céad punt
ann, ta sé ag bordail ar chéad punt

borderline n (fig) teorainn f

bore vt (hole) poll, toll; (il well, tunnel)
toll; (person) tuirsigh, craigh ¢ n
leadrénai m4, liostachan mf1; (of gun) cré
m4; to be bored bheith dubh déite; he’s
such a bore! a leithéid de strambénai!

boredom n leamhthuirse 4

boring adj leadranach, tuirsitil; a boring
story stramban

born adj: to be born teacht ar an saol;
when were you born? cén bhliain a
rugadh ta?; | was born in 1981 rugadh i
1981 mé

borough n buirg f2

borrow vt: to borrow sth (from sb) rud
a fhail ar iasacht (6 dhuine)

Bosnia n Boisnia f4

bosom n brollach m1, cliabh m17, ucht m3

boss n saoiste m4, maistir m4, maor m1
« vt: to boss sb (around or about)
barrastéireacht or saoistiocht a
dhéanamh ar dhuine

bossy adj tiarnil

Boston n Bostin m1

bosun n bésan m1

botanical adj luibheolaioch

botany n luibheolaiocht 3

botch vt (also: botch up) déan praiseach
de

both adj araon « pron: both (of them)
(s)iad beirt; both of us went, we both
went chuaigh an bheirt againn; both of
you sibh araon, an bheirt agaibh; both
(of) the books an da leabhar; both men
and women idir fhir agus mhna

bother vt (worry) créigh, clip, buair;
(disturb) cuir as do « vi: to bother (o0.s.)
an strd a chur ort féin, bacadh le ¢ ncra
m4, buairt f3; it is a real bother is mér
an cra croi é; it's no bother nij str6 ar
bith ¢; to bother doing sth bacadh le
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bowels

rud a dhéanambh, an saothar a chur ort
rud a dhéanamh; don’t be bothering
me na bi do mo chré

bottle n buidéal m7 ¢ vt: to bottle sth
rud a chur i mbuidéal, rud a bhuidéala

» bottle up vt (emotion) braigh fut

bottle bank n gabhdan m1 buidéal

bottleneck n caolas m1, scrogall m1,
scroig f2

bottle-opener n oscl6ir m3 buidéal

bottom n (of container etc) bun m1,
fochtar m1; (of sea, lake) grinneall m1,
fochtar; (buttocks) téin f3; (of page, list)
bun ¢ adj bun-; the bottom of the class
bun an ranga

bottomless adj (funds) gan teorainn, gan
deireadh

bough n craobh £2, géag 2

boulder n bollin m1, moghlaeir m3

bounce vi (ball) preab, bociil, 1éim;
(cheque) preab ¢ vt preab ¢ n (rebound)
preab f2

bouncer (inf) n (at dance, club) fear m1
(an) dorais

bound n (gen pl) teorainn £, (leap) 1éim £2,
abhog f2  vi (leap) 1éim, preab ¢ vt
(limit) teorannaigh ¢ adj: to be bound
to do sth (obliged) é a bheith mar
oibleagdid ort rud a dhéanamh, ceangal
a bheith ort rud a dhéanambh; it’s bound
to happen (likely) is cinnte go dtarléidh
sé; to be bound by (law, regulation)
iallach + gen a bheith ort; to be bound
for ... bheith ag triall ar ...; out of
bounds toirmiscthe; (spor7) thar teorainn

boundary n teorainn f

boundless adj gan teorainn

bouquet n crobhaing f2; (of wine)
cumbhracht f3

bout n dreas m3; (of malaria etc) raig 2,
taom m3; (80XING etc) babhta m4

bow’ n (ribbon) cuach f2, cuan m1,
cuachég f2; (weapon, mus) bogha m4

bow? n (with body) umhla m; (naur: also:
bows) tosach m7 or ceann m1 baid ¢ vi
sléacht, umhlaigh; (yield): to bow to or
before géilleadh do

bowels npl inni mpl4, ionathar msg1



bowl

bowl 5, (for eating) babhla m4, cuach m4
* vi (CRICKET, BASEBALL) babhlail; bowls
(sporT) bollai mpl4

bowler p, (cricer, sasesait) babhlalai m4;
(also: bowler hat) babhlaer m1

bowlgng n (game) bollai mpl4

bowling green p faiche #4 bollai

bow tie n carbhat m1 cuachéige

box (also THeaT) bosca m4; (large) cofra
m4 ¢ vt cuir i mbosca; (spor7) dorndil ¢ vi
dornail; cardboard box bosca cairtchlair

box.er n (fighter) dornalai m4

boxing n dornalaiocht 3

Boxing Day n L4 m Fhéile Stiofdin

boxing 9_'0V€5 npl lamhainni fp/2 dornéla

boxing ring n cr6 m4 dornalaiochta

box office n oifig £2 ticéad

boxroom ; seomra m4 bagiiste

boy n buachaill ma3, gasar m1, garsin m1;
(young man) stécach m1

boycott n baghcat m1 ¢ vt baghcatail

boyfriend n stocach m1, buachaill m3

boyish adj (behaviour, looks) igeanta; a
boyish girl cailin baire

bra’n ciochbheart m1

brace n (on teeth) cuing f2, teanntdn mi;
(tool) biomal m1 ¢ vt (knees, shoulders)
teann; braces npl (for trousers) guailledin
mpl1, gealasacha mpl1; to brace o.s. tu
féin a chur i dtaca; (fig) tu féin a chur
faoi réir

bracelet n bréisiéad m1

bracing adj folisin

bracken p raithneach 2

bracket (7ecH) brac m1; (group) aicme f4;
(also: brace bracket) cuing f2; (also:
round/square bracket) laibin m4
cruinn/cearnach ¢ vt cuir idir ldibini;
(fig: also: bracket together) cuir ar aon
chéim; tax bracket réim 2 chdnach

brag vi déan moértas

braid p, (trimming) bréad m1, érshnaithe
m4; (of hair) dual m1, trilsedn m1
rain p inchinn f2; brains npl (intellect)
eagna fsg4 chinn; he’s got brains ta
éirim ann, ta eagna chinn aige

brainwash vt déan siolteagasc ar

brainy adj intleachtach, éirimiiil
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break

braise vt galstobh

brake n (on vehicle, also fig) coscan m1
¢ vi: to brake na coscdin a theannadh

brake fluid  sreabhan m1 coscan

brake light n solas m1 coscan

bran ;; bran m4

branch p, craobh 12, géag £2; (of river,
road) gabhal m1, géag, brainse m4;
(comm) brainse, gasra m4 ¢ vi (road: also:
to branch off from) imeacht 6, géagt 6

brand n branda m4, marc m1 ¢+ vt (cattle)
brandail

brand-new gdj arnua

brandy n branda m4

brash ggj sotalach, teanntasach

brass n pras m1

brass band n banna m4 prais

brassiere n ciochbheart m1

brat (pej) n sotaire m4, dailtin m4

brave gdj croga, calma ¢ nlaoch m1
Indiach ¢ vt tabhair aghaidh ar, tabhair
dushlan + gen

bravery crégacht f3, calmacht f3

brawl n maicin m4, racan m1

brawn p (strength) arrachtas m1; (meat)
toirceoil f3

bray vi bheith ag gragail

brazen ggj prasach, déna ¢ vt: to brazen
it out aghaidh dhéna a chur ort féin

brazier n cisedn m7 tine

Brazil  an Bhrasail £2

Brazilian ggj, n Brasaileach m1

breach vt bearnaigh * n (gap) bearna f4;
(breaking): breach of contract sard m
conartha; breach of the peace briseadh
na siochdna

bread p aran m1; bread and butter arén
agus im m; (fig) cotht m, sli f4 beatha

breadbin, bread box (ys) n bosca m4
arain

breadcrumbs np/ grabhréga fpl2 arain

breadline n; he is on the breadline nil
aige ach 6n 14mh go dti an béal

breadth p, fairsinge f4, leithead m1

breadwinner , saothrai m4

break vt bris; (promise) bris; (law) saraigh,
bris ¢ vi bris; (weather) claochlaigh, bris;
(story, news) sceith; (day) banaigh ¢ n



breakable

(gap) bearna f4; (fracture) briseadh m;
(pause, interval) scith f2, sos m3; (at
school) am m3 sosa; (chance) deis 2, faill
f2; to break one’s leg do chos a
bhriseadh; to break a record curiarracht
a bhriseadh; to break the news to sb an
drochscéal a ligean le duine; to break
even gan gnéthi na cailleadh; to break
free or loose éaly; to break open (door
etc) briseadh

» break down vt (figures, data)
miondealaigh ¢ vi: his health broke
down bhris ar a shldinte; the car broke
down chlis an carr, bhris an carr anuas

» break in vt (horse etc) bris ¢ vi (burglar)
bris isteach; (interrupt): to break in on
sb briseadh isteach ar dhuine

» break into vt fus (house) bris isteach i

» break off vj (speaker) stad; (branch)
scoith

» break out v bris amach; (war) tosaigh;
(prisoner) éalaigh; to break out in spots
or a rash baill or grios a theacht ort

»break up vi (ship) tit as a chéile, scoir;
(crowd) scaip; (scot, meeting) scoir;
(marriage) clis (ar), scoir ¢ vt bris ina
phiosai; (fight etc) réitigh

breakable qadj briosc, sobhriste

breakage n briseadh m

breakdown n (aur, fig) cliseadh m; (of
statistics) anailis f2, miondeala m;
nervous breakdown (mep) cliseadh
néarégach

breakers np/ maidhmeanna fpl2,
bristeacha mpl/

breakfast n bricfeasta m4

break-in n briseadh m isteach

breakthrough n céim 2 (mhér) ar
aghaidh

breakwater n tonnchosc m1

breast n (of woman) cioch £2, brollach
m1; breast of chicken brollach sicin

breast-feed vt, vi tabhair an chioch do

breaststroke n bang m3 brollaigh

breath n aniil f3; out of breath rite as
anail, piopéilte

Breathalyser ® n aniiliseoir m3

breathe vt, vi tarraing anail, analaigh
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» breathe in v tarraing d’aniil isteach
¢ vt ionanalaigh

» breathe out v; cuir d’an4il amach ¢ vt
easandlaigh

breather (inf) n scith 2, sos m3

breathing n ansla m

breathing space n faoiseamh m7, faill 2
chun d’andil a tharraingt

breathless ggj séidte, as anail

breathtaking adj iontach, millteanach; it
was breathtaking bhain sé an anail diom

breed vt, vi péraigh, siolraigh ¢ n pér mi,
sliocht m3

breeding n (upbringing) togil 3,
muineadh m

breeze n leoithne 4, feothan m1

breezy qdj gaofar

Breton adj, n Briotdnach m1

brevity n gontacht f3, achomaireacht f3

brew vt (tea) déan; (beer) gridaigh ¢ vi
(storm) bheith ag cruinnia

brewery n gradlann 2

bribe n breab f2 ¢ vt breab, ceannaigh

bribery n breabaireacht f3

brick n brice m4

bricklayer n bricead6ir m3

bridal gdj bainise n gen

bride n brideach 2

bridegroom n grim m1

bridesmaid n cailin m4 coimhdeachta

bridge n droichead m7; (of nose) caol m1
na sréine; (ArDS) beiriste m4 ¢ vt (fig:
gap, gulf) lion
ridle n srian m7, arai f

brief adj achomair, gairid ¢ n (guidelines)
treoir £; (taw) mionteagasc m1 ¢ vt cuir ar
an colas; briefs np!/ (undergarment)
fobhriste msg4, bristin msg4

briefcase n mala m4 caipéisi

briefly adv i mbeagén focal, go hachomair

bright adj geal, glé; (clever) cliste,
éiriminil; (cheerful) gealghdireach; a

brlgilht idea smaoineamh maith

brighten (aiso: brighten up) vt geal, cuir
beocht i ¢ vi: the weather is
brightening up ta sé ag gealadh; she
brightened up thainig aoibh uirthi

brilliance n niamh f2, loinnir f,



brilliant

laomthacht f3

brilliant qgj lonrach; (great) ar déigh,
iontach

br!m n béal m1; (of hat) duilleog f2

br!ne n (cuun) saile m4

bring vt tabhair leat, beir leat

> bring about v¢: it was he who brought
it about ba é ba chiiis leis, ba é faoi
deara é

»bring back vt tabhair ar ais

> bring down vt (price) isligh, laghdaigh;
(enemy tplam?) leag; (government) bris

» bring forward vt tabhair chun tosaigh

> bring off vt (task, plan) cuir i gerich

> bring out vt (meaning) 1éirigh; (book)
foilsigh; (object) cuir ar an margadh

> bring round, bring to vt (revive): to
bring sb round or to duine a thabhairt
chuige féin

> bring up vt (child) tog; (carry up)
tabhair suas; (question) cuir i dtreis,
tarraing ort; (food: vomit) urlaic, aisig,
cuir amach; she was brought up in
Ireland tégadh in Eirinn

brink n bruach m7; on the brink of ar
bhruach, ar ti; on the brink of war ar
bhruach cogaidh

br!nkmanshlp n bruachaireacht f3

bl’!$k adj briosc, bioguil

bristle 5 guaire m4, colg m1 * vi: he
bristled with anger d'éirigh colg feirge
air

Brit (inf) n Gall m1, Sasanach m1

Britain' 5, (also: Great Britain) an
Bhreatain f2 Mhér

British agj Briotanach ¢ npl: the British
na Briotanaigh mpl1

British Isles npy. the British Isles na
hOiledin mpl1 Bhriotanacha, Oiledin
larthair Forpa

Briton  Briotanach m1

Brittany ; an Bhriotéin 2

brittle q4j sobhriste, briosc

broach ¢ (subject) tabhair chun cinn,
tarraing ort

broad adj leitheadach, leathan;
(distinction) ginearalta; (accent) laidir; in
broad daylight i lar an lae ghil

39

browse

broadcast p craoladh m,
craobhscaoileadh m ¢ vt, vi craol,
craobhscaoil

broadcasting  craolachan m1,
scaipeadh m

broaden vt fairsingigh, leathnaigh ¢ vi
leath; to broaden one’s mind d'intinn a
fhairsingia

broadly adv go ginearélta

broad-r!lln led qdj leathanaigeanta

broccoli n brocaili m4

brochure p bréisitr m1

broil ¢ (cuLN) griosc

broke ggj (inf) briste, sportha, creachta

broken adj briste; (also: broken down) as
gléas; in broken English/French i
mBéarla briste/i bhFraincis bhriste;
broken leg cos bhriste

brokenhearted qg; croibhriste

broker ; bréicéir m3

brolly (inf) n scath m3 fearthainne

bronchitis ; broinciteas m?

bronze n umha m4, cré-umha m4

brooch p dealg 2, bréiste m4

brood 1 41 m1 * vi: to brood over sth gor
a dhéanambh ar rud

broom p, scuab £2; (o) giolcach f2
shléibhe

broomstick p, crann m1 scuaibe

broth p, brat m1, anraith m4

brothel ; drathlann 2, teach m
striapachais

brother p, dearthir m; (ret) brathair m;
Brother Patrick an Brathair Padraig

brother-in-law ;, dearthair m céile

brow (forehead) clar m1 an éadain;
(eyebrow) mala f4, fabhra m4; (of hill)
grua f4

brown adj donn; (tanned) créon, donn ¢ n
(colour) donn m1 ¢ vt (cuun) donnaigh

brown bread p, arin m7 donn

Brownies npj (also: Brownie Guides)
Bridini p/

brown paper p, psipéar m1 donn

brown sugar p, sjiicra m4 donn

browse v; (amony books) bheith ag
caitheamh do shuile thar; (in field)
bheith ag creimeadh or ag inior; to



bruise

browse through a book
mearspléachadh a thabhairt ar leabhar

bruise n bria m4, ball m1 gorm ¢ vt braigh

brunette n cailin m4 donn

brunt n: the brunt of (attack, criticism
etc) meéchan + gen

brush n scuab £2; (for painting) cleitean
m1; (for shaving) scuaibin m4; (quarrel)
imreas m1, teagmhail f3 (bheag) ¢ vt
scuab; (also: brush against) cuimil de,
teagmhaigh le

» brush aside vt déan a bheag de

» brush up vt (knowledge) bain an mheirg
de; to brush up on sth athstaidéar a
dhéanamh ar rud

brushwood n scrobarnach 2

Brussels n an Bhruiséil f2

Brussels sprout n bachlég f2 Bhruiséile

brutal adj braidiail

brute n briid 2 ¢ adj: by brute force le
tréan urra

bubble n boilgeog 2, bolgan m1, siil £2
¢ vi bheith ag boilgearnach; to bubble
with joy cluaisini croi a bheith ort

bubble bath  folcadh m sobalach

bubble gum n guma m4 coganta

buck n poc m1, boc m1; (us: inf) dollar m1
¢ virad; to pass the buck (to sb) an
fhreagairt a fhagéil uait (chuig duine)

» buck up vi (cheer up) croith suas ti féin

bucket n buicéad m1

buckle n bicla m4 ¢ vt (belt etc) bacla + vi
(warp) lib, cam

bud n bachlég f2 ¢ vi bachlaigh, sceith

Buddhism n Bidachas m1

Buddhist n Bidai m4 ¢ adj Budaioch

budding adj (poct etc) ata ag teacht i
gcrann

buddy (vs) n companach m1

budge vt bog, corraigh; (fig: persorn) bain
feacadh as ¢ vi corraigh, bog

budgerigar n budragir m1

budget n buiséad m1, ciinaisnéis f2 ¢ vi:
to budget for sth buiséad le haghaidh +
gen

budgie n = budgerigar

buff adj donnbhui ¢ n (inf: enthusiast)
moidin m4; a film buff saineolai
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scannanajochta

buffalo n buabhall m?

buffer n (also compur) maolaire m4
uffet’ vt tuairtesil

buffet? n (bar) cuntar m1 bia; (food) buifé
m4

buffet car n (ran) carraiste m4 bia

bug n feithid £2; (fig: germ) frid £2; (: spy
device) gaireas m1 ciléisteachta; (compur)
fabht m4 ¢ vt (inf: annoy) créigh, ciap

bugle n stoc m1, buabhall m?

build n (of person) déanamh m1 ¢ vt tog,
déan

» build up vt carn, méadaigh, neartaigh

builder n togalai m4, foirgneoir m3

building n (trade) foirgniocht f3; (house,
structure) foirgneamh m1

building society n cumann m1
foirgniochta

built-in adj (cupboard, oven) ionsuite;
(device) inlonnaithe

built-up area n limistéar m1 faoi
fhoirgnimh

bulb n (e.£0) bolgdn m1, bulba m4; (sor)
bleib 2

Bulgaria n an Bhulgair f2

Bulgarian adj, n Bulgérach m1 ¢ n (unc)
Bulgairis f2

bulge n boilsc 12 ¢ vi (pocket, file etc)
boilscigh; (cheeks) séid

bulk n téagar m1, toirt £2, bulc m1; in
bulk (comm) ar an mérchoir; the bulk of
... an mhoérchuid de ...

bulky adj toirtidil, téagartha

bull n tarbh m1; (male whale) miol m1
mor fireann; (male elephant) eilifint f2
fhireann

bulldog n bulladéir m3, tarbhghadhar m1

bulldoze vt réitigh le hollscartaire

bulldozer n oliscartaire m4

bullet n piléar m7

bulletin n bileog f2 nuachta; (v, Rapro,
news bulletin) feasachan m1

bulletproof adj piléardhionach

bulifight n tarbhchomhrac m1

bullfighter n tarbhchomhraiceoir m3

bulifighting n tarbhchomhrac m1

bullion n buillean m7



bullock

bullock n bolég 2, bullan m1

bullring 5 cr6 m4 tarbhchomhraic

bull’s-eye n suil £2 sprice

bully » bulai m4 + vt: to bully sb bheith
ag maistineacht ar dhuine

bum p (inf: backside) geadan m1, téin f3;
(esp us: tramp) geocach m1, fanai m4,
raigi m4

» bum around vi: to bum around bheith
ag fanaiocht or ag raigiocht

bumblebee 1, bumbog 2

bump n (swelling) cnapan m1; (in car:
minor accident) tuairt f2; (jolt) croitheadh
m; (on road etc, on head) uchtog 2 ¢ vt
buail, gread, tuairtedil

»bump into vt fus buail in éadan + gen;
(meet) buail le; | bumped into Sean
casadh Sean orm

bumper p, cosantéir m3, maolaire m4
¢ adj (edition) mér; bumper
crop/harvest barr/fémhar den scoth

bumpy adj tuairtedlach, cnapénach,
corrach

bun p borrég 2; (in hair) cocan m1

bunch p (of flowers) dos m1, scoth 3,
triopall m1; (of keys) cloigin m4; (of
bananas) dornan m1; (of people) baicle
4, drong f2; bunches npl (in hair)
snaidhmeanna fl2; bunch of grapes
triopall caor finitina

bundle 5 burla m4, beart m1; (of paper)
cual mi1 ¢ vt (also: bundle up) cnap;
(put): to bundle sth/sb into rud/duine a
chuach isteach i

bungalow n bungalé m4

bungle vt déan praiseach de

bunion p pachaille f4, buinnedn m1

bunk p, bunc m4

bunk bed 7 jeaba fbunc

bunker  (coal store) gualchré m4; (mir)
buncaer m1, tochaltdn m1

bunny (rabbit) n coinin m4

bunting n stiallbhratacha p!

buoy 1 baoi m4, bulla m4

» buoy up vt coinnigh ar sndmh; (fig)
tabhair tacajocht do, neartaigh le

buoyant qdj snamhach; (carefree)
aigeantach; (economy) buacach, briomhar
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business

burden n eire m4, ualach m1;
(responsibility) muirear m1, ciram m1
¢ vt (trouble) ualaigh, cuir ualach ar

bureau n (g7 writing desk) biaré m4; (us:
chest of drawers) c6fra m4 tarraicean;
(office) oifig 2

bureaucracy n maorlathas m1

burglar n buirgléir m3

burglar alarm n rabhchan m1

burglarize (us) vt = burgle

burglary n buirgléireacht 3

burgle vt bris isteach i, déan
buirgléireacht ar; we've been burgled
creachadh muid

burial n adhlacadh m, cur m1

burly qdj téagartha

burn v, vi déigh ¢ n d6 m4, ball m1 déite

» burn down vt déigh go talamh

burngr n déire m4

burning adj loiscneach; (house) (atd) tri
thine; (ambition) diochra

burrow n (gen) uachais f2; (rabbit’s) poll
mT1 coinin; (badger’s) brocach f2 ¢ vt
tochail

bursary n spardnacht f3

burst vt maidhm, pléasc; (subj: river:
banks ctc) maidhm ¢ vi pléasc, maidhm;
(tyre) pléasc ¢ n (of gunfire) rois f2; (also:
burst pipe) réabadh m; a burst of
enthusiasm/energy tallann
diograise/fuinnimh; to burst into flames
lasadh d’aon bhladhm; to burst out
laughing pléascadh amach ag géire,
racht géire a ligean asat; to be bursting
with ... bheith ag cur thar maoil le ...

»burst into vt fus (room etc) téigh isteach
de raid

bury vt adhlaic, cuir

bus n bus m4

bush n tor m1, tom m1; (scrubland)
mongach m1, dithreabh f2; to beat
about the bush teacht thart ar an scéal

bushy adj tomégach, mothallach

busily adv go gnéthach, go cruégach

business n (trading) gné m4, gnéthas m1;
(firm) gnodlacht m3; to be away on
business bheith as lathair ar chursai
gno; it’s none of your business ni de do



businesslike

ghno é, ni bhaineann sé duit; mind your
own business! déan do ghnéthai duit
féin!; he means business t4 sé dairire

businesslike adj ar bhonn orduil

businessmann fear m7 gné

business tripn turas m7 gné

businesswoman n bean f ghné

buskern ceoltéir m3 sraide

bus passn pas m4 bus

bus stopn stad m4 bus

bustn braid f, busta m4, brollach m1 «adj
(inf: broken) as gléas, briste; to go bust
cliseadh

bustlen fuadar m1 +vi fuaidrigh

bustling adj fuadrach

busy adj gnéthach, cruégach, broidiil
+ vt: to busy o.s. with sth bheith ag
gabhail do rud, ta féin a choinnedil
gnéthach le rud

busybody n socaddn m1

KEYWORD

but conj ach; I'd love to come, but I'm
busy ba bhreé liom teacht, ach td mé
gnéthach
o prep (apart from, except) ach; we've
had nothing but trouble ni raibh a
dhath againn ach triobl6id; no-one but
him can do it ni thig le duine ar bith é a
dhéanamh ach é féin; but for you/your
help ach ab é or murach tusa/do
chuiditisa; anything but that gach rud
ach é sin
o adv (just, only) ach; she’s but a child
nil inti ach pdiste; had | but known ach
fios a bheith agam; all but finished

| beagnach criochnaithe

|
butcher n buistéir m3 « vt déan
buistéireacht ar

butcher’s (shop) n siopa m4 buistéara

butler n buitléir m3

butt n (large barrel) buta m4; (of gun) stoc
m1; (of cigarette) bun m1; (fig: target)
ceap ml e vt buail sonc ar

» butt in vi (interrupt) bris isteach, cuir do
ladar i

butternim m e vt cuir im ar; to butter
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by

sb up béal ban a thabhairt do dhuine,
duine a chuimilt

buttercupn cam m7 an ime

butterflyn féileacin m7; butterfly stroke
bang m3 an fhéileacdin

buttocksnp/ méasa mp/1, t6in fsg3

buttonn cnaipe m4; (us: badge)
suaitheantas m7 e vt: to button (up)
one’s coat cnaipi do chéta a cheangal or
a dhunadh .

buttonholen lubég 2, poll m1 cnaipe

buttressn taca m4

buxomadj bloiscineach; a buxom
woman sodog 12

buyvt ceannaigh en ceannach mi; to
buy sb sth/sth from sb rud a cheannach
do/6 dhuine; to buy sb a drink deoch a
cheannach do dhuine

buyern ceannai m4

buzzn crénan m1, dordén m1; (of
talking) monabhar m1; (inf: phone call):
to give sb a buzz glaoch a chur ar
dhuine e vi bheith ag dordan

buzzardn clamhéan m1

buzzern dordénai m4

buzz word (inf) n focal m1 at4 i mbéal
gach duine, focal na huaire

KEYWORD ,

by prep 1 (referring to cause, agent) le, ag;
he was killed by lightning splanc thintri
a mharaigh é; he was struck by a stone
buaileadh le cloch é; the house was
surrounded by a fence bhi sconsa thart
timpeall ar an teach or timpeall an ti; a
painting by Picasso pictitir le Picasso
2 (referring to method, manner, means):
by bus/train ar an or leis an
mbus/traein; by car i gcarr or sa charr; to
pay by cheque ioc (as) le seic; by saving
hard tri choigilt mhér a dhéanamh
3 (via, through) tri, trid; we came by
Dublin thangamar tri Bhaile Atha Cliath
4 (close to, past) in aice + gen, in aice le,
taobh le, 1aimh le, cois + gen; the house
by the school an teach in aice leis an
scoil; a holiday by the sea laethanta
saoire cois (na) farraige; she sat by the




bye(-bye)
bed shuigh si ag colbha na leapa; she
went by me chuaigh si tharam or thart
liom; | go by the post office every day
téim thart le hoifig an phoist gach 1a
5 (with time: not later than) roimh;
(during): by daylight de sholas an lae, de
14, sa 1a; by night d'oiche, san oiche; by
4 o’clock roimh a 4 a chlog; by this time
tomorrow faoin am seo amarach; by the
time | got there it was too late faoin
am ar thainig mé ann bhi sé romhall
6 (amount): by the kilometre an
ciliméadar; he is paid by the hour joctar
in éadan na huaire é
7 (MATH, measure): to divide by 3 roinnt
ar 3; to multiply by three méadu faoi
thri; a room 3 metres by 4 seomra atd
tri mhéadar ar cheithre mhéadar; it’s
broader by a metre is leithne de
mhéadar ¢; one by one ceann i ndiaidh
an chinn eile, ina gceann is ina gceann,
ceann ar cheann, ina nduine is ina
nduine; little by little de réir a chéile, 6
ghiota go giota, beagén ar bheagan
8 (according to) le, ar, de réir; it'’s 3
o’clock by my watch té sé a tri a chlog
de réir an chloig/an uaireadé6ra s’agamsa;
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by-your-leave

it’s all right by me i dtaca liomsa de, td
sin i gceart
9: (all) by o.s. etc i d’aonar (ar fad), leat
féin etc
10: by the way dala an scéil
+ adv1 see go; pass etc
2: by and by ar ball (beag), i gceann na
haimsire; by and large trid is trid, den
chuid is mé

1 ]

bye(-bye) excl slan leat, slan agat

by(e)-law n fodhli m4

by-election n fothoghchén m1

bygone adj caite, thart, fad6+ n: let
bygones be bygones an rud ata thart
biodh sé thart

bypass n seachréd m1; (Mep)
seach-chonair f2+ vt seachain

by-product n seachthéirge m4; (fig)
fothoradh m1

bystander n féachadéir m3

byte n (comeur) beart m1

byword n: to be a byword for ... bheith
mar leathfhocal do ...

by-your-leave n: without so much as a
by-your-leave gan chead gan chomhairle




Cn(mus) ¢

cab n cab m4, tacsai m4; (of train, truck)
caban m1

cabaret n (show) se6 m4, cabaret m4

cabbage n cil m1, cabaiste m4

cabin n (house) bothdg f2, bothan m1; (on
ship) caban m1

cabinet n (poL) comh-aireacht £3;
(furniture) caibinéad m1, cléiséad m1;
(also: filing cabinet) comhadchaibinéad
mi

cable n cébla m4; (of anchor) téad f2; =
cable television « vt cablaigh, cuir
sreangscéal chuig

cable car n carr m1 cébla

cable television, cable TV n teilifis 2
chabla

cache n folachdn m1, taisce f4, ceallog 2;
(also: arms cache) taisce arm

cackle vi bheith ag scolgarnach or ag
gragarsach

cactus n cachtas m1

cadet n (miL) dalta m4

cadge (inf) vt: to cadge (from or off)
bheith ag ditigaireacht (ar)

Caesarean n (a/so: Caesarean (section))
gearradh m Caesarach

café n caife m4

cafeteria n caifitéire m4, caifelann 2

cage n caighean m1, cas m1; (bird cage)
éanadan m1 « vt cuir isteach i gcaighean
ori gcas

cagey (inf) adj faichilleach, fuireachair; to
be cagey of sth bheith ar d’aire ar rud

cagoule n céta m4 éadrom fearthainne

cajole vt bladair, meall; to cajole sb into
doing sth duine a bhladar or a
mhealladh le rud a dhéanamh

cake n cica m4, ciste m4; cake of soap
bloc m1 gallinai or sépa

calamine n cailmin m4

calamitous adj tubaisteach, parach

calamity n tubaiste f4, puir f2, anachain f2

calcium n cailciam m4

C

calculate vt dirigh, comhair, riomh;
(estimate: chances, effect) meas

calculation n direamh m1, comhaireamh
m1, riomh m3, riomhaireacht 3

calculator n direamhén m1

calendar n féilire m4, caileandar m1

calendar month n mi f fhéilire

calf n (of cow) gamhain m3, lao m4; (of
other animals) ceann m1 6g; (also:
calfskin) laochraiceann m1; (anat) colpa
m4

calibre, (us) caliber n (miL) calabra m4; (of
character) mianach m1

call vt glaoigh ar, scairt ar; (name) tabhair
ar; (meeting) tabhair le chéile, gair; (to
visit: also: call in, call round) tabhair
cuairt ar; (for help) glaoigh ar chinamh
+ n (shout) scairt £2, glao m4, gairm £2;
(also: telephone call) glao, scairt
ghuthain; (visit) cuairt £2; he is called
Patrick Padraig até air; to be on call
bheith ar dualgas

» call back Vi (return) tar ar ais o vt (TeL)
glaoigh ar ais

» call for vt fus (demand) iarr; (fetch) buail
isteach faoi choinne + gen, tar ag
iarraidh + gen

» call off vt (ineeting) cuir ar ceal; (strike)
cuir deireadh le; (dogs) glaoigh ar ais ar

» call on vt fus (visit) téigh ar cuairt chuig,
buail isteach chuig; (request): to call on
sb to do sth iarraidh ar dhuine rud a
dhéanamh

» call out Vi glaoigh amach, scairt amach

» call up vt (M) cuir gairm slgaidh ar;
(7e) glaoigh or scairt ar

call box n (7et) bosca m4 teileafdin or
guthdin

caller n (7¢L) scairteoir m3; (visitor)
cuairteoir m3

call girl n meirdreach £2, striapach f2

calling n gairm f2

calling card (us) n carta m4 gné

callous adj fuarchroioch, gan taise gan



calm

trécaire

calm adj socair, cidin; (weather)
soineanta, cidin « n ciinas m7, calm m1
+ vt, vi citinaigh, suaimhnigh

» calm down Vt, vi socraigh, suaimhnigh,
citinaigh

Calor gas ® n gis m1 Calor

calorie n calra m4

camber n cuaire f4, dronn f2; (of road)
dromén m1

Cambodia n an Chambéid f2

camcorder n ceamthaifeadan m7

camel n camall m7

camera n (PHOT) ceamara m4; (also:
cine-camera, movie camera)
ceamthaifeadan m7; in camera i gcdirt
iata

cameraman n ceamaradéir m3

camomile n fiogadan m1, caman m7
meall or mionla; camomile tea tae
fiogadain

camouflage n duaithniocht 34 vt
duaithnigh, cuir bréagriocht ar

camp n (also mit) campa m4; (camping
place) ait 2 or 1athair f champdla ¢ vi
campéil ¢ adj (man) piteogach, baineann

campaign n (M, poL etc) feachtas mi o vi
(pot) déan toghchanaiocht

camp bed n leaba f champa

camper n campélai m4; (vehicle) carr mi
campala

camping n: to go camping dul ag
campéil

campsite n éit f2 champila, laithredn m1
campila

campus n campas m1

can' ncanna m4, stin mil s vt cannaigh,
cuir i gcannai, stinaigh

KEYWORD
can? aux vb1 (be able to) féad, is féidir le;
you can do it if you try féadann td é a
dhéanamh m4 thugann ti faoi, beidh ta

é&balta é a dhéanamh ma4 thugann ta
faoi; | can’t hear you ni chluinim thq,
ni chloisim thi

2 (know how to): | can swim/drive ta
snamh/tiomaint agam; can you speak
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canoe

French? an bhfuil Fraincis agat?
3 (may): can | use your phone? an
bhfuil cead agam glaoch guthéin or
teileaf6in a dhéanamh?
4 (expressing disbelief, puzzlement etc): it
can’t be true! ni thiocfadh leis bheith
fior!; what CAN he want? cad é bheadh
de dhith air ar chor ar bith?
5 (expressing possibility, suggestion etc):
he could be in the library d’'fhéadfadh
sé bheith sa leabharlann; she could
have been delayed thiocfadh dé gur
cuireadh moill uirthi

|

Canada n Ceanada m4

Canadian adj, n Ceanadach m1

canal n candil f3

canary n candrai m4

cancel Vvt cealaigh, cuir ar ceal; (cross out)
scrios amach, siog

cancellation n ceali m, cealuchan m1

cancer n (mep) ailse f4; Cancer (asTroL) An
Portan m1

candid adj ionraic, oscailte, neamhbhalbh

candidate niarrthéir m3

candle n coinneal f2; he wouldn’t hold a
candle to you ni choinneodh sé
coinneal duit, ni dhéanfadh sé croi duit
or diot

candlelight by candlelight le solas
coinnle

candlestick n coinnleoir m3; (bigger,
ornate) coinnleoir craobhach

candour, (US) candor 1 oscailteacht 13,
ionracas m1, neamhbhailbhe 4

candy n candai m4; (us) milsedin mpl1

candyﬂoss n flas m3 candai

cane 1 (for walking) bata m4 siuil; (scot)
slat f2; (for furniture, baskets etc) cina
m4; (8oT) giolcach f2, vt (scor): to cane
sb an tslat a thabhairt do dhuine

canister n ceanastar ml

cannabis n (drug) cannabas m1

canned adj (food) stanaithe, cannaithe;
(inf: drunk): to be canned bheith ar na
cannai

cannon 7 candin f3, gunna m4 mér

canoe N cani m4, curach f2; to paddle



canoeing
one’s own canoe (fig) d'iomaire féin a
threabhadh

canoeing n curachéireacht f3

canon N (clergyman) canénach m1; (rule)
prionsabal m1

can-opener stdnoscléir m3

canopy 7 forscith m3, ceannbhrat m71; (of
bed) téastar m1

canteen 7 ceaintin m4, bialann f2; (flask)
ceaintin

canter Vi (horse): to be cantering bheith
ag gearrshodar

canvas N bréid m4, anairt f2 (bheag); (for
painting) canbhéas m1

canvass Vi (PoL): to canvass for vétai a
iarraidh ar son + gen, toghchdnaiocht a
dhéanamh ar son + gen o vt (investigate:
opinions etc) canbhasail

canyon N cainneon m1

cap n caidhp f2, caipin m4, bairéad m1;
(Contraceptive, of pen, for toy gun) caipin;
(of bottle) claibin m4, caipin 4 vt (outdo):
to cap sb duine a shara; (put limit on)
teorainn a chur le

capability n cumas m1, dbaltacht f3,
innidlacht f3

capable adj dbalta, cumasach; to be
capable of doing sth bheith inniil ar
rud a dhéanamh

capacity n toilleadh m; (for heat, drink
eﬂ) acmhainn f2; (of factory) cumas m1
tairgthe

cape 1 (garment) caba m4, cléca m4;
(GEOG) ceann m1 or rinn f2 tire

caper n cedfar mi , vi cedfrail, pramsiil

capital n (also: capital city)
priomhchathair f; (imoney) caipiteal m7;
(also: capital letter) ceannlitir f

capitalism 7 caipitleachas m71

capitalist adj caipitlioch , n caipitli m4

capitalize vi: to capitalize on buntéiste a
bhaint as

capital punishment n pionés m1 an
bhais

capitulate vi géill

Capricorn 1 (4s7Rot) An Gabhar m1

capsize vt, vi tiontaigh, iompaigh; the
currach capsized chuaigh an churach
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care

thar a corp

capsule n capsﬁl m1

captain 7 captaen mi

caption n ceannteideal m1, fortheideal m1

captive 1 braighdeanach m1, geimhleach
ml o adj geimhleach, gafa

capture Vt gabh, tég; (attention) tarraing
+ n gabhadil f3; (data capture) gabhail
sonrai

car n carr m1, gluaistedn mT; (rai) carr,
carréiste m4, cliste m4

carafe n caraf m4

caramel n caramal m1

carat n carat mi

caravan " carbhdn m1

caravan site n laithrean m1 carbhan

caraway " (also: caraway seed) cearbhas
m1, siol m1 cearbhais or ainise

carbohydrate n carbaihiodrait f2

car bomb n carrbhuama m4

carbon n carbén m1

carbon dioxide n dé-ocsaid f2 charbéin

carbon monoxide n aonocsaid f2
charbéin

carbon paper péipéar m1 carb6in

carburettor, (US) carburetor "
carbradéir m3

carcinogenic adj carcanaigineach

card n carta m4

cardboard n cairtchlér m1; cardboard
box bosca cairtchlair

card game n cluiche m4 cartai

cardiac adj cairdiach

Cardiff n Caerdydd m4

cardigan " cairdeagan m1

cardinal adj priomh-, bunisach,
cairdinéalta , n cairdinéal m1

cardphone n cartafén m1

care n aire f4, caram m1, faichill f2;

(worry) buairt f3, imni f4; (charge) cram

m1 , vi: to care about sb cion a bheith

agat ar dhuine, cés a bheith agat i

nduine; care of faoi chiram + gen; in

sb’s care faoi chiram + gen; to take care

bheith faichilleach; to take care to do

sth tabhairt do d’aire rud a dhéanambh;

to take care of aire a thabhairt do; |

don‘t care is cuma liom



career

» care for vt fus tabhair aire do; (like): to
care for sb cion a bheith agat ar dhuine

career n sli f4 bheathas vi: to career
(along) imeacht de richladh, strécadh
(leat)

carefree adj neamhbhuartha

careful adj (cautious) ciramach,
faichilleach, cairéiseach; (be) carefull
aire!, seachain!, faichill!

carefully adv go ciramach

careless adj michiramach, leibideach,
amscai; (heedless) neamhairdiuil,
neamh-aireach

carer n (mep) feighli m4

caress nmuirnii me vt muirnigh

caretaker n airioch mi

car-ferry nbad m1 fartha gluaistedn

cargo n lasta m4, 14dail 3

car hire n fruilid m carranna or
gluaistedn, carranna ar cios

Caribbean adj: the Caribbean (Sea)
Muir f3 Chairib

caricature n caracatur m1, scigphictiar m1

caring adj (person) dea-chroioch,
casmbhar; (society, organization)
carthanach

Carlow n Ceatharlach m1

carnal adj collai

carnation n coréineach f2

carnival n (public celebration) carnabhal
mi

carol n: (Christmas) carol carGl m1

carp ncarbdn mi

car park n carrchlés m7

carpenter nsaor m! adhmaid,
cearpant6ir m3

carpentry nadhmadéireacht f3,
cearpantéireacht f3

carpet n cairpéad m1, brat m1 urlair

carpet sweeper n scuabadéir m3 cairpéad

car phone n carrfon m1

carriage n carrdiste m4, coiste m4; (of
goods) iompar m1, carraeireacht f3

carriageway n carrbhealach m?

carrier n (Mep) iompréir m3; (company)
carraeir m3; (mechanical) iompran m1

carrier bag n méla m4 iompair

carrot n cairéad m1, meacan mi dearg
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casket

carry Vvt iompair; (involve: responsibilities
etc): it carries power td cumhacht ag
sitll leis o vi (sound): his voice carries ta
guth laidir cinn aige, chluinfed mile 6
bhaile é; to get carried away (fig) dul
thar foir

» carry on vi: to carry on with sth/doing
sth dul ar aghaidh le rud/ag déanamh
ruda, vt (conversation, work) lean de

> carry out Vt (orders) comhlion;
(investigation) déan, cuir i bhfeidhm; to
carry out an experiment turgnamh a
dhéanamh

carrycot 1 cliabhdn m7 iompair

carry-on (inf) n ruaille buaille m4,
hurlamaboc m4; what a carry-on! a
leithéid d’obair!

cart ncairt f2, trucail f24 vt (inf: lug)
tarraing, srac (leat)

cartilage n loingedn m1

carton n cartan m1

cartoon ncartin m1

cartridge n cartts m7

carve Vt (meat) spél, gearr; (wood, stone)
snoigh, gearr, grean

» carve up Vvt gearr, roinn

carving n snoiodéireacht f3

carving knife nscian f2 spélta

car wash n carrfholcadh m

case N cas ml; (Law) cés, clis f2; (also:
suitcase) mala m4 taistil; in case of ar
eagla + gen, i gcds go; in case he comes
ar eagla go dtiocfadh sé; just in case ar
eagla na heagla; in any case ar aon chaoi

cash nairgead m1 tirim, vt bris; to pay
(in) cash ioc in airgead; cash on
delivery ioc ar sheachadadh

cash card n carta m4 airgid

cash desk n deasc f2 airgid

cash dispenser n daileoir m3 airgid

cashew n (also: cashew nut) cné m4
caisii

cashier n airgeadéir m3

cashmere n caismir f2

cash register n scipéad m1 cldraithe

casing n casail f3

casino n caisine m4

casket n cisteog f2; (us: coffin) conra f4



casserole

casserole n casarél m1

cassette 7 caiséad m1

cassette deck n deic f2 caiséad

cassette player 1 seinnteoir m3 caiséad

cassette recorder n taifeadan m1 caiséid

cast Vt (throw) caith, teilg, ditiraic; (shed)
scoith, caith; (THeaT): to cast sb as
Hamlet pairt Hamlet a thabhairt do
dhuine o n (THEAT) foireann f2; (also:
plaster cast) miinla m4 pléstair; to cast
one’s vote do véta a chaitheamh

» cast off Vi (NaUT) scaoil an feistid;
(kniTTING) lig sios, leag (lab)

» cast on Vi (KNITTING) t6g (ltb)

castaway " duine m4 longbhriste

caster sugar " siticra m4 min

casting vote 7 véta m4 réitigh

cast iron n iarann m7 manla

castle n caisledn m1; (cress) caiseal m1

castor n (wheel) rothan m1

castor oil n ola f4 ricne

castrate vt spoch, coill

casual adj (by chance) fanach,
teagmhasach; (urconcerned)
neamhchuiseach; (conversation) fanach;
(dress) neamhfhoirmiuil

casual emp'oyment n obair 2 6caideach

casually adv go fanach, ar nés na réidhe;
(dress) go neamhfhoirmiuil

casualty n taismeach m1; (mep,
departinent) An Roinn f2 Ligeandala

casual worker n oibri m4 6caideach

cat ncat mi

catalogue, (15) catalog n catal6g 2, clar
ml o vt claraigh

catalyst n catalaioch m1

catalytic convertor n tiontaire m4
catalaioch

catapult 7 (sling) crann m1 tabhaill

cataract n (Mep) fionn m1; (waterfall) eas
m3

catarrh nréama m4

catastrophe n matalang mi, tubaiste f4

catch Vvt beir ar, gabh, ceap; (grip) beir
greim ar; (fish) ceap, maraigh; (by
surprise) beir (amuigh) ar; (understand,
hear): | didn’t catch that nior chuala mé
sin i gceart o vi (fire) téigh le thine;
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cause

(become trapped) téigh i bhfosti ¢ n
gabhail f3; (trick) cleas m1; (of door) laiste
m4; to catch sb’s attention or eye itl
duine a tharraingt; she caught her
breath baineadh an anaiil di; to catch
sight of amharc a fhail ar; to catch a
cold slaghdén a thégiil or a tholgadh

» catch on Vi (understand) tuig; (grow
popular) éirigh faiseanta; it has caught
on ta an saol mor ag gabhail do, ta sé
san fhaisean

» catch up vi tabhair isteach do bhris

» catch up with vt beir ar, tar suas le,
tarraing isteach

catching adj (mep) togalach

catchment area n (of river)
dobharcheantar m1; (of school)
scoilcheantar m1

catch phrase n leathfhocal m1

catchy adj (tune) aigeanta, tarraingteach

category 1 catagdir 2, earndil f3, rang m

caterer n l6nadéir m3

cater for vt fus (needs) freastail ar;
(provide food): to cater for sb riar ar
dhuine

catering 1 lénadéireacht 3

caterpillar » bolb m1, péist f2 chapaill or
chabéiste

cathedral n ardeaglais 12

catheter n caitidéar m1

Catholic n adj Caitliceach m1

catholic adj (tastes etc) ilchinealach,
ilghnéitheach

Catseye ® n (auT) suil 2 chait

cattle np! eallach msg1, bélacht fsg3, buar
msgl

catty adj binbeach, gangaideach,
mailiseach

caucus N cacas m4; (us: poL) cruinnit m
toghchénach

cauliflower n céilis f2

cause n udar m1, fath m3, cais f2 4 vt: to
cause trouble bruion a tharraingt; to
cause sb to travel siil a bhaint as duine;
what caused them to fight? cad é a
thainig eatarthu?; cause for pride cuis
bhroéid; | am the cause of it mise is ciis
leis



causeway

causeway n cabhsa m4, téchar m1

caustic adj, n loiscneach m1

cauterize vt poncloisc

caution n faichill 2, fuireachas m1;
(warning) rabhadh m1 4 vt tabhair
rabhadh do

cautious adj faichilleach, airdeallach,
fuireachair

cavalry n marcshlua m4

Cavan n an Cabhan m1

cave nuaimh f2, prochég f2, pluais f2

» cave in Vi (roof etc) tit isteach, tabhair
uaidh

caveman n fear m1 pluaise

caviar(e) n caibhedr m1

cavort vi pramsail

CD n abbr (= compact disc) dluthdhiosca
m4

CD player n seinnteoir m3 dlithdhioscai

CD-ROM n (compur) dluthdhiosca m4
ROM

CD-ROM drive n (compur) tiomadint f3
dluthdhiosca ROM

cease vt stad (de), éirigh as+ vistad,
éirigh as

ceasefire n sos m3 lamhaigh or cogaidh

ceaseless adj gan stad, siorai

cedar n céadar m7

Ceefax ® n = Aertel

ceiling n siledil f3

celebrate vt, vi ceilitiir, coméir; to
celebrate Mass aifreann a léamh or a
cheilidradh

celebrated adj céiliuil, claiteach

celebration n ceiliiradh m, coméradh m1

celebrity n duine m4 céilidil or clditeach

celery n soilire m4

cell ncill f2, cillin m4

cellar n siléar m1

cello n dordveidhil f2

cellophane n ceallafdn m1

cellphone n teileafén m1 ceallach

cellular adj ceallach

Celt n Ceilteach m1

Celtic adj Ceilteachs n (unG) Ceiltis f2

Celtic Sea n an Mhuir f3 Cheilteach

cement n suimint f2, stroighin f2 vt
stroighnigh; (friendship) daingnigh,
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certified mail

neartaigh

cement mixer n meascthéir m3 suiminte
or stroighne

cemetery n reilig f2

censor 1 cinsire m4 , vt coisc, déan
cinsireacht ar

censorship 7 cinsireacht f3

censure Vvt faigh locht ar, cain

census 1 daondireamh m1

cent n (us etc: coin) ceint m4; per cent
faoin gcéad

centenary 1 ceiliiradh m or coméradh
m1 céad bliain

center (US) n = centre

centigrade adj ceinteagradach

centimetre, (US) centimeter 7
ceintiméadar m1

centipede n céadchosach m1

central adjlarnach; Central Bank of
Ireland Banc Ceannais na hfireann

Central America n Meiriced m4 Lair

central heating n téamh m1 larnach

centralize vt laraigh

central |ocking n glaséil f3 larnach

central processing unit n (compur)
larionad m1 préiseéla

c?r).tral reservation n (4U7) tearmann m7]
air

centre, (US)center n lér mi, larphointe
m4, ceartlar m1; (building) larionad m1
+ vt: to centre sth rud a chur i lar baire

centre forward 7 (sPorT) larthosai m4

centre half n (spor7) leathchilai m4 lair

century n aois 2, céad m1; 20th century
an fichid haois or céad

ceramic adj criaga, ceirmeach

cereal n grénach mi, arbhar m1

ceremony N searmanas m1, deasghnath
m3; to stand on ceremony an
ghaldntacht a imirt

certain adj cinnte, dearfa; (particular)
éirithe; for certain gan amhras

certainly adv go cinnte, go deimhin

certainty n cinnteacht f3, deimhneacht f3

certificate n teastas ml, teistiméireacht
3, deimhnia m

certified mail (us) n: by certified mail le
post claraithe



certified public accountant

certified public accountant (Us) n
cuntaséir m3 deimhnithe poibli

certify vt deimhnigh, dearbhaigh

cervical adj: cervical cancer ailse f4
ceirbheacsach; cervical smear smearadh
m1 ceirbheacsach

cervix n ceirbheacs m4, muineal m7

ch. abbr (= chapter) caib.

chafe vt scriob

chaffinch n ri m4 rua

chain n slabhra m4; (of islands, poems)
sraith 24 vt (also: chain up) cuir ar
slabhra, ceangail le slabhrai; chain
stores sreangshiopai mpl4

chain reaction n imoibrit m slabhruil

chair n cathaoir f; (armchair) cathaoir
uilleach or uilleann; (of university)
olltinacht f3; (of meeting, committee)
cathaoirleacht f3, vt: to chair a
meeting bheith sa chathaoir ag cruinnia

chairman n cathaoirleach m?1

chairperson 7 cathaoirleach m1

chalet n sealla m4

chalice n cailis f2

chalk n cailc f2

challenge n dishlan m1, vt (statement,
right) caith ambhras ar, cuir i gcoinne +
gen; to challenge sb dishlédn duine a
thabhairt; he challenged me to do it
thug sé mo dhidshlén é a dhéanamh; to
challenge sb to a fight troid a chur ar
dhuine

challenging adj dashlanach

chamber 7 seomra m4; chamber of
commerce Cumann m1 Lucht Tréchtéla

chambermaid n cailin m4 aimsire

chamber music n ceol m1 aireagail

chamois leather n seamai m4

champagne n seaimpéin m4

champion n seaimpin m4, curadh m7; he
was a champion of the poor bhi sé ina
chrann cosanta ag na daoine bochta

cham ionshig n craobh f2,
craobhchomortas m1

chance n (fate) cinnitint f3; (opportunity)
aiméar m1, faill f2; (hope, likelihood)
seans m4; (risk) fiontar m1, seans, vt: to
chance it triail a bhaint as, dul sa seans
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character

air 4 adj teagmhasach, taismeach,

cinnidnach; to take a chance dul sa

seans; by chance de sheans, de thaisme

chancellor n seansailéir m3

Chancellor of the Exchequer
Seansailéir m3 an Statchiste

chandelier n coinnleoir m3 craobhach,
crann m1 solais

change vt athraigh; (comm, fiN) s6insedil,
bris; (transform): to change water into
wine fion a dhéanamh d’uisce 4 vi
athraigh; (one’s clothes) cuir malairt
éadaigh ort féin , n athrd m, malairt 2;
(money) briseadh m, séinsedil f3; to
change one’s mind athchomhairle a
dhéanamh, d’intinn a athrg; to change
sth beyond recognition rud a chur as
aithne or as a riocht ar fad; the weather
has changed (for the worse)
chlaochlaigh an aimsir; (for the better)
bhisigh an aimsir; it changed my life
chuir sé cor i mo chinnidint; a change
of clothes malairt éadaigh; for a change
mar athra

changeable adj inathraithe,
inm%alartaithe; (weather)
claochlaitheach, luaineach

change machine " inneall m7 séinsedla

changing adj athraitheach,
claochlaitheach, malartach

changing room n seomra m4 gléasta

channel 1 (7v) cainéal m1, bealach m7;
(for water) cainéal m1; (gulley) clais f2;
(at low tide) dedn m1; (irrigation)
caidhséar m1, vt dirigh ar; the (English)
Channel Muir f3 nlocht; the Channel
Islands Oiledin mp/7 Mhuir nlocht

chant n coigeadal m7; (ret) cantaireacht f3
+ vt déan cantaireacht

chaos nanord mi

chaotic adj anordiiil, bunoscionn

chap (inf) n (man) didlach m1

chapel nséipéal mi, teach m pobail

chaplain n séiplineach m1

chapped adj (skin, lips) gagach

chapter n caibidil f2

char Vvt (burn) gualaigh

character n carachtar m1, pearsa f;



characteristic

(quality) tréith f2; (eccentric) mac m1
barruil

characteristic adj tréitheache n tréith f2

charcoal n gualach m1, fioghual m1

charge n (cost) téille f4, costas m1,
muirear m1; (accusation) cuis f2,
ctiseamh m1; (e.ec) lucht m3; (of gun)
ldndn m1e vt (battery) luchtaigh;
(enemy) tabhair ruathar faoi; to charge
sb (with) duine a chaiseamh (as);
(customer, sum): she charged him five
pounds ghearr si ciig phunt aire vi
tabhair ruathar; charges npl (costs)
muirir mpl1, costais mpl1; to reverse the
charges (i) glao (taille) frithmhuirir a
chur; to take charge of aire a thabhairt
do, dul i gceannas ar; to be in charge of
bheith i gceannas ar; how much do you
charge? cd mhéad at4 agat air?; to
charge an expense (up) to sb costas a
chur ar dhuine

charge card n cirta m4 muirir

charity n déirc f2, gra m4 dia;
(organization) cumann mi carthannachta

charm n cuannacht f3, meallacacht f3;
(spell) ortha f4; (amulet) briocht m3e vt
meall, cuir faoi dhraiocht

charming adj cuannach, meallacach

chart n cairt f2, graf m1; (Naut, map) cairt
+ vt (coast) déan cairt de

charter vt (plane etc) cairtfhostaighe n
(document) cairt f2

chartered accountant n cuntaséir m3
cairte

charter flight n eitilt 2 chairtfhostaithe

charwoman n bean f ghlantachéin

chase vt téigh sa tdir ar, seilg; (also: chase
away) ruaig, cuir an ruaig are n téir 3,
seilg f2; (rout) ruaig f2

chasm n (abyss) duibheagén m1;
(opening) gaibéal m1

chassis n fonnadh m1, frima m4, creat m3

chat vi: to (have a) chat tamall comhra a
dhéanamhe n comhra m4

chat show nse6 m4 cainte

chatter vi déan geabaireacht or
cabaireacht; (teeth) déan gliogare n
geabaireacht f3, cabaireacht f3; (of teeth)
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cheeky

gliogar m1; her teeth were chattering
bhi a cér ag greadadh ar a chéile

chatterbox (inf) n cabaire m4, geabaire
m4

chatty adj (style) comhréiteach; (person)
brioscghlérach, cainteach

chauffeur ntioménai m4

chauvinist n seobhaineach m1

cheap adj saor; (joke) suarach, taire adv
go saor; cheap at the price saor ar a
luach

cheaply adv go saor

cheat vibheith ag régaireacht, déan
séitéireachte vt déan calaois ar, cuir
dallamullég are n séitéir m3, caimiléir
m3

Chechen adj, n Seitniach m1

Chechnya n an tSeitnia f4

check vt deimhnigh, seiceéil; (halt) stad;
(restrain) srian, cuir srian le; (chess)
sdinnighe n seicedil f3; (curb) srian m1;
(us: bill) bille m4; (pattern) seic m4; (us) =
chequees adj (pattern) seicear; (cloth)
péircineach; check! (cxess) séinn!

» check in vi (at airport, hotel) claraigh,
seicedil isteach

» check out Vi (from hotel) imigh, seiceéil
amach

» check up vi: to check up on sth rud a
fhiosrt or a chinntit; to check up on sb
fiosrii a dhéanamh ar dhuine

checkered (us) adj = chequered

checkers (us) npl cluiche msg4 taiplise

check-in (desk) n deasc f2 cléraithe

checking account (us) n (current
account) seic-chuntas m1

checkmate n marbhshdinn f2

checkout n (inn shop) cuntar m1 amach

checkpoint nionad m1 seiceala

checkroom (us) n (left-luggage office)
seomra m4 bagiiste

checkup n (mp) scriidia m dochtiira

cheddar n céadar m1

cheek n (ana7) grua f4, leiceann m1;
(nerve) ddnacht f3, soibealtacht f3

cheekbone ncndmh f2 grua

cheeky adj dalba, soibealta; cheeky
person cocaire m4



cheep

cheepvi giog

cheer vt (team etc) bheith ag garthai ar
son; (gladden) tabhair a chroi do « vi lig
gair mholta « n (of crowd) géir f2 mholta;
(disposition) meanma f; cheers! sldinte!

» cheer up Vi glac misneach vt to cheer
sb up aigne a chur i nduine, cian a
thégéil de dhuine; cheer up! biodh
misneach agat!

cheerful adj meanmnach, gealghdireach,
croftil

cheeringn gértha fpl2 molta

cheerio excl slan

cheesen céis 2

cheeseboardn clar mi caise

cheesecaken ciste m4 céise

cheetah n siota m4

chef n priomhchécaire m4, cbcaire m4

chemical adj ceimiceach « n ceimicedn
m1

chemist n (pharmacist) ceimiceoir m3,
poitigéir m3

chemistry n ceimic f2

chemist’s (shop) n siopa m4 ceimiceora
or poitigéara

chemotherapy n ceimiteiripe f4

cheque n seic m4

chequebookn seicleabhar m7

cheque card n seic-chirta m4

chequered, (us) checkered adj (fig)
stiganach

cherish vt muirnigh

cherished adj (memory) geal

cherry n silin m4; (also: cherry tree)
crann m1 silini

chess n ficheall f2

chessboard n clar m1 fichille

chest n cliabh m1, cliabhrach m1, ucht
m3; (box) c6fra m4, ciste m4

chestnut n (horse) cné m4 capaill;
(Spanish) castin m1; (also: chestnut
tree) crann m7 castin

chest of drawers n cofra m4 tarraicedn

chew v, vi cogain, mungail

chewing gum n guma m4 coganta

chic adj faiseanta

chick n scalltdn m1, sicin m4; (inf) bab f2,
leadhb 12
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chip

chickenn eireog f2, sicin m4; (food)
circeoil f3, sicin; (inf: coward) faiteachan
m1; don’t count your chickens before
they’re hatched na maraigh an fia go
bhfeice tu é

» chicken out (inf) vi ob, loic

chickenpoxn deilgneach f2

chickpean pisednach m1

chicoryn siocaire m4

chiefn (of a tribe) taoiseach m1; (boss)
ceann m1 urra o adj priomhs-, ard-

chief executive, (US) chief executive
officer n priomhoifigeach m1
feidhmidchain

chiefly adv go priomha, go moér mér

chiffonn sreabhann m1

chilblain n fochma m4, fuachtan m1

child n leanbh m1, paiste m4, gastir m1

child abuse n drochide f4 ar phéisti

childbirth n breith f2 clainne

childhood n leanbaiocht f3, macacht f3

childish adj leanbai, paistidil

childlike adj leanbai, naionda

child minder n feighli m4 péisti

Chilen an tSile f4

chill n fuacht m3, crithfhuacht m3 , vt
(cutiN) fuaraigh

chil(l)in cili m4

chilly adj féithuar; to feel chilly fuacht a
bheith ort, aireachtail pas beag fuar

chimencling f2  vi cling

chimneyn simléar m1

chimney sweep n glant6ir m3 simléar

chimpanzee n simpeansai m4

chin n smig 2

Chinan an tSin f2

china n poircealldn m1; (crockery) gréithe
pl poircealldin

Chinese n Sineach m1; (LNG) Sinis f2 4 adj
Sineach

chink n (opening) gég f2; (noise) gligleail 3

chip n (cuun, ri7) sceallég f2 phrétai; (: us:
potato chip) brioscin m1 phratai; (of
wood) slis f2; (of stone) sceall m3,
scealp6g f2; (also: microchip) slis o vt
(cup, plate) bain slis de

» chip invi: to chip in do ladar a chur
isteach; (contribute) do chion a foc



chiropodist

chiropodist n coslia m4

chirp vi giog, lig giog (asat)

chisel n siséal m1

chit nnéta m4, admhail f3

chitchat n clabaireacht f3

chivalry nridireacht f3, cdirtéis f2

chives npl siobhais mpl1

chlorine n cléirin m4

chock-a-block, chock-full adjlan go
doras

chocolate n seaclaid 2; a box of
chocolates bosca seaclaidi

choice nrogha f4, togha m4+ adj tofa,
scothuil

choir n cér mi, claisceadal m1

choirboy n cérbhuachaill m3, buachaill
m3 coir

choke vt, vitachte n (aur) tachtoir m3;
street choked with traffic sraid
plédaithe le tracht

cholesterol n colaistéarél mi1

choose vt togair, togh, roghnaigh

choosy adj: (to be) choosy (bheith)
éisealach

chop vt (wood) gearr (le tua), tuaigh;
(cutn: also: chop up) gearr ina phiosai,
mionghearres n (cuLN) griscin m4; chops
(jaws) geolbhaigh mpl1

chopper n (helicopter) héileacaptar m1

choppy adj (sea) coipthe, corraithe,
scréachta

choral adj cériil

chord n (mus) corda m4

chore n creachlaois f2; household chores
poistineacht fsg3 ti, dioscaireacht fsg3

chortle vi déan sclogail

chorus n cor mi; (of song, fig) curfa m4,
loinneog f2

Christ n Criost m4

christen vt baist

christening n baisteadh m

Christian adj Criostai, Criosttaile n
Criostai m4

Christianity n An Chriostajocht f3

Christian name n ainm m4 baiste

Christmas n Nollaig f; Happy or Merry
Christmas! Nollaig Shona!; Christmas
night Oiche f4 La Nollag
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circle

Christmas card n cirta m4 Nollag

Christmas Day n La m Nollag

Christmas Eve n Oiche 4 Nollag

Christmas tree n crann m1 Nollag

chrome ncrém mi

chromium n créimiam m4; chromium
plating crémchneasti m

chronic adj leannanta, ainsealach; her
cold became chronic chuaigh a
slaghddn in ainseal or i bhfeaddnacht inti

chronicle n croinic f2

chronological adj créineolaioch

chrysanthemum n érscoth f3

chubby adj plucach, sultmhar

chuck (inf) vt (throw) caith, rop; (also:
chuck up: job) tabhair suas; (person) fag

» chuck out vt caith amach

chuckle vi déan maolghéire, bheith ag
sclogail

chug vi: to be chugging along bheith ag
séideogacht or ag smailceadh

chum n compénach m1, comréddai m4

chunk n alpdn m1, smutdn m7

church nteach m pobail, eaglais 2,
teampall m1; (organization) eaglais

churchyard n reilig f2

churn n (for butter) cuinneog f2; (also:
milk churn) canna m4 bainne

» churn out vt steall amach

chute n{indn m1, sleamhnan m1; (also:
rubbish chute) sleamhnan bruscair

chutney n seatnai m4

cider n ceirtlis 2

cigar n todog 2

cigarette n toitin m4

cigarette case n cds m7 toitini

cigarette end nbun m7 toitin

cigarette machine n gléas m1 or meaisin
m4 toitini

Cinderella n Cailleach f2 na luatha (buf)

cinders npl aibhleoga fp/2 déite

cinema n pictitrlann 2

cinnamon n cainéal m1

circle n ciorcal mi1, faiinne m4; (in cinema,
theatre) ailéar m1+ vi: to circle teacht
thart, bheith ag guairdealls vt (move
round) tar thart ar, bheith ag guairdeall
ar; a vicious circle ciorcal lochtach



circuit

circuit n timpeall m1, carsa m4, cuairt f2;
(£Lec) ciorcad m1

circuitous adj timpeallach, michéngarach

circular adj ciorclach « n imlitir f,
ciorclan m1

circulate vi téigh timpeall + vi: to
circulate a story scéal a scaipeadh

circulation n (of blood) imshrutha m; (of
newspaper) scaipeadh m, diol m3; (of air)
ctrsaiocht f3

circumference n timpeall m1, imline 4,
compés ml

circumflex n (also: circumflex accent)
cuairin m4

circumstances npl tosca fpl2, carsai mpl4,
cainsi mpl4

circus n sorcas ml

cistern n sistéal m1

cite vt luaigh; (taw) glaoigh ar

citizen n saordnach m1, cathréir m3;
(resident): the citizens of this town
bunadh m7 an bhaile seo

citizenship n saorénacht f3,
cathréireacht 3

citrus fruit n toradh m7 citris

city n cathair f

civicadj cathartha

civil adj cathartha, sibhialta; (polite)
béasach, sibhialta

civil engineer n innealt6ir m3 sibhialta

civil engineering n innealtéireacht 3
shibhialta

civilian adj, n sibhialtach m?

civilization n sibhialtacht f3

civilized adj sibhialta

civil law n dli m4 sibhialta

civil rights npl cearta mpl!1 sibhialta

civil servantn stitseirbhiseach m1

Civil Service n stétseirbhis f2

civil warn cogadh m1 cathartha

clad adj: clad (in) gléasta (i)

claim vt (rights, inheritance) éiligh; (assert)
maigh e vi (for insurance) déan éileamh
ar o n éileamh m1; (entitlement) teideal
mf1; (right) ceart m1

claimantn (aomiN, Law) éilitheoir m3

clairvoyantn (male) fear m1 feasa;
(female) bean f feasa

54 clatter

clam n breallach m?

clamber vi dreap, bheith ag
dreapadéireacht

clammy adj tais

clamour, (us) clamor vi: to clamour for
sth éileamh calldnach a dhéanamh ar
rud; the children were clamouring at
me bhi na pdisti ina seasamh sa bhéal
orm

clamp n teanntdn m1, clampa m4 « vt
clampaigh, cuir clampa ar

» clamp down on vt fus cuir faoi chois

clan n treibh £2

clang vi cling

clap vi buail bosa, tabhair bualadh bos « n
bualadh m bos; clap of thunder plimp f2
thoirni, rois f2 toirni

clapping n bualadh m bos

Clare n an Clar m1

claret n clairéad m1

clarify vt soiléirigh

clarinet n cléirnéid f2

clarity n soiléireacht f3, glinne f4

clash n (dispute) caismirt 2, achrann m1
« vibuail in éadan a chéile; (grgue): they
clashed d’éirigh eatarthu, bhi caismirt
eatarthu; (two events) tar salach ar a
chéile; (colours): orange clashes with
pink ni thagann ordiste le bandearg

clasp n (of necklace, bag) claspa m4,
greamén mi; (hold, embrace) barrég 2,
diurnt m « vt faisc, diurnaigh

classn (type) cinedl m1; (social status)
aicme f4; (scot) rang m3, grad m1; (style)
cineél o vt rangaigh, gradaigh; the
upper/lower class an uasaicme f4/an
isealaicme f4

classicadj clasaiceach e n saothar m7
clasaiceach

classical adj clasaiceach

classified adj (information) rinda

classified advertisementn fégra m4
saineagraithe

classify vt rangaigh, aicmigh

classmaten comradai m4 scoile

classroomn seomra m4 ranga

clattern clagarnach f2 «viclag, déan
clagarnach



clause

clause n agiis m1, clasal m1; (unc) clasal

claustrophobia n uamhan m7 clois,
clastraf6ibe f4

claw n crag f2, crab f2; (of bird of prey)
ionga f; (of lobster) ladhar f2

» claw at vt fus crubail ar, ladhréil ar

clay n cré f4, créafog 2

clean adj glan+ vt glan

» clean out vt glan amach

> clean up vt glan

clean-cut adj slachtmhar

cleaner n (person) glantéir m3

cleaning n glanadh m, glant6ireacht f3

cleanliness n glaineacht f3, glaine f4

cleanse vt glan, traigh

cleanser n (for face) ungadh m glanta

clean-shaven adj glanbhearrtha

clear adj glan; (evident) follasach;
(explanation, speech) soiléire vt glan; (of
people) banaigh; (cheque) cuir trid an
mbanc; (LAw, suspect) saor« vi (weather)
geal; (fog) scaipe adv: clear of glan ar,
amach 6; to clear the table an bord a
réiteach

» clear up vt réitigh; (mystery) fuascail

clearance n (removal) bani m;
(permission) cead m3; (customs)
imréiteach m7

clear-cut adj soiléir, follasach

clearing n (in forest) réiteach m1; (comm)
imréiteach m?

clearly adv go soiléir, go follasach

clef n (mus) eochair f

cleft n (in rock) scoilt f2

clench vt (teeth) teann ar a chéile

clergy n cléir £2

clergyman n eaglaiseach m1

clerical adj cléiriuil; clerical work obair 12
chléireachais; clerical student dbhar m1
sagairt

clerk n cléireach m1; (us: salesperson)
dioltéir m3

clever adj (mentally) cliste, gasta; (deft,
crafty) glic; (device, arrangement) cliste

clew (us) n = clue

click vicnioge vt to click one’s tongue
do theanga a smeachail, smeach or blosc
a bhaint as do theanga; to click one’s
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close

heels do shéla a chnagadh

client n cliant m1

cliff n aill 2, binn 2

climate n aerdid 2, clioma m4;
(economic) timpeallacht f3

climax n buaic 2, barrchéim 72, forchéim
f2; (THEAT) buaicphointe m4; (sexual)
orgdsam m1

climb vtdreap, tog+ vidreap, ndreapa
m4, dreapadh m

climb-down n géilleadh m, cila m

climber n dreapadéir m3

climbing n (mountaineering)
dreapadéireacht f3

clinch vt (deal) cuir i gcrich, ceangail

cling vi: to cling (to) greim a choinneail
(ar); (person) bheith crochta (as); (of
clothes) lui leis an gcraiceann

clinic n clinic m4

clinical adj cliniciuil; (attitude)
fuarchuiseach

clink vicling

clip n (for hair) faiscin m4; (also: paper
clip) faiscin paipéirs vt (fasten) faisc;
(hair, nails, hedge) bearr

clippers np! (for hedge) deimheas msg1;
a’Zo: nail clippers) siostir msg7 ingne

clipping n (from newspaper) gearrthén mi1

clitoris n brillin m4

cloak n cloca m4, brat mi1, vt (fig) ceil,
folaigh

cloakroom n (for coats etc) seomra m4
coétai; (WC) leithreas m1

clock nclog mi

» clock in 0ron Vviclogdil isteach

» clock off Orout Vviclogail amach

clockwise adv deiseal

clockwork n: to go like clockwork dul
chun cinn bonn ar aon, adj (precision,
regularity) rialta

clog n paitin m4, vt calc, tacht, vi(also:
c%g up) éirigh calctha or tachta

cloister n clabhstra m4

close! adj (near): close (to) gar (do),
laimh (le), in aice + gen, i gcéngar + gen;
(contact, link) dliath-; (contest, watch)
géar; (examination) mion; (weather)
meirbh, marbhénta, adv go dlith; close



close

to gar do, 1dmbh le, in aice + gen; close
by, close at hand adj, adv in aice
laithreach or laimhe; a close friend
dlithchara; it was a close shave (fig)
chuaigh sé gairid go maith d6

close? vt, vi druid, dun, iaigh « vt (debate,
conference) cuir an clabhsur ar « n (end)
clabhsar m1, crioch 2

» close down Vt, vi dan, druid

closed adj dinta, druidte

close-knit adj (family) gar da chéile

closely adv (examine, watch) go géar

closet n cléiséad m1

close-up n gar-amharc m7

closure n clabhsir m1, danadh m

clot n téachtan m1; (inf: person) pleidhce
m4, cnapédn m1 amadain e vi (blood)
téacht

cloth n (material) éadach m1, bréid m4,
ceirt f2; (also: tea cloth) éadach tae

clothe vt cuir éadai ar, gléas

clothes np! éadai mpl1

clothes brush n scuab 2 éadai

clothes line n line f4 éadai

clothes peg, (us) clothes pin n pionna
m4 éadai

clothing n = clothes

cloud n scamall m1, néal m1; (of dust) ceo
m4; clouds of smoke calcanna toite, bis
deataigh

cloudy adj scamallach, néaltach; (liquid)
modartha

clout vt tabhair leadég do

clove n (cutin, spice) clobh m1; clove of
garlic ionga f gairleoige

clover n seamair f2

clown n fear m1 grinn, éilteoir m3; (pej)
cabog f2 « vi (also: to clown about,
clown around) bheith ag abhldireacht

cloying adj (taste, smell) masmasach

club n (society, place) club m4, cumann
m1; (also: golf club) maide m4; (weapon)
lorga f4, smachtin m4 e vt: to club sb
duine a bhualadh le smachtin e vi: to
club together airgead a bhailid i bpairt
le chéile; clubs npl (carps) triufanna mpl4

clubhouse n clubtheach m

cluck vi bheith ag glégarsach

56 cobweb

clue n leid f2; he hasn’t a clue nil baruil
aige

clump n: clump of trees mothar m7 crann

clumsy adj ciotach, ciotrinta

cluster n (of fruit) crobhaing f2; (of
berries) triopall m1; (of nuts) mogall m1;
(of houses) cloigin m4; (of people)
comhthiondl m7, drong f2 beag, scata
m4 beag « vi cruinnigh le chéile

clutch n (grip, grasp) greim m3; (Aur) crag
f2; (of chicks) éillin m4 « vt (grasp) glam,
beir or coinnigh greim ar

clutter vt (also: clutter up) trangléil

coach n (bus, horse-drawn) céiste m4; (of
train) carraiste m4; (SPORT, trainer)
traendlaf m4; (scot, tutor) oide m4
muinte e vt traenéil; (student) main,
teagasc

coach trip n turas m7 céiste

coal n gual m1

coal face n gualéadan m?

coalfield n gualcheantar m1

coalition n (por) comhcheangal m7;
coalition government comhrialtas m1

coalman, coal merchant n fear m1 guail

coalmine n mianach m1 guail

coalminer n mianadéir m3 guail

coarse adj garbh, garg; (fig) gairsiuil,
madrail

coast n césta m4

coastal adj costa

coastguard n garda m4 costa, vaidhtéir
m3 cuain

coastline n imeallbhord m1, line f4 an
chosta

coat n cota m4; (of animal) fionnadh m1;
(of paint) brat m1 e vt cuir brat ar,
cumhdaigh

coat hanger n crochadan m7 cétai

coating n screamh f2, scim f2, cumhdach
mi

coat of armsn armas m1

coax vt meall, bréag

cobbler n caibléir m3, gréasai m4 brég

cobbles npl (also: cobblestones) clocha
fpl2 duirlinge

cobweb n lion m1 or téada fp/l2 damhéin
alla



cocaine

cocaine n cécaon mi

cock n coileach m1 4 vt: to cock a gun
gunna a chocail

cockerel n coileach m1 6g

cockeyed adj (person) camshdileach,
fiarshaileach; (idea, method) aiféiseach

cockle nruacan mi1

cockney n cocnai m4

cockpit n (in aircraft) caban m1 (piolota)

cockroach n ciarég f2 dhubh

cocktail n manglam m1

cocktail party n céisir f2 manglam

cocoa n cécé m4

coconut n cné m4 c6cod

cod n trosc m1

code ncéd mi

cod-liver oil n ola f4 troisc

coeducational adj comhoideachais n gen

coercion ncomhéigean mi

coffee n caife m4

coffee bean nsiol m1 caife

coffee break nsos m3 caife

coffeepot n pota m4 caife

coffee table nbord mi caife

coffin ncénra 4

cog n fiacail £2; (wheel) roth m3 fiaclach

cogent adj éifeachtach

coil nlab f2, corna m4; (contraceptive):
the coil an corna, vt corn

coin nbonn ml, vt (word) cum

coin box nbosca m4 guthdin

coincide vi comhtharlaigh (le); (agree) tar
le chéile, réitigh le chéile

coincidence n comhtharli m

Coke ® n Céc m4

coke ncéc mi

colander n siothlan m1

cold adj fuar, dearéils n fuacht m3; (mep)
slaghdan m1; it's cold té sé fuar; to be or
feel cold (person) bheith fuar, aireachtéil
fuar; to catch a cold slaghdan a thégail
or a tholgadh; | have a cold té slaghdén
orm; in cold blood as fuil fhuar

cold-shoulder vt déan neamhshuim de

cold sore ncneé f4 fuachta

cold start n (compur) didiseacht f3 fhuar

coleslaw n célsla m4

colic n coiliceam m1
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colour

collaborate vi comhoibrigh (le), téigh i
gcombhar (le)

collapse Vi (building etc) tit go talamh,
tabhair uaidh; (person) tit i bhfanntais or
i meirfean , n titim 2; he collapsed thit
sé as a sheasamh; the ditch collapsed
sceith an clai, thug an clai uaidh

collapsible adj infhillte

collar n (of coat, shirt) béna m4, coiléar
m1; (for animal) coiléar m1

collarbone n cndmh f2 an smiolgadain,
branra m4 brad, dealrachan m1

collateral ” comhthaobhacht f3

colleague 7 comhoibri m4, comhphairti
m4, comhalta m4

collect vt bailigh, cruinnigh, tiomsaigh,
cnuasaigh; (call and pick up) tég , vi
(people) cruinnigh; to call collect (us: 7et)
glao (téille) frithmhuirir a chur

collection n bailii m, cruinnia m; (of
poetry etc) diolaim f3, cnuasach m1; (of
mail) bailit m; (for money) bailiuchin
m1; (ecct) tobhach m1

collective adj comhchoiteann; collective
bargaining cémhargail 3

collector n bailitheoir m3

college n coléiste m4

collide Vi tuairteail; the two cars collided
bhuail an dé charr faoina chéile or in
éadan a chéile

collie n coili m4, madra m4 caorach

colliery n gualcha f, mianach m1 guail

collision nimbhualadh m, tuairt 2

co"oquial adj comhraiteach,
neamhfhoirmiuil; it's not colloquial nil
sé i gcaint na ndaoine

Colombia nan Choléim f2

colon n (7vp) idirstad m4; (mep) drélann 2

colonel n coirnéal m1

colonial adj coilineach

colonialism n coilineachas m1

colonize vt coilinigh

colonnade n colundid f2

colony n coilineacht f3

colour, (US)color n dath m3; (of person)
dath, snua m4, 1i 4, vt (paint, dye)
dathaigh, cuir dath ar; to colour a story
craiceann (na firinne) a chur ar scéal;



colour-blind

(distort) scéal a chur as a riocht, cor a
chur i scéal o vi (blush) dearg, las san
aghaidh; colours npl (of party, club)
suaitheantais mpl1; he passed with
flying colours d’éirigh go geal leis

» colour in vt lion isteach le dathanna

colour-blind adj dathdhall

coloured adj (illustration) daite; a
coloured person duine daite; (black)
duine gorm, duine dubh

colour film n scanndn m1 daite

colourful adj dathannach, dathdil;
(personality) beoga, aigeanta

colouring n dathi m, 1i f4; (complexion)
li, snua m4

colour scheme n scéim f2 dathanna

" colour television n teilifis f2 dhaite

colt n bromach m1

column n coldn m1

columnist n colinaf m4

coma n céma m4, timhnéal m1

comb n cior f2 « vt (hair) cior, spion;
(area) cior, ciorlail

combat n comhrac m1, coimheascar m1
+ vt: to combat sth troid in éadan ruda,
dul i ndeabhaidh le rud

combination n comhcheangal m1,
teaglaim f3

combine vi comhcheangal, cuir le chéile,
cumaisc; (cHem) cuingrigh o vt: to
combine things rudai a chomhcheangail
or a chur le chéile « n (econ)
comhaontachas m1

combine (harvester) n
comhbhuainteoir m3

come Vi tar; to come to (decision etc) tar
ar; it came undone or loose scaoil sé

» come about vi tit amach, tarlaigh

» come across Vt fus (find) tar ar; (meet): |
came across John casadh orm Sedn

» come along Vi = to come on

» come away vi: come away from there!
tar amach as sin!

» come back vi fill, tar ar ais

» come by vt fus (acquire) faigh

» come down i tit

» come forward vi tar chun tosaigh

» come from vt fus: she came from
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comma

Belfast by train thainig sé as Béal Feirste
leis an traein; where do you come
from? céarb as duit?; | come from Derry
is as Doire dom, is as Doire mé

» come in vt fus tar isteach

» come into vt fus (money) tar isteach ar

» come off vi (button) scaoil; (stain) tar
amach; (attempt): it came off d'éirigh
leis

» come on Vi (pupil, work, project) téigh or
tar chun cinn; (lights) las; come on!
chugainn!, sidil leat!

» come out vi tar amach

» come round, come to Vi (after faint,
operation) tar chugat féin

» come up Vi tar anios

» come up against vt fus (resistance,
difficulties) buail le

» come upon vt fus tar ar

» come up to vt fus sroich, tar suas le

» come up with vt fus tar chun tosaigh le

comedian n fuirseoir m3

comedienne n banfhuirseoir m3,
fuirseoir m3 mna

comedy n coiméide f4, drdma m4 grinn

comet n c6iméad m1

comeuppance n: he got his
comeuppance fuair sé na fiseacha

comfort n compord m1, s6cdl m1; (relief)
s6lds m1 « vt tabhair s6lds do, s6lasaigh;
the comforts of home s6cil an bhaile

comfortable adj compordach, sécilach,
cluthar; (walk etc) éasca; he is
comfortable (financially) té sé go maith
as; (mentally) té sé ar a shaimhin;
(patient) ta sé ar aghaidh bisigh

comfortably adv (sit) go compordach;
comfortably off go maith as, i do shui
go te

comfort station (us) n leithreas m1

comic adj (also: comical) greannmhar,
barriil e n (man) fear m1 grinn, fuirseoir
m3; (woman) bean f ghrinn,
banfhuirseoir m3; (paper) greanndn m1

coming n teacht m3 « adj: the coming
events na himeachtai ati le teacht; the
coming years na blianta atd romhainn

comma n camog f2



command

command p ordi m; (leadership) ceannas
m1, ceannasaiocht f3; (mit, authority)
ceannas; he has a good command of
Irish ta Gaeilge mhaith aige ¢ vt (troops)
stitiir; to command sb ordu a thabhairt
do dhuine; to be in command of o.s.
smacht a bheith agat ort féin

commandeer vt gabh

commander n (mi) ceannfort m1,
ceannasai m4

commemorate vt: to commemorate sb
cuimhneachan a dhéanamh ar dhuine,
duine a choméradh or a chuimhneamh;
to commemorate sth rud a cheilitiradh

commence v, v cuir tis le, tosaigh

commend vt mol

commendable gdj inmholta

commendation n moladh m

commensurate gdj: commensurate with
or to ag cur le, comhthombhaiseach le

comment p tracht m3 ¢ vi: to comment
on tracht ar; “no comment” “nil dada le
rd agam”

commentary p trachtaireacht f3

commentator p trachtaire m4

commerce p trachtéil £3

commercial qdj trachtala n gen* n (v,
rADIO) fOgra m4; commercial traveller
taistealai m4 trachtala

commiserate yj; to commiserate with
sb on comhbhrén a dhéanamh le duine
ar

commission p coimisian m1; (power)
bardntas m1¢ vt coimisiunaigh; out of
commission (110t working) as Gsaid, as
feidhm, diomhaoin

commissionaite n (at shop, cinema etc)
doirseoir m3

commissioner p coimisinéir m3

commit vt (act) déan; (resources) cuir ar
fail; to commit sth to sb’s care rud a
chur faoi chiram duine; to commit o.s.
(to do sth) ta féin a cheangal (le rud a
dhéanambh); to commit suicide lamh a
chur i do bhas féin, féinbhas a ghabhail;
to commit sth to memory rud a chur de
ghlanmheabhair; to commit a crime
coir a dhéanamh
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compact

commitment n ceangal m1; (comm)
ceangaltas m1; (responsibility) dualgas
m1; (obligation, pledge, assurance) geall
m1, gealltanas m1

committee n coiste m4

commodity n earra m4, trachtearra m4

common adj coiteann, coitianta,
comoénta, gnéath-, comh- « n (land)
coimin m4, coiteann m1; in common i
gcoitianta

commoner n gnathdhuine m4

common law n dli m4 coiteann + adj:
common-law wife bean chéile de réir an
dli choitinn

commonly adv go coitianta, go forleathan

Common Market n: the Common
Market An Cémhargadh m1

commonplace adj gnath-, gnach

common room n seomra m4 caidrimh

common sense n ciall 2

Commonwealth n: the Commonwealth
an Comhlathas m1

commotion n caismirt f2, clampar m7,
ruaille buaille

communal adj comhchoiteann

commune n (group) comin mi « vi: to
commune with dluthchaidreamh a
dhéanamh le

communicate vi: to communicate with
sb bheith i dteagmhail le duine, scéala a
chur chuig duine s vt cuir in ial; to
communicate sth (to sb) rud a chur in
ial (do dhuine)

communication n cumarséid f2;
(message) teachtaireacht f3, scéala m4

communion n (also: Holy Communion)
Comaoineach f4 Naofa

communism n cumannachas m?

communist adj cumannache n
cumannai m4

community n pobal m1, comhphobal m1

community centre n (lar)ionad m1
pobail

commute vibheith ag comaitéireacht
¢ vt (Law) gearr

commuter n comaitéir m3

compact adjdlathe n (also: powder
compact) boiscin m4 puadair



compact disc

compact disc n dlathdhiosca m4

compact disc player n seinnteoir m3
dlathdhioscai

companion n compénach m1, comradai
m4

companionship n compénachas m7,
comréadaiocht f3

company n (social) comhluadar m1,
cuideachta f4; (business) comhlacht m3,
cuideachta; to keep sb company
cuideachta a dhéanamh le duine; and
Company (& Co.) agus Cuideachta (&
Cuid.)

comparative adj compardideach

comparatively adv (relatively) measartha,
cuibheasach, réastiinta

compare vt: to compare sth/sb with/to
rud/duine a chur i gcomparéid le ¢ vi: to
compare favourably with bheith 1dn
chomh maith le; compared with i
gcomparaid le, taobh le

comparison n comparéid 2

compartment n urrann 12

compass n compas m1; compasses npl
(Geom: also: pair of compasses) compas
msgl

compassion n trua 4, trocaire 4, taise 4

compassionate adj trécaireach, taisidil

compatible adj: to be compatible (with)
bheith ag freagairt do, bheith oiriinach
do, bheith comhoiritinach do

compel vt: to compel sb to do sth
iallach a chur ar dhuine rud a dhéanamh

compelling adj (irrefutable) dochloite;
(persuasive) éifeachtach, aititheach

compensate vt ciitigh ¢ vi: to
compensate sb for sth rud a chiiteamh
le duine

compensation n ciiteamh m1

compete vi: to compete (with sb) dul
san iomaiocht (le duine), dul i
gcoimhlint (le duine)

competent adj éifeachtach, cumasach,
innidil

competition n (contest) comértas m7;
(econ) iomajocht f3; in competition with
in jomaiocht le

competitive adj (econ) iomafoch; (spor)
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comértais n gen

competitor n jomaitheoir m3

compile vt tiomsaigh, cuir le chéile

complacency n bogis m7

complain vi: to complain (about) geardn
or casaoid a dhéanamh (faoi); to
complain of (pain etc) bheith ag éileamh
as

complaint n clamhsén m1, geardn m1;
(mep) éileamh m1

complement n lion m1; (of ship’s crew
etc) foireann f2, iomlan m1; (LNG)
comhldnt m ¢ vt comhldnaigh

complementary adj comhléntach

complete adj iomldn; (utter, outright)
criochnaithe, cruthanta, dearg- ¢ vt
criochnaigh, cuir i gerich; (perfect)
iomlanaigh; (a form) lion; (set, group):
that completes section 2 sin deireadh le
roinn 2

completely adv go hiomlén, ar fad

completion n criochna m, iomland m;
(of contract) cur m1 i gcrich

complex adj casta + n coimpléasc m1

complexion n snua m4, li f4

compliance n (submission) géilleadh m;
(agreement): compliance with aontd m
le; in compliance with de réir + gen

complicate vt: to complicate sth rud a
chur tri chéile, rud a chur in achrann

complicated adj casta, achrannach

complication n (problem) fadhb £2;
(complexity) castacht f3; (Mep) aimhréidh
f2

compliment n moladh m, focal m1 molta
+ vt mol, tabhair focal molta do;
compliments np/ (respects) beannacht
fsg3; with compliments le dea-mhéin; to
pay sb a compliment duine a mholadh

complimentary adj moltach; (free)
dea-mhéine

complimentary ticket n ticéad m1
dea-mhéine

comply vi: to comply with the law
déanamh de réir an dli

component n comhphdirt f2, ball m1,
comhbhall m1

compose vt cum, ceap; (form): to be



composed

composed of bheith déanta or
comhdhéanta de; to compose o.s. td
féin a dhéanamh socair, ta féin a shocra

composed adj socair, sécdlach, ar do
shocracht, ar do shuaimhneas

composer n (Mus) cumadéir m3,
ceapadéir m3

composition n comhdhéanamh m7;
(atmosphere etc) comhshuiomh m1;
(literary) aiste f4 (ceapadéireachta); (art
etc) ceapachan m1; (music)
cumadéireacht f3

composure n siculacht 3, suaimhneas
m1, neamhchuis f2

compound n cumasc mT; (UNG)
comhfhocal m1; (enclosure) babhiin m1;
(pHYs) comhdhuiil 2, comhshuiomh m1
¢ adj (fracture) créachtach; (interest)
iolraithe

comprehend vt tuig, cuimsigh

comprehension n tuiscint f3

comprehensive adj cuimsitheach,
uileghabhélach

comprehensive policy n (ivs) polasai m4
cuimsitheach

comprehensive (school) n scoil 2
chuimsitheach

compress vt comhbhriigh; (text,
information) coimrigh ¢ n (Me0) adhartdn
m1, comhbhriitedn m1

comprise vt (also: to be comprised of)
bheith comhdhéanta de, cuimsigh; the
council comprises or is comprised of
200 t4 200 ar an gcomhairle

compromise n comhréiteach m1,
comhghéilleadh m ¢ vi comhréitigh, tar
ar chomhréiteach; to compromise o.s.
ambhras a tharraingt ort féin

compulsion n éigean m1, iallach m1,
caitheamh m1; to do sth under
compulsion caitheamh a bheith ort rud
a dhéanamh

compulsory adj ¢igeantach

computer n riomhaire m4

computer-aided adj (comrur)
riomhchuidithe

computer game n cluiche m4 riomhaire

computer graphics n graifici fpl2
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riomhaire

computerize vt riomhairigh

computer programmer n
riomhchléraitheoir m3

computer programming n
riomhchlara m

computer science, computing n an
riomhaireacht f3

comrade n comradai m4

con vt: to con sb bob a bhualadh ar
dhuine, caimiléireacht a imirt ar dhuine
¢ n caimiléireacht f3

conceal vt folaigh; to conceal sth rud a
chur i bhfolach

conceit n postalacht f3, sotal m1,
mérchiis 2

conceited adj postiil, sotalach,
mérchuiseach

conceive vt, vi (child) gin, gabh; (devise)
ceap; (imagine) samhlaigh

concentrate vi: to concentrate on sth
d’intinn a dhirit ar rud ¢ vt (thoughts
etc) cruinnigh; (liquid etc) tiubhaigh

concentration n dianmhachnamh m1

concentration camp n campa m4
géibhinn

concept n coincheap m3

concern n (affair, business) caram mi,
gné m4; (anxiety) imni f4; (comm) gné
+ vt: to concern o.s. with sth dul i
mbun ruda, rud a thégdil idir ldmha; to
be concerned (about) bheith i gcas
(faoi), bheith buartha (faoi); it is none of
your concern ni de do ghnéthai-sa é, ni
bhaineann sé leat or duit

concerning prep i dtaobh + gen faoi, mar
gheall ar, fa dtaobh de

concert n ceolchoirm f2, coirm f2 cheoil

concerted adj comhbheartaithe, d’aon
taobh, d’aon lamh

concert hall n ceol4ras m1

concerto n coinséartd m4

concession n lamhaltas m7; tax
concession lamhaltas canach

conclude vt criochnaigh, cuir crioch ar,
cuir deireadh le

conclusion n deireadh m1, crioch f2;
(decision) cinneadh m1, tuairim f2, baruil
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f3; (deduction) tatal m1; to jump to
conclusions scéal a dhéanamh de do
bhariil; to draw a conclusion from sth
tatal a bhaint as rud

conclusiveadj cinnte, cinntitheach

concoctvt (food) comhbhruith; (fig) cum,
beartaigh

concoctionn comhbhruith £ (Mep)
poséid f2; (fig) bearti m, ceapadh m

concreten coincréit f2 ¢ adj coincréiteach

concurvi (agree) aontaigh, bheith ar aon
intinn

concussionn (mep) comhshuaitheadh m,
comhtholgadh m

condemnvt cdin

condensationn comhdhlitha m

condensevt, vi comhdhlathaigh;
(writing) coimrigh

condensed milkn bainne m4
comhdhluite

condescendvt deonaigh; to condescend
to sb cromadh ar dhuine

condescendingadj mérchuiseach,
mérluachach

conditionn (stipulation) coinnioll m1;
(state) staid f2, caoi f4, déigh 2, bail f2;
(circumstance) toisc f2, dail f3; (mep)
riocht m3 vt minlaigh; on condition
that ar choinnioll go, ar chuntar go, ar
acht go; local conditions dalai fp/3 dititla

conditional adj coinniollach

conditionern feabhsaitheoir m3

condolencesnp/ comhbhrén msg1

condomn condam m1, coiscin m4; (inf)
claidin m4 boidin

condominium (us) n comhthiarnas m7,
4raslann f2

condone vt maith

conduciveadj: conducive to fabhrach
chun, tograch do, a chothaionn

conductn iompar m1 vt iompair; (Mus)
stidir; (eLc) seol; to conduct o.s. well ti
féin a iompar go maith

conductor n stitarthéir m3; (eLec) seoltdir
m3

conductress n banstitirthéir m3,
stiarthéir m3 mna

cone n coirceog f2; (807) buaircin m4

confound

confectionern sélaisteoir m3

confectioner’s (shop)n siopa m4
s6laisteora

confectioneryn sdlaisti mpl4, milseogra
m4, sbcamais mpi1

confervt: to confer sth on rud a
bhronnadh ar evi: to confer with sb dul
i gcomhairle le duine

conferencen comhdhiil 3

confessvt, vi admhaigh; (rer) déan
faoistin, tabhair faoistin do

confessionn admhail 3; (rer) faoistin £2

confidevi: to confide in sb do rin a
ligean le duine

confidencen muinin f2; (also:
self-confidence) féinmhuinin £2; (secret)
rin m1; in confidence (speak, write) faoi
ran, i modh riin; | have confidence in
you ta muinin agam asat

confidentadj féinmhuinineach

confidentialadj rinda

confinevt: to confine o.s. to clof le;
(shut up): to confine sb duine a chur i
ngéibheann or i bpriostn or i
mbraighdeanas; to be confined to bed
bheith ag coinnedil na leapa
confinedadj (space) cing
confinementn géibheann m1,
braighdeanas m1-

confinesnpl criocha fi2; (boundary,
limit) teorainneacha fpl, imill mpl1;
(scope) téarmai mpl, délai fpi3
confirmvt cinntigh, dearbhaigh; (L)
céineartaigh; she was confirmed
chuaigh si faoi 1dmh easpaig
confirmationn cinntia m; (ret) coineartt

m

confirmedadj cinntithe; (reL)
céineartaithe

confiscate vt coigistigh

conflictn coimhlint f2, caismirt f2 o vi
(opinions) tar salach ar a chéile

conflicting adj contrartha; (evidence)
nach bhfuil de réir a chéile

conformyvi: to conform to the rules
déanamh de réir na rialacha

confound vt mearaigh, cuir tri chéile,
cuir in abar, measc le chéile; confound



confounded

it! pleoid air!

confounded gdj damanta, diabhaita; to
be confounded by sth bheith in abar i
rud, bheith tri chéile ag rud

confront vt to be confronted by a
problem fadhb or deacracht a theacht sa
bhealach ort; (enemy, danger): to
confront sb/sth aghaidh a thabhairt ar
dhuine/rud; to confront sb about sth
rud a chur chun tosaigh ar dhuine

confrontation n caismirt f2

confuse vt: to confuse sb mearbhall a
chur ar dhuine, duine a chur trid a
chéile; (situation): to confuse sth
meascian mearai a dhéanamh de rud;
(one thing with another) rud a
mheascadh le rud eile

confused gdj bunoscionn, tri chéile; he is
confused ta mearbhall air; to be
confused by sth bheith in aimhréidh i
rud, bheith tri chéile ag rud

confusing qdj mearbhallach

confusion p (of situation) tranglam m7;
(of person) mearbhall m1; to throw sth
into confusion rud a chur chun
sioparnai, rud a chur tri chéile

congeal v; (freeze) sioc, oighrigh, reoigh;
(blood) téacht, cruaigh; (oil) cruaigh

congenial gdj pléisitrtha, taitneamhach,
lach

congested adj (Mep) pluchia; (area, road)
plédaithe

congestion n (vep) plachadh m; (traffic
etc) pléda m

congratulate vt to congratulate sb (on
sth) comhghairdeas a ghabhdil or a
dhéanamh le duine (faoi rud), (rud) a
tréasla do dhuine or le duine

congratulations np/ comhghairdeas
msg1; congratulations! go maire tu!; (on
marriage) go maire ta do shaol ur!; (on
birthday) go maire ta an 14!

congregatg vi comhchruinnigh, tionéil

congregatlon n poba] ml

congress n comhdhiil f3

conjugation p (unc) réimnia m

conjunction n (unc) conasc m1

conjunctivitis p toinniteas m7
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conserve

conjure vj toghair

» conjure up vt (ghost, spirit) toghair;
(memories) diisigh, muscail

conjurer p asarlai m4

conk out (inf) vi (aur) clis; (person): conk
out tit i do chodladh

con man p caimiléir m3

Connacht ; Connachta mpl, Ciige m4
Chonnacht ¢ adj Connachtach

connect v¢ nasc, ceangail; (Lec) ceangail;
(7et, caller, subscriber) ceangail ¢ vi
(train): to connect with the Belfast
train bualadh le traein Bhéal Feirste; it is
connected with (fig) td baint aige le,
baineann sé le

connection n nasc m1, ceangal m1;
(relationship) baint f2; (1et) ceangal m7;
(eLEC) cébnasc m1; in connection with i
dtaca le, maidir le, mar gheall ar

connive y; cilcheadaigh, bheith i gcealg

conquer vt buaigh ar, buail, faigh bua ar

conquest n (Jand etc) gabhiil f3, concas
m1; (act) bua m4

€ons npl see convenience; pro

conscience p coinsias m3

consc!entlous adj coinsiasach

conscious gdj meabhrach, comhfhiosach;
he was conscious bhi a mheabhair aige;
to be conscious of sth rud a aireachtail

consciousness n comhfhios m3; (Meo)
meabhair £, to lose/regain
consciousness do mheabhair a
chailleadh/a theacht ar ais chugat

conscript n coinscriofach m1

consent ; cead m3, deoin f3 ¢ vi
ceadaigh, deonaigh

consequence p jarmhairt 3, toradh m7;
(signiﬂcancel) tabhacht f3

consequently gdv ar an abhar sin, da
bhri sin, dé bhithin sin

conservation n caomhna m

Conservative (spi7) adj, n (Por)
Coimeddach m1

conservative ggdj coimeadach; at a
conservative estimate ar an gceann caol

de
conservatory p teach m gloine
conserve vyt caomhnaigh



consider

consideryt (think about) machnaigh ar,
smaoinigh ar; (think, judge) sil, ceap,
meas; (bear in mind) cuimhnigh ar; (take
into account) cuir san direamh; to
consider doing sth smaoineamh ar rud
a dhéanambh; all things considered trid
is trid, i dtaca le holc

considerableqgj (great) maith, moér;
(significant) mor le ra

considerablygdy go mor

considerateqdj cismhar, tuisceanach

considerationn (attention) aird 12,
dearcadh m1; (deliberation) machnamh
mT1; (concern) tuiscint f3; (comm) comaoin
f2; to have consideration for others
cuimhneamh ar dhaoine eile; to take
sth into consideration rud a chur san
direamh, cuimhneambh ar rud

consideringprep: considering how deep
it is agus a dhoimhne ata sé

consignyt coinsinigh; (to sb’s care) fag
faoi chtiram + gen

consignmentn coinsinit m; (comm)
coinsineacht f3

consisty;. the job consists of is ¢ at4 sa
phost na

consistencyn comhsheasmhacht 3,
seasmhacht f3, buaine f4; (of substance)
raimhre f4, téagar m1; his words lack
consistency nil a chuid focal de réir a
chéile

consistent gdj comhsheasmhach,
seasmhach, buan; consistent with ar
aon dul le, ag teacht le,
comhsheasmhach le

consolationp sglas m1

consolen (compur) consdl mi

consonantp consan m1

conspicuousadi sofheicthe, feicedlach
conspiracy n comhcheilg f2
constablen constabla m4; chief
constable an priomhchonstébla m4

constabulary n constablacht f3

constant gdj seasmhach, sior-

constantly agv de shior, i gconai, oiche is
14, Domhnach is Dalach

constipated qgj iata, ceangailte (sa chorp)
constipation p iatacht f3, ceangailteacht
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contain

f3 (coirp)

constituencyn déilcheantar m1

constituentn (por) toghthéir m3; (part)
comhphdirt £2, comhébhar m1

constitutionn bunreacht m3; (mep)
coimpléasc m1; (pHvs) comhdhéanamh m1

constitutionaladj bunreachtil

constraintn srian m1; (comm) sriantacht
3

constructyt tog, déan

constructionn déantiis m1; (CONsTR)
togdil f3, foirgniocht f3

constructiveadj éifeachtach; (helpful)
cuidiail, cantach, tsdideach

construevt tuig as

consuln consal m1

consulaten consalacht 3

consultyt téigh i gcomhairle le, ceadaigh
le

consultantn comhairleoir m3; (Meo) lia
m4 comhairleach; (comm) comhairleach
mi

consulting roomn seomra m4 comhairle

consumevt (eat) ith, caith; (drink) 6l;
(use up) idigh

consumern tomhaltdir m3

consumer associationn comhlachas m1
tomhaltoir]

consumer goodsnp/ earrai mpl4
tombhaltais

consumer groupn gripa m4 tomhalt6irf

consumer watchdog n gasra m4 faire
tomhaltéir{

consummate vt cuir i gerich

consumption n (of goods) tomhaltas m7;
(of capital) caitheamh m1, idiG m; (mep)
an eitinn f2

cont. gbbr (= continued) ar lean

contactn teagmhail 3, tadhall m1 e vt
teagmhaigh le, déan teagmhail le

contact lensesnp/ lionsai mpi4 tadhaill

contagiousadj: contagious disease galar
m1 tadhaill

containvt: the box contains money ta
airgead sa bhosca; (capacity): the bottle
contains a pint coinnionn an buidéal
pionta; to contain o.s. (fig) smacht a
bheith agat ort féin



container

container p soitheach m1, gabhdan m1;
(comm) coimeadan m1

contaminate vt truailligh

cont’d abbr (= continued) ar lean

contemplate vt smaoinigh ar,
machnaigh ar, meabhraigh (ar)

contemporary adj comhaimseartha ¢ n:
her contemporaries lucht a comhaimsire

contempt n dimheas m3, drochmheas
m3; contempt of court (t4aw) dispeagadh
m ctirte

contemptuous gdj dimheastiil,

drochmbheastiil
contend vt: to contend that maiomh go
¢ vi: to contend with (compete) dul in

iomaiocht le; (struggle) bheith ag
coimhlint le, bheith i ngleic le

contender n jomaitheoir m3

content qadj suaimhneach ¢ vt sisaigh
¢ n: the content of the book dbhar m?
an leabhair; (of fat, moisture) méid m4;
contents npl: the contents of the
container a bhfuil sa soitheach; (table
of) contents clar msg1 abhair

contented qgj ssta, ar do shdimhin; to
be contented suaimhneas intinne a
bheith agat

contention n caismirt 2, troid 3,
coimhlint f2; (argument) aighneas m1; a
bone of contention cndmh £2 spairne,
udar m1 aighnis

contest n comhlann f2; (competition)
comortas m1 ¢ vt (decision, statement): to
contest cur i gcoinne + gen; (compete
for) dul san iomaiocht

contestant p (in competition etc)
iomaitheoir m3; (of will) consp6idi m4

context n comhthéacs m4

contextualize vt cuir i gcomhthéacs

continent p moér-roinn £2, ilchrioch £2;
the Continent an Mhér-Roinn 12,
Moér-Roinn na hEorpa

continental adj mér-roinneach, 6n
Mhér-Roinn

contingency n teagmhas m1, rud m3 gan
choinne

continual qadj leantinach

continually qdji gconai, de shior
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contributor

continuation n leanuint f3

continue vilean (ort), mair ¢ vt lean de

continuity n leantinachas m1

continuous adj leantinach

contort vt: to contort sth rud a chur as a
riocht

contour n comhrian m1, imline f4; (on
map: also: contour line) comhrian,
imline chomh-airde

contraband n contrabhanna m4

contraception n frithghinidint 3

contraceptive adj frithghinitinach ¢ n
frithghinitiinach m1, coiscin m4

contract n conradh m ¢ vt (disease) tolg,
tog ¢ vi (become smaller) crap; (coMm): to
contract to do sth conradh a dhéanamh
le rud a dhéanamh

contraction n crapadh m; (mep)
féithchrapadh m

contractor n conraitheoir m3

contradict vt bréagnaigh, cuir in éadan,
trasnaigh

contraption (pej) n gléas m1

contrary' adj codarsnach, contrartha;
(also: contrary to) contrirtha le ¢ n
malairt f2; on the contrary os a choinne
sin; unless you hear to the contrary
mura gcluinfidh td a athrach or a
mhalairt

contrary’ adj contréilte, ddigh, cancrach,
conréideach

contrast n codarsnacht f3, contrarthacht
3+ vt: to contrast things rudai a chur i
gcomparaid or i gcomortas or i
bhfrithshui; in contrast to or with i
gcodarsnacht le, i gcomdrtas le,
neamhionann is, ni hionann is

contravene vt saraigh

contravention n sard m

contribute vj, vt foc, tabhair; (magazine
etc): to contribute (an article) to (alt a)
scriobh do; (situation): to contribute to
cur le

contribution n (donation) sintias m1;
(share of) cion m4

contributor n sintitséir m3; (to
newspaper) scribhneoir m3; (participator)
rannphairti m4



contrive

contriveyj beartaigh, seiftigh

controlvt smachtaigh, cuir smacht ar,
stitir; (comm, inflation etc) rialaigh +n
smacht m3, stidir f, stidradh m; (comm)
riald m; controls npl (of machine etc)
stitir fsg; (on radio, 1v) cnaipi mpl4;
under control faoi smacht; to be in
control of bheith i gceannas ar; to lose
control of o.s. dul as do chrann
cumhachta; the car went out of control
chuaigh an carr 6 smacht; it went
beyond my control chuaigh sé thar mo
smacht

controversialadj conspéideach
controversyn conspéid 12
convalescey; téarnaigh

convectorn (heater) téitheoir m3
comhiompair

convenevt tiondil +vi bailigh, cruinnigh
conveniencen iis f2, c6ir f3; at your
convenience ar do chaoithitlacht; all
modern conveniences, all mod cons
gach deis is nua

convenientadj aisitil, caoithidil
conventn clochar m1

conventionn (social) comhghnas m1,
coinbhinsiun m1; (gathering) comhdhail
f3

conventionaladj comhghnasach,
coinbhinsitinach; conventional arms
gnathairm

conversantadj: to be conversant with
sth bheith eolach ar rud, rud a bheith ar
bharr do mhéar agat

conversationn comhra m4; to strike up
a conversation with sb bualadh chun
comhra le duine, comhra a chur ar
dhuine

conversen athrach m1; (PHYS, MATH)
coinbhéarta m4 evi: to converse with
sb comhréa a dhéanambh le duine

converselyadv go contrértha, os a
choinne sin

convertvt (reL, comm) tiontaigh; (building)
athchoirigh; (alter) athraigh evi (Ret)
iompaigh ¢niompaitheach m7; to
convert sb to Christianity duine a
thabhairt chun na Criostaiochta

cordon

convertibleadj inathraithe; (currency)
inséinsedilte, in-chomhshoite
conveyvt iompair; (thanks, idea) cuir in
ial

conveyor beltn crios m3 iompair
convictyt ciontaigh +n ciontach m7
convictionn (uaw) cionta m; (belief)
creideamh m1, tuairim f2 laidir
convincevt: to convince sb of sth rud a
chur ina lui ar dhuine; to be convinced
of sth bheith cinnte dearfa de rud
convincingadj éifeachtach, a théann i
gceann ar

convolutedadj (argument) casta
convulsevt: to be convulsed with
laughter bheith sna trithi gaire

€oovi durdail

cookvt, vi cocariil, i déan cécaireacht,
bheith ag cécaireacht +n cécaire m4
cookbookn leabhar m7 cécaireachta
cookern cécairedn m1

cookery bookn = cookbook

cookie(us) n briosca m4

cookingn cécariil 3, cécaireacht 3
cooladj fionnuar; (unfriendly) fuar vt
fuaraigh, fionnuaraigh evi fuaraigh,
fionnuaraigh, téigh i bhfuaire

€oopn cub f2 evt: to be cooped up (fig)
bheith cuachta istigh

cooperateyi comhoibrigh
cooperationn comhoibrii m
cooperativeadj comhoibritheach ¢n
comharchumann m1

coordinatevt comhordaigh; (MaTH)
comhordanéidigh; coordinates np/
comhordandidi fpl2

cop(inf) n péas m4, pilear m1

copevi: to cope with sth cur suas le rud;
(solve) rud a chur diot

copyn c6ip f2 +vt céipedil, déan coip de,
athscriobh

copyrightn céipcheart m1

coraln coiréal m1

coral reefn sceir 2 choiréil

cordn sreang f2; (fabric) corda m4; (eLec)
sreang

cordialadj croftiil #n coirdial m?

cordonn trédam m1



corduroy

» cordon offvt: to cordon sth off

trédam a chur ar rud

corduroyn corda m4 an ri

coren croi m4, smior m3 evt: to core sth

an croi a bhaint as rud

Corkn Corcaigh 12

corkn corc m1

corkscrewn corcscriti m4

cornn (8riT: wheat) arbhar m1; (us: maize)

arbhar Indiach; (on foot) fadharcan m1

corned beefn mairteoil f3 shaillte

cornern coirnéal m1; (in room) ciinne

m4; (of fireplace) cluid f2; (of street)

coirnéal m1; (also: blind corner) coirnéal

caoch; (FoorsatL: also: corner kick)

ctiinneach m1 vt sdinnigh, teanntaigh;

(comm) ctinneail vi cas

cornerstonen cloch f2 choirnéil

cornetn (mus) coirnéad m1; (of ice cream)

cén mi

cornflakesnpl caléga fpl2 arbhair

cornflour,(us) cornstarchn granphlur

m1

Cornwalln Corn m1 na Breataine

coronaryn (also: coronary thrombosis)

trombdis f2 chorénach

coronationn corénii m

coronern créinéir m3

corporaln ceannaire m4 +adj: corporal

punishment pionés corpartha

corporatead; corpardideach

corporationn (of town) bardas m1;

(comm) corparaid f2

corpsn cér ml

corpsen marbhan m1

correctadj (accurate) ceart; (proper) cui
ovt ceartaigh

correctionn ceartd m, ceartichdn m7;

(adjustment) leasd m

correspondvi: correspond to freagair

do; correspond with déan

comhfhreagras le

correspondencen comhfhreagras m1

correspondence coursen ciirsa m4

comhfhreagrais

correspondentn comhfhreagrai m4

corridom dorchla m4, pasdiste m4

corrodevt creim, cnaigh evi cnaigh

count

corrugatedadj rocach

corrugated ironn iarann m1 rocach

corruptadj truaillithe evt truailligh

corruptionn truaillia m

Corsican an Chorsaic 2

cosmeticn cosmaid f2 +adj cosmaideach

costn costas m1; (price) praghas m1 evi:

it will cost beidh sé daor evt: how

much does it cost? cd mhéad ata air?; it

costs too much t4 sé ré6dhaor; at all

costs ar ais n6 ar éigean

co-starn comhréalta f4

costlyad; costasach

cost-of-livingadj costas m1 maireachtéla

cost pricen costphraghas m1,

bunphraghas m71

costumen culaith 2, éide f4; (also:

swimming costume) culaith f2

shnamha; (THeAT) feisteas m7

cosy,(us) cozyadj teolai, cluthar, seascair

cotn (riT: child’s) cliabhan m1; (us: camp

bed) leaba f champa

cottagen teachin m4

cottage cheesen ciis 2 bhaile or ti

cottonn cadas m1

» cotton on(inf) vi: to cotton on to sth

rud a thuiscint

cotton candy(us) n candai m4 caddis

cotton wooln olann f cadais

couchn tolg m1

coughvi: to cough casacht a dhéanamh
+n casacht f3; to have a cough casacht

a bheith ort

cough dropn losainn f2 chasachta

coughingn casachtach f2

councilh comhairle f4, bardas m1

council housen teach m comhairle or

bardais

councillom comhairleoir m3

counseln (lawyer) dliod6ir m3; (advice)

combhairle f4

counsellom comhairleoir m3; (us:

lawyer) dliodéir m3

countvt, vi cuntais, déan cuntas,

tomhais, déan comhaireamh en cuntas

m1, comhaireamh m1, direamh m7;

(nobleman) cunta m4

» count onwvt fus braith ar



countenance

countenance p dreach m3 ¢ vt ceadaigh

counter p, giritheoir m3; (in shop) cuntar
m1; (in game) licin m4 ¢ vt cuir i gcoinne
+ gen, cuir in aghaidh + gen* adv:
counter to in aghaidh + gen

counteract vyt gniomhaigh in éadan +
gen, cealaigh

counterfeit , (money) bréige n gen+ vt
falsaigh ¢ adj bréagach, bréige n gen

counterfoil n comhdhuille m4

counterpart p (gfperson etc)
macasamhail f3, leithéid f2, leathbhreac
mi

countess ; cuntaois £2

countless ggj gan aireamh

country p tir £2; (as opposed to town)
tuath f2; (region) duiiche 4; a country
area ceantar tuaithe; in the country
faoin tuath

country dancing n rince m4 tuaithe

country house p teach m tuaithe

countryman n (compatriot): my fellow
countryman fear m1 mo thire; (country
dweller) fear mi tuaithe

countryside p taobh m7 tire

county p contae m4

COup n (achievement) éacht m3; (also:
coup d'Etat) coup d'ftat, gabhéil f3
ceannais

couple p 1andin £2; (a few) cipla m4; a
couple of words ctipla focal

coupon p cipén mi

courage p misneach m1, uchtach mi

courageous ggj misniil, uchtil,
moruchtiil

courier p chiréir m3

course p cirsa m4; (for golf) galfchirsa
m4; first course (food) an cursa tosaigh;
of course ar ndé6igh, ni nach ionadh;
course of action plean gniomhaiochta;
course of treatment (mep) cirsa leighis;
in due course i gceann na haimsire

court p cgirt £2¢ vt: to court a woman
suiri or cdirtéireacht a dhéanamh le
bean, bheith ag sitil (amach) le bean; to
take sb to court an dli a chur ar dhuine

courteous adj cuirtéiseach, dea-mhiinte

courtesy p cuirtéis 2; courtesy of le
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crack

caoinchead 6

courthouse (us) n teach m ciirte

courtier p ciirteoir m3

court martial n cairt £2 airm

courtroom p seomra m4 ctiirte

courtyard n clés m1

cousin n col m1 ceathar or ceathrair;
second/third cousin col seisir/ochtair;
they are second cousins ta siad an dd 6

cove ncamas ml

covenant p cinant m?

cover vt clidaigh, cumhdaigh ¢ n
clddach m1, cumhdach m7; (of pot) clar
m1; (shelter) foscadh m1, didean f2; to
take cover (from) dul ar foscadh (6);
under cover ar foscadh; under cover of
darkness faoi choim na hoiche; under
separate cover i gclidach faoi leith

> cover up vt ceil, forcheil; to cover up
for sb maide as uisce a th6géil do dhuine

coverage p (7, press) tuairiscii m, plé m4

cover charge n tille 4 cumhdaigh

covering n clidach m1, brat m1

cover note n (ns) néta m4 cumhdaigh,
néta arachais

covert qgj folaithe

cover-up n forcheilt 2

covet vt santaigh

COW n b6 f

coward n cladhaire m4

cowardice p claidhreacht f3

cowardly qdj cladhartha

cowboy 1 buachaill m3 bé

cower vi: to cower before sb cibadh siar
6 dhuine

€Oy qdj cuthail

€OzZy (us) adj = cosy

crab n portan m1

crab apple n fia-all m1

crack p scoilt £2, scaineadh m, gag f2; (in
skin) gag; (blow) cnag m1; (noise)
bloscadh m1, pléascadh m; (drug) craic f2
¢ vt scoilt; (noise): to crack sth bloscadh
or pléascadh a bhaint as rud; (nut) oscail;
(code) bris; (problem) fuascail, réitigh
¢ adj (athlete) sar-

» crack down on vt fys teann ar, cuir faoi
chois



cracker

» crack upvi: he cracked up thit sé as a
chéile

cracker n (Christmas cracker) pléascog 2
Nollag; (also: cream cracker) craicear m7

cracklev; bheith ag brioscarnach or ag
cnagarnach

cradlen cliabhan m1

craftn ceird f2; (vehicle) soitheach m7,
arthach m1

craftsmann ceardai m4, saor m1

craftsmanship n ceardaiocht f3, obair f2
cheardaiochta

crafty adj fadcheannach, glic

cragn creig 2

cramvt (fill): to cram sth with rud a
shacadh le; (put): to cram sth into rud a
dhingeadh isteach or a shacadh isteach i
+vi (for exams) pulc

crampn crampa m4 e vt (encroach on)
cingu ar

cramped adj craptha; (room) cing

cranberry n ménég 2

cranen corr f2 mhéna; (imachine) craein
f, crann m1 tégala

crankn croman m1; (person) cancran m1

cranky adj cancrach, cantalach

crashn tuairt 2, plimp f2; (car, plane)
taisme f4 o vt pléasc e vipléasc, tit de
phlimp or de thuairt; (cars) buail faoina
chéile; (plane) tuairtedil; (comm) tit; crash
into buail faoi, buail in éadan

crash coursen dianchirsa m4

crash helmetn clogad m7 cosanta

crash landingn tuirlingt f2 éigeandala

craten cis f2, cliathbhosca m4; (for
bottles) crata m4

cravat(e) n carbhat m1

cravevt, vi: to crave for sth ciocras ruda
a bheith ort

crawlvi sndmh, bheith ag lamhacén;
(vehicle) déan falréid ¢ n (SWIMMING)
cnagshnamh m3; crawling with (fig) beo
le

crayfishn inv (freshwater) craifisc £2;
(saltwater) piardég 2

crayonn cridan mi

craze n mearadh m1

crazy adj ar buile, ar mire, craiceailte,
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crepe bandage

buile n gen, mire n gen; crazy about sb
splanctha i ndiaidh duine, ag briseadh
na geos i ndiaidh duine

creakvi diosc +n dioscdn m1

creamn uachtar m1; (best) togha m4
+ adj (colour) banbhui

creamy adj uachtartil

creasen filltin m4, roc m1 e vt: to crease
sth (with iron) filltin a chur i rud;
(untidily) roic a chur i rud evi éirigh
rocach

createvt cruthaigh

creationn cruthu m

creative adj (artistic) cruthaitheach

creaturen créatar mi1, dail 2

créchen naiolann f2

credencen: to lend or give credence to
sth rud a chreididint, creiditint a
thabhairt do rud

credentials np/ (references) dintidir mpl1

creditn cairde m4, creidmheas m3;
(ACCOUNTANCY) sochar m1; (recognition)
dea-chli m4 e vt (believe: also: give
credit to sth) creid, tabhair isteach do;
(comm): to credit sb with sth rud a chur
do shochar duine; to credit sb with sth
(fig) rud a chur i leith duine, rud a
shamhli le duine; credits (cng Tv) teidil
mpl1 chreiditna; to be in credit (person,
bank account) bheith sa dubh; on credit
ar cairde; give credit where credit’s due
an ceart a choiche

credit cardn carta m4 creidmheasa

creditorn creiditinai m4

creedn creideamh m1; (prayer): The
Creed An Chré f4

creekn crompan m1, géilin m4; (us:
streaim) sruthdn m1

creepvi snamh, téaltaigh; (child) bheith
ag ldmhacin; to make sb’s flesh creep
fionnachrith a chur ar dhuine

creepy adj uaigneach, aerachtuil; creepy
feeling driuch m3

crematevt créam

crematorium n créamatéiriam m4

crepen (cuun) créip f2, pancég f2;
(material) sipris f2

crepe bandagen bindealdn m1 siprise



crescent

crescent n corrdn m1

cress n biolar m1

crest n (feathers) cuircin m4; (hill)
mullach m1; (helmet) cior £2; (arms)
suaitheantas m1

crestfallen ggj maolchluasach; to be
crestfallen do chleiti a bheith sfos leat

crevice n gig f2

Crew n critt m4, foireann f2

crib n cruib £2; (Re) mainséar m1; (for
baby) cliabhan m1 ¢ vt (inf) bheith ag
canran or ag cndimhseéil

crick p (also: crick in the neck) claon m1
adhairte

cricket p (insect) criogar m1; (game)
cruicéad m7

crime n coir f2

criminal n coirpeach m7 ¢ adj coiritil

€rimson qadj corcairdhearg

cringe vi litéil

cripple n bacach mi, clirineach m1,
mairtineach m7 ¢ vt craplaigh

crisis n géarchéim f2, éigeandail f3, gabh
mi

crisp adj briosc; (weather) ur; (style,
speech) gonta

Crisps npl brioscéin mpl1 phratai

criterion p critéar mi, slat £2 tomhais

critic n criticeoir m3, 1éirmheastéir m3

critical adj cainteach, criticitil; (very ill) i
mbaol

critically aav (examine) go criticitil;
(speak etc) go céinteach; critically il i
mbaol bais

criticism n (of faults) lochta m; (of art)
critic f2, 1éirmheastéireacht 3

criticize vt lochtaigh, cdin

croak n grag £2 ¢ vi cuir grag asat, bheith
ag gragail

Croatia n an Chréit £2

crochet p créise 14

crockery n soithi mpl1, gréithe pl

crocodile n crogall m1

croft n croit 2

crook p crica m4, bacin mi; (thief)
cneamhaire m4, bithitinach m1; (of
shepherd) caimin m4; (ret) bachall £2

crooked gdj cam
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Crop n barr mi; (riding crop) fuip f2 ¢ vt
(hair) bearr

» Crop up vi tar anios

Cross n cros f2; (oL etc) cros-siolri m ¢ vt
(Street etc) trasnaigh, téigh trasna + gen;
(cheque) croséil; (ot etc) cros-siolraigh
¢ adj mishasta, cantalach; to cross one’s
arms/ legs do dha lamh/chos a chur
trasna ar a chéile; to cross o.s. (ret)
combhartha na croise a ghearradh ort
féin; it crossed my mind rith sé liom

» cross out vt cealaigh, scrios

» Cross over vj (towards) téigh anonn;
(from) tar anall

crossbar p trasnan m1

cross-examine vt (1aw) croscheistigh

cross-eyed qdj fiarshiileach; he's
cross-eyed té fiarshuil ann

crossfire n croslimhach m1

Crossing n (at sea) trasnail f3; (also:
pedestrian crossing) crosaire m4

crossing guard (us) n maor m1 crosaire

Cross purposes npl: to be at cross
purposes bheith as teacht trasna or
salach ar a chéile

cross-reference n crostagairt f3

crossroad n crosbhealach mi,
crosbhéthar m1

cross section p trasghearradh m

crosswalk (us) n crosaire m4

crossword n crosthocal mi

crotch n gabhal m1

crouch v crom, téigh ar do chromada; to
be crouched before sth bheith crom os
cionn ruda

Crow n (bird) préachan m1; (of cock) scairt
f2, glao m4 ¢+ vi (cock) scairt, glaoigh

crowbar n gr6 m4

crowd n slua m4, scata m4, drong f2 ¢+ vt,
vi plédaigh; to crowd in pléd isteach

crowded gdj plédaithe

€rown n coréin £ (of head) baithis f2,
mullach m1; (of hill) mullach ¢ vt
cordnaigh; to crown it all de bharr ar an
jomldn

crown prince pridhamhna m4

crucial adj barrthdbhacht, den
mhérthabhacht



crucifix

crucifix n (ser) croch f2, cros f2 chéasta

crucifixion n céasadh m; (ret): the
Crucifixion an Céasadh m

crucify vt céas

crude adj (materials) amh-; (rough) garbh,
gairgeach; (lewd) gairsitil, graosta

crude (oil) n amhola #4

cruel adj crudlach

cruelty n crudlacht f3

cruisen ctirsail f3 + vi ctirsail

cruisern cars6ir m3

crumb n grabhrég £2; crumbs bruscar
msg1 arain, grabhréga fpl2 aréin

crumble vt mionaigh, déan smidirini or
smionagar de, mionbhriigh, déan
mionbhruar de

crumpetn crombég 12

crumplevt, vi crap

crunchyt cnag ¢ vibheith ag cnagarnach
*n (fig) uair f2 na cinnitina

crunchingn cnagarnach 2

crunchyadj cnagach

crusaden croséid f2; The Crusades Cogai
mpl1 na Croise

crushn bria m4; (love): to have a crush
on sb bheith splanctha i ndiaidh duine;
(drink): lemon crush deoch fliomdide
vt braigh; (grind) meil; to crush sb's
hopes duine a chur dd dhéchas

crustn crasta m4

crutchn maide m4 croise

cruxn: the crux of the question croi m4
na ceiste, bun agus barr an scéil

cryvi caoin, goil, bheith ag caoineadh or
ag gol; (shout: also: cry out) glaoigh,
scairt, lig gdir asat ¢n scairt f2

crypticadj diamhair

crystaln criostal m7

crystal clearadj gléghlan

cubn coiledn m1; (also: Cub scout) gaség
2 6g

Cuban Caba m4

cubbyholen caochog 2

cuben ciab m1 e vt (maTH) citbaigh

cubicadij citibach; cubic foot etc troigh
chitbach etc

cubiclen cubhachail m4

cuckoon cuach 2
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currency

cucumber p ciicamar m1

cuddlevt, vi muirnigh, déan gréin le

cuen (THeAr etc) leid f2; snooker/billiard
cue cleathdg f2 snticair/billéardai

cuffn (of shirt, coat etc) cufa m4; (blow)
smitin m4; off the cuff as do sheasamh,
as maol do chonléin

cuff linkn 1Gibin m4 cufa

cul-de-sacn cul-de-sac, caochshraid 2

cullvt togh; (animals) tanaigh ¢ n (of
animals) tani m

culminate vi: to culminate in teacht
chun buaice le

culminationp buaic 2

culpritn ciontach m7

cultn cultas m7

cultivate vt saothraigh

cultivated adj saothraithe

cultivation n saothria m

cultural odj cultirtha

culturen cultiar m7

cultured adj (person) cultirtha

cumbersome gdj anasta

cunningn gliceas m1, cleasaiocht f3 *adj
glic, lubach, cleasach; (device, idea) cliste

cupn cupan mi; (as prize) corn mi1

cupboardn céfra m4, alméir m3

cup tien cluiche m4 coirn

curaten séiplineach m7

curatorn feighli m4, coimeadai m4

curbvt srian, cuir srian le *n (fig) srian
mT; (us: kerb) ciumhais f2

curdlevt téacht, gruthaigh +vi (milk)
bris, téacht

curevt leigheas; (cuuv) leasaigh, sailligh
*n leigheas m1; (for hangover) leigheas
m1 na pdite

curfewn cuirfia m4

curiosityn fiosracht 3

curiousadj fiosrach

curln coirnin m4 vt to curl sb's hair
coirnini a chur i gcuid gruaige duine *vi
éirigh catach

» curl upvi crap; to curl o.s. up ti féin a
chuachadh, ceirtlin a dhéanamh diot féin

curlyadj catach, coirnineach

currantn cuirin m4

currencyn airgeadra m4, airgead m1



current

reatha; it gained currency (fig) glacadh
leis go forleathan

current p sruth m3 ¢ adj reatha n gen

current account p cuntas m7 reatha

current affairs np/ carsai mpi4 reatha

Cu"?“tly adv faoi lathair

curriculum p curaclam m1

curriculum vitae p curriculum m vitae

Curry n curai m4 ¢ vt: to curry favour
fabhar a lorg

curse y;j bheith ag eascaini, tabhair
mionnai méra ¢ vt mallaigh, cuir
mallacht ar ¢ n mallacht f3, eascaine f4;
(problem, scourge) cra m4 croi, pla f4;
(swearword) eascaine, mionn m3 mér

Cursor n (comput) cirséir m3

Cursory qdj srac-, mear; a cursory glance
sracfhéachaint

curt qgj giorraisc

curtail vt giorraigh, ciorraigh, giortaigh;
(costs, wages etc) laghdaigh

curtain p cuirtin m4

curts(e)y vi umhlaigh

CUrve n cuar mi; (in the road) 1Gb f2 ¢ vi
cuar; (road) lib

cushion p cgisin m4 + vt (fall, shock)
plich

custard , custard m?

custody p (of child) ciram m1; (comm)
cumhdach mf7; in custody faoi
choinneéil; to take sb into custody
duine a ghabhail

custom p gnéds m1, nés m1

customary qdj gnach, gnath-, iondtil

customer p custaiméir m3

customs pp/ custam m7

customs officer p oifigeach m1 custaim

cut ¢ gearr, ciorraigh; (hair) bearr, gearr;
(turf) bain ¢ n gearradh m; (wound) cneé
f4; (in salary etc) laghdu m; (of meat)
stiall 2; to cut a tooth fiacail a
ghearradh
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Czech

» cut down vt fus (tree etc) leag; (costs)
gearr (anuas), laghdaigh

» cut off vt scoith; (fig) gearr; to cut sb’s
head off an ceann a bhaint or a
ghearradh de dhuine

» cut out vt gearr amach; (stop): cut it
out! éirigh as!; (remove) bain amach

» cut up vt (potatoes, meat) scean

cutback n gearradh m siar, ciorrd m

cute adj cleasach; (us) gleoite

cutlery n sceanra m4, cuitléireacht f3

cutlet n gearrthég £2 (gualainne)

cutout n (cardboard) gearrthan m1

cut-price, (us) cut-rate adj faoi rita

cutthroat adj gan taise; cutthroat
competition deargiomaiocht f3

cutting adj faobhrach; (fig) géar ¢ n (from
newspaper) gearrthan m1; (from plant)
§amh6g f2; cutting remark goineog 2

CV n abbr = curriculum vitae

cyanide n ciainid 2

cyberspace n cibirspas m1

cycle n timthriall m3; (uTer) sraith £2;
(bicycle) rothar m1 ¢ vi rothaigh, téigh ag
rothajocht

cycle lane n lana m4 rothaiochta

cycling n rothaiocht 3

cyclist n rothai m4

cygnet n éan m1 eala

cylinder n sorc6ir m3

cymbal n ciombal m1

cynic n cinici m4

cynical adj cinicitil, searbhasach

cynicism n ciniceas m1, searbhas m1

Cypriot adj, n Cipireach m1

Cyprus n an Chipir f2

cyst n cist f2

€zar n sar mi

Czech qadj, n Seiceach m1; (uNG) Seicis £2;
the Czech Republic an Phoblacht f3
Sheiceach



D n (mus) D m4

dab vt tabhair daba do, smeadrail, smear

dabble vi: to dabble in bheith ag
stigradh or ag ealain le, ldmh or ladar a
bheith agat i

dad, dachyn daid m4, daidi m4

daddy-longlegs n snithadan m1, Pilib
m4 an gheataire

daffodil n lus m3 an chromchinn

daft adj amaideach; to be daft about sb
(fig) bheith sa chéill is aigeantai ag
duine, bheith splanctha i ndiaidh duine

dagger n miodég f2, daigéar m1

dabhlian dailia f4

daily adj laethuil ¢ n nuachtdn m7
laethdil ¢ adv go laethdil; (dosage) in
aghaidh an lae, sa la

dairy n déiri m4

dairy products npi tairgi mpl4 déiriochta

dairy store (us) n siopa m4 déiri

daisy n néinin m4

dalen gleanntén m1

damn damba m4 ¢ vt dambiil

damage n damaiste m4, dochar m1 s vt
déan damdiste or dochar do; damages
npl (taw) damaisti mpl4

damnvt damnaigh; (curse) mallaigh, cuir
mallacht ar ¢ n (inf): | don’t give a
damn is cuma liom sa diabhal ¢ adj (inf:
also: damned) damanta, mallaithe;
damn (it)! damnu air!

damning adj damnaithe

dampadj tais +n taise f4 + vt (also:
dampen: cloth, rag) taisrigh, fliuchaigh

dancen damhsa m4, rince m4; (social
event) damhsa m4 ¢vi déan damhsa or
rince

dancern damhséir m3, rinceoir m3

dancingn damhsa m4, rince m4

dandelionn caisearbhan m7

dandruffn sail £2 chnis

Danen Danmhargach m1, Danar m1

dangern contdirt 2, baol m1; there is a
danger of fire té contdirt dditedin ann;

D

in danger i gcontuirt, i mbaol; Danger!
(sign) Aire!

dangerous gdj contirteach, baolach

dangle vt: to dangle coinnesil ar
bogarnach ¢ vi bheith ar bogarnach

Danish adj Danmhargach + n (inc)
Danmbhairgis f2

dare vt: to dare sb to do sth diashlan
duine a thabhairt rud a dhéanamh ¢ vi:
to dare to do sth é a bheith de
mhisneach agat rud a dhéanambh, é a
bheith de dhdnacht ionat rud a
dhéanamh; | dare say (I suppose)
déarfainn

daring adj dana ¢ n dénacht 3, misneach

m1

dark adj (night, room) dorcha; (colour,
complexion) crén ¢ n dorchadas m7; in
the dark sa dorchadas; in the dark
about (fig) dall ar; after dark ar dhul 6
sholas dé

darken vt dorchaigh, dall *vi dorchaigh,
téigh 6 sholas

dark glasses np/ gloini fp/4 dorcha, gloini

réine

arkness n dorchadas m1

darkroom n seomra m4 dorcha

darling gdj muirneach *n muirnin m4,
gra m4 geal; (favourite): he is the darling
of the ladies is é leanndn na mban 6g é;
my darling girl a chailin mo chroi

darnn dearnéil f3, cliath f2 ¢ vt dearniil,
cuir cliath ar

dartn ga m4; (sewinc) dairt £2 ¢ vi: to dart
towards sciuird a thabhairt ionsar,
tabhairt faoi de sciotdn; darts dairteanna
fpl2; to dart away/off imeacht (leat) de
raid or de sciotan

dartboardn clar m7 dairteanna

dashp (sign) dais f2; (small quantity)
steall f2 ¢ vt (missile) teilg; to dash sb’s
hopes duine a chur da dhéchas *vi: to
dash towards ruid or sciuird a thabhairt
ar, sedp a thabhairt faoi



dashboard

dashboard n (aur) painéal m1 ionstraimi

dashing qdj rabach, scafinta

data np/ sonrai mpl4

data bank n st6r m1 sonrai

database n (comrur) bunachar m1 sonrai

data capture n (comeur) gabhiil f3 sonrai

data carrier n (compur) iompréir m3
sonrai

data processing n (comrur) proisesil 13
sonrai

date n data m4; (with sb) coinne 4; (fruit)
déata m4 * vt dataigh; to date sb siul
amach le duine; date of birth dita
breithe; to date (until now) go nuige seo,
go dti seo; out of date as data; (clothes
etc) seanfhaiseanta, seanaimseartha; up
to date nua-aimseartha, suas chun déta;
(news) is deireanai

dated gdj seanfhaiseanta

daughter p injon 72

daughter-in-law p banchliamhain m4,
bean f mhic

daunting adj scifar

dawn n breacadh m1 or banta m or
bodhrénacht m3 an lae ¢ vi (day)
bénaigh, geal; (fig): it dawned on him
that ... rith sé leis go ...

day n 14 m; the day before an 14 roimhe;
the day after, the following day an 14
arna mharach; the day after tomorrow
anéirthear, ard amarach; the day before
yesterday ari inné; by day de 14

daybreak’ n breacadh m1 or band m or
bodhranacht m3 an lae

daydream vi to daydream bheith ag
aislingeacht ¢ n taibhreamh m1 na sul
oscailte

daylight n solas m7 an lae

daytime p; in the daytime i rith an lae,
de sholas lae

day-to-day adj lacthuil; (events) gnath-

daze vt caoch ¢ n: to be in a daze
speabhraidi a bheith ort, néal a bheith
ionat

dazed ggj ar mearbhall, néal a bheith
jonat

dazzle vt dall, dallraigh, caoch

dead qdj marbh; (telephone): the line is
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debris

dead ti an line marbh ¢ adv lan,
iomlan, an- ¢ npl: the dead na mairbh
mpl1; dead on time direach in am; dead
tired marbh tuirseach; to stop dead
stopadh in dit na mbonn

deaden vt (pain) maolaigh

dead end n ceann m7 caoch

deadline n spriocdhata m4

deadlock n séinn 2, leamhshéinn f2

deadly adj marfach

Dead Sea n: the Dead Sea an Mhuir f3
Mharbh

deaf adj bodhar

deafen vt bodhraigh

deafness n bodhaire f4

deal n margadh m1 + vt (blow) tabhair do,
buail ar; (cards) roinn; a great deal of
cuid mhor + gen, lear mér + gen

»deal in vt fus déileail i or ar

> deal with vt fus (person, problem)
déileail le; (be about: book etc) bain le, bi
faoi

dealer n (comm) déiledlai m4

dealings np/ déileail fsg3

dean n (e, scot) déan m1

dear adj iontiin, dil, dilis; (expensive)
daor, costasach ¢ n: my dear a chroi, a
st6r; dear me! m’anam!; Dear
Sir/Madam (in letter) A dhuine uasail/A
bhean uasal; Dear John A Shedin, a chara

dearly adv (love) go mér, go domhain;
(pay) go daor

death n béis m1; to be the death of sb
bés duine a thabhairt

death certificate n teastas m7 bais

death penalty n pionés m1 an bhais

death rate n rata m4 bais

death toll nlion m7 na marbh

debatable adj conspéideach, inchaibidle,
amhrasach

debate n diospéireacht 3 ‘vt pléigh; to
debate sth rud a phlé or a chaibidil

debauched adj truaillithe, ar an drabhlés

debit n dochar m7+ vt: to debit a sum
to sb or to sb’s account suim a chur do
dhochar cuntas duine; see also direct
debit

debris n (rubbish) bruscarnach f2;



debt

(fragments) smionagar m1, treascarnach
2

debt n fiach m1, fiacha mpl7; to be in
debt fiacha a bheith ort

debtor n fiachéir m3, féichiinai m4

debug (compur) vt difhabhtaigh

decade n deich mbliana fp/3; (set, of
rosary) deichnitr m71

decadence n meath m3, meathld m

decadent adj meatach

de-caff (inf) n = decaffeinated coffee

decaffeinated adj gan chaiféin;
decaffeinated coffee caife m4 gan
chaiféin

decanter n teistedn m1

decay n (also: tooth decay) lobhadh m1
fiacla; in decay (building) ag titim chun
raice; (wood) ag dreo « vi (rot) lobh,
meathlaigh; (wither: flower) feoigh;
(teeth, meat) lobh; (fruit) lobh,
meathlaigh

deceased n marbh m1, marbhdn m1

deceit n cealg 2, camastail f3, calaois f2,
feall m1

deceitful adj cealgach, calaoiseach,
fealltach, mealltach

deceive vt cealg, meall

December n Nollaig f, Mi f4 na Nollag

decent adj gnaitil, cneasta, macanta;
(amount) cuibheasach, measartha; they
were very decent about it bhi siad
an-tuisceanach faoi

decentralization n dilard m

deception n camastail f3, cealg 2, cluain
f3

deceptive adj cealgach, cluanach,
mealltach

decide vt réitigh, socraigh « vi cinn (ar),
beartaigh (ar); to decide to do sth
bearta or cinneadh ar rud a dhéanamh

decided adj (resolute) diongbhdilte; (clear,
definite) cinnte, dearfa

decidedly adv go daingean, go
diongbhailte; (distinctly) go cinnte, go
dearfa

decimal adj deachilach « n deachuil 3

decimal system n céras m1 deachiilach

decipher vt scaoil, imscaoil
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deep

decision n cinneadh m?

decisive adj cinntitheach; (person)
diongbhailte

deck n (Naut) deic f2, bord m1; (of bus):
top deck urldar m7 uachtair; (of cards)
paca m4; (record deck) deic

deck chair n cathaoir f dheice

declare vt (state) dearbhaigh, fogair,
maigh; (war) fégair; (at customs)
admhaigh

decline n (decay) meath m3, meathla m;
(lessening) maola m, titim f2 « vt
dialtaigh « vi (health) meath, meathlaigh

decommission vt dichoimisitinaigh, cuir
as usdid

decompose Vi lobh, morg; (cHem)
dianscaoil

decontaminate vt dithruailligh

décor n feisteas m1

decorate vt (adorn, give a medal to)
bronn gradam ar; (room, house) maisigh,
coirigh

decoration n maisiichdn m1; (medal,
award) suaitheantas m1

decorative adj maisiil

decorator n maisitheoir m3

decorum n cuibhidlacht 3

decoy n gaiste m4, baoite m4, lacha f
chuana; (person) maide m4 bréagach

decrease n: decrease (in) laghdd (i) « vt,
vi laghdaigh

decree n (poL) forégra m4; (Law) foraithne
4

decrepit adj craplaithe, cranda, dibl{

dedicate vt tiomnaigh

dedication n (devotion) dathracht f3; (in
book) tiomni m

deduce vt déan amach; to deduce from
baint as, tuiscint as

deduct vt bain de, bain as

deduction n tatal m1; (from wages etc)
gearradh m

deed n gniomh m1, beart m1; (taw)
caipéis f2, gniomh m1

deep adj domhain « adv: spectators
stood 20 deep bhi fiche rang de lucht
féachana ann; 4 metres deep ceithre
mhéadar ar doimhne(acht)



deepen

deepen vt doimhnigh

deepfreeze n reoiteoir m3

deeply adv go domhain; | am deeply
interested in it t4 an-spéis agam ann

deep-seated adj dearg-, dubh-;
deep-seated hatred dearg-ghriin

deer n inv fia m4; fallow deer fia fionn

defamation n aithisit m, climhilleadh m

default n (14w) mainneachtain f3; (comput:
also: default value) luach m3 loicthe; by
default (1aw) de los éagmaise tri
mbhainneachtain; (sporr) de los éagmaise

defeat n briseadh m, maidhm £2 + vt
cloigh, buaigh ar

defect n locht m3, fabht m4, machail 2
+ vi: to defect to the enemy dul leis an
namhaid

defective adj lochtach, fabhtach,
easnamhach

defence, (us) defense n cosaint f3

defenceless adj gan chosaint

defend vt cosain; (rights) seas

defendant n cuisi m4, cosantéir m3

defender n cosantéir m3

defensive adj cosantach

defer vt (postpone) cuir ar athld, cuir siar
+ vi: to defer to sb géilleadh or tabhairt
isteach do dhuine

defiance n diishlan m1,
neamhghéillialacht f3; in defiance of ar
neamhchead do, de dheargainneoin +
gen

defiant adj dashlanach, neamhghéilliuil,
ladasach

deficiency n easpa f4; (vep) easnamh m1

deficient adj (inadequate) easpach,
easnamhach, uireasach; to be deficient
in sth bheith in easnamh ruda, easpa
ruda a bheith ort

deficit n easnamh m17

define vt sainmhinigh, sainigh

definite adj (fixed) cinnte, deimhneach;
(clear, obvious) follasach, soiléir; (certain)
cinnte, dearfa; he was definite about it
bhi sé cinnte de

definitely adv go cinnte, go dearfa

definition n sainmhinit m, sainia m;
(clearness) géire f4, 1éire f4
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delicacy

deflate vt dibholg; (ball) lig an t-aer
amach as; (fig) bain an ghaoth de

deflation n (#N) dibhoilscia m

deflect vt sraon

deform vt: to deform sth rud a chur 6
chuma, mighnaoi a chur ar rud

deformed adj michumtha, éagruthach

defraud vt déan calaois ar, ctibldil; to
defraud sb of sth rud a bhaint de
dhuine le calaois

defrost vt dishioc, direoigh

deft adj deaslamhach

defunct adj as feidhm, marbh

defuse vt (bomb) bain an t-aidhnid as;
(situation) bain an t-aidhniu or an
dochar as

defy vt (efforts etc) saru ar; to defy sb
dashlan duine a thabhairt

degenerate vi meath, meathlaigh o adj
claon, saobh, meata

degrading adj taireach

degree n (also scot) céim f2, grad m1; by
degrees (gradually) de réir a chéile; to
some degree, to a certain degree go
pointe airithe

dehydrated adj (parched) spalptha (leis
an tart), dihiodréitithe

de-ice vt di-oighrigh

de-icer n di-oighritheoir m3

deign vi: to deign to do sth deoni chun
rud a dhéanamh

dejected adj diomach, atuirseach

delay vt moilligh, cuir moill ar, bain
moill ass vidéan moill, moilligh 4 n
moill 2; she was delayed bhain moill
di, baineadh moill aisti

delegate n toscaire m4, vt: to delegate
sb to do sth tdaras a thiomnu do
dhuine le rud a dhéanamh

delegation n toscaireacht f3

delete vt cealaigh, scrios, bain amach;
(compur) scrios

deliberate adj (intentional)
réamhbheartaithe; (slow) malltriallach
+ vimachnaigh (ar)

deliberately adv (on purpose) d’aon
ghné, d’aon turas

delicacy n (of quality, character)



delicate

finedltacht f3; (frailness, fragility)
leiceacht f3, leochaileacht f3; (sensitivity)
iogaireacht f3, minineacht f3; delicacies
sélaisti pl, sécamais mpl7, minineachtai
fpl3

delicate adj (of quality, character)
finealta; (frail, fragile) leice, leochaileach;
(sensitive) iogair

delicious adj caithiseach, sobhlasta,
neamuil

delight n lichair 2, aoibhneas m1,
pléisitr m1 o vt: to delight sb Iuchéir or
aoibhneas a chur ar dhuine; to take (a)
delight in sth aoibhneas a bhaint as rud

delighted adj: to be delighted (at or
with/to do sth) ithas a bheith ort (as
rud/rud a dhéanamh)

delightful adj dlainn, galinta

delinquent adj ciontach « n ciontéir m3

delirious adj: to be delirious (rambling)
bheith ag rambhaille; (happy) bheith sa
ghléir, sceitimini a bheith ort

deliver vt (mail, goods) seachaid;
(message) seachaid, tabhair do; (speech)
tabhair (uait); (Mep, baby) saolaigh

delivery n seachadadh m; (of speaker) cur
m1 i lathair; (Mep) breith f2; to take
delivery of glacadh le

delivery van n veain f4 seachadta

delude vt meall, cuir cluain or
dallamullég ar

delusion n seachran m1, dallamullég m4

demand vt éiligh  n éileamh m1,
rachairt f2; in demand éileamh or
rachairt a bheith ar; on demand ar
éileamh

demanding adj (person) doiligh a
shasamh; (work) crua, maslach

demarcation n criochi m,
criochadéireacht f3

demeanvt: to demean o.s. a bheag a
dhéanamh diot féin, ta féin a islia

demeanour, (us) demeanorn iompar
ml

demented adj: to be demented bheith
as do mheabhair or as do chiall

demise n éag m3, bas m1

demo n abbr = demonstration
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democracy n daonlathas m1

democrat n daonlathai m4

democratic adj daonlathach

demolish vt (building) leag; (overthrow,
annihilate) scrios, treascair; (food) plac

demonstrate vt 1éirigh; (show) taispedin
«+ vi 1éirsigh, déan agéid; to demonstrate
for/against léirsiti i leith/in aghaidh,
agobid a dhéanambh i leith/in aghaidh

demonstration n (exposition) taispedntas
m1; (illustration) 1éiria m; (pot) 1éirsit m,
agoid 2

demonstrator n (por) léirsitheoir m3,
agbideoir m3

demoralize vt: to be demoralized by
sth bheith domheanmnach faoi rud

demote vt: he was demoted tugadh
céim sios d6

den n pluais f2, prochég 2

denationalize vt dindisitinaigh

denial n séanadh m; (refusal) dialta m

denim n deinim m4; denims np/ (jeans)
briste m4 deinim

Denmarkn an Danmbhairg f2

denomination n (of money) luach m3;
(ret) sainchreideamh m1

denote vt comharthaigh, cuir in iul

denounce vt céin (go poibli)

dense adj dlath; (fog) dluth, tiubh;
(stupid) tiubh, dobhrénta, dar; the room
was dense with smoke bhi an seomra
rambhar le toit

densely adv go dlith; densely populated
faoi lion mér daoine

density n dlis m1, tids m7;
double-/high-density diskette discéad
dédhliis/ard-dluis

dentn log m1, ding f2 « vt: to dent (also:
to make a dent in) log or ding a chur i

dental adj déadach

dental floss n flas m3 déadach or fiacla

dentist n fiacléir m3

dentistry n fiacléireacht f3

dentures np/ déadchior fsg2

deny vt séan; (refuse) ditltaigh

deodorantn dibholaioch m7

departvi imigh, fag; to depart from (fig:
differ from) gan a bheith ag teacht le; it



department

departs from normal procedure nil sé
ag teacht le gnas

department nroinn 2

department store nsiopa m4 ilranna

departure nimeacht m3, fagail f3; a new

eparture treo nua, athra gndis, cor nua

i do shaol

depend vi: to depend on brath ar,
bheith i dtuilleamai or i muinin + gen; it
depends braitheann sé; depending on
the result ag brath ar an toradh; if your
life depended on it dd mbeadh do bheo
de gheall leis

dependable adj iontaofa, muinineach

dependant n cleithianai m4

dependence n spledchas mi

dependent adj: to be dependent (on)
bheith ag brath (ar), bheith spleich (ar),
bheith i dtuilleamai + gens n=
dependant

depict vt 1éirigh, cuir sios ar, déan cur
slos ar

depleted adj idithe

deplorable adj (wretched) truamhéalach,
ainnis; (disgraceful) naireach; (very bad)
uafésach

deport vt dibir as an tir, dibir thar tir
amach

deportation n dibirt f3 as an tir, dibirt
thar tir amach

deposit n deascdn m1, driodar m7; (comm)
taisce f4; (cHem) screamh f2; (GEoG)
sil-leagan m1, fosG m; (part payment)
éarlais f2+ vt (in bank) taisc, cuir i
dtaisce; (put down) leag sios; (as part
payment) cuir éarlais ar

deposit account 7 cuntas m1 taisce

depot n (warchouse) stéras m1; (us: RalL)
staisiin m7

depraved adj truaillithe, tair

depreciate Vi titeann (a) luach

depress vt cuir gruaim ar; (press down)
bruigh sios

d?ressed adj (person) faoi ghruaim; a

epressed area limistéar bochtaineachta

depressing adj gruama

depression n gruaim f2, smuit 2;
domheanma f; (melancholy) droim m3
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dubhach, lionn m dubh; (in trade) lagar
m1 trachtéla; (MeTeor) lagbhrit m4;
(hollow) logdn m1, islean m1

deprivation n ands m1

deprive vt: to deprive sb of sthrud a
bhaint de dhuine or a choinneéil 6
dhuine

deprived adj in anés, ar an ngannchuid

depth n doimhneacht f3; in the depths
of despair in umar na haimléise; to be
out of one’s depth bheith thar do
bhaint or thar d’fhoras

deputation n toscaireacht 3

deputize vi: to deputize for sb gniomhu
in ionad or thar ceann duine

deputy adjleas-+ nionadai m4; (roL,
second in command) tanaiste m4; deputy
head (teacher) leas-phriomhoide m4;
Diil deputy (iaL: ror) teachta m4 Déla

derail vt (train) cuir de na railli; (fig) cuir
da threoir

deranged adj: to be (mentally)
deranged saochan céille or seachran
céille a bheith ort, meard a bheith ort

derby (us) n (bowler hat) babhlaer m1

derelict adj tréigthe

deride vt: to deride sb fonéid or
scigmhagadh a dhéanamh faoi dhuine

derisory adj fonéideach; (sum, amount)
suarach, scallta

derivative n fréamhai m4, diorthach m1

derive vt to derive sth from rud a
bhaint as+ vi: to derive from fréamhu
6, diorthd 6

dermatitis n deirmititeas m7

derogatory adj dimheasuil

Derry n Doire m4

descend vt vi tuirling, téigh sios, tar
anuas; (lineage): to descend from siolra
6; to descend to (doing) sth ti féin a
fhégail thios le rud (a dhéanamh)

descendant n: she is a descendant of is
de shliocht or d’iar6ibh + gen i;
descendants sliocht msg3

descent n tuirlingt 2, isli m; (origin): of
Irish descent de shliocht or d’iar6ibh
Eireainach

describe vt cuir sios ar, tabhair cosulacht



description
(ruda); can you describe him for me an
féidir leat a chostlacht a thabhairt dom

description n: description (of) cur m1
sios (ar), tuairisc f2 (ar); of some
description or other (sort) de chineal
éigin

desertn fasach m7; (sandy)
gaineamhlach m7 o vt, vi tréig

desert island n oiledn m1 fisaigh

deserts npl: to get one’s just deserts an
rud até tuillte agat or an rud is airf ort a
fhail

deserve vt tuill, tabhaigh; he well
deserves it is maith an airf air é

deserving adj inmholta, fitintach;
(action, cause) fiuntach

design n (sketch, layout, shape) dearadh
m1; (plan) leagan m1 amach, plean m4;
(pattern) patrn m1, gréas m3; (art) gréas;
(intention) rin m1 « vt leag amach, ceap,
dear

designate vt (to office) ceap, ainmnigh;
(indicate) 1éirigh, sainigh, taispedin

designer n (1ecH) dearth6ir m3; (fashion)
dearthéir éadaigh

desirable adj inmhianaithe; (woman)
tarraingteach, meallacach, a bhfuil mian
sul inti

desire n mian £2, duil £2, fonn m1 o vt
santaigh; to desire sth do shil a bheith
agat le rud, rud a shanti

desk n deasc f2; (in hotel, at airport) deasc
claraithe

desktop n (also: desktop computer:
comput) riomhaire m4 deisce

desolate adj tréigthe, banaithe; (sad)
deardil, dblasach, ainnis

despair n éadochas m1 o vi tit in
éaddchas; to despair of sth deireadh
ddile a bhaint de rud

despatch n, vt = dispatch

desperate adj (hopeless) éadéchasach,
gan déchas, doleigheasta; (very grave)
an-chontdirteach, uafasach

desperately adv go huafésach, go
millteach; (very) an-; desperately tired
marbh tuirseach, traochta; desperately
urgent an-phrdinneach
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desperationn éadéchas m1, scaoll m7; in
sheer desperation le teann éadéchais

despicable adj suarach, grénna, gréinitil

despise vt: to despise sb/sth grdin a
bheith agat ar dhuine/rud, drochmheas
or dimheas a bheith agat ar dhuine/rud

despite prep d'ainneoin + gen; despite all
the difficulties d’ainneoin na
ndeacrachtai uile

dessert n milseog 12

destination n ceann m1 scribe, ceann
ctrsa

destined adj: to be destined to do/for
sth é a bheith i ndan duit rud a
dhéanamh/rud a bheith i nddn duit

destiny n cinnitint f3

destitute adj beo bocht, dealbh, ar an
ands

destitution n dealds m1, anas m1

destroy vt scrios, mill, creach

destroyer n (NAUT) scriostéir m3

destruction n scrios m, 1éirscrios m,
millteanas m7

destructive adj (injurious) millteach,
diobhdlach; (antagonistic, adverse)
naimhdeach

detach vt scar, scoir, dicheangail, bain de

detachable adj inscortha, inscartha

detached adj (distant, aloof) leithleach;
(objective) neodrach; detached house
teach aonair

detachmentn (mi) diorma m4; (fig:
stand-offishness) leithleachas m1; (:
disinterest) neamhshuim 2

detail n sonra m4 o vt tabhair
mionchuntas ar; in detail go mion

detailed adj mion-; detailed account
mionchuntas

detain vt (pupil) coinneéil istigh; to
detain sb (delay) moill a chur ar dhuine;
(arrest) duine a ghabhdil; (intern) duine a
choinnedil i bpriosin

detect vt (notice, perceive) braith, tabhair
faoi deara; (discover, find) fionn, faigh
amach

detection n lorgaireacht 3,
bleachtaireacht f3; he escaped
detection ni bhfuarthas amach air é



detective

detective n bleachtaire m4; private
detective bleachtaire priobhédideach

detective story nscéal mi
bleachtaireachta

detector nbrathad6ir m3

détente n détente m4, éideannas m1

detention n coimead m, coinneiil f3;
(scot) coinnedil istigh; detention camp
campa géibhinn

deter vt coisc; to deter sb from doing
sth duine a chur 6 rud a dhéanamh, cosc
a cur ar dhuine rud a dhéanamh

detergent n glantdir m3

deteriorate vitéigh in olcas, meath,
meathlaigh

determine vt cinn ar, socraigh ar; to
determine to do sth socri or cinneadh
ar rud a dhéanamh

determined adj diongbhiilte, daingean;
to be determined to do sth bheith
medite or leagtha ar rud a dhéanamh

deterrent ncosc m1, iombhagairt f3+ adj
coisctheach

detest vt: to detest sb/sth dearg-ghrin
or fuath a bheith agat ar dhuine/rud;
there is nothing | detest more ni lu
orm an diabhal or an donas né é

detestable adj fuafar, grainidil

detonate vt maidhm

detonator n maidhmitheoir m3

detour n cor m1 bealaigh, timpeall m7;
(us: aur, diversion) atreord m

detract vt: to detract from (quality,
pleasure, reputation) baint 6

detriment n: to the detriment of le
haimbhleas + gen

detrimental adj dochrach, aimhleasach;
detrimental to a dhéanann dochar or
aimhleas do

devaluation n diluachail 3

devalue vt diluachail

devastate vt scrios, mill

devastated adj cloite, croibhriste

devastating adj millteach, coscrach

develop vt forbair; (pHoT) réal; (disease)
tolg, tdg; (resources) forbaire vi fas,
forbair; (situation, disease: evolve) tar
chun cinn; (cause) éirigh; (facts,
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symptoms: appear) nocht, tar chun cinn;
developing country tir f2 i mbéal
forbartha

developer n (pHor) réalbir m3

development n forbairt f3, fords m1; (of
affair, case) casadh m1 nua

deviant adj claon, saobhe n saof6ir m3

device n gaireas m1, gléas m7, ais f2;
(plan) seift f2; listening device gaireas
éisteachta

devil ndiabhal m7, deamhan m7; he's a
real devil! d'imigh an diabhal air!, t4 an
diabhal ina sheasamh ann!; why the
devil didn’t you tell me? cad chuige sa
diabhal nér inis tG dom?

devilish adj diabhalta, diabhlai

devilment n diabhlaiocht f3

devious adj ldbach, slithednta

devise vt ceap, cum

devoid adj: devoid of easpach i, gan aon
+ noun; devoid of sense gan chiall

devolution n (ror) dilara m

devote vt: to devote sth to rud a
thoirbhirt do or a thiomnt do; to
devote o.s. to sth do dhithracht a
chaitheamh le rud

devoted adj dilis, diograiseach; to be
devoted to (learning) bheith tugtha do;
(person) bheith doirte do, do chroi a
bheith istigh i; a book devoted to
leabhar faoi

devotee n méidin m4; his devotees a
lucht leaniina

devotion n dathracht f3; (ret) deabhéid
f2, créifeacht f3

devour vtalp

devout adj duthrachtach, deabhéideach,
craifeach

dew ndricht m3

diabetes n diaibéiteas m?

diabetic adj, n diaibéiteach m1

diabolical (inf) adj diabhalta, millteanach

diagnosis n fithmheas m3

diagonal adj fiare n trasnan mi

diagram n léardid f2, diagram m1

dial naghaidh f2, diail f2¢ vt (number)
diailigh

dial code (us) n c6d m7 diailithe
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dialectn candint f3

dialling coden c6d m1 diailithe
dialling tonen ton m1 diailithe
dialoguen comhrd m4

dial tone (us) n ton m1 diailithe
dialysisn scagdheald m

diametern trastomhas m1, larline f4
diamondn diamant m1; (shape) muileata
m4; diamonds npl (carps) muileata msg4
diamond-shaped adj muileatach
diaper(us) n cliidin m4

diaphragmn scairt 2

diarrhoea, (Us) diarrhean buinneach f2

diaryn dialann f2

dicen disle m4 o vt (cuun) disligh

dictatevt deachtaigh

dictationn deachtd m

dictatorn deachtéir m3

dictatorshipn deachtéireacht 3

dictionaryn focl6ir m3

dievi faigh bés, éag, basaigh; to be dying
for sth bheith fidin chun ruda, ciocras
chun ruda a bheith ort; to be dying to
do sth bheith ar bis le rud a dhéanamh

» die awayvi siothlaigh, téigh i léig

» die down Vi maolaigh, citinaigh,
siothlaigh

» die outvi téigh i 1éig, faigh bas

die-hardn duine m4 digeanta

dieseln (also: diesel oil) ola f4 diosail;
(vehicle) diosal m1; diesel engine inneall
m1 diosail

dietn aiste f4 bia vi (also: be on a diet)
bheith do do thani féin; be on a
regular diet bheith ar aiste bia

differvi (be different): to differ from
bheith éagsuil le; to differ from sb over
sth gan aontd le duine faoi rud, gan a
bheith ag teacht le duine faoi rud

differencen difear m1, difriocht f3;
(quarrel) easaontas m1

differentadj difriuil, éagsuil; that's
entirely different rud eile ar fad é sin

differentiatevi: to differentiate
(between) idirdhealt a dhéanamh (ar),
deald a dhéanamh (idir)

differentlyadv ar dhoigh eile

difficultadj deacair, doiligh, crua; to get

81

dine

out of a difficult situation teacht as an
abar

difficultyn deacracht 3, dua m4; to have
difficulty with sth saothar a fhail le rud

digvt (hole) tochail; (garden) rbmhair «n
(prod) sonc m4; (fig) sditedn m1, goineog
f2; (archeological) tochaltdn m1

» dig inVvi talmhaigh; (mu: also: dig o.s.
in) ta féin a thalmhd; dig in! (eat up) ith
leat!

» dig up Vvt (potatoes etc) bain;
(infgbrmation) nocht, tabhair chun solais

digestvt diledigh, cloigh «n achoimre f4

digestibleadj indiledite

digestionn diled m4

digitn (number) digit f2; (finger) méar 2

digitaladj digiteach; digital computer
riomhaire m4 digiteach

dignified adj maorga, diniteach, uasal

dignityn dinit f2

digressvi téigh ar seachmall or ar
seachran; not to digress from the point
gan dul anonn né anall leis an scéal

digs(inf) npl 16istin msg4

dilapidated adj raiceéilte, in anchaoi, in
ainriocht

dilemman cruachis m1, aincheist 2

diligentadj dicheallach, saothrach

dilute vt (drink) lagaigh; (paint) tanaigh,
caolaigh

dimadj (light) lag, doiléir; (outline, figure)
doiléir; (room) breacdhorcha; (stupid)
ddr, bémanta; dim memory
mearchuimhne vt (light) isligh, lagaigh

dime(us) n = 10 cents; they're a dime a
dozen ta siad chombh fairsing le
gaineamh na trd

dimensionn (aspect) gné f4; (scope) méid
f2; the dimensions of the house
buntomhais mpi7 an ti

diminishvt, vi laghdaigh, maolaigh ar

diminutiveadj mion, beag bideach

dimplen loigin m4

dinn trup m4, torman m1; (clamour)
callan m1; (commotion) tamhach m téisc,
ruaille m4 buaille

dinevi dinnéar a ithe, béile a ithe or a
chaitheamh, do chuid a dhéanamh
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diner n (person) aoi m4; (us: restaurant)
bialann f2; (rai) carraiste m4 bia

dinghy nbaidin m4; (also: rubber
dinghy) béidin rubair; (also: sailing
dinghy) baidin seoil

dingy adj gruama, modartha

dining room n proinnseomra m4,
seomra m4 bia

dinner n dinnéar m1

dinner jacket n seaicéad m1 dinnéir

dinner party n céisir f2 dinnéir

dinner time nam m3 dinnéir

diode n dé-6id 2

dip n (hollow) fana f4; (in sea) tumadh m;
(cuun) tumadh, dip f2¢ vt tum; (aur,
lights) islighe vi (slope) tit

diphtheria n diftéire f4

diploma n diopléma m4

diplomacy n taidhleoireacht 3

diplomat n taidhleoir m3

diplomatic adj taidhleoireachta n gen;
(adroit) géarchuiseach; diplomatic
relations caidreamh m1 taidhleoireachta

dipstick n (aur) slat f2 tumtha

dire adj uafésach, tubaisteach; to be in
dire straits bheith sa chingach or san
fhaopach

direct adj direache vt treoraigh; (letfer)
seol; (film, programme) stidir; (order): to
direct sb to do sth ordu a thabhairt do
dhuine rud a dhéanamhe+ adv go
direach; can you direct me to ...? an
geuirfed ar an bhealach go ...?

direct debit n dochar m1 direach

direction n aird 2, treo m4; (guidance)
treoir f; directions npl (orders) orduithe
mpl; to ask directions eolas or faisnéis an
bhealaigh a chur; directions (for use)
treoracha fpl; in all directions sna ceithre
hairde fichead

directly adv (in a straight line) (caol)
direach; (at once) laithreach bonn

director n stitrthéir m3

directory n eolai m4, eolaire m4; (compur)
eolaire m4

dirt nbrocamas m1, salachar m1; (earth)
cré 4; dirt track smuitraon m1

dirty adjsalach; (talk) gairsitile vt
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salaigh; dirty trick cleas suarach

disability n michumas m1

disabled adj michumasache npl: the
disabled daoine mp/4 michumasacha

disadvantage n mibhuntéiste m4

disadvantageous adj mibhuntéisteach

disagree vi: to disagree (be discordant)
gan cur le chéile; (quarrel) gan réiteach le
duine; (think otherwise) gan aontu le
duine

disagreeable adj mithaitneamhach

disagreement n easaontas m7

disappear vi (depart) imigh; (be lost to
view) téigh as amharc; (slip away)
seangaigh as; (vanish) ceilitir; (die out)
téigh ar ceal banaigh

disappearance nimeacht (as amharc),
dul m3 ar ceal, dul m3 as

disappoint vt meall, cuir dioma ar

disappointed adj meallta, dioméch

disappointing adj mealltach

disappointment n mealladh m, dioma f4

disapproval n mishdsamh m1

disapprove vi: to disapprove (of) bheith
mishasta (le); | disapprove of his
methods ni maith liom an modh oibre
até aige

disarm vt di-armail

disarmament n di-armail 3

disarray n: in disarray trina chéile; it's in
complete disarray nil cuma né caoi air

disaster n tubaiste f4, anachain £2,
matalang m1

disastrous adj tubaisteach

disband vt scoire viscaip

disbelief n dichreideamh m1; (doubt)
amhras m1; (amazement) iontas m1

disc n (circular plate) teasc f2, diosca m4;
(record) ceirnin m4; see also disk

discard vt: to discard sth rud a
chaitheamh uait; (fig): to discard sb
duine a ligean chun béthair

discern vt (notice) tabhair faoi deara;
(perceive clearly) tabhair i ngrinneas

discerning adj grinn, géarchiiseach

discharge vt (cargo) folmhaigh; (duties)
comhlion; (patient) scaoil amach;
(employee) bris; (soldier) urscaoil;



disciple
(defendant) lig saor , n folmha m;
(dismissal) briseadh m; (Mep) sileadh m1

disciple deisceabal m1

discipline n disciplin m4, smacht m3;
(regular habits) riailbhéas m3

disc jockey " ceirneoir m3

disclose v?'(make known) tabhair le fios,
foilsigh; (expose) nocht

disclosure n nochtadh m, foilsid m;
(admission) admhail f3; (to bank)
faisnéisii m

disco n dioscé m4

discoloured adj (water) ruaimneach

discomfort n mishuaimhneas m7; (lack
of comfort) michompord m1

disconcert Vvt cuir as do

disconnect Vvt scaoil, scoir; (7e) gearr (an
line), dichdnaisc

discontent n mishdsamh m1

discontented adj mishasta

discord nimreas mi; (mus) dichorda m4

discotheque 1 dioscé m4

discount 7 lascaine 4 , vt (sum)
lascainigh; (fig: leave out) fag as an
aireamh; (disregard) déan neamhshuim
de

discourage vt (dishearten) cuir
beaguch%ach ar; (dissuade)
athchombhairligh

discover vt (detect) fionn; (come across)
tar ar

discovery 1 fionnachtain f3

discredit vt (idea) tarraing michreiditint
ar; (person) cuir drochtheist ar

discreet adj discréideach

discreetly adv go discréideach

discrepancy 7 (difference) difear m1,
difriocht f.‘r; (inconsistency) neamhréir f2,
neamhréiteach m7; there were
discrepancies in the accounts ni raibh
na cuntais de réir a chéile

discretion n discréid f2; use your own
discretion déan de réir do bhreithidnais
féin

discriminate Vi to discriminate
between idirdheald a dhéanamh ar; to
discriminate against leithcheal a
dhéanamh ar

83 disk drive

discrimination 7 idirdheald m, leithcheal
m3; (judgment) géarchuis f2

discus N teasc 2

discuss Vt pléigh, caibidil; (debate)
caibidil, déan diopédireacht ar

discussion 7 (conversation) comhré m4;
(consideration) plé m4; (debate)
diospéireacht f3, caibidil f2; under
discussion idir chaméin

disdain 7 dimheas m3; (ignorance)
neamhshuim f2

disease 1 galar m1

disembark Vi téigh i dtir

disentangle vt réitigh

disfigure v cuir mighnaoi ar

disgrace 1 néire f4; (disfavour) michla
m% + vt ndirigh; to disgrace sb duine a
nairid, ndire duine a thabhairt

disgraceful adj ndireach; (scandalous)
scannalach

disgruntled adj mishésta

disquise 1 bréagriocht m3 , vt cuir
breagriocht ar; in disguise faoi
bhréagriocht

disgust 1 déistin 2, samhnas m1,
masmas m1 , vt cuir déistin etc ar

disgusting 99 déistineach, samhnasach,
masmasach, maiscitil

dish n soitheach m1, mias f2; to do or
wash the dishes na soithi a ni

dishcloth 1 éadach m1 soithi

disheartened ad: to be disheartened
beaguchtach a bheith ort

dishevelled, (U disheveled 99/
sraoilleach; (hair) stothallach, gliobach

dishonest adj mi-ionraic

dishonour, (US)djshonor 1 easonéit f3

dishtowel (Us) n éadach m1 soithi

dishwasher 1 niteoir m3 soithi,
miasniteoir m3

disinfect Vvt dighalraigh

disinfectant 7 dighalrdn m1

disintegrate Vi tit as a chéile, discaoil

disjointed adj scaipthe

disk 1 (comeur) diosca m4; hard disk
diosca crua; single-/double-sided disk
diosca aontaoibh/déthaoibh

disk drive 1 (compu7) dioscthiomdint f3



diskette

diskette n discéad m1

disk space 7 (compun) dioscspds m1

dislike N col m1 , vt: | dislike it ni maith
liom é, td col agam leis; | dislike him
intensely is fuath liom §é; to take a
dislike to sth snamh a thabhairt do rud

dislocate Vvt cuir as it; (bone) cuir as alt

disloyal adj midhilis

dismal 99/ (dreary) gruama; (abysmal)
ainnis

dismantle vt bain as a chéile, dich6imedil

dismay 7 (consternation) anbhé m4;
(disappointment) diomé f4

dismiss Vt (soldiers) scaip; (after service)
scaoil le; (from meeting) scoir; (idea)
caith as do cheann; (taw): to dismiss a
case cuis a dhibhe; to dismiss sb from
employment duine a bhriseadh as a
phost, an béthar a thabhairt do dhuine,
duine a dhifhosti

dismissal N scaipeadh m; scaoileadh m;
scor m1; difhostd m; dibhe 4

disobedient 9dj easumhal, aimhriarach

disobey Vt: to disobey sb bheith
easumxlal do dhuine

disorder n mi-ordda m; (rioting)
ciréibeacht f3; (Mep) easldinte f4; in
disorder ar mi-ordd

disorderly 9dj trina chéile; (unruly)
clampra&

disorganized adj gan ord, gan eagar

disown Vvt (son) séan

disparagin adj drochmbheasiil

dispatch V{(goods) seol , n seoladh m;
(mit, prEss) teachtaireacht 3

dispel Vtscaip

dispensable 9dj neamhriachtanach

dispensary 1 ioclann f2

dispemerx‘ft (medicine) ullmhaigh;
(justice) riar , vi: to dispense with sth
teacht gan rud

dispenser N (device): cash dispenser
daileoir m3 airgid; detergent dispenser
rannéir m3 glantéra

dispensing chemist " poitigéir m3,
ceimiceoir m3

disperse Vi viscaip

display 1 (@lso compur) taispedntas m1; (of
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dissimilar
anger etc) ligean m1 amach , vt
taispedin; (goods) taispedin, cuir ar
taispedint; (results, departure times) cuir
suas, cuir ar taispedint; (pej) taispedin,
déan gaisce as
displease ¥t it displeased me greatly
ctﬂxir sé an-mhishdsamh or an-dioma
orm
displeasure n diomu m4, mishasamh m7,
mishastacht f3, olc m1
disposable adj (pack etc) indidscartha;
(income) inchaite
disposal 1 (of goods, property) diol m3,
cmﬁ- m1 de lamh; (of rubbish) didscairt f3;
to have sth at one’s disposal rud a
bheith faoi do réir agat
disposed 99): to be disposed to do sth
ci onadh a bheith agat rud a dhéanamh
dispose of vt fus (unwanted goods etc)
ir diot, faigh réidh le; (problem) réitigh
disposition nméin 2.
di,s;)rqxgortionate adj diréireach,
-éaguimseach
disprove vt bréagnaigh, dichruthaigh
dispute n conspdid f2, argéint £2; (also:
=ndustria| dispute) diospéid f2
thionsclaioch , vt déan argéint faoi, cuir
in aghaidh + gen
: ify Vt (sPoRT) dichéiligh; to
disgualify. ' for sth/from doing sth
duine a dhichailiu as rud a dhéanamh/6
rud a dhéanamh
disquiet " mishuaimhneas m71
disregard "t déan neamhshuim de
disreputable adj michluiteach,
mi-iomraiteach
disrespectfuyl ad] dimheastil,
easurramach
disrupt vt (interrupt) bris isteach ar;
(disturb) cuir isteach ar
N : n briseadh m, cur m1 isteach
ﬂ:;;;’{’,;'f‘,’e"d ad}: dissatisfied (with)
diomuch (de), mishasta (le)
dissent 1 easaontas m1
dissertation N tréchtas m1
disservice n: to do sb a disservice
mighar m7 a dhéanamh do dhuine
dissimilar adj éagsuil, difriil



dissipate

dissipate vt (money) diomail, scaip

dissipated adj (wasted) scaipthe;
(debauched) drabhlasach

dissociate Vt: to dissociate o.s. from sth
ta féin a dheald 6 rud

dissolute adj réiciil, ainrianta

dissolve Vt tuaslaig, discaoil , vi ledigh;
(partnership) discaoil; she dissolved
in(to) tears bhris a gol uirthi

dissuade Vt: to dissuade sb from doing
sth duine a chur 6 rud a dhéanamh

distance n achar ml, fad m1; in the
distance i bhfad uait, i gcéin

distant adj i bhfad ar shitl, imigéiniuil;
(imanner) leithleach

distaste 7 drochbhlas m1

distasteful adj déistineach

distil vf driog

distillery n drioglann f2; (small) teach m
stiléireachta

distinct adj (separate) leithleach, ar leith;
(clear) soiléir; as distinct from ni
hionann is

distinction 7 idirdheald m; (honour,
inerit) céimiocht f3, gradam m1

distinctive adj sainidil

distinquish Vvt (identify) sonraigh, aithin;
to distinguish one thing from another
rud a idirdheald 6 rud eile; to
distinguish between X and Y idirdhealt
a dhéanamh ar X agus Y; to distinguish
0.s. cl a thabhu duit féin

distinguished adj (eminent) oirirc,
céimiuil

distinguishing adj (feature) sainidil

distort vt (argitment etc) cuir as a riocht;
(picture, sound etc) saobh, dichum

distract vt: to distract sb or distract sb’s
attention from itl duine a thégail de,
aigne duine a bhaint de

distracted @dj ar mearai; (anxious) i
mbarr do chéille

distraction 1 (diversion) caitheamh m7
aimsire; (nuisance) cra m4 croi

distraught adj i mbarr do chéille

distress n broid 2, anacair f3; (suffering)
cra m4, pian f2 , vt craigh; distress
signal comhartha guaise
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distressing adj coscrach, corraitheach

distribute vt dail, riar, roinn

distribution n daileadh m, riar m4,
roinnt f2

distributor 1 dileoir m3

district n (of country) ceantar m1, ddiche
f4; (of town) ceantar m1

district attorney (Us) n aturnae m4
duiche

distrust N drochmhuinin £2,
drochamhras m1 , vt: to distrust sb
drochmhuinin a bheith agat as duine

disturb Vt cuir isteach ar, corraigh;
(inconvenience) cuir as do

disturbance " (¢emotional) anbhuain £2;
(interruption) coiscriu m; (fracas) griolsa
m4

disturbed adj (worried, upset) corraithe,
suaite

disturbing adj suaiteach

disuse N 1¢ig 2; to fall into disuse dul i
1éig, dul as feidhm

disused adj i 1éig, as feidhm

ditch n diog f2; (irrigation) clais f2 , vt
tabhair suas; (person) fag, cuir diot

dither Vi bheith ann as, bheith ag
braiteoireacht or ag moilleadéireacht

ditto adv (an rud) céanna

divan n dibhedn m1

dive n onfais £2; (of submarine) tumadh m
+ vitum; to dive into (bag, drawer ¢tc) sé
a thabhairt i; (shop, car etc) scinneadh
isteach i

diver n tumadéir m3

diverge Vi scar, eisréimnigh

diverse adj (distinct) éagsuil; (assorted)
ilghnéitheach

diversion n (Mit) claonadh m; (aur)
atreord m

divert vt atreoraigh; to divert sb’s
attention from sth itl duine a thégéil
de rud

divide ¥t Vi roinn

divided highway (us) n métarbhealach
m1

dividend n dibhinn f2
divine adj (godlike) diaga; (beautiful)
sar-alainn



diving

ing 1 tumadéireacht f3

ng board n clar m1 tumadéireachta

sion 7 (split) deighilt £2, scoilt f2;

(MATH) roinnt f2; (department) roinn f2;
(section) rannég f2

divorce N colscaradh m, idirscaradh m
+ Vvt: to divorce sb idirscaradh 6 dhuine;
to divorce one thing from another rud
a dheali 6 rud eile; to get divorced
idirscaradh

divorced adj colscartha, idirscartha

divorcee 7 duine m4 colscartha or
idirscartha

divulge "t sceith, scil

dizz adr to feel dizzy meadhar a bheith
ionat; to make sb dizzy meadhar a chur
i nduine

D) n abbr = disc jockey
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KEYWORD
do N (inf: party efc) céisir £2, féasta m4
+ Vb1 (in negative constructions): | don't
understand ni thuigim
2 (to form questions): didn’t you know?
nach raibh a fhios agat?; why didn’t you
come? cén fath nér théinig tu?
3 (for emphasis, in polite expressions):
she does seem rather late nach
déanach até si; do sit down/help
yourself bi i do shui/tarraing ort
4 (used to avoid repeating vb): she swims
better than | do is fearr an snamh até
aicise na atd agamsa; do you agree? -
yes, | do/no, | don’t an aontaionn ta? -
aontaim/ni aontaim; she lives in
Glasgow - so do I té si ina cénai i
nGlaschi - té agus mise; who broke it? -
1 did cé a bhris é? - mise
5 (in question tags): he laughed, didn't
he? rinne sé géire, nach ndearna?; |
don’t know him, do 1? nil aithne agam
air, an bhfuil?
+ Vt (gen: carry out, perform etc) déan;
what are you doing tonight? cad é at4
tG a dhéanamh anocht?, céard ata ar siul
agat anocht?; to do the cooking an
chécaireacht a dhéanamh; to do the
washing-up na soithi a ni; to do one’s

doddery
teeth do chuid fiacla a scuabadh; to do
one’s hair do chuid gruaige a chéirig; to
do one’s nails do chuid ingne a
ghearradh; the car was doing 100 bhi
an carr ag déanamh 100 mile san uair
o Vi (act, behave): do as 1 do déan mar
a dhéanaimse
2 (get on, fare): to do well déanamh go
maith or crutht go maith; the firm is
doing well td an comhlacht ag cruthd
g0 maith, td ag éiri go maith leis an
gcomhlacht; how do you do? cad é mar
ata ti?, cén chaoi a bhfuil t4?, conas ata
ta?
3 (suit) déan cis; will it do? an
ndéanfaidh sé cuis?
4 (be sufficient) is leor, déanann ctis;
will £10 do? an leor deich bpunt?;
that'll do déanfaidh sin ciis; that’ll do!
(in annoyance) is leor sin anois!; to make
do (with) teacht le; we'll have to make
do with it caithfimid teacht leis
» do away with ¥t fus cuir deireadh le
»do up (faces) ceangail; (button) dan;
(renoVate: room, house etc) deisigh,
c6irigh, cuir bail ar
. 30 ith vt fus (need): 1 could do with a
nk ni dhéanfadh deoch aon dochar;
(be connected): that has nothing to do
with you ni bhaineann sin leatsa; |
won’t have anything to do with it ni
bheidh aon bhaint agam leis
. vitar gan , vt fus: we
(éo Y}'f cf without him ni thiocfadh
lmn teacht gan é

K 1 duga m4; (taw) gabhann m1 |
(s?np) tar chun cé; (srAcE) tar chun glals
docket 1 duillin m4
dockyard " longlann f2
o n (Mep, PhD) dochtdir m3, vt
(z‘f:nnk) truailligh, cuir rud i
docum nt N cdipéis f2, doiciméad m1
‘f;o comput) doiciméadaigh
adj faisnéiseach; (bill)

docymenta < o s
+ nclar mi faisnéise

doiciméada
od adj (unsteady) créili a bheith
ionat;%ead) creathach



dodge

dodge 1 (trick) cleas m1 o vt (missile)
seachain; (tax efc) seachain, éalaigh 6

doe N (deer) eilit f2; (rabbit) coinin m4
baineann

dog n madra m4, gadhar m1 , vt: to dog
sb (hang on to) bheith crochta as duine;
he’s been dogged by ... td sé créite ag
...; they were dogged by ill fortune bhi
an mi-adh ag sidl leo

dog collar " coiléar m1 madra; (Re)
colléar m7 sagairt, béna m4 ban

dogged adj righin, buanseasmhach,
digeéanta

doldrums npk: to be in the doldrums
bheith i ndroim dubhach

dole n (payment) dél m1; to be on the
dole bheith ar an ddl

doll, dolly n babg f2

dollar n dollar m1

dolphin " deilf 12

dome N cruinneachdn m1

domestic adj (of country: trade, situation
clc) intire; (animal) cléis; domestic
chores obair fsg2 ti

domesticated 99/ ceansaithe

domicile n ditreabh m7, teach m
conaithe; (Law) sainchénai m

dominant adj ceannasach

dominate vt (control) bheith i gceannas
ar; (be overbearing) smachtaigh

domineering 9d] tiarndil

dominion n?t‘rrit()ry) crioch f2; to have
dominion over ceannas a bheith agat ar

domino n diraddn m1; dominoes n
ddradéin mpl1

don n léachtéir m3 ollscoile

donate vt bronn

Donegal 7 D4n m na nGall, Tir f Chonaill

donkey 1 asal m1

donor n (of blood etc) deont6ir m3; (to
charity) bronntéir m3

donor card N cérta m4 deontéra

donut (US) n taoschné m4

doom 1 michinnitint f3 , vt: he is
doomed (to failure) nil aon rath i ndan
[106)

door ndoras mi

doorbell 1 cloigin m4 (an) dorais
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down

doorstep 7 leac f2 (an) dorais

doorway " doras m1

dope 1 inf: drugs) drugai mpl4; (: idiot)
bomén m1 , vt (horse etc) drugail

dormant adj (volcano) suanach

dormitory /7 suanlios m3, dértar m7

dormitory town 1 baile m4 dortair

dormouse N dallég f2 fhéir, luch f2
chodlamain

dosage " daileog f2, miosir m1

dose N déileog 2 , vt tabhair druga do

dossier n foireann f2 céipéisi, comhad m1

dot 7 ponc mi1, pointe m4; (on material)
ball m1 breac , vt: dotted with breac le;
he came at ten on the dot théinig sé ar
bhuille a deich

dote on Vt: to dote on sb bheith ledite
anuas ar dhuine

dot matrix printer 1 (ComPuT) printéir
m3 poncmbhaitrise

double adj dabailte , adv: to cost double
a dhé oiread a bheith ar rud , n scéil £2,
taise f4 , vt, vi dibail; doubles n (Tennis)
cluiche m4 ceathrair; at the double go
tiubh téirimeach; (mi) ar sodar

double bass 1 olidord m?

double bed N leaba f dhiibailte

double-cross vt déan feall ar

double-decker 1 bus m4 dhé urlar

double density 1 (ComPuT) dédhlas m1

double glazing 1 gloinia m dubailte,
déghloinia m

double room " seomra m4 dubailte

doubt 7 amhras m1, dabht m4 , vt bheith
in ambhras ar; to doubt that ... bheith in
ambhras g0 ...

doubtful adj amhrasach

doubtless adv gan amhras, gan dabht

dough 1 taos m1; (inf: cash) iarann m1

doughnut, () donut 1 taoschné m4

dove 1 colm m1

Dover N1 Dobhar m1

Down " an Dan m1

down n (soft feathers) clamh m1 , adv

thios; (motion) sios; (from above) anuas;

(on the ground) thios, ar lar , prep sios

o vt (inf: drink, food) slog siar; down

with the government! sios leis an rialtas!



down-and-out

down-and-out 2dj ar an tré fholamh , n
bacach m1 béthair

downcast adj dioméch

downfall 1 (of dictator etc) turnamh m1;
drink will be his downfall is é an t-61 a
dhéanfaidh a chabhég

downhearted 9dj tromchroioch,
domheanmnach

downhill 9dv: to go downhill dul le fana;
(fig) bheith ag meath

download vt iosl6dail

downpour 7 bailc 2, doirteadh m
fearthainne

downright adj (refusal) glan, scun scan;
a downright lie deargéitheach

downstairs adv thios (an) staighre;
(motion) dul sios (an) staighre

downstream 9dv sios an abhainn

down-to-earth 9dj siosmaideach

downtown 9dvi lar na cathrach

down under adv san Astrail

downward(s) ad) aav sios; (from above)
anuas; face downwards béal faoi

doze vinéal a chodladh, nsidmhén m1

» doze off Vi: she dozed off thit a néal
uirthi

dozen 1 dosaen m4; a dozen books
dosaen leabhar; dozens of cuid mhor +
gen

DP n abbr of data processing

Dr abbr = doctor; drive

drab adj (colourless) lachna; (dull) leamh

draft n (also comm) dréacht m3; (us:
call-up) coinscriobh m, vt dréachtaigh

drag Vttarraing, srac; (river) saibhseail
+ Vitarraing, slaod, n (inf) stramban
m1, leadran m1; (women'’s clothing): in
drag faoi éadai ban

» drag on Vi téigh chun leadrain

dragon n dragan m1

dragonfly n snéthaid f2 mhér

drain n draein f; (ditch, trench) diog f2,
clais f2; (on resources) idia m, discia m
+ vt (land, marshes etc) taosc, sil;
(vegetables) sil; (glass) diag, vi (blood) sil

drainage 7 draeniil f3, taoscadh m

draining board, (" drain board " clar
m1 silte
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dreadful

drainpipe " gaitéar mZ

drama 7 (7#£4T) drdmaiocht £3; a drama
drama m4; (fig) se6 m4

drama school 7 scoil 2 drdmajochta

drama student 7 mac m7 léinn
dramaiochta

dramatic adj drémata; (moving, exciting)
corraitheach; (striking) suntasach,
sonraioch; (sudden) tobann

dramatist 7 drdmadéir m3

drapes (us) npl cuirtini mpl4

drastic adj (changes) buntsach;
(measures) dian

draught, (U9 draft 7 (wind) siorradh m7,
feadadh m; (in £omay etc.) siorradh
isteach, séideadh isteach; (from chimney)
séideadh anuas, cur m7 anuas; (NAUT)
sndmh m3; on draught (beer) ar na
bairilli; draught beer beoir bhairille

draughtboard " clar m7 taiplise (bige)

draughts " taiplis £2 (bheag)

draughty, (Us)drafty adj: it's a bit
draggh¥y in here té’siorradh beag
isteach ann

draw Vt tarraing; (tooth) tarraing, stoith;
(comparison, distinction) déan;
(conclusion) bain as; (tear from) bain as
+ Vi (spor7): they drew 1-1 chriochnaigh
siad ar chomhscér 1-1, n (sPorT)
comhscor m1; (lottery) crannchur m7;
draw near druid le

» draw out vt (money) tarraing as;
(lengthen) bain fad as, cuir chun leadrdin

» draw up Vi (stop) stad , vt (chair)
tarraing chugat or ort; (document)
dréachtaigh

drawback N (hindrance) mibhuntaiste m4

drawbridge " droichead m1 tégéla

drawer 7 tarraicedn mi; (person)
linitheoir m3

drawing " liniocht 3

drawing board " clar m? liniochta
drawing pin " tacoid 2 ordéige

drawing room 7 seomra m4 sui

dread 7 scath m3, imeagla f4, vt: to
dread sb/sth eagla do chraicinn a
bheith ort roimh dhuine/rud

dreadful @dj uafar, uafasach, scéfar



dream

dreamn briongléid f2, taibhreamh m1
+Vi, vt: to dream of sth briongléid a
bheith agat ar rud; (envisage): | dreamt
that taibhriodh dom go; 1 had a dream
rinneadh taibhreamh dom, rinne mé
briongléid

dreamyadj taibhritil, aislingeach

drearyadj (bleak) dearéil; (gloomy)
gruama, duairc; (tedious, boring)
leadranach; (lonely) uaigneach

dregs "'pl deasca m4, driodar msg1

drench vt béigh, fliuch, folc

drenched adj ar maos, béite

drenching” fliuchadh m, folcadh m

dressn giina m4; (clothing) éadach m1i,
feisteas m1 , vi: to dress do chuid
éadaigh a chur ort , vt céirigh, gléas,
feistigh; (Mep) cbirigh; to get dressed do
chuid éadaigh a chur ort

» dress up i to dress up ti féin a chéiria

dressern (furniture) drisir mi1

dressing  (MeD) c6iritt m; (cuun) anlann
m1, blastan m1

dressing gown " fallaing f2 sheomra

dressing table” clar m1 maisiichéin

dress rehearsal n réamhléiriG m feistithe

dried adj (fruit) tiortha; (milk) triomaithe

drier n triomadéir m3

drift n (of current etc) treo m4; (of snow)
réth m3, muc f2; (sense) éirim 2 , vi
(boat) téigh le sruth; (snow) siob; to let
things drift do mhaidi a ligean le sruth

drill n (tool) druilire m4, druil f2 , vt, vi
druileéil

drink n deoch f; (alcoholic) deoch
(mheiscitil), 61 m1, 6lachdn m1 , vt, vi
6]; to have a drink deoch a 6l; a drink
of water deoch uisce

drinker n 01t6ir m3, pétaire m4

drinking water 1 uisce m4 inélta

drip n bfaon m1i, sileadh m1; (mMep) sileadh
m? » visil; to be dripping wet bheith i
do libin baéite

drip-dry vt siltriomaigh

dripping n geir f2 résta

drive n flomaint f3; (also: driveway)
cabhsa m4; (energy) fuinneamh m1;
(push) feachtas m1; (compur: also: disk
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drummer

drive) tiomdint f3 ,vt tiomdin; (nail): to
drive sth into sth rud a thiomaint i rud
4 Vi (aur) tioméin; left-hand drive
tiomaint tuathail; to drive sb mad
duine a chur as a mheabhair; to drive sb
home/to the airport duine a thioméint
abhaile/chuig an aerfort

drivelnf) n raiméis 2, seaf6id f2

drivern tioménai m4

driver’s license (Us) n ceadinas mi
tioména

driveway” cabhsa m4

driving ry tiomaint f3

driving lesson” ceacht m3 tiomana

driving licence” ceadiinas m1 tioména

driving test " triail f tioména

drizzle n bradan m1, ceobhrdn m1 , vi
bheith ceobhranach or ag bradan

drone " (sound) cténan m1, dordan m1;
(bee) ladrann m1

droop Vi (shoulders) crom; (head) crom,
claon; (flower) sleabhac, crom, claon

drop N deoir f2, braon m1; (fall) titim f2;
(alsz parachute drop) 1éim 2
pharaisidit , vt lig titim, lig sfos; (voice,
eyes, price) isligh; (set down from car) fag;
(hint) tabhair , vi tit; drop in or by (visit)
buail isteach; drops np! (mep) deora fpl2

» drop off i (sleep) tit thart | vt
(passenger) fag

» drop out vi (of contest) éirigh as

droppings "P! (drops) deora fpi2; (of
m&gre) itimini mpl4

drought 7 triomach m1

drove " droves of people na sluaite

drown ¥t vi baigh

drowsy @4 codlatach; to feel drowsy
codladh a bheith ort

drug " druga m4 | vt drugéil; to be on
drl?gs bheith ar drugai

drug addict 1 andtileach m7 drugaf

druq dealer " mangaire m4 drugai,
dioltéir m3 drugai

druggist (U9 7 drugad6ir m3

drugs test " triail f drugai

drugstore (us) n druglann f2

drum n druma m4

drummer n drumadéir m3



drunk

drunk adj Olta, ar meisce, n (also:
Alrunkard) meisceoir m3, ptaire m4,
druncaeir m3

drunken adj (person) élta; (rage, stupor)
meisciail

dry adj tirim; (humour) tur; (well) tirim,
géite + Vi, vitriomaigh

» dry up vi triomaigh; (well) traigh, téigh i
nla;'sc; (plant) searg, vt: to dry up the
dishes na soithi a thriomi

dry-clean vt tirimghlan

dry-cleaning " tirimghlanadh m

dryer 7 triomadéir m3

dryness 7 triomacht f3

dual adj déach, dubailte, dé-

dual carriageway " carrbhealach m1
dubailte

dubbed adj (cine): the film was dubbed
cuireadh fuaimrian leis an scannan

dubious 99 amhrasach, éiginnte

Dublin n Baile m4 Atha Cliath

Dublin Bay 7 Cuan m1 Bhaile Atha Cliath

duchess 7 banditic m7

duck N lacha f, vicrom go tapa

dud ™ it's a dud ta sé gan mhaith, adj:
dud cheque seic gan mhaith

due 9dj (expected) le teacht; (fitting) coir,
dleachtach, n: to give sb his/her due a
cheart/a ceart a thabhairt do dhuine
+ adv: due north 6 thuaidh direach;
dues npl (for club, union) tailli fpl4
ballraiochta; (in harbour) dleachtanna
mpi3; in due course in am is i dtrath;
due to de bharr + gen, de dheasca + gen;
he’s due to finish tomorrow ta sé le
criochnd amérach; the train is due at
three té an traein le teacht ar a tri

duet ndiséad mi1

duke n ditic mi

dull adj leadrénach, leamh; (boring)
strambénach, leadranach, tur; (sound,
pain) marbh; (weather, day) gruama,
smiitidil; (fire) marbhénta, vt (pain,
grief, mind, etc) maolaigh

dulse N (also: dulse seaweed) duileasc m7

duly adv (on time) go trathil, in am; (as
e)[lzected) mar is cbir, (go) cui

dumb adj balbh; (stupid) bémanta
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dyslexia

dummy 7 (tailor’s) riochtén m1; (baby’s)
goban m1, adjbréag-, bréige n gen

n (also: rubbish dump) laithrean

m1 fuilligh; (pej: place) prochég f2, vt
(put down) caith amach, fag; (get rid of)
dumpiil, caith uait; (compur) dumpéil

dumpling " domplagén m1, tGllagan m1

dunce n%émén m1, dallardn m1

dung 7 cac m3, aoileach m1, bualtrach 2

dungarees p! briste msg4 dungarai

dungeon " doinsiin m1

duplex (Us) n érasn m1 dhé urlér

duplicate 7 diblach m7, macasambhail f3
+ vt coipedil, déan cip de; (on machine)
c6ipeéil, ilchéipedil; in duplicate dha
chéip de

durable adj buanfasach, fadsaolach

duration n fad m1, achar m1, feadh m3

during prep irith + gen, le linn + gen, i
gcaitheamh + gen, ar feadh + gen

dusk n clapsholas m1, créni m

dust 1 deannach m1, smiit f2, vt dustail,
glan an deannach de

dustbin n bosca m4 bruscair

duster n ceirt f2 deannaigh

dusty adj deannachiil, smirach

Dutch @dj Ollannach, Dditseach, n (LnG)
Ollainnis f2, adv (inf): to go Dutch an
bille a roinnt; the Dutch np/ na
hOllannaigh mpl1

duty n dualgas mi, ciram m1; (tax)
dleacht f3; on duty ar dualgas, ar diuité;
off duty saor

duvet n fannchlimhan m1

dwarf nabhac m1, draoidin m4, vt
crandaigh, cuir cuma bheag bhideach ar

dwell vi: to dwell at bheith i do chénai i
+ Vvt fus: to dwell on sth seanbhailéad a
dhéanamh de rud

dwelling 7 éit f2 chonaithe

dwindle Vvilaghdaigh

dye n dath m3, vt dathaigh

dynamic adj briomhar

dynamite 1 dinimit 2

dynamo n dineamé m4

dysentry ndinnireacht f3

dyslexia n disléicse f4



E, (mus) E m4

€acNqgj gach, gach aon *pron gach aon;
each other a chéile; they hate each
other is fuath leo a chéile; you are
jealous of each other t4 éad oraibh lena
chéile; they have two books each ta
dhé leabhar an duine acu

€agergdj (keen) diocasach, ciocrach,
fonnmhar; to be eager to do sth bheith
ar bior chun rud a dhéanamh, fonn mér
a bheith ort rud a dhéanambh; to be
eager for sth bheith scafa chun ruda,
fonn ruda a bheith ort

eaglep jolar m1

€arn cluas f2; (of corn) dias 2

carachep, tinneas m1 cluaise

cardrumy, tiompan m1 cluaise

carly jarla mq

‘-‘a"'erad/ nios luaithe *adv roimhe seo,
ar ball, nios luaithe

carlyggy, go luath; (morning) go moch, go
luath; (near the beginning) i dtas + gen, i
dtosach + gen *adj luath; (morning)
luath, moch; (settler, Christian) tosaigh n
gen; (death) 6g; to have an early night
dul a lui go luath; in the early or early
in the spring/19th century i dtds an
larraigh/an naou haois déag

carly retirement,. to take early
retirement scor a ghlacadh go luath, éiri
as do phost go luath

carmarkyg. to earmark sth for rud a
¢hur i leataobh do or in airithe do

CarMyg wyill, gnéthaigh, saothraigh

carnest g dsirire; in earnest adv i
ndéirire

CarniNgsnp| ps m4, tuarastal msg1,
saothra msg, tuilleamh msg?

carphonesny cluasain mpl1

carplugs ) plugai mpi4 cluaise

Carringp, fiinne m4 cluaise

carthy (soil) talamh m1 or f, cré #4;
(planet) an Domhan m1; (eec) talmha m
*vt talmhaigh

E

earthenwarep, cr¢-earrai mpl4

earthquakep, crith m3 talan

earth)/adj (vulgar: humour) graosta,
gairsitil

€arwigp gailseach f2

€asep sgculacht f3; (comfort) compord
m1 *vt (soothe) tabhair faoiseamh do;
(burden, pain) maolaigh; to ease sth
in/out rud a chur isteach/a bhaint
amach go deas réidh; at ease! (mi) ar
ais!; to feel at ease bheith ar do
shuaimhneas

» ease offy; maolaigh ar; (slow down)
maolaigh; | eased off mhaolaigh mé an
luag

easilyqqy go héasca, go furasta

easty oirthear m1 *adj oirthearach;
(wind) anoir; (side) thoir *adv (in) thoir;
(towards) soir; (from) anoir; the East an
tOirthear m1; east of taobh thoir de

Easterp Caisc £3; Easter Sunday
Domhnach m7 Césca

Easter g9y ubh 2 Chésca

easterlyqaj (wind) anoir; (point) thoir

easterngg; oirthearach, thoir; Eastern
Europe Oirthear m7 na hEorpa

eastward(s)qdy soir

€asYyadj furasta, éasca; (comfortable,
peaceful) socair, suaimhneach; (carefree:
of life) bog, réidh; (easy going) réidh
*adv: to take it or things easy é or rudai
a ghlacadh go réidh, bheith ar do
shuaimhneas

easy-goingqqj réchuiseach, sochma

eatyt ith, déan do chuid *viith, caith

ebbp trs ma  *vi traigh; (fig: also: ebb
away) siothlaigh; the tide is ebbing td
sé ag trd

ebonyp ¢abann m1

ECh, abbr (= European Community)
Comhphobal m? Eorpach

eccentricqg; ait, aisteach, corr *n duine

m4 corr, éan m1 corr, mac m1 barruil
ecdlesiastical ggj eaglasta



echo

echo ;, macalla m4 * vt (cause to) bain
acalla as * vi déan macalla
eclipse , yra m
ecology .n éiceolaiocht f3
€conomic 4 eacnamiiil, eacnamaioch;
(business etc) schmhainneach
economical g4 eacnamaioch; (person)
coigilteach, sparalach, barainneach
€Conomics ; eacnamaiocht 3 * npl (of
groiect, situation) taobh m1 an airgid de
economist , eacnamai m4
economize y; coigil, sparail
economy p, eacnamaiocht f3, geilleagar
ml; (thrift) coigilteas m1
ecosystem ; iceachéras m1
ecstasy ; eacstais £2, sceitimini pl, lachéir
f2 an tsaoil
ecstatic 44; eacstaiseach; she was
ecstatic bhi sceitimini uirthi, bhi lichair
an tsaoil uirthi
n abbr (= European Currency Unit)
ECU,
Ecuador p, pacyadér me
eczema p eachma f4
edge , imeall m1, bruach m1, ciumhais
f2; (of knife etc) faobhar m1; (of road,
ridge) grua f4; (edging: of cloth) ciumhais
* vt (cloth) cuir ciumhais le; (knife etc)
cuir faobhar ar; on edge (fig) ar bior; to
Sdge away from druidim amach 6
€day qdj faoi chearthai, corrthénach
edible ;4 inite
Edinburgh ; pgn m fideann
ed!t' vt (text, book) cuir in eagar
edition  ea0ran m7
editor , eagarthéir m3
editorial 1, cagarfhocal m1
EDP , obbr (= electronic data processing)
roisedil f3 sonrai leictreoriach
educate ¢ o mgin
education , gideachas m1; (studies)
Iéann m1, scolaiocht f3
educational ;4 educational
policy/institution polasai/instititid
ot'deachais
€el ;) eascann 2
€erie g4 djamhair, uaigneach
effect 1 cifeacht f3, toradh m1 * vt
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elapse

feidhmigh, cuir i gcrich; to take effect
(law) dul i bhfeidhm; in effect go
irinneach
effective ,; ¢ifeachtach; (actual) fior-
effectively g4y o heéifeachtach, le
éifeacht; (in reality) dairire, le firinne
effectiveness ,, gifeacht 3
effeminate q4; baineanda, piteogach
eff!c!ency n éifeachtacht f3
efficient adj éifeachtach
effort p, jarracht £3; to make an effort to
do sth iarracht a thabhairt ar rud a
éanamh
effortless 44 gan saothar, gan stré
€.9. qadv abbr (= exempli gratia) e.g., m.sh.
€99 p ubh f2; hard-/soft-boiled egg ubh
chruabhruite/bhogbhruite
€ggeup , ybhchupan mi1
eggplant ;, planda m4 ubhthoraidh
€go , éself-esteem) féinspéis 2
egotist p, fainspéisi m4
Egypt , an Eigipt £2
Egyptian o 1 figipteach m7
eiderdown ', tannchlamh mi
eight pym ocht; eight bottles ocht
mbpuidéal; eight people ochtar m7
e|gRteen num ocl':t (gginn) déag;
eighteen bottles ocht mbuidéal déag;
eighteen people ocht nduine dhéag
eighth ochtd; the eighth woman an
t-ochtd bean
eighty num ochté
Eire , fijre £
either pron (one or other of two) ceachtar;
either of the two (people) ceachtar den
bheirt * pron: either (of them) ceachtar
acu * adv ach oiread * conj: either good
or bad maith n6 olc; either that or sin
no; on either side ar gach aon taobh, ar
an da thaobh; | don‘t like either ni
maith liom ceachtar acu
eject ¢ caith amach
elaborate adj (thorough) criochnuil;
(complex) casta; (of inspection) mion; (of
style) greanta, saothraithe * vt 1éirigh go
mion * vi: to elaborate (on) cur le,
orbairt a dhéanamh ar
elapse yj (of time) imigh (thart)



elastic

eIaSt'cadj leaisteach; (fig) sobhogtha,

solibtha *n leaistic f2

elastic bandy, crios m3 leaisteach

Elastoplastg p, Elastoplast m4

e'atedadj scleondrach, meidhreach,

IFchéireach

elation, scieondar m1, meidhir £2,

Iiichéir f2

elbow, yjjjinn 2

elder,g;: the elder of the twins an

duine is sine den chipla, an leathchipla

is sine *n (tree) trom m1; (of tribe etc)

s%inc‘iir m3, sinsear m1

elderly g cnagaosta *npk: the elderly

na seandaoine mpl/4

eldestyg; p: the eldest (child) (an
diste) is sine

electy; togh *adj: the president elect an

t-uachtaran tofa; to elect to do sth

socri or cinneadh ar rud a dhéanamh

election, toghchan m1, toghadh m

electorate, toghthéiri mp/3

electricyg) lejctreach

electrical g jeictreach

electrical cooker, c¢cairean m7

leictreach

electrical current,, s;uth m3 leictreach

electric blanket,, p1aincéad m1
leictreach

electr!c.ﬁre,, tine 4 leictreach

electricianp, jejctreoir m3

electricity ) jejctreachas m1

electrocute,; maraigh le leictreachas

electrodep, jeictreoid £2

electronic gy jeictreonach

electronic mail, (compu) post m1
leictreonach

electronics, jeictreonaic £2

elegant o maisiail, galanta, cuanna,
finealta

elementp, 44| f2; (of heater, kettle etc)
eilimint f2

elementaryadi bundsach, bun-;
elementary school/education bunscoil
f2/byunoideachas m7

elephant, ejjifint 12

elevate ; ardaigh, tog

elevation,, (raising) arda m; (promotion)

embarrass

ardu céime; (height) airde f4

elevatory, 5rdajtheoir m3

eleven,,m aon déag; eleven bottles aon
bhuidéal déag; eleven people aon duine

1héag

eleventhy,m: the eleventh woman an
t-aoni bean déag

elicity; bain as; to elicit information
from sb faisnéis a bhaint as duine

eligible ;. to be eligible for sth bheith
i dteideal ruda; to be eligible for a
position na céiliochtai a bheith agat do
qhogt

eliminatey (remove) dibir, cuir as;
destroy) diothaigh, cuir deireadh le

€My leamhéan m1

elongated,g; fadaithe, sinte

elopey; ¢alaigh

elopement,; ¢34 m

eloquentgg; deaslabhartha, soilbhir; an
eloquent person duine a bhfuil deis a
labhartha aige

€lseggdy cile; something else rud éigin
cile; somewhere else it éigin eile;
everywhere else gach aon iit eile;
nobody else came nior thdinig aon
duine eile; where else? cén it eile?

elsewhere gy (pe) in 4it eile; (go) go hait

eile

elucidatey jgirigh, soiléirigh

elude; éalaigh 6, seachain, téigh taobh
anonn de, cuir cor ar

elusiveyg; doiligh a cheapadh,
do-aimsithe; (evasive) seachantach;
(transitory) diomuan

emaciate aq{ snoite, cnaite, lagaithe

e-mail, email coppyr) n riomhphost m1
*vt: to e-mail sb riomhphost a chur
chuig duine

emancipatey fyascail, saor

embankment, (of road, railway) claifort
m1; (of river) port m1

embargon Janchosc m1

embark,; téigh ar bord; to embark on
(journey) tabhair faoi, tosaigh ar; (fig)
tosaigh ar

embarrass,; cyir aiféaltas or cotadh ar;
(make blush) bain lasadh as; (confuse)



embarrassed

cuir trina chéile

embarrassed ggj: I'm embarrassed t4
aiféaltas or cotadh orm

embarrassing qgj: sth embarrassing rud
a chuireann aiféaltas ort

embarrassment p, aiféaltas m1, cotadh

m]

embassy p, ambassid 2

embed ¢ peadaigh

embedded 44 neadaithe

embellish ¢ maisigh, ornsidigh

embers p;/ aibhleoga fpl2

embezzle ¢ chiglesil

embitter ¢ cuir chun seirbhe,
searbhaigh, cuir goimh i

emblem ; comhartha m4

embody ¢ (ideas) tabhair cruth or foirm
do, cuir i bhfriotal; (incorporate) cuir le
chéile i

embrace yt. to embrace sb duine a
theannadh le do chroi, barrég a bhreith
ar dhuine; (include) cuir san direamh
* vi: they embraced shnaidhm siad iad
féin ina chéile* n barrég f2

embroider ; bréidnigh; (story) cuir
crgiceg n ar, dathaigh

embroldery p préidnéireacht f3

embryo ; suth m3, gin 2

emerald , (stone) smaragaid f2; emerald
green glas m1 smaragaide; the Emerald
Isle Oilean m1 lathghlas na hEireann

emerge yj (surfuce) tar as, éirigh as, éirigh
6; (from room, car) éirigh amach as;
(problem, etc.) tar chun cinn; (transpire)
dealraigh, tar chun solais

emergence p nochtadh m

emergency p éigeandail f3, géarchéim £2;
in an emergency ar uair na prdinne;
emergency exit doras éalaithe

emergency services ppl. the emergency
services (fire, police, ambulance) na
seirbhisi fpl2 éigeandala

emigrant p, ejsimirceach m?

emigrate y; tigh ar imirce

eminent g4 (distinguished) céimitil,
cailigil

€mISSIONS pp) astichain mpll

emit ¢ (neat, light) cuir as; (shout, roar)
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enclose

lig asat; (fumes) déan; (wind) séid

emot!on n mothtichan m1, motht m

emotional ggj corraitheach, tochtmhar,
maojthneach

emotive q4j (sensitive, touchy) iogair;
(stirring) corraitheach

emperor p, impire m4

emPhaSES nbéim f2, treise f4

emphasize ¢ cuir béim ar

emphatic q4; (strong) laidir;
(unambiguous, clear) glan, soiléir, cinnte

emphatically ggy e treise; (clearly) go
glan soiléir, go cinnte

empireé p, jmpireacht f3

employ ¢ fostaigh; (use) bain feidhm as

employee p, fostai m4

employer p, fostéir m3

employment , fostajocht £3; in
employment ag obair

employment centre ,, jsrionad m7
fostaiochta

€mpress p hanimpire m4

emptiness p (of area, region) loime 4; (of
life) diomhaointeas m1; (vacuum) folas
ml

empty qdj folamhy; (threat, promise) gan
cur leis * vt folmhaigh; (cup, glass) diug;
(barrel) taosc *_ vi folmhaigh

empty-handed 4 de 1smha folmha; to
leave empty-handed imeacht mar a
thainig ta

n = European Monetary Union

emulate 4. to emulate sb/sth aithris a
dhéanamh ar dhuine/ar rud, duine/rud a
bheith mar shampla agat

emulsion p, ejphleacht f3

enable . to enable sb to do sth cur ar
chumas duine rud a dhéanamh

enamel ; cryan mi; (also: enamel paint)
péint chruain

enamoured, enamored (y5) gdj: to be
enamoured of diil a bheith agat i

enchant ¢ cyir draiocht ar

enc!lantlng adj drafochtach, mealltach

encircle yt tigh thart ar, ciorclaigh,
timpeallaigh

encl. gppr = enclosed

enclose vt (Jang) falaigh, cuir fal timpeall



enclosure

ar; (sheep) loc; (confine: in prison)
coinnigh; (letter etc): to enclose (with)
cur isteach (le), cuir faoi iamh (le);
cheque enclosed seic faoi iamh

enclosurep, 51 m1, clés m1

€ncoreexc| aris *n (1HeaT) athghairm 2

encountery teagmhail £3 *vt cas ar,
teagmhaigh le; we encountered
difficulties bhi deacrachtai againn,
thainig deacrachtai sa bhealach orainn

encouragey; (embolden) tabhair
misneach or uchtach do; (inspire,
stimulate) spreagt

encouragementp spreagadh m

encouraging gdj spreaguil

encyclop(a)ediap, ciclipéid 2

endp, deireadh m1, crioch f2; (of street,
rope etc) ceann m1; (of course, journey)
ceann m7, bun m1 *vt criochnaigh;
(also: bring to an end, put an end to)
cuir deireadh le *vi criochnaigh; in the
end sa deireadh; on end (object) ar a
cheann; it would make your hair stand
on end thégfadh sé an ghruaig ar do
cheann; for hours on end uair i ndiaidh
na huaire eile

> end upy; (wind up): he ended up in jail
ba é an priostin a dheireadh

endanger ¢ cuir i mbaol or i gcontdirt

endearing qgj tarraingteach, gramhar

endeavour, (y5) endeavorp jarracht f3
* vi: to endeavour to do sth iarracht a
thabhairt ar rud a dhéanamh

ending  crioch £2, deireadh m7; (LING)
foirceann m1

endless qqj siorai; (plain) éigriochta

endorse ¢ (cheque) droimscriobh;
(approve) aontaigh le

endorsement, (gpproval) aontd m; (on
driving licence) smachtbhanna m4

endure ¢ fulaing, cuir suas le *vi mair

enemy n namhaid m

energetic gqj fuinniil; (activity)
briomhar

energy n fuinneamh m1

enforce vt feidhmigh, cuir i bhfeidhm

engage vt (recruit) fostaigh; to engage
sb’s attention aire duine a tharraingt

enough

*vi (TecH) gabh; to engage in bheith i
mbun + gen, bheith ag plé le

engagedgqdj (busy, in use) in usaid, in
irithe; (betrothed) luaite le chéile,
geallta; to get engaged lamh is focal a
thabhairt déa chéile, fail geallta

engagementy coinne #4; (to marry)
gealltanas m1 pésta

engagement ringn fsinne m4
gealltanais

engagingadj mealltach

enginen inneall m1; engine trouble
(auT) fadhbanna leis an inneall

engineern innealtdir m3; (repairer)
deisitheoir m3

engineeringn innealtdireacht f3

Englandp, Sasana m4

English gdj Sasanach *n (unc) Béarla m4;
the English npl (people) na Sasanaigh
mpl1; the English Channel Muir f3
nlocht

I5“‘.3l|!5|"“-‘mn Sasanach m1

Englishwomanp sasanach m1 mn4

engraveyt grean

engraving n greanaddireacht f3

engrossedadj: to be engrossed in
bheith séite i

engulfyt siog

enhanceyt méadaigh

enigmap dathomhas mi1

€NnJoY vt bain sult as; (have: health,
fortune): she enjoys wealth ta rachmas
aici; to enjoy o.s. bheith ag déanamh
suilt, cuideachta a dhéanamh

enjoyable ggj pléisitrtha, sultmhar

enjoymentp pléisitir m1, sult m1

enlarge vt méadaigh

enl_argemerItn (rHoT) méadi m

enlighten yt tabhair léargas do, soilsigh

enlightened ggj tuisceanach

Enlightenmentp: the Enlightenment
(H1s7) An Soilsid m

enlistyt, vi liostail

enmity n naimhdeas m7

€normous qdj sbhalmhoér

enough adj, pron go leor, saith, déthain;
enough time/books go leor
ama/leabhar ¢ adv: big enough moér go



enquire

leor; have you got enough? an bhfuil
go leor or do shéith agat?; he has not
worked enough nil a shéith oibre
déanta aige; enough to eat go leor le
hithe, do shaith le hithe; (that's)
enough! is leor sin!; that’s enough,
thanks is leor sin, go raibh maith agat;
I've had enough of this work td mo
shéith agam den obair seo; funnily or
oddly enough aisteach go leor

enquire v, vi = inquire

enrich vt saibhrigh

enrol, (ys) enroll vt, yj claraigh

enrolment, (y5) enrolment p, clara m

en route gdv ar an mbealach

ensure vt cinntigh

entail vt this entails a lot of work t4
cuid mhor oibre ag roinnt leis seo or i:
gceist leis seo; what does this entail?
cad ¢ atd i gceist anseo?

enter vt (room) téigh isteach i, tar isteach
i; (club, army) téigh i; (competition) glac
péirt i; (examination) cuir isteach ar,
iontréil ar; (sb for a competition) cuir
duine isteach ar; (write down) cuir
isteach, iontréil; (comprur) iontrail ¢ vi
téigh isteach i, tar isteach i

> enter for vt cuir isteach ar

» enter into vt fus (discussion,
negotiations) glac pairt i; (agreement) déan

enterprise n, fiontar m1; (initiative)
fiontraiocht f3; free enterprise
saorfhiontraiocht f3; private enterprise
fiontar priobhdideach; business
enterprise fiontar gné

enterprising qdj fiontrach; (resourceful)
treallisach, gustalach; (go-ahead) borriil

entertain yt déan sult or siamsa do;
(guest) tabhair aiocht do

entertainer p fuirseoir m3; (of guests)
6stach m]

entertaining qdj siamsdil, sultmhar

entertainment p; sjamsa m4

enthralled gqj faci dhraiocht

enthusiasm p fonn m1, fonnmhaireacht
f3; (fervour) diograis f2; full of
enthusiasm ldn croi agus aigne, 1an de
chroi is d'aigne

96

envy

enthusiast ; diograiseoir m3

enthusiastic g4j fonnmhar, diograiseach;
to be enthusiastic about sth bheith
togtha le rud

entice vt meall

entire ggjjomlén, uile

entirely gav go hiomlan, go 1éir, go huile
is go hiomlan

entitled ggj: a story entitied “The
Islandman” scéal dar teideal “An
tOilednach”; to be entitled to sth
bheith i dteideal ruda

entrance’ j bealach m isteach; (entering)
teacht m3 isteach; to gain entrance to
(university etc) ait a fhail i

entrance® v (captivate) cuir faoi
dhrajocht

entrance exam(ination) p, scrada m
iontrala

entrance fee , tsille 4 iontrala

entrant p jontralai m4; (in exam)
iarrthdir m3, iontralai

entreat vt achainigh, impigh

entrenched ;4 (fig) dobhogtha

entrepreneur , fiontrai m4

entrust vt to entrust sth to sb rud a
thabhairt do dhuine ar iontaoibh

entry n dul m3 isteach; (in register)
iontréil f3; ‘no entry’ ‘né téitear isteach’

entry phone , jdirghuthan m?

entry visa , viosa f4 iontrala

envelope p cludach m1

enviable g4 inmhaite; he’s not in an
enviable position nil a dhéigh inmhaite
air

€NnVIOoUS g¢j éadmhar; to be envious of
sb bheith ag éad or in éad le duine

environment ;, imshaol m7,
timpeallacht f3; (social, moral, economic)
timpeallacht

environmental ggj imshaolach, imshaoil
n gen, timpeallachta n gen

envisage yt samhlaigh

€NVOY n (diplomat) toscaire m4

€nvy p éad m3, formad m1, tnith m3 ¢ vt:
to envy sb bheith ag éad le duine; to
envy sb sth bheith ag éad le duine faoi
rud, éad a bheith ort le duine faoi rud,



epic

tnuth a bheith agat le duine faoi rud

epicp ei})ic f2 * adj eipicitil

epidemic , ¢ipidéim 12

epilepsy p, an tinneas m1 beannaithe,
tinneas taltn, titimeas m7

epileptic 44;. to be epileptic an tinneas
bgimnaithe etc a bheith ort

epilogue p, jarfhocal m?

Epiphany 515 m Nollag Beag

episode ; oipeassid £2

epitaph p, feartlaoi f4

epitome p, (summary) achoimre 4;
(embodiment): the epitome of
generosity crof na féile

epitomize ;. 1o epitomize sth rud a
1éiridi, bheith mar shampla ag rud;
(summarize) déan achoimre ar rud

epoch ;¢ g4

equal adj cothrom, ionann, comhionann
* n cémhaith f2, macasambhail f3 ¢ vt: to
equal sth bheith cothrom le rud; she is
equal to the work ta si in ann ag an
obair; two times two equals four a d6
faoix}g dé sin a ceathair

equality , jonannas m1, comhionannas

mi

equalize y; (spo0p7) cothromaigh

equally g4y go cothrom; (just as): equally
good lan chomh maith

equate 1. to equate sth with rud a
ionanni le

equation p, (yarh) cothroméid f2

equator , mesnchiorcal m1, crios m3 na

cru_ipge,

equiliorium ,, cothromaiocht f3

€quip yvr: to equip (with) (boat) trealmhi
(le); (house, person) feistit (le); to be
well equipped (office etc) bheith deisiiil;
he is well equipped for the job té sé
innidil don obair

equipment p, yrealamh m1

equities pf (comm) cothromais mpl?

equivalent g, equivalent (to) ar
comhbhiri (le), cothrom (le) * n
comhbbhri f4; (matH etc, in money)
coibhéis f2

equivocal q4; déchiallach; (ambivalent)
idir dha intinn, neamhchinnte
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€rapré f4

eradicate ; giothaigh

€rase vt scrios

€raser , scriosan m1

erect qq direach * vt cuir suas;
(monument) t6g

erection , 643l £3; (anar) adharc £2

€rgonomics | eirgeanamaiocht 3

ermine p ejrmin m4

erode ¢ creim

€rosion p, creimeadh m

erotic q4; anghrach

€T yj déan earréid

errand , teachtaireacht f3

erratic o4 neamhrialta, guagach,
mearbhlach

€ITOr p; earraid £2

erupt y; richt; (fig) pléasc

eruption p, prichtadh m

escalator p staighre m4 beo or creasa

escapade p eachtra f4

€scape p éalu m * vt, vi éalaigh; (fig) tar
slén; (leak) éalaigh; to escape from éald
6; (fig) teacht slan 6

escapism p éalichas mi1

escort , quine m4 comértha; (guard)
garda m4 * vt comdir, tionlaic

esophagus () n = oesophagus

especially gy go hiirithe

espionage p, spiajreacht 3

Esquire p;; ) Brown, Esquire An tUasal J.
Brown

€ssay p, aiste f4

essence p, (core) croi m4, smior m3; (basic
meaning) bunbhri f4; (extract) Gscra m4;
(HiL) eisint f2

essential o4 (necessary) riachtanach;
(basic) buntusach * n: essentials
riachtanais mpl1

essentially g4y go bundsach

establish ¢ bunaigh; (prove) cruthaigh

established 44; bunaithe

establishment ,, hynaiocht £3;
(founding) bunii m; the Establishment
Na hUdaréis mpl1

estate , (Jand) eastat m1; (also: housing
estate) eastét tithiochta

estate agent ; gniomhaire m4 eastait



esteem

esteem p meas m3

esthetic (y5) gdj = aesthetic

estimate ; meastachdn m1 ¢ vt meas

estimation p meastachan m1

Estonia p an East6in £2

estranged g scartha, tite amach le
chéile

estuary p inbhear m1

etcC. gbbr (= et cetera) etc., stl., (= agus
araile)

etching p ejtsesil 13

eternal g4 siorai, sior-

eterne"y adv go siorai, sfor-

eternity p sjorajocht f3

ethical g4 eiticigil

ethics p eitic £2

Ethiopia  an Aetsip 12

ethnic ggj cinfoch, eitneach; (music etc)
eitneach )

ethnic cleansing , cineghlanadh m

ethnocentric ggj ejtnealarnach

et!"os n spiorad m1, meon m1

etiquette  dea-bhéasa mpl4

EU y abbr = European Union

euphoriapy gliondar m1, sceitimini p!
athais

€Uro  p (currency) euro m4

eurocard p eoracharta mé

eurocheque ; eoraiseic m4

Europe ;; an Eoraip 13

European g4j Eorpach * n Eorpach m1

European Currency Unit , Aonad m17
Airgeadra Eorpach .

European Monetary Union, Aontas
m1 Airgeadaiochta na hEorpa

European Union ; Aontas m1 na hEorpa

euthanasia y eotanais £2

evacuate vt (place) banaigh; (people)
aslonnaigh

evade ¢ seachain; to evade tax céin a
imghabhail

evaluate vt Jyachail, meas

evangelical o4 soiscéalach

evaporate ,; galaigh

evaslon p seachaint f3; tax evasion
imghabhail f3 cinach

evasive g¢j seachantach

€Ve p: on the eve of an 14 roimh;

everywhere

Christmas Eve Oiche f4 Nollag; New
Year's Eve Oiche Chinn Bliana, Oiche
na Seanbhliana, Oiche Chaille

€ven qdj (level, smooth) cothrom, réidh;
(equal) cothrom * adv (go) fiu; even if
fit (amhdin) mé; even though cé go...;
even now anois féin; even so mar sin
féin; not even ni hé amhain; to get
even with sb ctiteamh a bhaint as
duine; even number ré-uimhir f;, even
score comhscor m1; even you gan fit
tusa

> even up vt cothromaigh

evening p trathnéna m4; (after dark)
oiche f4; in the evening trathnéna, um
thrathnoéna; this evening (after dark)
anocht

evening class  rang m3 oiche

evening dress (for man) culaith f2
thrathnéna; (for woman) gina m4
trithnéna

evenly g4y go cothrom

event  (gdventure) eachtra f4; (affair)
imeachtai mpl3, cirsai mpl4; (sPorT)
babhta m4, cluiche m4, comértas m7; in
the event of sa chis go

eventful o4 eachtriil; (decisive)
cinnitnach; (remarkable) suntasach

eventual qgj (final) deiridh n gen

eventuality , cas m1; (chance occurrence)
teagmhai mi

eventually g4y sa deireadh, faoi
dheireadh

€VEr gdy (past) riamh; (future) choiche;
(at all times) i gconai; have you ever
seen it? an bhfaca ta riamh é?; ever
since adv as sin amach * conj 6n uair

evergreen g siorghlas, bithghlas *n
crann m] siorghlas

everlasting o4 siorai

€Very qdj gach; every day gach 14; every
other day gach re 14, gach dara 14

everybody pran cich, gach duine

everyday qqj (daily) lacthiil;
(commonplace) coitianta

€veryone ,ron = everybody

everything pron gach (aon or uile) rud

everywhere gy | ngach (aon or uile) ait
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evict

evict ¢ dishealbhaigh, cuir amach (as)

eviction p dishealbhti m

evidence p, (proof) crutht m; (of witness)
fianaise f4; to give evidence fianaise a
thabhairt

evident ggj follasach

evidently gay go follasach; (apparently)
de réir dealraimh

evil adj olc, droch- ¢ nolc m1, olcas m1

evoke vt duisigh

evolution p, forés m1; (of life) éabhl6id £2

evolve ¢ (develop) forbair ¢ vi déan
forbairt

€We p caora f; (yearling) foisc f2

€X- prefix iar, ath-

exact gdj beacht, cruinn; exact same
ceannann céanna * vt: to exact sth from
sb rud a bhaint de dhuine

exacting qdj dian, dian-

exactly gdv go beacht, go cruinn, go
baileach; exactly! go direach!

exactness p beaichte f4, cruinneas m1

exaggerate y; déan 4ibhéil ¢ vt déan
aibhéil ar

exaggerated qgj sibhéalach

exaggeration p 4ibhéil £2

exalted qdj (position) ard; (person)
ardchéimiil

€xam p ghpr (sco) = examination

examination , (scot, mep) scrada m; (by
customs) cuardach m1

examination board p pord m7
scridaithe

examine vt scradaigh

examiner p scradaitheoir m3

example ; sampla m4; for example mar
shampla

exasperating qgj ciapach, bambairneach

exasperation p, (vexation) corrai m;
(anger) fearg f2

excavation p, tochailt £2; (ArcHEOLOGY)
tochaltdn m1

exceed vt (excel) beir barr ar; (overstep)
téigh thar

exceedingly gdy as cuimse, thar a
bheijth, an-, thar barr

excel vt peir barr ar, cinn ar, saraigh ¢ vi
bheith ar fheabhas Eireann

99

excruciating

excellent qgj ar fheabhas, thar barr, ar
doéigh

except prep (also: except for, excepting)
ach, diomaite de, cé is moite de ¢ vt fag
as, déan eisceacht de; except if/when
ach amhéin mé/nuair a; except that ach
amhdin go

exception p eisceacht f3; to take
exception to sth col a ghlacadh le rud

exceptional qggj eisceachtiiil

exceptionally ady (unusually) go
heisceachtil; (extremely) thar a bheith

excerpt n sliocht m3

excess p farasbarr m7, barraiocht f3;
(overindulgence) ainmheasarthacht f3; in
excess (of) de bharraiocht (ar)

excess baggage n bagaiste m4 breise

exceSS_baggage n bagéiste m4 breise

excessive gdj iomarcach

excessively adv go hiomarcach, r6-

exchange p malairt £2, malarta m; (fN)
malairt; (also: telephone exchange)
malartén teileaféin ¢ vt (goods)
malartaigh; (greetings) beannaigh da
chéile; (money, blows) malartaigh

exchange rate ; rita m4 malairte

Exchequer p: the Exchequer an
Statchiste m4

excise n mal m1

excite vt corraigh, oibrigh, tog; to get
excited éiri togtha, oibrid a theacht ort

excited ggj corraithe, oibrithe, togtha; to
be excited bheith corraithe or oibrithe
or tégtha, sceitimini a bheith ort

excitement n (commotion) fuadar mi1;
(equion) sceitimini pl, scleondar m7

exciting qdj corraitheach

exclaim y; gair, abair os ard

exclamation p agall 12

exclamation mark p comhartha m4
uaillbhreasa

exclude vt fag as

exclusive qgj (right) eisiach, amhain;
(club) priobhéideach, leithliseach;
(district) saibhir

exclusively gy (solely) amhain

excrement p cac m3, fearadh m

excruciating qdj céasta, craite



excursion

€XCUrsion p tyras m1, aistear m1

€XCUse p Jeithscéal m1 * vt maith do; to
excuse sb from sth (activity) duine a
scaoileadh 6 rud; excuse me! gabh mo
leithscéal

ex-directory 4qj: to be ex-directory gan
bheith san eolai teileaféin .

execute vt (carry out) cuir i gerich; (kill)
cuir chun béis

execution , bisa m

executive p (of organization, political
party) coiste m4 feidhmitichdin; (comm)
feidhmeannach m1 ¢ adj feidhmithe

exemplary adj (illustrative)
eiseamlaireach; (excellent) ar fheabhas

exempt o4 exempt from saor 6 * vt: to
exempt sb from sth duine a shaoradh 6

rud

€Xercise ; cleachtadh m1; (physical)
aclaiocht f3 ¢ vt aclaigh ¢ vidéan
aclaiocht

exercise book , c6ipleabhar m1

exert ¢ (influence) téigh i bhfeidhm ar;
to exert o.s. saothar a chur ort féin

exertion , saothar m1

exhaust ; (a150: exhaust fumes) gas m1
sceite; (also: exhaust pipe) sceithphiopa
m4 * vt (tire out) traoch, spion;
(resources) idigh; (subj) pléigh ina
iomldine

exhausted g4j traochta, spionta; idithe

exhausting gq; maslach

exhaustion ; traochadh m; nervous
exhaustion traochadh néarach

exhaustive ggj cuimsitheach,
uileghabhalach

exhibit , (1) taispeantas m7; (taw)
foilsedn m7 * vt taispedin

exhibition p, aispesntas m1

exhilarating qgj spreagil; it was
exhilarating chuir sé drithlini or
sceitimini 4thais orm

exile  georafocht f3; (person) deorai m4
¢ vt dibir; to be in exile bheith ar
deorajocht

exist yj pheith ann

existence p, peith £2, bheith ann; (PHit)
eiseadh m1
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expiry

existentialism p, giseachas m7

existing qgdj at4 ann, até ar f4il anois

exit  bealach m7 amach * vi (THear)
amach le, astéigh; (comput) astéigh

exodus p imeacht m3

exonerate vt to exonerate sb (from)
duine a shaoradh (6)

exotic ggj coimhthioch

expand ¢ leathnaigh * vi (trade etc)
fairsingigh; (gas, metal) borr

€xpanse p fajrsinge f4

€Xpansion p Jeathni m, fairsingia m

expatriate qgj, n imirceach m1

expect vt (anticipate) bheith ag suil le;
(count on) bheith ag brath ar; (suppose)
bheith ag meas ¢ vi bheith ag duil le
duine clainne; I'm expecting him tad mé
ag suil leis

expectancy p (anticipation) tnithdn mT1;
life expectancy ionchas m1 saoil

expectation p dochas m1, stiliocht f3

expedient p, seift £2

expedition , (journey) turas m1;
(exploration) eachtra f4; (mit) sluafocht f3

expel vt dibir; (scou) cuir as an scoil

expend vt caith

expendable ggj neamnriachtanach

expenditure p caiteachas m1

€Xpense p costas m1; expenses np!
(comm) speansais mpl; at the expense of
ar chostas + gen

expense account , cuntas m1 speansas

expensive qggj costasach, daor

experience p (practice) taithi 4;
(incident) eachtra f4 ¢ vt (feel) mothaigh;
(g0 through) téigh tri; (endure) fulaing

experienced ggj cleachta; (wise)
seanchrionna; to be experienced in sth
taithf or seanchleachtadh a bheith agat
ar rud

experiment p, turgnamh m1 * vi triail; to
experiment with triail a bhaint as

experimental ggj trialach

expert g4j saineolach * n saineolai m4

expertise ; saineolas m1

expire yj téigh in éag, siothlaigh;
(passport etc) téigh as feidhm

€XPpiry n deireadh m1, éag m3; expiry



explain

date data éaga

explain vt minigh

explanation ,, minig m

explanatory ggj minitheach

explicable ggj inmhinithe

explicit qgj (clear) follasach; (definite)
cinnte

explode yj pléasc

exploit ; gacht m3 * vt bain sochar as;
(person) tar i dtir ar

exploitation , (abuse) drochide 4

exploratory q4j (expedition)
taiscéalaioch; (fig: talks) réamh-

explore vt tajscéal; (possibilities) scradaigh

explorer ; taiscéalai m4

explos!on n pléascadh m

explosive g pléascach ¢ n pléascan m1

export vt easpértail, onnmhairigh * n
easportdil f3, onnmhaire 4

exporter p easportalai m4, onnmhaireoir
m3

€Xpose vt (to danger) cuir i gcontiirt;
(unmask) nocht, foilsigh

exposed qadj (position, house): exposed
(to) rite (le)

€XPOosure n (mep) fuacht m3, aimlia m;
(pHoT) nochtadh m; to die from
exposure (vep) bas a fhail le fuacht

€XPress adj (definite) cinnte; (letter etc)
luais n gen, luas- * n (train) luastraein f;
(bus) luasbhus m4 * vt cuir in iul; to
express 0.s. ti féin a chur in idl

expression p (phrase) leagan m1 cainte;
(look) dreach m3; (maTH) slonn m1

€XPressiVe qdj (meaningful) 1an de bhri,
tromchiallach; (indicative) a 1éirionn

expressively gy le bri, go tromchiallach

expressly gqy (decidedly) go cinnte; (on

urpose) d’aon turas, d’aon ghné

EXPressway (ys) n (urban motorway)
métarbhealach m1

exquisite ggj fioralainn

extend vt (visit) cuir fad le; (building,
street) cuir le; (welcome) cuir roimh;
(hand, arm) sin amach * visin

extension p, sineadh m1; (building)
fortheach m; (to wire, table) fada m;
(telephone) foline 4
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eyesore

extensive gqj leathan, fairsing

extent , fairsinge f4; to some extent go
pointe éirithe; to that extent sa mhéid
sin; to the extent that ... sa mhéid go ...

extenuating ggj maolaitheach

exterior ggj amuigh * n taobh m7 amuigh

exterminate vt diothaigh

external gqj seachtrach

external examiner p, scridaitheoir m3
seachtrach

externally gqy ar an taobh amuigh

extinct ggi diobhai

extinguish y¢ mich, cuir as

extinguisher p michtéir m3

extort vt srac

extortion p, sracaireacht 3, cios m3
dubh; (taw) sracadh m1

extra gqj breise, sa bhreis * adv (in
addition) de bhreis * n breis f2, tuilleadh
m1; (THEAT) aisteoir m3 breise * prefix sér-

extract vt bain as; (tooth) stoith; (money,
promise) meall, bain de * n sliocht m3

extradite vt ejseachaid

extradition , eiseachadadh m

extraordinary qdj neamhchoitianta;
(amazing) iontach

extravagance , doscai f4, rabairne 4

extravagant g4 michuimseach,
rabairneach; (in spending: person) doscai,
rabairneach

extreme g antoisceach, fior- * n ceann

m]
extremely g4y fior-
extremist  antoisceach m1
extrovert oqj n cisdiritheach m1
exuberance , spleodar m1
exult y; géan olighairdeas
exultation p, olighairdeas m1
€Ye n stil £2; (of needle) cré6 m4 * vt
breathnaigh ar; to keep an eye on
sb/sth stil a choinneiil ar dhuine/rud
eyebrow ; mala 4, braoi 4
eyelash p, fabhra m4
eyelid ; caipin m4 na stile
eye shadow p, cosmaid £2 stiile
eyesight , radharc m1 na sl
€yesore p smal m1



Fpn mus) F m4

fabl € n fabhal 2, finscéal m1

fabr!c n éadach m1, fabraic 2, uige f4

fabrication ; cumadéireacht 3

fabulous adj fabhlach; (inf: super) iontach

face, aghaidh f2; (expression) dreach m3
¢ vt tabhair aghaidh ar; face down béal
faoi; to lose/save face d’oineach a
chailleadh/a theasargan; to make or pull
a face strainc a chur ort féin; in the face
of (difficulties etc) in aghaidh + gern; on
the face of it de réir cosilachta; face to
face aghaidh ar aghaidh

» face up to vt fys tabhair aghaidh ar,
glac le

face cloth ; ceirt £2 aghaidhe

face creamp snua-ungadh m1

face powder j snyaphudar m1

face value , (of coin) aghaidhluach m3

facilities np/ siseanna fpl2, saoraidi fol2;
credit facilities diseanna creidmheasa;
shopping facilities saoréidi
siopadéireachta

facing prep ar aghaidh

factp, firic £2, fioras m1; in fact is
ambhlaidh (atd)

factor  fachtoir ms3, toisc 2, ctis £2

factory n monarcha f

factual ggj firinneach, fiorasach

faculty p bua m4; (univ) démh £2; (us:
teaching staff) foireann f2 teagaisc

fad, (craze) teidhe m4

fadey; tréig; (light, sound) meath; (flower)
sleabhac

fa_g (inf) n (cigarette) toitin m4

fail vt (candidate) bris; (subj: courage,
memory) cliseann ar; | failed the exam
theip an scridd orm; his memory failed
him chlis an chuimhne air *vi cliseann
ar; (brakes) clis; (eyesight, health, light)
meath; the scheme failed theip ar an
scéim; to fail to do sth (neglect) failli a
dhéanambh i rud; (be unable) saraionn ort
rud a dhéanambh; he failed to make the

jump shéraigh an 1éim air; without fail
gan teip, go cinnte

fa!lmg nlocht m3 ¢ prep in éagmais + gen

failure , 1oiceadh m, teip £2; (person) ctl
m1 le rath; (mechanical etc) cliseadh m
aint ggjlag * n fanntais £2, laige f4 * vi:
to faint titim i bhfanntais or i laige; to
feel faint brath go lag; faint recollection
mearchuimhne
air ggj c6ir, cothrom, réasunta; (hair,
skin) fionn; (weather) soineanta; (good
enough, sizeable) measartha *adv: to
play fair an cothrom a dhéanamh *n
aonach m1; (funfair) aonach se6; fair
play cothrom na Féinne; fair weather
soineann f2

fairly gqy g0 macénta, go cothrom; (quite)
cuibheasach, measartha, réastinta
alrnessn cothrom m1, cothroime 4

fairy  siog 12

fairy tale , sjscéal m1

faith  creideamh m7; (trust) muinin £2

faithful qg; ilis

faithfully agv: yours faithfully is mise le
meas

fake, (person) caimiléir m3, séitéir m3
¢ adj bréige n gen * vt falsaigh, cuir
bréagriocht ar; a fake picture pictiir
bréige

falcon p fabhciin m1

fall, titim £2; (us: autumn) féomhar m1
¢ vi tit; (price, temperature, dollar) tit,
isligh; falls npl (waterfall) eas msg3; to
fall flat (on one’s face) titim ar do bhéal;
(joke) imeacht gan éifeacht, dul ar lar;

lan) teipeann ar

»fall backy; tit siar

> fall back on¢ fys téigh i muinin

> fall behind y; it chun deiridh

»fall down; tjt

> fall for ¢ g5 (trick, story etc) mealltar le;
(person) tit i ngra le; | fell for the trick
mealladh leis an chleas mé

>falliny; gt isteach; (M) luigh isteach



fallacy

> fall off yj tit de; (diminish) téigh i laghad

»fall out y; (ngir, teeth) tit (amach); (mr)
luigh amach; (friends etc) tit amach (le);
they fell out thit siad amach le chéile,
d’éirigh eatarthu

> fall through v; (plan, project) teipeann ar

fallacy p, fanss m1

fallout p, astitim £2

fallow adj branair n gen, ban

false 4gj bréagach

false alarm p, g4ir £2 bhréige

false teeth ;p/fiacla fpl2 bréige

falter v; tuisligh

fame , 51 12

familiar adj aithniditil; to be familiar
with (subject) cur amach a bheith agat ar
amily p teaghlach m1; has she any
family? (children) an bhfuil clann ar bith
aici?, an bhfuil ciram or muirin uirthi?;
(relatives) an bhfuil aon ghaolta aici?

family tree ; craobh £2 ghinealaigh

famine p gorta m4

famished (inf) agj caillte or stitigtha leis
an ocras

famous 4 ciliiil

famously g4y (get on) thar barr

fan , (folding) fean m4; (eEc) geolan m1;
(follower) méidin m4 ¢ vt gaothraigh;
(fire, quarrel) séid

fanatic , fanaiceach m1

fan belt , pejlt £2 tiomana

fanciful g4j meonuil

fancy p néisean m?, samhlaiocht f3 ¢ adj
maisitil * vt: to fancy sth (feel like,
want) fonn ruda a bheith ort; (imagine,
think) rud a shamhld; to take a fancy to
taitneamh a thabhairt do; he fancies her
(inf) ta ndisean aige di

fancy dress p gide 4 bréige

fang p starrfhiacail £2; (of snake) goineog

2

fantastic adj fantaiseach, iontach

fantasy p, fantaisiocht 3; (dream) aisling
2, taibhreamh m1

far'ggjfada * adv i bhfad; far away or off
i gcéin, i bhfad ar shidl; at the far
side/end ag an taobh/cheann thall de;
far behind i bhfad ar gcul; far better i
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fasten

bhfad nios fearr; far from i bhfad 6; by
far go mor fada; go as far as the farm
téigh a fhad leis an fheirm; as far as |
know go bhfios dom, ar feadh m’eolais;
how far is it to ...? cd fhad ata sé go ...?;
how far have you got? an fada chun
cinn ata ta?

faraway adj imigéinidil; (look)
briongléideach
arce p fronsa m4

farcical g siféiseach

fare , tsille f4; (passenger: in taxi)
paisinéir m3; (food) beatha f4; half fare
leath-thdille f4; full fare lantaille 4

Far East p;; the Far East an Cianoirthear

ml

farewell oy 514n ¢ n slan m1

farm p, feirm £2 ¢ vt saothraigh

farmer p, feirmeoir m3

farmhand p, 6ibri m4 feirme

farmhouse p, teach m feirme

farming p, feirmeoireacht f3; (of animals)
togéil f3
armland p, talamh m1 or f curaiochta

farm worker , 5ibri m4 feirme

farmyard_ n clés m1 feirme

far-reaching adj forleathan, leitheadach

fart (infl) vi lig broim * n broim m3

farther g4y nios faide * adj nios faide ar
shiul

fascinate ¢ cyir draiocht ar, cuir faoi
dhraiocht

fascinating qqj draiochtach; (captivating)
fiorspéisitil

fascism , fajsisteachas m1

fashion p, fajsean m1; (manner) déigh f2,
nés mi, déanamh m1 ¢ vt manlaigh;
in/out of fashion san fhaisean/as faisean

fashionable q4; faiseanta

fashion show , se6 m4 faisin

fast adj gasta, sciobtha, tapa; (clock) chun
tosaigh, mear; (dye, colour) buan,
marthanach * adv go gasta, go sciobtha,
go tapa; (stuck, held) go daingean * n
troscadh m1 * vi troisc, déan troscadh; to
be fast asleep bheith i do chnap codlata
asten vt greamaigh, ceangail; (coat) din
¢ vi greamaigh do



fastener

fastener, siscin m4

fastidious ggj ¢isealach, beadai

fa'1adj ramhar *n blonag f2; (on meat)
saill £2; (for cooking) geir f2

fatal ggf marfach

fatality ; (road death etc) bas m1

aten cinnidint 3

fateful 44 cinnidnach

fathery, athair m

father-in-lawp, athair m céile

fatherly 4 ajthrivil

fathomp fes ma + vt (mystery) fuascail

fatiguep, tyirse f4

fattent, i ramhraigh

fatty gdj (food) sailleach *n (inf)
feolamdn m1

fatuousggj haothénta

faucet ys) n sconna m4, buacaire m4

faulty, jocht m3; (defect) fabht m4; (ceor)
éasc m1 vt lochtaigh; it's my fault
ormsa an locht, is mise is ciontach leis;
to find fault with locht a fhail ar; at
fault ciontach

faulty ggj 1ochtach, fabhtach

faunap ainmhithe mpl4

favour, (ys) favory fabhar m1; (help) gar
m1 *vt: to favour (proposition) bheith i
bhfabhar + gen; (pupil etc) bheith
fabhrach do; (team, horse) taobhii le; to
do sb a favour gar a dhéanamh do
dhuine; to find favour with tacaiocht a
fhail 6; in favour of i bhfabhar le, i
bhfach le

favou fableadi fabhrach; (advantageous)
buntaisteach; (comment etc) moltach;
(omen etc) maith

favouriteggj muirneach; my favourite
book an leabhar is fearr liom; the
favourite son mac an cheana

fawnp oisin m4 *adj (also:
fawn-coloured) buidhonn *vi: to fawn
(up)on lustar or lGtdil a dhéanamh le

faxp (document) facs m4; (machine) gléas
m1 faics *vt facséil

fear, eagla f4, faitios m1 *vt: to fear sth
eagla or faitios a bheith ort roimh rud;
for fear of ar eagla + gen, ar fhaitios +
gen
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feeling

fearﬁ"’adi eaglach, faiteach; (sight, noise)
uafdsach, scanriil

fearless qgj neamheaglach,
neamhfhaitiosach

easible ggjindéanta

feasty, féasta m4; (rew: also: feast day)
féile f4 *vi: to feast féasta a chaitheamh;
to feast one’s eyes on sth ldn do shul a
bhaint as rud

eaty éacht m3

featherp cleite m4

featurep, gné 4; (article) gné-alt mi;
(programme) gnéchldr m1 *vi: to feature
in bheith péirteach i; (in film) péirt a
bheith agat i; features np/ (of face)
ceannaithe fp/2; a film featuring ...
scannan a bhfuil ... ann

feature filmp, priomhscannan m1
Februaryp, Feabhra f4

ederalyg; cénascach, conaidhme n gen

fed upggj: to be fed up with sb/sth
bheith dubh déite or dubhthuirseach or
bréan de dhuine/rud

feep tsille f4

feebleadj fann; (excuse, joke) lag

feed, (of baby) bia m4, cothu m; (of
animal) fodar m1 *vt beathaigh,
cothaigh; (data, information): to feed
sth into rud a fhoth or a chur isteach i
»feed onyt fus: to feed on sth bheith
beo ar rud, rud a ithe

feedback, (information) aiseolas m1;
(eLec) aisfhotha m4

eelp motha m *wt mothaigh; (explore)
bheith ag smiirthacht or ag paidhceail
rombhat; (think, believe) ceap, mothaigh;
to feel hungry/cold ocras/fuacht a
bheith ort; to feel lonely/better
uaigneas/biseach a bheith ort; | don’t
feel well ni bhraithim mé féin go maith;
it feels soft t4 mothu boige ann; | feel
like a walk (want) ta fonn siiil orm

» feel abouty; to feel about bheith ag
smurthacht

eelern (of insect) adharcin m1; to put
out feelers or a feeler an talamh a
bhrath

feeling, (physical) motht m; (opinion)



feign

bartil f3, tuairim f2

feign yt: she feigned tiredness lig si
uirthi go raibh si tuirseach
ell vt leag

fellow , diglach m7; (comrade)
compénach mi, comréadai m4,
comhghleacai m4; (of learned society)
comhalta m4 ¢ cpd: their fellow .
countrymen/-women a gcomhthirigh,
fir/mna a dtire

fellow citizen ;, comhshaorénach m7

fellow countryman p, comhthireach m1

fellow men 5/ comhdhaoine mpli4

fellowship (society) cuallacht £3,
cumann m1; (scor) comhaltacht f3;
(comradeship) muintearas m1,
comradaiocht f3

felony p, feileonacht f3

felt p feilt 12

felt-tip pen ; peann m1 feilte

female , (zoot) baineannach m1 * adj
(si0t) baineann; (sex, character) ban-

feminine 44; banda

feminist ;, feimini m¢

fence p, fal m1, sconsa m4 ¢ vt (also:
fence in) cuir fal ar * vi (sporT) déan
pionséireacht
€NCiINg p 4] m1; (sporT) pionséireacht 3

fend ;. to fend for o.s. déanamh as duit
féin

»fend off vt (artack) cosain, cosc, cur ar
geul; (blow) cosain, cosc
ender p, fiondar m1; (us: of car)
pludgharda m4

Fenian adj (pot) Finineach; (cycle)
fiannaiochta n gen * n Finin m4

Fermanagh , year m Manach

ferment vt yj coip * n coipeadh m

fern ; raithneach f2

ferocious qqj fiochmhar

ferret p fircad m1

ferry nbad m1 farantéireachta * vt déan
farantéireacht; he ferried them to the
island thug sé pasdiste amach chun an
oiledin déibh
ertile g4 torthuil, siolmhar

fertilizer p, jeasachan m?, aoileach m1

fester \; sbhraigh, lobh, déan angadh
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fifteen

festival ; (ze) féile f4; (mus) flea f4 cheoil

festive qqj féiltitil; (mood etc)
meidhreach; the festive season
(Christmas) an Nollaig f

festivities npl fledchas m1

festoon vt gléas le triopaill

fetch y¢ tigh faoi choinne or i gcomhair
or faoi dhéin + gen; (sell for): the car
fetched a high price chuaigh an carr ar
luach maith

fetching g tarraingteach

fetish p feitis £2

feud p, fioch m1

fever p fiabhras mi

feverish g4 fiabhrasach

feW qdj (not many): few people believe it
is beag duine a chreideann é; a few
beagan, roinnt; a few years roinnt
blianta; in a few words i mbeagan focal
E€WEr gdj: he has fewer coins than me t4
nios 14 bonn aige né atd agamsa

f§We§t adj is 14, is gainne

fiancé(e) p fiance m4

ffb n caimseog f2

fibre, ius) fiber , snaithin m4

fibreglass @ gloine 4 shnaithineach

ﬁckje adj guagach, luathintinneach

fiction p, ficsean m1, finscéalaiocht f3

fictional adj cumtha, finscéalach,
samhailteach

f!CtlthuS adj cumtha, bréige

fiddle (mus) fidil £2; (cheating) cleas m1,
caimiléireacht f3, calaois f2 * vt

accounts) falsaigh, ctblail

»fiddle with y¢ fus: to fiddle with bheith
'§ fatrail or ag méaraiocht le

fidget ; gean fatréil

field péirc 2, gort m1; (fig) 4bhar m1,
réimse m4; (sport, ground) péirc f2, faiche
.f4; (compur) réimse

f!ef marshal  marascal m7 machaire

fieldwork p, obair £2 phairce

fiend 5 giabhal m1

fiendish g4; diabhalta

fierce adj fiochmbhar; (look) fiata

fiery 4gj tintri, lasanta, splanctil

fifteen pym clig (cinn) déag; fifteen
bottles ctig bhuidéal déag; fifteen



fifth

f!:)eople ctig dhuine dhéag
fthpum caigiv; the fifth woman an
caigia bean

iftynum caoga + sg
fign fige f4
fightp, troid 3; (brawl) griolsa m4, racin
m1 vt troid
fightery trodai m4; (plane) eitlean m1
troda
f!ghtlng,, comhrac m1, troid f3
figmenty: it's a figment of your
imagination nil ann ach rud a
samhlaiodh duit
figurativeqg fathach, fithchiallach,
meafarach
figurep déanamh ml, pearsa f, cruth m3;
(number, cipher) uimbhir f, figiGr m1 *vt
(think: esp us) meas *vi (appear) bheith
ar, bheith i
» figure outy (work out) oibrigh amach
figure of speechp nath m3 cainte
filen (also comput) comhad m7; (row) line
f4; (tool) liomhan m1, oighe f4 *vt
(nails, wood) liomh; (papers, claim)
comhdaigh *vi: to file in/out dul
isteach/amach duine i ndiaidh duine
filing cabinety comhadchaibinéad m1
fillut lion *n: to eat one’s fill do
dhéthain or do shéith a ithe; to fill with
lionadh le or de

> fillinyt (hole, form) lion (isteach)

> fill upyt lion; fill it up, please (aur) lion
i, le do thoil

fillety filléad m1

fillet steakn steig 2 filléid

fillingn (cuun) lionadh m; (for tooth)
lionadh m, tithdn m1

filling stationp saisian m1 peitril
filmp scannan m1; (of powder, liquid)
screamh f2 *vt (scene) scanndnaigh
film stary r¢altog f2 scannan

filterp scagaire m4 *vt scag

filthp, salachar m1; (obscenity)
tgléirsiﬁlacht f3

ilthyadj cdidheach, bréan; (language)

airsidil, graosta, madruil

1Nn (of fish) eite 4, colg m1

fma'ad/ deiridh n gen, deireanach *n
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Finnish

(sporT) cluiche m4 ceannais; finals np/
(unry) scraduithe mpl4 deiridh

inalep, crioch-cheol m1 ; (inf) crioch f2,
deireadh m1
finalizeyt tabhair chun criche, cuir an
dlaoi mhullaigh ar

inally gay faoi dheireadh, i ndeireadh na
dala; (lastly) ar deireadh

Inancep airgeadas m1 *vt maoinigh;
finances np/ acmhainn fsg2
f!nanCIa adj airgeadais n gen

findyt faigh; (lost object) faigh, tar ar,
aimsigh *n fionnachtain f3; to find sb
%yil (taw) duine a fhail ciontach
>tind outyt (truth, secret, person) faigh
amach *vi (by chance) faigh amach,
téigh amach ar; to find out sth about
sth (make enquiries) faisnéis a chur faoi

rud
findingsnp1 (taw) cinneadh m1,
breithitinas m1
fineqgj (excellent) bres; (thin, subtle)
mion, caol *adv (well) maith *n (Law)
cain f, fineail f3 *vt (1aw) cdin, fineail; to
be fine (person, weather) bheith go bred
fine artspp/ calajona fpl2 uaisle
f!nery,, galdntacht f3, éadai mpl1 galanta
finger, méar 12 *vt méaraigh;
little/index finger 1didin m4 /corrmhéar

2
fingernailp jonga f méire
fingerprint, mearlorg m1
fingertipy barr m1 méire
finishy crioch f2; (sporT) crioch f2, ceann
m1 sprice; (polish etc) slacht m3 *vt, vi
criochnaigh; to finish doing sth rud a
chur i gerich; to finish third criochni ar
an tri duine, teacht isteach sa tri hait
> finish off; criochnaigh; (kill) maraigh,
cuir cos i bpoll le
> finish upyt criochnaigh; finish up your
tea 6 siar do chuid tae
finishing liney ceann m71 sprice
f'_n'teag' teoranta; (verb) finideach
Finlandy, an Fhionlainn 2
Finnp Fionlannach m1
F'n“'Shadi Fionlannach *n (LING)
Fionlainnis f2



fir

fir n gitis 2

fire ntine f4, vt (discharge) scaoil; to fire
a gun gunna a scaoileadh or a lamhach;
(fig: enthuse) griosaigh, spreag; (dismiss)
bris, tabhair an béthar do, vi (shoot)
scaoil; on fire ar thine, le thine, tri thine

fire alarm 0 aldram m1 déitedin

firearm 7 arm mi tine

fire brigade, fire department (US) 1
briogdid f2 déitedin

fire engine 1 (vehicle) inneall m1 déitedin

fire escape 1 staighre m4 éalaithe

fire extinguisher 1 muchtéir m3 déitedin

fireman 7 fear m1 déitedin

ﬁre?hce n iarta m4, teallach m1, tintedn
m

fireside 1 teallach m1, cliid 2 (na tine)

fire station 7 stdisitin m7 déitedin

firewood 7 brosna m4, connadh m1

fireworks np! tinte fpl4 ealaine

firing squad " scuad m7 lamhaigh

firm adj daingean, n gnélacht m3

first adj céad, adv ar an gcéad duine;
(when listing reasons etc) ar an gcéad dul
sios; the first woman an chéad bhean
+ N (person: in race) buaiteoir m3, (an)
chéad duine; (unv) chéad onéracha fpl3;
(4ut) (an) chéad ghiar m7; at first ar dtus;
first of all i dtds baire

first aid 1 garchabhair f

first-aid kit 1 fearas mi garchabhrach

first class adj den chéad scoth, thar barr;
a first-class compartment carréiste den
chéad ghrad

first lady () n bean fan Uachtarain

firstly adv ar dtis

first name 7 ainm m4 baiste

first-rate adj ar fheabhas, den chéad scoth

fish niasc ml, vt viiasc

fisherman 1 iascaire m4

fish farm 7 feirm f2 éisc

fishing 7 iascaireacht f3; to go fishing
dul ag iascaireacht or ag iascach

fishing boat " bad m1 iascaigh or
iascaireachta

fishing line ndord m4.

fishing rod " slat f2 iascaigh or
iascaireachta
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flag

fishmonger’s (shop) 7 siopa m4 éisc

fishy (mg adj amhrasach

fist ndorn m1

fit adj (healthy) fiteailte, aclai, folldin;
(proper) oiritnach, cui, vt (subj: clothes)
oir do, féir do; (put in, attach) cuir le;
(equip) feistigh, gléasaigh; (suit) oir do,
luigh le, cuir le, vi (clothes) oir do, f6ir
do; (parts) freagair da chéile; (in space,
gap) toill i, téigh (isteach) i, n (of anger)
spadhar m1, tallann f2, racht m3; fit to i
riocht; fit for réidh le; fit of coughing
racht casachtai; a fit of giggles racht
sciotiola; that dress is a good fit is deas
a lufonn an guna sin leat; by fits and
starts ina threallanna

»fit in Vi réitigh le; he fits in well is bred a
réitionn sé leis an chuideachta

fitful adj (sleep) corrach

fitment n feistid m

fitness N (suitability) feilitinacht f3; (Mep)
follaine f4

fitted kitchen n cistin f2 fheistithe

fitter N feisteoir m3

fitting adj cui, n (of dress) téstail f3; (of
piece of equipment) feistia m; fittings np!
(in building) feisteas msg1

fitting room 1 seomra m4 gléasta

five um cuig; five bottles cuig bhuidéal;
five people cuigear m1

fiver n (8rrm) (pdipéar m7) clig phunt; (us)
(paipéar) ctig dhollar

fix vt (date, amount etc) socraigh; (mend)
deisigh, coirigh; (meal) réitigh; (drink)
ullmhaigh, giollaigh , n: to be in a fix
bheith i gcruachés, bheith san fhaopach

» fix up Vvt (meeting) socraigh; to fix sb up
with'sth rud a sheiftit do dhuine

fixed adj (prices etc) seasta

fixture n fearas mi, daingneén m1; (sPoRr)
cluiche m4, coinne f4

fizzy adj coipeach

flabbergasted adj: she was
flabbergasted baineadh an anail di,
rinneadh stangaire di

flabby adj lodartha

flag M brat m1, bratach f2; (also:
flagstone) leac 2 phabhila 4 vi



flagpole
sleabhac, lagaigh, meathlaigh

ﬂagpole n crann m1 brait

flagship 7 bratlong f2

flair n bua m4; a flair for music féith 2
an cheoil

flak n (M) tine f4 bhardiste; (inf: criticisim)
cadineadh m, beachtaiocht f3 laidir

flake 1 (of rust, paint) screamhog f2; (of
snow, soap powder) lubhég f2, caldg f2,
caithnin m4 , vi (also: flake off) scil,
scealp

ﬂamboyant adj géifeach, péacach,
taibhséach

flame n bladhm 3, bladhaire m4, lasair f

flamingo 1 lasairéan m1

flammable adj inlasta

flan n toirtin m4 oscailte

flank 1 cliathan m1 , vt: to flank bheith
cliathdnach le

flannel n (fabric) flainin m4; (also: face
flannel) éadach m1 aghaidhe; flannels
npl (trousers) briste msg4 flainin

flap, n (of pocket, envelope) liopa m4 , vt
(wings) buail , vi: to flap (about) (sail,
flag) bheith ag bratail or ag clupaideach;
(inf: also: be in a flap) bheith tri chéile,
driopés a bheith ort

flare N (signal) téirse m4; (in <kirt etc) spré
m

» flare up Vi las, bladhm; (fig: person)
bladhm, splanc, pléasc; (: strife etc) éirigh

flash n laom m3, splanc f2, scal f2; (pHorT)
splanc , vt (light) caith; to flash a look
sracfhéachaint a thabhairt , vi (light)
splang; a flash of lightning saighneén
m1, splanc thintri; in a flash ar luas
lasrach; to flash one’s headlights do
cheannsoilse a chaitheambh; to flash by
or past (person) scinneadh thart

flashlight n laomlampa m4, téirse m4

flashy ¢f) adj péacach, spiagai

flask n fleasc m3; (also: vacuum flask)
folusfhlaigin m4

flat adj cothrom; (beer) leambh; (denial)
lom, neamhbhalbh; (mus) maol; (voice)
leamh , n (apartment) drasén m1; (mus)
maol m1; on the flat (4ur) ar an réidh; to
be working flat out bheith ag obair ar
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flirt

theann do dhichill

flatly adv (refuse) go dubh is go bén, scun
scan

flatten Vvt (also: flatten out) leacaigh;
(crop, building(s)) treascair, leag

flatter vt déan plamds le, déan béal béan le

flattering adj pldmaésach; that dress is
very ﬂagering is deas atd an gtina sin ag
teacht duit

flattery N plamas m1, béal m1 ban

flaunt vt déan gaisce de

flavour, (U5) flavor n blas m1 , vt
blaistigh

flavouring " blastan m1

flaw N caim £2, éalang f2, locht m3,
machail 2

flawless adj gan chiim, gan éalang

flax n lion m1

flaxen adj lin; (hair) buibhén

flea n dreancaid 2

fleck n caithnin m4, dtiradan m1

flee Vi teith

fleece N lomra m4 , vt (inf) feann

fleet n cabhlach m1, loingeas m1

fleeting adj duthain; (visit) reatha n gen

Flemish ¢dj Pléimeannach , n (unG)
Pléimeannais 2

flesh n feoil 3

flex n fleisc f2 , vt (knee, muscles) aclaigh

flexible adj solibtha; (person): to be
flexible ligean chugat is uait a bheith
agat

flick n smeach m3, smalég f2 , vt tabhair
smeach do

flicker Vi (light) preab

flight 1 eitilt £2; (escape) teitheadh m;
(also: flight of steps) staighre m4

flight attendant (Us) n aerostach m1

flimsy ad/ tanai; flimsy excuse leithscéal
mi l);g

fling vt caith, teilg

flint n breochloch f2, cloch f2 thine

flip Vvt (throw) caith; to flip a coin bonn a
chaitheamh in airde

flippant adj (glib) cabanta; (cheeky)
c,zlliﬁsach

flirt vi: to flirt with bheith ag clitisaiocht

le o n cliisai m4



flit

flit Vi scinn, eitil

float 1 sndmhédn m1; (FsHING) bolbbir m3;
(in procession) fléta m4; (money)
cilchnap m7, visndmh; to float in the
air bheith ar foluain

flock N (also rer) tréad m3; (of birds) ealta
4, vi: to flock to dul ina scatai go

flog Vtl1éas, lasc

flood n tuile 4, rabharta m4, vt béigh
+ vi: people flooded into the house
phlédaigh daoine isteach sa teach

flooding 7 ba m4

floodlight 7 tuilsolas m1
floor 17 urlar mi; (of sea) grinneall m1, vt

(subj: question) déan stangaire de; (:
punch) leag; ground floor, first floor (us)
urldr m1 na talun; first floor, second
floor (us) chéad urlar
floorboard 7 clr m1 urléir
flop N teip f2, viteipeann ar; (fall) tit
floppy @djliobarnach
ka)py (disk) 1 (compur) diosca m4
apach

flora n flora m4

floral adj blathach; (dress) blathbhreac

florid adj (complexion) lasanta; (style)
ornéideach

florist n blathadéir m3

flounder Viiomlaisc, n (zoot) leadhbég f2

flour n plir mi

flourish Vi tar chun cinedil; they are
flourishing t4 rath (agus bldth) orthu, n
(gesture) croitheadh m

flout vt déan neamhshuim de, tabhair
droim ldimhe do

flow n stuth m3; (of cash) sreabhadh m
+ visruthaigh; (traffic) gluais; (robes,
hair) slaod, bheith ag titim ina slaodanna

flow chart n sreabhchairt £2

flower nblath m3, viblathaigh

flower bed N ceapach f2 blithanna

flowerpot " préca m4 blathanna

flowery adj blathach; (style) orndideach

flu n Hi,ﬁ m4, ulpdg f2

fluctuate Vi luainigh; (matH) iomlaoidigh

fluent adj (speech) liofa; he speaks fluent
Irish, he’s fluent in Irish téd Gaeilge liofa
aige; he’s a fluent speaker ta lGth na
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foggy
teanga aige
fluff n climhach mi1
adj climhach
fluid adj sreabhach, n sreabhdn mi
fluke (inf) n taisme f4, beangan m7 den
adh

fluoride " fluairid f2

flurry 1 (of wind) cuaifeach m1; (of snow)
cith m3; (of activity) flistar m1

flush 7 (on face) lasadh m; (of youth,
beauty etc) blith m3, vt sruthlaigh, vi
scaird, adj: flush with i gcothrom le

flushed adjlasinta

flustered 9dj trina chéile, faoi dhriopas

flute 1 feaddg f2 mhoér, flivit £2

flutter 1 (of panic, excitement) sceitimin{
pl; (of wings) cleitearnach f2, vi: to
flutter about (bird) bheith ag
cleitearnach thart; (person) bheith ag
geidimineacht thart

flux n: to be in a state of flux bheith ag
siorathri

fly n (insect) cuileog f2; (on trousers: also:
flies) cailpis f2, vt piolétaigh;
(passengers, cargo) iompair (in eitleén);
(flag) cuir ar foluain, vi eitil;
(passengers) taistil in eitledn; (¢scape)
teith; (flag: also: to be flying) bheith ar
foluain; with flying colours thar barr go
geal

»

ﬂfyli):"aw: )e,ftfllel fgff
reatha

flying start 1 ligean mi rabach

flyover " (bridge) uasbhealach m1

foal n searrach mil

‘oam N cur ml, coipeadh m, sobal m1, vi

(liquid) coip

fob Vt they fobbed him off with an
excuse chuir siad 6 dhoras le leithscéal é

focus N focas mi; (of interest): it is the
focus of public interest t4 aird an
phobail air, vi: to focus on diriu ar; out
of/in focus (picture) as fécas/i bhfécas

fodder n farae m4, fodar m1

foe nnamhaid m

fog N ceom4

foggy adj ceomhar; it’s foggy ta ceo ann

vi imigh ar eitleog
adj: a flying visit cuairt



fog lamp

fog lamp " (4U7) lampa m4 ceo

fojl vt saraigh , nscragall m1; (contrast)
codarsnacht f3

fold n (bend, crease) filleadh m17; (acr) loca
m4; (fig) tréad m3 , vt fill

folder n filltein m1; (file) comhad m1

folding adj (chair, bed) infhillte

foliage n duilliar m7

folk 7ip! daoine mpl; folks npl (family)
muintir fsg2

folklore 1 béaloideas m1

folk music 1 ceol m1 tire

follow ¥t vi lean; (ensue): there followed
a discussion bhi plé ann ina dhiaidh sin;
to follow suit (fig) déanamh amhlaidh

follower 7 leantinai m4, leantéir m3

followers np! lucht msg3 leantina

following adj a leanann, a leanas; (day)
ina dhiaidh sin , n lucht m3 leantina

folly n baois 2

fond adj ceaniiil; (hopes, dreams) baoth;
she is fond of him ta si ceaniil air, ta si
geal do

fondle vt muirnigh

font n (in church: for baptism) umar m1
baiste; (7vr, comput) cl6 m4, foireann f2
(chl6)

food n bia m4

food mixer ? meascthéir m3 bia

food poisoning 7 nimhit m bia

food processor 1 proisedlai m4 bia

foodstuffs np! bia-dbhair mpl1

fool N amadan m1; (woiman) 6inseach f2
+ vt meall, cuir dallamullég ar , vi déan
pleidhciocht

foolhardy adj meargénta

foolish ax% amaideach

foot 1 cos f2; (measure) troigh 2 , vt (bill)
ioc; on foot de chois

-football 7 peil 2, caid f2

fo%tballer, football player 7 peileaddir
m

football match 7 cluiche m4 peile
foot brake 17 coscan m1 coise

footbridge " droichead m1 coisithe

foothills 'p/ bunchnoic mpl1

foothold N greim m3 coise, ait f2 do
choise
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for

footing 7 (fig) bonn m1; he lost his
footirig bhain tuisle dé

footlights np/ bruachshoilse mpl1

footnote N fonéta m4

footpath " cosan m1

footprint 1 lorg m1 coise

footstep " coiscéim 12

footwear N coisbheart m1

KEYWORD |

for prep do, ar; faoi choinne + gen; i
gcombair + gen; le haghaidh + gen 1
(indicating destination, intention,
purpose): the train for London traein
Londan, an traein go Londain; he went
for the paper chuaigh sé faoi choinne
an phaipéir or i gcomhair an phéipéir;
it’s time for lunch t4 am 16in ann;
what'’s it for? céard lena aghaidh é?;
what for? (why) cad chuige?, cén fath?
2 (on behalf of, representing): the MP for
Hove teachta parlaiminte Hove; to work
for sb bheith ag obair ag duine; to work
for sth bheith ag obair ar son ruda; G
for George G mar i George
3 (because of): for this reason ar an
abhar seo, da bhri seo; for fear of being
criticized ar eagla go gcdinti é, ar eagla a
chéinte
4 (with regard to): it's cold for July ti sé
fuar do Mhi liil; to have a gift for
languages bheith go maith i gceann
teangacha or i mbun teangacha
5 (in exchange for): 1 sold it for £5 dhiol
mé ar chiig phunt é; to pay 50 pence
for a ticket 50 pingin a dhiol ar thicéad
6 (in favour of): are you for or against
us? an bhfuil td indr leith né inar
n-éadan or ar &r son né indr gcoinne?

7 (referring to distance): there are
roadworks for 5 miles ta caig mhile de
chéirit béthair ann; we walked for
miles shitilamar na milte

g8 (referring to time): he was away for
two years bhi sé ar shitl ar feadh dha
bhliain; she will be away for a month
beidh si ar shidl go ceann miosa; | have
known her for years ta aithne agam




forage
uirthi leis na blianta; can you do it for
tomorrow? an féidir leat é a dhéanamh
don 14 amdrach?
9 (with infin clauses): it is not for me to
decide ni fimsa até sé cinneadh a
dhéanambh; it would be best for you to
leave b’fhearr duit imeacht; there is still
time for you to do it td am go leor agat
fos le é a dhéanambh; for that to be
possible ... le or chun go mb’fhéidir sin
10 (in spite of) (in) ainneoin, d’ainneoin;
for all his work/efforts d’ainneoin a
chuid oibre uile/a dhichill; for all his
complaints, he’s very fond of her in
ainneoin na ngearan uile aige ta sé
an-ghealmhar uirthi
+ conj (since, as: rather formal) 6ir, s rud
é go

|
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forage Vi siortaigh, ransaigh, téraigh

foray 1 ruathar m1

forbid Vt cros ar, coisc ar; she forbade
them to smoke cigarettes chros si na
toitini orthu

forbidding adj doicheallach

force Nteann m3, férsa m4, vt tabhair
ar; (lock) bris; (door) cuir isteach; the
Forces npl (MiL) na Forsai mpl4; by force
le treise ldmh; in force i bhfeidhm

forceful adj éifeachtach, fuinnidil

forcibly adv foréigneach; (express) le treise

ford ndthm3

fore n: to come to the fore teacht chun
tosaigh

forearm N1 f4, bacdn m1 ldimhe

foreboding N drochthuar mi1

forecast N téamhaisnéis f2, vt tuar

forefather 1 sinsear mi

forefinger méar f2 thosaigh, corrmhéar 2

forefront ™ in or at the forefront of ar
thus cadhnaiochta + gen

foreground 1 réamhionad mi

forehead 1 clar mi éadain

foreign @dj coimhthioch, eachtrannach;
(lariguage) iasachta n gen; Department
of Foreign Affairs An Roinn f2 Gnéthai
Eachtracha

foreigner 1 coimhthioch m1,

fork-lift truck

eachtrannach m1
for%iﬁg exchange n malairt f2
ea ach, airgead m1 eachtrach
Foreign Secretary 1 (R Aire m4
Gnéthai Eachtracha; (sri7) Rinai m4
Gnéthai Eachtracha
foreman " (factory, building site) saoiste
m4

foremost adj (position) chéad; (rank) is
tébhachtai; (time) is tiisce , adv: first
and foremost i dtis béire

forerunner N réamhtheachtai m4

foresee Vtaithin, tuar

foreseeable 9dj: in the foreseeable
future roimh i bhfad; for the
foreseeable future go ceann i bhfad; it
is foreseeable that ... is cosuil go ...

foreshadow vituar

foresight " réamhfhéachaint f3

forest N coill f2, foraois f2

forestry N foraoiseacht f3

foretaste N réamhbhlas mi

forete|l Vvt tairngir, déan faistine as,
réamhaithris

forever adv go deo; (fig: long time) i
geonai, i dtélamh

foreword N réamhfhocal m1

forfeit vt (ose) caill

e ncearta f4 , vt (signature)

brionnaigh, falsaigh; (wrought iron)
gaibhnigh; to forge money airgead
bréige a dhéanamh

forger N (counterfeiter) falsaitheoir m3

forgery N brionni m

forget Yt vi dearmad; to forget about
sl?/sth dearmad a dhéanamh ar
dhuine/ar rud; | forgot my pen rinne
mé dearmad de mo pheann

forgetful odj dearmadach

forget-me-not " lus m3 mionla

forgive vt maith do; he forgave her for
itmhaith sé di ¢, thug sé maithitnas di
ann

forgiveness N Maithitnas m1

fork n (for cating) forc m1; (in road)
gabhal m1, vi (road) gabhlaigh

» fork out vt tabhair amach

fork-lift truck N trucail f2 ardaithe



forlorn

forlorn adj (deserted) tréigthe, dear6il;
(attempt) gan déchas

m 1 cruth m3, déanamh m1, foirm f2;

(scot) rang m3; (questionnaire) foirm 2
+ vt cruthaigh, foirmigh; to form a habit
nés a dhéanambh; in top form lan croi
agus aigne

formal adj (offer, receipt) foirmiil;
(person) nésmhar

formally adv g0 foirmitil; (announce) go
%oiﬁgiuil

format 1 forméid f2 , vt (compur)
formaidigh

formation 1 foirmit m

formative 99 during her formative
years le linn a héige

former 94 iar-, sean-, ath-

formerly adv roimhe seo, seal den tsaol

formidable a4 (frightening) scanrdil;
(powerful) éifeachtach

formula N foirmle f4

forsake Vt tréig

fort ndun mi

forte Nbua m4

forth adv amach; and so forth agus mar
sin de, agus araile; to go back and forth
dul anonn agus anall

forthcoming adj (event) le teacht;
(character) garach; (available) ar fail

forthright adj oscailte, neamhbhalbh

forthwith adv ldithreach, gan mhoill

fortify vt daingnigh, neartaigh

fortitude 1 foirtile 4

fortnight ” coicis f2

fortnightly 9dv uair sa choicis

fortunate 9dj édhuil, fortinach; you are
fortunate td an t-adh ort; it is fortunate
that ... is mor an gar go ... '

fortunately 99v go hadhil; fortunately
forli'lim ar an dea-uair do

fortune 1 (uck) 4dh m1; (fate) cinnitint
f3; (wealth) maoin f2, saibhreas m7; to
tell sb’s fortune fios a dhéanamh do
dhuine; she had the good fortune to
be there bhi sé de rath uirthi bheith ann

fortune-teller N (female) bean f feasa;
(male) fear m1 feasa

forty num daichead + sg
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fragrant

forward adi (ahead of schedule) chun
tosaigh; (movement, position) chun
tosaigh, ar aghaidh; (not shy) déna,
trealliisach , n (spor7) tosai m4 , vt
(letter) seol ar aghaidh; (fig) cuir chun
cinn

forwardés) adv ar aghaidh; to move
forward(s) bog chun tosaigh

fossil 1 iontaise f4

foster vt forbair, cuir chun cinn; (child)
altramaigh

foster child  leanbh m1 altrama, dalta
m4

foul adj (weather) doineanta; (language)
gairsitil; (smell) bréan , n (spor7) feall m1
. vt (dirty) salaigh; he has a foul temper
té sé chomh colgach le grainneog; foul
weather doineann 2

found vt (establish) bunaigh

foundation 7 (act) buna m; (base) bonn
m1, dushraith f2; (institution)
fondtireacht f3; (also: foundation
cream) fochosmaid 2

founder 1 bunaitheoir m3 | vi teipeann
ar; the ship foundered bidh an long,
chuaigh an long go grinneall

foundry 1 teilgchedrta f4

fountain " fuardn m1, foinse f4

fountain pen N peann m1 tobair

num Ceathair; four bottles ceithre

bhuidéal; four people ceathrar m7; on
all fours ar ceithre boinn

four-poster " (also: four-poster bed)
leabg f ceithre phost

fourteen num ceathair déag; fourteen
bottles ceithre bhuidéal déag; fourteen
people ceithre dhuine dhéag

fourth num ceathrt; the fourth woman
an ceathrd bean

fowl N éan m1 | npl éanlaith fsg2

fox n sionnach m1, madra m4 rua , vt
buail bob ar

foyer N forhalla m4

fraction 7 codén m?

fracture N briseadh m

fragile adj sobhriste

fragment n bliire m4, stiall f2

fragrant adj cumhra



frail

frail adj anbhann, lag

frame N frdima m4; (body) cabhail f;
(figure) fioraiocht f3 , vt frimaigh; frame
of mind meon m1, staid f2 intinne; to
frame sb duine a fhagiil in ait chos an
ghadai

framework 1 creatlach f2, plean m4;
faramewor document deilbhchaipéis f2

France " an Fhrainc f2

franchise 1 (PoL) ceart m1 votdla; (comm)
saincheadiinas m1

frank adj ionraic, neamhbhalbh , vt
(letter) fraincedil

frankly adv leis an fhirinne a dhéanamh,
déanfa na firinne

frantic adj (hectic) mear; (distraught) i
mbarr do chéille

fraternity N (brotherliness) daimh £2,
braithreachas m1; (group) comhaltas m1,
cumann m1

fraud 7 calaois f2; (person) caimiléir m3

fraught 99 fraught with l1an + gen, 1an
de

fray N racan mi1 , vi scamh; tempers
V\)e,:re frayed among them bhi ag
briseadh ar an bhfoighne acu

freak N torathar m1, anchiinse m4

freckle N bricin m4 (gréine)

free adj saor; (gratis) in aisce , vt (prisoner
etc) scaoil saor; (jammed object, person)
scaoil amach; free of charge saor in aisce

freedom 1 saoirse f4

free-for-all 7 racdn mi, maicin m4

freehold 7 saorghabhdéltas m1, ruileas f2

free kick N cic m4 saor

freelance adj neamhspleéch

freely adv go réidh; (liberally) go fairsing

Freemason 7 mdisiin m7

Freepost ® n Post m1 saor

Free State N (also: Irish Free State)
Saorstat m1 na hEireann

free trade N saorthradail f3

freeway (US) = métarbhealach m7

free will 1 toil f3 shaor; by her own free
will da deoin féin

freeze Vb visioc, reoigh; (person) condil;
(prices, salaries) calc, nsioc m3; (on
prices, salaries) calcadh m
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fright
n reoiteoir m3
freezing 99): freezing (cold) (weather,
waters‘?eanntach , - three degrees
below freezing tri chéim faoin
reophointe; it is freezing ta sé ag sioc;
(fig) chonalfadh sé na corra; I'm
freezing td mé conailte or sioctha
freezin ¢ n reophointe m4
frei Z;n% %Ion 's) lasta m4; (charge)
las(tJ-taille 4
freight train 1 traein fearrai
F:elg gj?'l-qancach o N (unG) Fraincis 2;
tﬁe(l-l?ench npl na Francaigh mpl1
French bean " Ponaire f4 fhrancach
French fries P! scealléga fpl2
Frenchman " Francach m1
French window " fuinneog f2 fhrancach
Frenchwoma n Francach m1 (mna)
g\?i‘le%, mire f4

frenzy "

freqlzl)éncy n miniciocht f3

frequent 99j minic | vt taithigh,
gr?ﬁthaigh

frequently 99V 80 minic

ffegh ar‘}/t df, nua, glan; (checky) soibealta

freshen Vi (wind) géaraigh

fresher, freshman (V9 1 (scot) mac mi
léinn ur

freezer

freshly adv go hirnua

freshness 1 Uire 4
freshwater 99 (fish) uisce abhann, uisce
locha

fret Vi to fret about or over sb/sth ti
Fé'in a bhuaireamh faoi dhuine/rud

friar 1 brathair m

friction (lit) cuimilt £2; (fig) imreas m1

Friga n (An) Aoine f4; on Friday Dé
hAoine; he comes on Fridays tagann sé
ar an Aoine
: n cuisneoir m3

::;gd eadj friochta
H ncaram

;:;end' adj cairdiil; to be friendly with
sgq:»% ith mor le duine
: + n cairdeas m1

;:::2?97?:/ wsp us) scealloga fpl2

frieze N bréid m4

fright N scanradh m1, scéin f2; she took

#ﬂgﬁt scanraigh si



frighten

frighten vt scanraigh, cuir scéin i

frightened adj: he was frightened of it
bhi scanradh air roimhe

frightening adj scanriil, scéfar

frightful adj scanriil, scafar

frigid adj (woman) fuaranta

frill nrufa m4

fringe n (of hair) frainse m4; (edge: of
forest etc) imeall m1

fringe benefits npl sochair mpl1
imeallacha

frisk vt cuardaigh

fritter n friochtég f2

frivolous adj aerach, giodamach, éaganta

fro adv: to go to and fro dul anonn agus
anall

frock n gina m4

frog n frog m1, loscann m; (in throat)
sceach 2

frogman n frogaire m4

frolic vi: to frolic about bheith ag rancés
or ag princeam

KEYWORD

from prep 6, as, de 1 (indicating starting
place, origin etc) 6, as; where do you
come from?, where are you from? cirb
as ti or duit?; from London to Paris 6
Londain go Péras; a letter from my
sister litir 6 mo dheirfitr; to drink from
the bottle 61 as an mbuidéal
2 (indicating time) 6; from one o’clock
to or until or till two 6na haon a chlog
go dti a d6; from January (on) 6 Mhi
Eandir amach
3 (indicating distance) 6; the hotel is
one kilometre from the beach ti an
6stlann ciliméadar 6n tra
4 (indicating price, number etc) 6; the
interest rate was increased from 9% to
10% ardafodh an rata dis 6 9% go 10%
5 (indicating difference) idir ... agus; he
can’t tell red from green ni aithnionn
sé idir dath dearg agus dath glas
6 (because of, on the basis of): from what
he says 6n méid a deir sé; weak from
hunger lag leis an ocras
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full

front n (aspect) aghaidh f2; (section)
tosach m1; (mi) tosach catha; (fig:
appearances) cur m1 i gcéill o adj tosaigh
n gen; in front (of) (ahead) roimh;
(opposite) os comhair + gen

front door n doras m7 tosaigh

frontier n teorainn f

front page n leathanach m1 tosaigh

front room n seomra m4 sui

front-wheel drive n tiomdint f3 rotha
tosaigh

frost n sioc m3; (also: hoarfrost) sioc ban
or geal

frostbite n d6 m4 seaca

frosted adj (glass) sioctha

frosty adj (weather) siocuil, seaca; (fig): he
was frosty with me bhi sé fuar ionam

froth n car m1, coipeadh m

frown Vi cuir piic or gruig ort féin

fruit n toradh m7

fruiterer n torthéir m3, ceannai m4
torthai

fruitful adj torthuil; (fig) tairbheach

fruition n: to come to fruition teacht i
mblath

fruit juice n si m4 torthai

fruit salad n sailéad m1 torthai

frustrate vt (person) cuir frustrachas ar;
(plan) saraigh, mill

fry vt frioch o+ n friochadh m

frying pan n friochtan m1

fudge n (cuLIN) faoiste m4

fuel n breosla m4

fuel tank n (in vehicle) umar m1 breosla

fugitive n teifeach m1, duine m4 até ar a
sheachaint

fulfil, (us) fulfill vt (funiction, condition,
order) comhlion, cuir i gcrich; (wish,
desire) sasaigh

fulfilment n comhlionadh m, cur i
gcrich; (of wishes etc) sdssamh m1

full adj 1an; (details, information) iomlan,
gach o adv: he knew full well that is
maith a bhi a fhios aige go; I'm full (up)
t4 mé lan go béal; a full two hours dha
uair druidte; at full speed ar lanluas; in
full (reproduce, quote) ar fad; paid in full
foctha ina iomlén, lanioctha



full employment

full employment n lanfhostaiocht 3

full-length adj (film, portrait, mirror)
lénfhaga; (coat) go colpai

full moon niomlan m1 gealai

full-scale adj (attack, war) oll-; (model)
cuimsitheach

full stop n lanstad m4

full-time adj (work) ldnaimseartha o adv
go ldnaimseartha

fully adv ar fad, go hiomlén, go lan-

fully fledged adj déanta, criochnaithe

fumble vi: to fumble with sth bhejth ag
méirinteacht or ag Gtamail le rud

fume Vvi: he fumed with rage bhi sé ag
fiuchadh le fearg

fumes np! much fsg2

fun n spraoi m4, spért mi, greann mi; to
have fun spraoi a dhéanamh; for fun le
greann; to make fun of sb ceap magaidh
a dhéanamh de dhuine

function n feidhm f2; (social occasion)
féasta m4, oiche 4 chaidrimh ¢ vi
feidhmigh

functional adj (working) i bhfeidhm;
(hard-wearing) buanfasach; (practical)
feidhmiuil

fund n ciste m4; (source, store) stér mi;
funds np/ maoin fsg2, acmhainn fsg2

fundamental adj bunisach, bunaidh n
gen

funeral n térramh m1, sochraid 2

funeral mass 7 aifreann m? na marbh

funeral service n seirbhis f2 na marbh

funfair n aonach m1 sed

fungus n fungas m1

funnel n f6iséad m1, tonnaddir m3; (of
ship) simléar m1

funny adj greannmhar; (strange) aisteach,
saoithiuil

fur n fionnadh m1; (in kettle etc) coirt 2,
screamh f2

fur coat n céta m4 fionnaidh
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fuzzy

furious adj fiochmbhar, fraochta; to be
furious with sb bheith ar an daorai le
duine

furlong n staid 2

furnace n foirnéis 12

furnish vt: to furnish a house troscin a
chur i dteach; (supply): to furnish sb
with sth rud a sholathar do dhuine

furnishings np! feisteas msg1

furniture n troscan m1, trealamh m1,
trioc m4; piece of furniture ball mi1
troscéin

furrow n clais f2

furry adj (animal) climhach; (toy) bog

further adj (additional) breise n gen s adv
de bhreis; (more) tuilleadh + gen;
(moreover) ar a bharr sin o vt cuir chun
cinn

further education n oideachas m1 triti
leibhéil

furthermore adv a dhéla sin, thairis sin,
chomh maith leis sin

fury n buile 4

fuse, (uUs) fuze n fids m1; (for bomb etc)
aidhnin m4 4 wt, vi (metal)
comhthéthaigh; it has fused ta teipthe
ar an bhfits, ta an fius déite

fuse box n bosca m4 fiisanna

fuss n (excitement) fuadar m1, griothal
m1; (complaining) gluairedn m1 o vi
fuirsigh; to make a fuss raic a thogail; to
make a fuss of sb adhnua a dhéanamh
de dhuine, a mhér a dhéanamh de
dhuine

fussy adj (person) gluairednach; (eater)
beadaf; (dress, style) ctirialta

future adj le teacht ¢ n todhchai 4; (LNG)
aimsir f2 fhéistineach; in future as seo
amach

fuze (US) n, vt, vi = fuse

fuzzy adj (pHoT) doiléir; (hair)
mionchatach



gablen binn 2

gadgetn gaireas mil

Gaelicadj Gaelach o n (UNG: also: Irish
Gaelic) Gaeilge f4; (also: Scots or
Scottish Gaelic) Gaeilge na hAlban;
Gaelic football peil f2 ghaelach; Gaelic
speaker Gaeilgeoir m3

Gaelic coffee n caife m4 gaelach

ga? n (on mouth) goban m1; (joke) scéal
mT grinn o vt: to gag goban a chur i
imbéal duine, glas béil a chur ar
dhuine

gainn (profit) sochar m1, brabach m1,
gnéthachan m1; (increase): gain (in)
méadd m (ar) « vt gnéthaigh « vi (watch):
to gain bheith gasta or mear; to gain
three Ibs (in weight) tri phunt
medchain a chur suas; to gain on sb
(catch up) teannadh le duine; to gain
from/by gnéthi ar/as

gaitn leagan m7 sidil

gale n gila m4

gallant adj curata; (polite) cuirtéiseach,
dea-bhéasach

gall bladdern mailin m4 domlais

gallery n éiléar m1, gailearai m4; (also: art
gallery) dénlann f2

galleyn (ship’s kitchen) cistin f2 loinge

gallon n galin m1

gallop n: at a gallop ar cosa in airde o vi:
to gallop dul ar cosa in airde

gallowsn croch fsg2

gallstonen cloch f2 dhomlais

galore adv go leor, fairsinge + gen

Galway n Gaillimh f2

gambitn (cHess) fiontar m1

gamblen buille m4 faoi thuairim,
amhantar m1  vi: to gamble imirt,
bheith ag cearrbhachas « vt: to gamble
sth rud a chur i ngeall; to gamble on
(fig) dul sa seans (go)

gamblern cearrbhach m1

gamblin? n cearrbhachas m1

game n cluiche m4; (HUNTING) géim m4,

G

seilg f2 + adj (willing): to be game (for)
bheith i bhfich (le); big game seilg
mhér
gamekeeper n maor m1 géim
gammonn (bacon) ceathru f dheataithe;
(ham) liamhas m1 deataithe
gamutn réimse m4; (mus) ceolraon m1
gangn drong f2; (of workmen) meitheal
2

» gang up vi: to gang up on sb ceann
corr a thogéil do dhuine

gangster n drongadé6ir m3

gangway n clord m1; (of bus, plane)
pasaiste m4

gaoln= jail

gapn bearna f4

gape Vi to gape at sb bheith ag stinadh
ar dhuine

gaping adj (hole) béal-leata; (wound)
oscailte

garage n garéiste m4

garbagen (us: rubbish) bruscar m1; (inf:
nonsense) seaféid 2

garbage can (Us) n bosca m4 bruscair

Gardan (policeman) Garda m4; the
Garda (povice) na Gardai mpl4

gardenn gairdin m4, garrai m4

gardener n garraiod6ir m3

gardening n garraiodéireacht f3

garglevi craosfholc

garish adj géifeach; (light) scéiniuil

garland n bléthfhleasc f2

garlicn gairleog 2

garmentn ball m7 éadaigh

garrisonn garastin m1

garter n gairtéar m1

gasn gis m1; (us: gasoline) peitreal m1,
artola f4 o vt gésaigh

gas cookern cbcairedn m1 géis,
gaschécairedn m1

gas cylinder n sorc6ir m3 géis

gas firen tine f4 ghéis

gash n créacht f3, forba m4

gasketn (au7) gaiscéad m1



gas mask

gas mask n gasphuicin m4

gas meter n gdsmhéadar m1

gasoline (us) n peitreal m1, artola f4

gasp vi lig cnead; gasping for breath
d’anéil a bheith i mbarr do ghoib agat,
ga seé a bheith ionat

gas station (us) n staisiin m7 peitril

gastric adj gastrach, goile n gen; gastric
flu ulpdg ghoile

gate n (of garden) geata m4

gate-crash vt: to gate-crash a party
stocaireacht a dhéanamh ar chéisir

gateway n geata m4, bealach m1 isteach

gather vt cruinnigh, bailigh; (flowers,
fruit) bain; (assemble) cruinnigh le
chéile; (understand) tuig « vi (assemble)
cruinnigh; to gather speed siuil a
thogail

gathering n cruinnia m

gaudy adj spiagai

gauge n (instrument) tomhsaire m4 « vt
tombhais

gaunt adj (thin) lom; (grim, desolate)
gruama

gauntlet n (glove) lamhainn f2 iarainn;
(fig): to run the gauntlet bascadh reatha
a fhail, dul faoi na saisti; to throw
down the gauntlet to sb dashlan a chur
faoi dhuine

gauze n uige f4

gay adj (homosexual) aerach; (cheerful)
aigeantach, meidhreach; (colour etc)
péacach ¢« n homaighnéasach m1

gaze namharc ml e vi: to gaze at
stanadh ar

gear n (equipment) trealamh m1, gléasra
m4; (1ecH) fearas m1; (auT) giar m1 e vt
(fig: adapt): to gear sth to rud a chur in
oiriint do; top gear, high gear (us)
ardghiar; low gear isealghiar; in gear i
ngiar

gear box n giarbhosca m4

gear lever, (us)gear shift nluamhéin
m1 an ghiair

gel ngléthach f2

gelignite n geilignit 2

gem nseoid f2

Gemini n (astrot) An Cipla m4
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gesture

gender n cinedl m1; (LNG) inscne f4

genealogy n ginealach m1, ginealas m1

general n gineardl m1 ¢ adj ginearélta,
gnath-; in general i gcoitinne

general election n olltoghchan m1

generally adv de ghnith, go hionduil

general practitioner n gnathdhochtiir
m3

generate vt gin

generation n gliin f2; (of electricity etc)
ginitint f3

generator n gineaddir m3

generosity n féile f4, flaithidlacht f3

generous adj fial

genetic engineering n innealtéireacht
f3 ghéiniteach

genetics n géineolaiocht 3

Geneva n an Ghinéiv f2

genial adj lach, suéilceach

genitals np/ baill mp/1 ghiniuna

genius n (natural talent) bua m4; (person)
sarintleachtach

genteel adj caoinbhéasach, galanta

gentle adj caoin, séimh, marénta

gentleman n duine m4 uasal

gently adv go caoin, go réidh

gentry n: the gentry na huaisle mp/1

gents n leithreas m7 na bhfear; “Gents”
(on sign) “Fir”; where's the gents? ci
bhfuil leithreas na bhfear?

genuine adj fior-, dilis; (person) ionraic,
macénta

geography n tireolaiocht f3

geology n geolaiocht 3

geometric(al) adj geoiméadrach

geometry n céimseata f

Georgian adj, n (Geoc) Seoirseach m1

geranium n geiréiniam m4

geriatric adj seanliach, seanliachta n gen

germ n (mep) fridin m4, geirm f2, bitheog
2

German adj, n Gearméanach m1; (LNG)
Gearmaéinis f2

German measles n an bhruitineach f2
dhearg

Germany n an Ghearmdin f2

gesture n gotha m4, geistear m1; (sign)
comhartha m4



get
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KEYWORD

getvi 1 (become, be) éirigh; to get
old/tired éiri sean/tuirseach; to get
drunk dul ar meisce; he got killed
maraiodh é; when do | get paid? cd
huair a gheobhaidh mé mo thuarastal?;
it's getting late ta sé ag éiri mall
2 (g0): to get to/from somewhere 4it a
bhaint amach/imeacht 6 éit; to get
home an baile a bhaint amach; how did
you get here? cén déigh or cén chaoi ar
théinig ta anseo?
3 (begin): I'm getting to know him ti
mé ag cur aithne air; let's get going or
started (on journey) bimis or beidh muid
ag imeacht, buailfidh muid an béthar
4 (modal aux vb): you've got to do it
caithfidh ta é a dhéanambh; I've got to
tell the police caithfidh mé scéala a
chur chuig na péilini
¢ vt 1: to get sth done rud a (chur &)
dhéanambh; to get one’s hair cut do
chuid gruaige a bhearradh; to get sb to
do sth tabhairt ar dhuine rud a
dhéanamh; to get sb drunk duine a
chur ar meisce
2 (obtain: money, permission, results)
faigh; (find: job, flat) faigh; (fetch:
person, doctor, object) téigh faoi dhéin +
gen or faoi choinne + gen; to get sth for
sb rud a fhéil do dhuine; get me Mr
Jones on the phone, please faigh Mr.
Jones ar an nguthén or ar an teileafén
dom, le do thoil; can | get you a drink?
ar mhaith leat deoch?
3 (receive: present, letter) faigh; (acquire:
reputation) faigh, tabhaigh; (prize) faigh,
gnothaigh; what did you get for your
birthday? cad ¢ a fuair t( cothrom an
lae or ar do 14 breithe?
4 (catch) ceap, gabh, faigh greim ar; (hit:
target etc) aimsigh; to get sb by the
arm/throat greim sciathdin/scornai a
fhail ar dhuine; get him! beir air!, gabh
él
5 (take, move) tabhair; do you think
we'll get it through the door? meas ti

get

an rachaidh sé isteach ar an doras?; I'll

get you there somehow fagfaidh mé

tha ann ar dhéigh éigin

6 (catch, take: plane, bus etc) gabh ar,

faigh; he got the bus chuaigh sé ar an

mbus

7 (understand) tuig, cluin, clois; I've got

it! ta sé agam!; (hear): | didn’t get your

name nior chuala mé d’ainm

8 (have, possess): to have got sth rud a

bheith agat; how many have you got?

ca mhéad até agat?

» get about vi (be socially active) bheith i
gcoénai ar do chois; (after illness) bheith
ar do bhoinn aris; (news) leath, scaip

» get along vi (agree) tar or tarraing le
chéile; (depart) imigh (leat); they get
along well together té siad ag tarraingt
go maith le chéile; (manage) = get by

» get at vt fus (attack) tabhair faoi; (niggle)
bain as; (facts) tar ar; (reach) sroich, bain
amach

» get away Vi imigh; (escape) éalaigh

» get away with vt fus: to get away with
the money an t-airgead a fhail leat; he
won't get away with it ni ligfear leis é

» get back vi (return) fill, tar ar ais o vt
faigh ar ais

» get by vi (pass) gabh thar; (manage) tar
le; we had to get by with what we had
b’éigean duiinn teacht leis an méid a bhi
againn

» get down vij, vt fus téigh sios, tar anuas
o+ vt (depress) cuir gruaim ar; (on paper)
breac sios

» get down to vt fus (work) crom ar,
dirigh ar, luigh isteach ar

» get in vi (train) tar isteach; the train got
in at six o’clock thainig an traein isteach
ar a sé a chlog

» get into vt fus (car, train etc) téigh

isteach i; (clothes) cuir ort; to get into

bed dul a luf; to get into a rage racht or
taom feirge a theacht ort, dul le cuthach

» get off vi (from train etc) tuirling, tar

anuas; (depart: person, car) imigh;
(escape): he got off scaoileadh saor é + vt
(remove: clothes) bain diot; (: stain) bain



getaway

amach o vt fus (train, bus) tuirling de, tar
anuas de

» get on Vi (at exam etc) éirionn le;
(agree): to get on with each other
réiteach le chéile, tarraingt le chéile o vt
fus (horse) téigh in airde ar

» get out Vi (of vehicle) téigh amach as,
éirigh amach as, tuirling « vt (take out)
tabhair amach

» get out of vt fus éirigh as; (duty etc)
éalaigh 6

» get over vt fus (illness) tar slén 6, cuir
tharat

» get round vt fus téigh timpeall ar; (fig:
person) meall; to get round sb duine a
fhéil le cabadh

» get up Vi (rise) éirigh « vt fus cuir ina
shui « vt fus téigh suas; have you got up
yet? an bhfuil td i do shui go f6ill?

» get up to vt fus (reach) sroich, bain
amach; (prank etc) déan; he is getting
up to his old tricks ta an
tseanchleasaiocht arfs air

|

getaway n: to make one’s getaway do
chosa a bhreith leat

geyser n géasar m1

Ghana n Gana m4

ghastly adj uafar; (pale) militheach, geal
bén san aghaidh

gherkin n gircin m4

ghost n taibhse f4

giant n fathach m1 « adj ollmhér

gibberish n gibiris f2, raiméis f2

giblets npl gipis fsg2

Gibraltar n Giobréltar m4

giddy adj (scatterbrained) uallach; (dizzy):
to be or feel giddy meadhran a bheith i
do cheann

gift n bronntanas m1, féirin m4; (ability)
bua m4; she has the gift of the gab ta
fad na teanga uirthi

gifted adj tréitheach, abalta

gift token n éarlais 2 bhronntanais

gigantic adj bhalmhér

giggle vi déan sciotail (ghdire)

gill n (measure) ceathrd f pionta

gills npl (of fish) geolbhach msg1
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gladly

gilt adj 6rnite ¢ n 6ra m

gilt-edged adj (comm) érchiumhsach

gimmick n seift 12, ciata m4

gin njin 2

ginger n sinséar m1

ginger ale nleann m3 sinséir

ginger beer n beoir fshinséir

gingerbread n ardn m1 sinséir

gingerly adv go céiréiseach, go
faichilleach

gipsy n giofég f2

giraffe n sioraf m1

girder n cearchaill f2

girdle n (corset) sursaing 2

girl n cailin m4, girseach 2; (daughter)
infon f2

girlfriend n (of girl) cara m mna,
banchara m4; (of boy) cailin m4, leannin
ml

giro n (bank giro) gioré m4 bainc; (post
office giro) gior6 poist; (welfare cheque)
seic m4 doil

gist n éirim f2, bunbhri 4

give vt tabhair e vi (break) géill; (stretch:
fabric) sin; to give sb sth, give sth to sb
rud a thabhairt do dhuine; to give a
cry/sigh scread/osna a ligean

» give away vt tabhair uait (in aisce);
(betray) feall ar; (disclose) sceith, scil;
(bride) tionlaic (chun na haltéra)

» give back vt tabhair ar ais

» give in vi géill vt tabhair isteach

» give off vt (heat, smell) cuir as

» give out vt roinn, tabhair amach

» give up vi géill + vt éirigh as, tabhair
suas; to give up cigarettes éiri as na
toitini; to give o.s. up tu féin a
thabhairt suas

» give way (8RiT: collapse) vi tabhair
(uaidh), bris; (4ur) géill sli; the ground
gave way under my feet thug an f6d
faoi mo chos

glacier n oighearshruth m3

glad adj dthasach, sésta, meidhreach; to
be glad of sth athas a bheith ort as rud

gladly adv le fonn, go fonnmbhar, faoi
chroi mhér mhaith; I'll do it gladly
déanfaidh mé (é) agus féilte



glamorous

glamorous adj luisitil, maisidil,
sciamhach

glamour n loise 4; (fascination) draiocht
3

glance n sracfhéachaint £3 + vi: to glance
at suil a chaitheamh ar

glancing adj: a glancing blow
sciorrbhuille m4

gland n faireog f2

glare n (of anger) stil f2 fhiata; (of light)
dallra m e vi dallraigh; to glare at suil
fhiata a thabhairt ar

glaring adj (mistake) follasach

Glasgow n Glaschi m4

glass n gloine f4; glasses np/ (spectacles)
spéaclai mpl4

glassware n earrai mp/4 gloine

glaze vt (door, window) cuir gloine i,
gloinigh; (cuu, pottery) glonraigh ¢ n
(on pottery) gléas m1

glazed adj glénraithe

glazier n gloinead6ir m3

gleam vi dealraigh, drithligh

glean vt diasraigh, conlaigh

glee n lichair 2, gliondar m7

glib adj (person) luathchainteach;
(response) cabanta

glide vi (avia7) téigh ar foluain; (slide)
sleamhnaigh

glider n (avia7) faoileoir m3

gliding n (avir) faoileoireacht 3

glimmer n fannléas m7

glimpse n spléachadh m1 « vt faigh
spléachadh ar

glint vi drithligh, glinnigh

glisten vi bheith ag glioscarnach

glitter vi ruithnigh

gloat vi: he gloated over it ba i an ola ar
a chrof é

global adj domhanda

globe n cruinneog f2; all over the globe
ar fud an domhain

gloom n (darkness) dorchacht f3;
(sadness) gruaim f2, duairceas m7, smuit
f2

gloomy adj gruama, dubhach, duairc

glorious adj glérmhar; (day) aoibhinn,
élainn
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go

glory n gléir f2; (splendour) bredthacht 3

gloss n (shine) snas m3; (also: gloss
paint) péint f2 snasaithe

glossary n gluais 2

glossy adj snasta

glove n miotdg f2, ldmhainn f2

glow vilonraigh; her cheeks were
glowing bhi lasadh ina grua

glower vi: to glower (at)
drochfhéachaint a thabhairt (ar), mistd a
dhéanamh ar

glucose n glicés m1

glue n glit m4 « vt cuir gliG ar, gliaéil;
she was glued to the screen bhi a stile
sdite sa scdilean

glum adj gruama

glut n anlucht m3

glutton n craosaire m4; he is a glutton
for work ta sé an-santach chun oibre

gnat n corrmhiol m1

gnaw vt creim, cnaigh

go vi téigh, gabh; (depart) imigh; (collapse
etc) tabhair; (be sold): to go for £10
imeacht ar £10; (fit, suit): to go with
teacht le; (become): to go pale éiri geal
bén san aghaidh; it went mouldy
thainig coincleach air + n: to have a go
(at) tabhairt faoi; to be on the go
bheith ar do chois; it’s your go do
shealsa atd ann; he’s going to do ... td
sé ag dul a dhéanamh ...; to go for a
walk dul ag spaisteoireacht; to go
dancing dul ag damhsa; how did it go?
cad é mar a d’éirigh leis?; to go round
the back/by the shop dul thart ar
chil/thart leis an siopa

» go about vi (rumour) gabh thart « vt fus:
how do | go about this? cad é mar a
thugaim faoi seo?

» go ahead vi (make progress) téigh chun
cinn; (get going) gabh ar aghaidh

» go along vi sitiil romhat e vt fus téigh
feadh + gen

» go away vi imigh leat

» go back vi fill

» go back on vt fus (promise) séan, téigh
siar ar

» go by vi (years, time) téigh thart + vt fus



goad

déanamh de réir + gen

» go down vi téigh sios; (ship) téigh go
grinneall; (sun) téigh faoi

» go for vt fus (fetch) téigh ar lorg; (attack)
tabhair fogha faoi

» go in vi téigh isteach

» go in for vt fus (competition) téigh san
iomaiocht do; (like): he goes in for that
sort of thing ta duil aige sa chineél sin
ruda

» go into vt fus (discuss) pléigh;
(investigate) fiosraigh; (embark on) crom
ar

» go off vi imigh; (explode) pléasc; (event):
the concert went off well d’éirigh go
geal leis an cheolchoirm; (food): the milk
has.gone off t4 corr sa bhainne ¢ vt fus
tabhair snamh do; the gun went off
scaoil an gunna

»go on vilean ort; to go on with sth dul
ar aghaidh le rud

»go out vi téigh amach; (fire, light) téigh
as

» go over vt fus (check) téigh siar ar

> go through vt fus (town etc) téigh trid

»go up vitéigh suas; (price) ardaigh ¢ vt
fus (ladder, mountain) téigh suas

» go without vt fus déan gan, téigh gan

goad vt broid, prioc

go-ahead adj forasach; to give sb the
go-ahead ligean do dhuine dul ag
aghaidh, cead a chinn a thabhairt do
dhuine

goal nbdaire m4, cil m1

goalkeeper n cil m1 baire

goalpost n cuaille m4 baire

goat n gabhar mi

gobble vt (also: gobble down, gobble
up) alp, plac

go-between n idirghabhalai m4

God n Dia m; My God! A Dhia dhilis!;
God forbid that | should do that nar
lige Dia go ndéanfainn sin; God help
them! go bhféire Dia orthu!; God (only)
knows! ag Dia (féin) até a fhios; oh, for
God's sake! och, i gcuntas Dé!

god ndiam

godchild nleanbh m1 baisti
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good-looking

goddaughter n inion f2 baisti

goddess nbandia m

godfather n athair m baisti

godforsaken adj (place) scoite

godmother n mathair f baisti

godsend n tiolacadh m 6 neamh; it was
a godsend is é Dia a chuir i mo
bhealach é

godson n mac m1 baisti

goggles npl (for skiing etc) gloini fpl4
cosanta

going n (conditions) deis f2 « adj: the
going rate an rata reatha

gold n 6r m1 « adj 6ir n gen

golden adj (made of gold) 6ir n gen; (gold
in colour) 6rga

goldfish niasc m1 6rga

gold-plated adj 6rphlatéilte

goldsmith n gabha m4 6ir, 6rcheardai m4

golf n galf m1

golf ball n liathréid 2 ghailf

golf club n cumann m1 gailf; (stick)
maide m4 gailf

golf course n galfchirsa m4

golfer n galfaire m4

gong n gang m3

good adj maith ¢ n maith £2; goods np/
(comm) earrai mpi4; good! go maith!; to
be good at Irish bheith go maith ag an
Ghaeilge; to be good at games bheith
go maith i gceann cluichi; it did me
good chuaigh sé go maith dom; would
you be good enough to ...? ar mhiste
leat ...?; a good deal (of) roinnt mhaith
+ gen; a good many gearrchuid; to
make good vi (succeed) rath a dhéanamh
o vt (deficit, losses) tabhairt isteach; it's
no good complaining nil maith (duit) a
bheith ag geardn; for good go deo, gan
stiil le filleadh; good morning! Dia duit
ar maidin!; good evening! trithnéna
maith duit!; good night! oiche mhaith
duit!; (on going to bed) oiche mhaith
agatl, slan codlata agat!, codladh sémh!

goodbye exc/ slén

Good Friday n Aocine f4 an Chéasta

good-looking adj dathuil, gnaitil,
déighiuil



good-natured

good-natured adj (person) lach, cineélta,
deédthach

goodness n (of person) maitheas f3; for
goodness sake! in ainm Dé!; goodness
gracious! A Thiarna Dhial

goods train n traein f earrai

goodwill n dea-mhéin f2, dea-thoil f3

goose ngé f4

gooseberry n spiondn m1

goose bumps, gooseflesh, goose
pimples n(pl) caithnini mpl4

gore vt sdigh (le hadharc), adharcéil « n
folracht f3

gorge n altin m1 + vt: to gorge o.s. (on)
craos a dhéanamh (ar)

gorgeous adj sardlainn, fiorsciamhach

gorilla n goraille m4

gory adj crélinnteach, fuilteach

gospel n soiscéal m1

gossip n cardail 3, cadréil f3; (malicious)
ctlchaint £2; (person) cardélaf m4,
béadanai m4; (malicious) ctlchainteoir
m3 « vi: to gossip (about) bheith ag
béadéan or ag cilchaint (ar)

gout n gita m4

govern vt rialaigh

governess n méistreds f3

government n rialtas m1

governor n (of state, bank) gobharnéir m3

gown n giina m4

GP n abbr = general practitioner

grab vt sciob, gldm « vi: to grab at
iarraidh or 4ladh a thabhairt ar

grace n grista m4; (elegance) cuannacht
f3 o vt (adorn) maisigh; five days’ grace
cairde cuig 14; grace before meals alti
roimh bhia

graceful adj mémhar

gracious adj grastiil

grade n (comm) céiliocht £3; (in hierarchy)
aicme f4; (scor) grad m1; (us: school class)
rang m3 « vt gradaigh, rangaigh

grade school (us) n bunscoil f2

gradient n graddn m1

gradual adj céimseach, dréimreach

gradually adv de réir a chéile, as a chéile

graduate n céimi m4 + vi: to graduate
céim a bhaint amach
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grasshopper

graduation n (unwv) bronnadh m
céimeanna

graffiti npl graffiti mp/

graft n (4Gr, mep) néda m; (bribery)
breabaireacht f3 « vt nédaigh; hard graft
obair f2 chrua

grain n griinne m4; (corn) arbhar m1

gram n gram m]

grammar n gramadach f2; (book)
graiméar m1

grammar school n scoil f2 ghramadai

grammatical adj gramaduil

gramme n gram m]

grand adj bred, maorga; (superior)
ardnésach; (gesture etc) mor « n (inf): a
grand mile punt or dollar; that's grand!
t4 sin go brea!

grandchildren npl clann f2 clainne

granddad, grandpa (inf) n daideo m4

granddaughter n garinion 2

grandfather n seanathair m

grandma (inf) n mamé f4

grandmother n seanmhéthair f

grandparents np/ an seanathair agus an
tseanmhéthair

grand piano n mérphiané m4

grandson n garmhac m1

grandstand n (sporr) seastdn m7 mér

granite n eibhear m1

granny (inf) n mamé f4

grant vt deonaigh; (permission) tabhair;
(admit) admhaigh « n (scot) deontas m1;
(ApmIN) deont m; to take it for granted
that talamh sldn a dhéanamh de go

granulated sugar n siticra m4 garbh

grape n fionchaor 2

grapefruit n seadég f2

graph n graf m1

graphic adj grafach; (account, description)
Iéir, glinn

graphics n graifici fp/2

grapple vi: to grapple with dul chun
spairne le

grasp vt beir ar « n (grip) greim m3;
(understanding) tuiscint f3

grasping adj santach

grass n féar m1

grasshopper n dreoilin m4 teaspaigh



grass-roots

grass-roots adj bunisach; grass-roots
opinion aigne an phobail i gcoitinne

grate n grata m4 ¢ vi diosc ¢ vt (CULIN)
gratéil

grateful adj buioch

gratifying adj sésuil; it is most gratifying
cuireann sé pléisitir mér orm

gratitude n buiochas m1

gratuity n deolchaire #4, sineadh m1
(tdimhe)

grave n uaigh f2 + adj tromchuiseach

gravedigger n reiligire m4

gravel n gairbhéal m1

gravestone p leac f2 uaighe, tuama m4

graveyard n reilig f2

gravity n (pxys) imtharraingt f;
(seriousness) tromchuis f2

gravy n silach m1

gray (us) adj = grey

graze vj bheith ag innilt * vt (touch
lightly) teagmbhaigh le; (scrape) granaigh
¢ ngrani m

grease n (fat) bealadh m1 ¢ vt bealaigh

greaseproof paper n paipéar m1
gréiscdhionach

greasy adj bealaithe

great adj mor; (inf) iontach; it was great!
bhi sé go hiontach

Great Britain n an Bhreatain f2 Mhé6r

great-grandfather n sin-seanathair m

great-grandmother n sin-seanmhéthair f

greatly adv go mér

greatness n mérgacht f3

Greece n an Ghréig 2

greed n (also: greediness) saint £2; (for
food) ciocras m1, ampla m4

greedy adj santach; (for food) ciocrach,
amplach

Greek adj, n Gréagach m1; (unc) Gréigis f2

green adj, n glas m1; (vivid) uaine 4;
(stretch of grass) faiche f4; greens npl
(vegetables) glasrai mpl4; The Green
Party (pot) An Péirti m4 Glas; (: /) An
Comhaontas m1 Glas

green belt n crios m3 glas

green card n (aur, also us) carta m4 glas

greenery n duilliar m7

greengrocer n grésaeir m3 glasrai
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groan

greenhouse n teach m gloine

greenhouse effect n éifeacht f3 teach
gloine

Greenland n an Ghraonlainn 2

greet vt beannaigh do

greeting n beannacht f3

greeting(s) card n cirta m4 beannachta

gregarious adj (person) caidreamhach

grenade n grénaid 2

grey, (us) gray adj liath; (sheep, horse) glas

grey-haired adj liath, ceannliath

greyhound n ci m4

grid n greille #4; (e.6c) eangach f2

grief nbrén m1, dobrén m1, 1éan m1

grievance n ctis f2 ghearéin

grieve vi: to grieve dobrén a dhéanamh
+ vt dobrén a chur ar; she’s grieving for
her child t4 si ag caoineadh a linbh, t&
dobrén uirthi i ndiaidh a linbh

grievous adj trom, 1éanmhar; (tAw):
grievous bodily harm mérdhiobhéil f3
choirp

grill n (on cooker) greille £4; (food) griscin
m4 e vt griosc; (inf: question) cuir
ceastéireacht ar

grille n gratail f3, greille f4

grim adj dur

grimace n strainc f2, strabhas m1 + vi cuir
strainc ort féin

grime n smuar m1, ciobar m1

grin n draid f2, straois 2  vi cuir draid or
straois ort féin

grind vt meil ¢ n (work) obair f2 chortha,
tiarail f3

grip n (hold) greim m3; (control) smacht
m3; (grasp) tuiscint f3; (handle) greaman
m1 e vt faigh greim ar, greamaigh; to
come to grips with dul i ngleic le, dul i
ngreim i

gripping adj corraitheach, duspéisiuil

grisly adj scanril

gristle n loingedn m1

grit n grean m1; (courage) gus m3,
spriolladh m1 ¢ vt (road) cuir grean ar; to
grit one's teeth na fiacla a theannadh ar
a chéile

groan n éagnach m1 « vj éagnaigh, déan
éagnach



grocer

grocer n grésaeir m3

groceries npl earrai mpl4 grésaera

grocer’s (shop) n siopa m4 grésaera

groin n bléin f2

groom n gramaeir m3; (also:
bridegroom) griim m1 « vt (horse) cuir
cbir ar; (fig): to groom sb for duine a
ullmhi do; well-groomed deachdirithe

groove n eitre 4

grope vi: | groped for a pen rinne mé
méarndil ar lorg pinn

gross adj (serious) tromchuiseach; (vulgar)
otair; gross error earrdid f2 mhor; gross
income (comm) ioncam m7 comhlan

grossly adv (greatly) go mér

grotto n uaimh 12

ground n talamh m1 or f, fearann m7;
(sporT) péirc f2; (us: also: ground wire)
talmhu m; (reason: gen pl) ciis f2 ¢ vt
(plane) cuir fuireacht poirt ar; (us: eLEC)
talmhaigh; grounds npf (gardens etc)
fearann msg1; to fall to the ground
titim go talamh; to gain/lose ground
talamh a dhéanamh/a chailleadh

ground cloth n (us) braillin £2 talin

grounding n (instruction) buneolas m1

groundless adj gan bhunts

groundsheet n braillin f2 talin

groundwork n ullmhid m, obair 2
bhunaidh

group n gasra m4 + vt (also: group
together) cuir i ngriipai « vi cruinnigh

grouse n (bird) cearc f2 fhraoigh e vi
(complain) déan clamhsin

grove n garrdn mi

grovel vi lodair; (fig) latail, déan
flastaireacht

grow vt, vi fas; (increase) méadaigh;
(become): to grow rich/weak éiri
saibhir/lag; (develop): he's grown out of
his jacket t4 a chasog séanta aige; he'll
grow out of it! fagfaidh sé ina dhiaidh é
leis an aimsir

» grow up vi: to grow up éiri moér, teacht
i méadaiocht, fis anios

grower n saothrai m4

growing adj méadaitheach, breisidil;
growing discontent mishasamh até ag
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guidelines

méadd

growl vi drantaigh

grown-up n duine m4 fasta, duine mér

growth n fés m1; (expansion) foras m1,
borradh m; (mep) siad m3

grub n cruimh f2; (inf: food) bia m4

grubby adj grabasta

grudge n fala f4, olc m1 o vt: to grudge
sb sth rud a mhaiomh ar dhuine, rud a
thnith do dhuine; to bear sb a grudge
(for) fala a bheith agat le duine (as), olc
a bheith agat do dhuine (as)

gruelling, (us) grueling adj dian,
maslach

gruesome adj urghranna, uafasach

gruff adj grusach, gairgeach, giorraisc

grumble vi ceasnaigh, déan clamhsan or
canrdn

grumpy adj cantalach, cancrach

grunt vi déan gndsacht

guarantee n rathaiocht f3 + vt rathaigh,
téigh in urra ar

guard n garda m4; (on machine) sciath f2;
(also: fireguard) sciath f2 tine ¢ vt
gardail; (protect): to guard (against or
from) gardail (ar), td féin a ghardail or a
fhaichill (ar)

guarded adj (fig) faichilleach

guardian n coimirceoir m3; (of minor)
caomhnoir m3

guerrilla n guairille m4

guess vt tombhais; (¢stimate) meas; (esp us:
suppose) creid ¢ vi tomhais ¢ n tomhas
m1; to take or have a guess buille faoi
thuairim a thabhairt; guess what! | won
cad é do bharuil! - bhain mé

guesswork n tuairimiocht f3

guest n aoi m4

guesthouse n teach m aiochta

guest room n seomra m4 aiochta

guffaw vi déan scolghaire

guidance n treoir f

guide n (person, book etc) eolai m4;
(formerly: also: girl guide) bridin 4 « vt
treoraigh, déan treoir do

guidebook n eolai m4, leabhran m1 eolais

guide dog n madra m4 treoraithe

guidelines npl (fig) treoirlinte fpl4



guild

guild n gild m4, cuallacht f3

guillotine n gilitin m4

guilt n ciontacht 3

guilty adj ciontach

guinea pig n muc 2 ghuine

guise n riocht m3; in the guise of i riocht
+ gen

guitar n giotdr m1

gulf i murascaill £2; (fig) scoilt £2

gull n faoiledn m1

gullet n craos m1, slogaide 4

gullible adj saonta

gully n (ravine) altin m1; (drain) lintéar
m1, clais f2

gulp vi sclog ¢ vt (also: gulp down) slog
siar

gum n (anar) drandal m1, carball m71;
(glue) guma m4, gumroisin m4; (sweet:
also gumdrop) péirin m4 guma; (also:
chewing gum) guma coganta ¢ vt cuir
guma ar

gun n gunna m4

125

gypsy

gunboat n bad m7 gunnai méra

gunfire n ldmhach m1

gunman n fear m! gunna

gunpoint n: at gunpoint faoi bhéal
gunna

gunpowder n padar m1 gunna

gunshot n urchar m1 gunna

gush vj scaird; (fig) téigh thar f6ir

gust n (of wind) séidean m1

gut n putdg f2; guts (courage) spriolladh
msgl

gutter n gaitéar m1

guy n (inf: man) ditlach m1, 6génach m1;
(also: guyrope) cuibhreach m1

gym n (also: gymnasium) giomndisiam
m4

gymnast n gleacai m4

gymnastics npl gleacaiocht f3

gynaecologist, (us) gynecologist n lia
m4 ban

gypsy n giof6g f2, tincéir m3



haberdashery n siopa m4 mionéadai;
(goods) mionéadai mpl1; mionearrai mpl4

habit n nés m1, béas m3, gnas m1; (reL,
costume) aibid 2

habitual adj gnéch, gnath-; habitual liar
siorbhréagach m1

hack vt coscair, ciorraigh, leadair

hackneyed adj smolchaite

haddock n cadég f2; smoked haddock
cadog dheataithe

haemorrhage, (us) hemorrhage n rith
m3 fola, fuilit m

haemorrhoids, (vs) hemorrhoids np/
fiocas m1, daorghalar m1

hag n (pej) cailleach 2

haggle vi: to haggle over sth
stangaireacht or margdil a dhéanamh
faoi rud

Hague n: The Hague an Haig 2

hail n cloch f2 shneachta ¢ vt (call)
glaoigh ar, scairt le; (welcome) failtigh
roimh; (address) cuir ceiliir or forran ar
« vi: it’s hailing té sé ag cur cloch
sneachta; he was hailed as a great
writer bhi cli agus céil air mar
scribhneoir mér

Hail Mary n: the Hail Mary an tAivé m4
Mairia

hailstone n cloch f2 shneachta

hair n (on head) gruaig 2, folt m1
(gruaige); (on body, animal) fionnadh
m1; (pubic hair) stothég f2, caithir f;
(single hair: on head) ribe m4 gruaige; (:
on body, animal) ribe fionnaidh; to do
one’s hair do chuid gruaige a chéirit;
the hair of the dog (that bit you)
leigheas na péite a hdl aris

hairbrush n scuab f2 ghruaige

haircutn bearradh m gruaige

hairdon céiria m gruaige

hairdresser n gruagaire m4

hairdresser’s n siopa m4 gruagaire

hair dryern triomadéir m3 gruaige

hairgrip n faiscin m4 gruaige

H

hairnet n eangach f2 gruaige

hairpiece n fuig m4

hairpin n (bend) coradh m géar

hair-raising adj scanrdil, scafar

hair spray n laicear m1 gruaige

hairstyle n stil £2 ghruaige

hairy adj gruagach, climhach
ake n colméir m3

half n leath £2; (of beer: also: half pint)
leathphionta m4; (iR.: of whiskey)
leathcheann m1; (rai, bus: also: half
fare) leath-thdille f4 ¢ adj leath- ¢ adv
leath-; half a dozen leathdhosaen m4;
half a pound leathphunt m7; two and a
half days dha 14 go leith; to cut sth in
half rud a ghearradh ina dha leath; the
bottle was half empty bhi an buidéal
leathfholambh; at half past two ar
leathuair i ndiaidh or tar éis a d6; in half
an hour i gceann leathuaire

half-back n (spor?) leathchiilai m4

half-baked adj (plan) leibideach

half-caste n meascach m7

half-cut adj (inf) ar leathmheisce

half-day n leathla m

half-forward  (spor?) leath-thosai m4

half-hearted adj fuarbhruite

half-hour n leathuair £2

half-marathon p; leathmharatén m1

half-mast adv (flag): at half-mast ar
leathfholuain

halfpenny p leathphingin 2

half-price adj, adv: (at) half-price (ar)
leathphraghas, (ar) leathluach

half term n (scor) 1ar m1 téarma

half-time n leath-am m3

halfway adv leath f2 bealaigh

halln halla m4; (entrance way) forhalla m4

hallmark  sainmharc m7; (fig) lorg m1,
comhartha m4

hallo excl = hello

hall of residencen halla m4 cénaithe

hallowed qgj beannaithe, naofa

Hallowe’enn Oiche f4 Shamhna



hallucination

hallucination ; meara m sl

hallway p halla m4

halo p fsinne m4; (of saint etc) luan m1

halt p, stad m4, stop m4 ¢ wt, vi stad, stop

halve vt (expense) laghdaigh faoina leath;
he halved the apple rinne sé dha leath
den ull

ham p liamhés m1

hamburger n martbhorgaire m4

hamlet p, griig f2, sraidbhaile m4

hammer p, casiir m1 ¢ vt (nail) orlaigh;
(fig) gread ¢ vi (on door) buail tailm ar; to
hammer an idea into sb bardil a chur
abhaile ar dhuine

hammock p, smég 72

hamper vt cuir isteach ar, cuir as do, bac
¢ namparan ml, cis f2, cisein m1

hamster n hamstar m1

hand ; 1amh £2; (worker) oibri m4; (at
cards) 1amh f2 ¢ vt tabhair do; to be a
good hand at sth limh mhaith a bheith
agat ar rud; to give or lend sb a hand
lamh chuidithe a thabhairt do dhuine;
to have a hand in sth ldmh a bheith
agat i rud; at hand in aice ldimhe; in
hand (time) le spariil, sa bhreis; (job,
situation) idir 1amha; to be on hand
bheith in aice ldimhe, bheith in ait na
garaiochta; to hand (information etc) in
aice ldimhe, ag an laimh (agat); on the
one hand ..., on the other hand ar
ldimh amhadin (de) ..., ar an ldimh eile
(de)

»hand in vt f4g isteach, tabhair isteach

» hand out vt dail, tabhair amach

>hand over vt tabhair (do), tabhair uait

handbag p mala m4 laimhe

handbook p, 15mhleabhar m1

handbrake p coscin m? 1aimhe

handcuffs npf glais mpi1 1amh, dornaisc

mpl1

handful , dornén m?1, 1an ldimhe, glac f2;
he’s a bit of a handful (fig) ni haon
dobithin é

handicap n (aiso cous) cis £2¢ vt cis, cuir
cis ar

handicapped qdj: mentally
handicapped meabhairéislinneach,
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hang-gliding

meabhairéalangach; physically
handicapped corpéislinneach ¢ n: the
handicapped na daoine mpl4
michumasacha

handicraft p 1amhcheird £2; (object)
saothar m1 ldiimhe

handiwork p obair 2 1dimhe

handkerchief n ciarsar m1

handle n, (of door) murlan m1; (of
saucepan etc) hanla m4; (of cup, jug, saw)
cluas f2; (of knife etc) cos f2; (for winding)
lamhchrann m1; (of bucket) 1amh f2; (of
car: also: starting handle) 1amh
dhuisithe ¢ vt laimhsigh; (deal with)
laimhseail, pléigh le; “handle with care”
“laimhsigh go curamach”; to fly off the
handle dul ar steallai mire, dul as do
chrann cumhachta

handlebar(s) n(pl) cluas(a) f(p/)2 rothair

hand-luggage n bagaiste m4 laimhe

handmade gdj 1amhdhéanta

handout n (document) bileog f2; (money)
sineadh m1 ldiimhe

handrail n 1amhraille m4

handshake p croitheadh m ldimhe

handsome qdj déighitil, dathuil; (profit,
return) maith

handwriting n lamhscribhneoireacht f3,
scribhneoireacht f3, lamh 2

handy adj (person) deaslamhach, seiftiuil;
(close at hand) in aice laimhe; (useful)
isiuil, sasta

handyman p fear m1 deaslémhach;
(servant) fear m1 friothdla
ang vt, vi croch; to get the hang of
(doing) sth teacht isteach ar rud (a
dhéanamh)

> hang about, hang around i to hang
about the place bheith ag mainneéil or
ag fainnedil thart faoin ait

»hang on yj (wait) fan

» hang up vi (7z): to hang up (on sb) an
guthdn a chur sios (ar dhuine) ¢ vt (coat,
painting etc) croch

hangar n haingear m1

hanger p crochadan m1

hanger-_ol] n ditigaire m4, stocaire m4

hang-gliding n faoileoireacht 3 shaor



hangover

hangover n péit 2

hang-up n coimpléasc m1

hankervi: to hanker after caitheamh i
ndiaidh + gen, bheith ag tniith le

hankie, hanky n abbr = handkerchief

haphazard adj fanach, trina chéile

happenvi tarlaigh, tit amach; it so
happens that tarlaionn go; as it
happens mar a tharlaionn, mar ata

happeningn tarla m

happily adv go sona (ssta); (luckily) go
hadhiil

happinessn sonas m1, séan m1

happy adj sona, séanmhar; happy with
(arrangements ctc) sasta le; to be happy
to help with bheith brea sasta cuidiu le;
happy birthday! go maire td an 14!

happy-go-lucky adj aerach aigeanta, ar
nés na réidhe, gan bhuairt

harassvt ciap, craigh

harassmentn ciapadh m, crd m4

harbour, (us) harborn cuan m1, port m1
¢ vt tearmannaigh, cothaigh; he
harbours a secret desire td mian
fholaithe or rinda aige

hard adj (physical object, facts, evidence)
crua; (question, problem) deacair, doiligh,
crua; (stubborn) cadranta +adv (work) go
crua, go dian, go dicheallach; (think) go
dian, go dombhain; they tried hard rinne
siad a ndicheall; to look hard at
breathnii go grinn ar; no hard feelings!
nil dochar ar bith déanta!; to be hard of
hearing moill éisteachta a bheith ort

hardbackn clidach m7 crua

hard cashn airgead m1 tirim, airgead
réidh

hard diskn (comrur) diosca m4 crua

hardenvt, vi cruaigh

hard-headedadj crionna, cinnte

hard labourn daorobair 2

hardlyadv: | had hardly come in ar
éigean a bhi mé istigh; she hardly ever
speaks is ar éigean a labhraionn si ar
chor ar bith; | hardly know the man nil
ach breacaithne agam ar an bhfear

hardshipn cruatan m1, anré m4

hard up(inf) adj ar an ghannchuid
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hasty

hardware n crua-earrai mpi4

hardware shop  siopa m4 iarnra or
crua-earraf

hard-wearing adj buanfasach

hard-working adj dicheallach,
saothrach, dlisuil

hardy adj crua, urranta; (plant) crua

haren giorria m4

hare-brained adj bémaénta, siféiseach

harelip n bearna 4 mhil

harmpn dochar m1, diobhiil 3, urchéid
f2 vt déan dochar or diobhiil do; out
of harm’s way slan 6 chontdirt, ar ldimh
shabhiilte

harmful adj dochrach, diobhalach,
urchdideach

harmlessadj gan dochar, gan urchéid,
neamhurchéideach; he’s harmless nil
dochar ar bith ann

harmonyn comhcheol mi1

harnessn Gim £3; (safety harness) Gim 3
shabhailteachta ¢vt: to harness a horse
aim a chur ar chapall; (resources) leas a
bhaint as

harpn clairseach £2; (small) cruit £2 ¢ vi:
to harp on about sth seanbhailéad a
dhéanamh de rud

harrowingadj coscrach, 1éanmhar

harshadj (hard) crua; (severe) dian;
(unpleasant: sound) borb; (: light)
scéiniuil; (drink) garg, borb; (words)
gairgeach, trom

harvestn féomhar m1 ¢ vt bain, sabhéil,
déan

harvestingn baint f2 an fhémhair,
déanamh m1 an fhémhair

hashn (cuuw) slamar m1; (fig: mess)
praiseach 2

hashishn haisis £2

hassle(inf) n cur m1 isteach, ciotai #4
+vt: to hassle sb duine a chiapadh or a
chrad

hasten deifir f2, dithneas m1; in haste
faoi dheifir or dhithneas

hastenvt, vi deifrigh, brostaigh
hastilyady faoi dheifir or dhithneas
hastyadj deifreach; (rash) tobann,
araiciseach



hat

hat , hata m4

hatch ; haiste m4 * v, vi gor; to hatch
eggs gor a dhéanambh ar uibheacha; to
hatch a plot ceilg a chothu

hatchback p, (4u7) carr m1 le haiste cil

hatchet , tya 1

hate ¢ fuathaigh, grainigh; to hate
sb/sth fuath or grain a bheith agat ar
dhuine/rud * n fuath m3, grdin f
ateful qq; fuafar, grainidil

hatred , fuath m3, grain £

haughty ggj yaibhreach, méiréiseach

haul ¢ tarraing, tarlaigh ¢ n (of fish) dol
m3, cor m1; (of stolen goods etc) creach
f2, éadail f3

haulage p, tarlg m; haulage contractor
conraitheoir m3 tarlaithe
aulier (y5) hauler p, tar16ir m3

haunch j, jejs 2, ceathri f

haunt ¢ gnsthaigh, taithigh; haunted
house teach siuil ¢ n gnathég 2

| kevworp
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have gux vb 1 (past tense): he has
arrived/gone thainig/d’imigh sé; he has
eaten/slept d’ith/chodail sé; he has
been promoted tugadh ardu céime dé
2 (in tag questions): you've done it,
haven’t you? rinne ti é, nach ndearna?,
ta sé déanta agat, nach bhfuil?
3 (in short answers and questions):
you’ve made a mistake - so | have!/no |
haven't rinne ti meancég - rinne maise
or is fior duit!/ni dhearna in aon chor;
I've been there before, have you? bhi
mise ann cheana, an raibh tusa?
* modal aux vb (be obliged): to have
(got) to do sth fiacha a bheith ort rud a
dhéanambh; she has (got) to do it ni
mor di é a dhéanamh; you haven't to
tell her caithfidh ti gan a ra 1éi or gan a
insint di
(R7al (possess, obtain: articles, goods etc):
she has a car té carr aici; he has plenty
of money té airgead mor aige; (parts of
the body): she has big hands ti 1dmha
mora uirthi; she has long legs té cosa
fada uirthi; she has (got) blue eyes t

hazard (warning) lights

stile gorma aici; he has a nice set of
teeth té draid dheas fiacla aige; (hair,
beard etc): he has a moustache ta
croimbéal air; (illness): she has a cold ta
slaghdén uirthi; he has the measles ta
an bhruitineach air; (innate ability): he
has great strength td urra moér ann;
(obtain): may | have your address? an
dtabharfaidh ta do sheoladh dom, le do
thoil?
2 (4 noun: take, hold etc): to have
breakfast/dinner/lunch
bricfeasta/dinnéar/l6n a ithe; to have a
bath folcadh a dhéanamh/a ghlacadh;
to have a swim dul ag snimbh; to have a
meeting/party cruinniti/céisir a bheith
agat
3. to have sth done rud a chur 4
dhéanambh; | had the room cleaned
thug mé an seomra a ghlanadh; to have
one’s hair cut do chuid gruaige a
bhearradh; to have sb do sth tabhairt ar
dhuine rud a dhéanamh
4 (experience, suffer): to have a cold/flu
slaghdan/flit or ulp6g a bheith ort; to
have an operation dul faoi scian
5 (inf: dupe): he’s been had buaileadh
bob or port air, cuireadh dallamullég air
»have out . to have it out with sb
(settle a problem etc) rud a chur de do

\ chroi le duine |

haven p, cyan m1, port m1; (fig) tearmann
ml

havoc p, scrios m, slad m3

hawk p, seabhac m1

hay , féar m1

hay fever , fiabhras m? léana, slaghdan
m1 teaspaigh

haystack ; cryach f2 fhéir

haywire (inf) adj: to go haywire
(machine) dul 6 smacht; (people) dul ar
steallai mire

hazard , (danger) guais f2, contuirt f2,
baol m17 ¢ vt: | will hazard a guess
tabharfaidh mé buille faoi thuairim
azard (warning) lights npl (aun) soilse
mpl1 guaise



haze

hazep ceo m4, dusma m4; heat haze ceo
bruithne

hazelnut; cng m4 coill

hazy adj (weather) ceobhranach,
smuranta; (view) doiléir; hazy
recollection mearchuimhne

hepron sé, &; (as subject): he came in
thainig sé isteach; (with copula): he is a
man is fear é; (in passive, autonomous):
he was injured gortaiodh é; (emphatic)
seisean, eisean; he came and she stayed
théinig seisean agus d’fhan sise; it is he
who ... (is) eisean a ...

heady ceann m1, cloigeann m1; (leader)
ceannaire m4; (of school) priomhoide
m4; (compuT) cnoga m4 ¢ vt: to head (list)
bheith ar bharr + gen; (group) bheith i do
cheann (feadhna) ar; heads or tails
aghaidh né droim, ceann né cldirseach;
head first i ndiaidh do chinn; they are
head over heels in love ta siad
splanctha i ndiaidh a chéile; to head a
ball an cloigeann a chur le peil; they
headed home thug siad aghaidh ar an
bhaile

» head for vt fus tabhair aghaidh ar;
they’re heading for Derry té siad ag
tarraingt ar Dhoire

» head up vt fus (group, team) bheith i
mbun + gen, bheith i gceannas ar

headache p, tinneas m1 cinn

headdress  ceannbheart m1

‘heading n ceannteideal m1

headlamp, headlightn ceannsolas m1

headland p ceann m1 tire, rinn 2

headline  ceannline #4

headlong gady (fall) ar mhullach do
chinn, i ndiaidh do chinn; (rush) ceann

ar aghaidh

headmaster » ardmhaistir m4

headmistress n ardmhaistreas 3

head office  ardoifig 2, priomhoifig f2

head-on adj gan chosnamh; a head-on
collision bualadh direach in éadan a
chéile

headphones npj cluasain mpi1

headquarters npj ceanncheathrii fsg

headrest ; taca m4 cinn
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heart failure

headroomp, fairsinge 4 cinn

headscarfp caifirin m4

headstrong ggj ceanndéna

head waiter priomhfhreastalai m4

headway n: to make headway dul chun
cinn a dhéanamh

headwindp gaoth £2 chinn

head}'adj corraitheach; (wine) laidir

healyt, vi leigheas, cneasaigh

healthp, slsinte 4; to drink to sb’s
health sléinte duine a 61

health centrep jonad m?7 sléinte

health club  sglann 2

health foodn bia m4 sliinte

health food shopn siopa m4 bia sldinte

Health Servicep; the Health Service An
tSeirbhis f2 Sldinte

healthy aj follsin, sl4intiil

heapn carn mi, moll m1, cnap m1 *vt:
to heap (up) carnadh; to fall in a heap
titim i do chnap

hear wt, vi cluin, clois, airigh, mothaigh;
to hear about cloisteiil faoi, scéala a
fhail faoi; to hear from sb scéala a fhail
6 dhuine; to hear confession faoistin a
éisteacht

hearingn (also Law) éisteacht f3

hearing aid n 4is 2 ¢isteachta

hearsay n: it's only hearsay nil ann ach
scéal scéil

hearse p, cgiste m4 na marbh

heartp, croi m4; (courage) misneach m1;
hearts npl (carps) hairt mpl1; | lost heart
théinig beaguchtach or lagmhisneach
orm; take heart! biodh uchtach or
misneach agat!; at heart i do chroi
istigh; by heart (learn) de
ghlanmheabhair; to know sth by heart
rud a bheith ar do theanga agat, rud a
bheith de ghlanmheabhair agat

heart attack ; taom m3 croi

heartbeat ; bualadh m croi

heartbreaking adj coscrach, truacanta,
léanmhar

heartbroken gdj croibhriste

heartburn  daigh f2 chroi

heart failure , cliseadh m croi, teip 12
croi



heartfelt

heartfelt ogj (thanks etc) 6 chroi

heart!\n tintedn m1, teallach m1

heartily adv go croitil, go groi, le fonn;
to heartily do sth rud a dhéanamh faoi
chroi mhér mhaith

heartland ;; (of country, region) 1ar m1 tire

hearty qdj croiiiil; (appetite) follin, grof;
(dislike) 6 chroi; hearty welcome
fearadh na fiilte, fiorchaoin féilte, failte
6 chroi

heat p teas m3, teocht f3; (of weather)
brothall m1; (spor: also: qualifying
heat) dreas m3 céilithe ¢ vt, vi téigh; in
heat (cow) ar dair, faoi dhdir; (bitch) faoi
adhall; (goat, sheep) faoi reitheadh

heated adj téite; (fig: argument etc) teasai,
lasénta

heater p, t¢itheoir m3

heath ;; caoran m1, fraoch m1,
méinteach m1

heather n fraoch m1

heating n teas m3, téamh m1; central
heating téamh larnach

heatstroke ; stroc m4 teasa

heat wave n tonn f2 teasa, tonn teaspaigh

heave vt t6g; (drag) tarraing * vi (sea) at;
(chest): to be heaving bheith ag éiri agus
ag titim; (retch) caith anios; to heave a
sigh osna a ligean

heaven  neamh f2, na flaithis mpl1;
(fig): she is in heaven t4 si ar a sdimhin
suilt; good heavens! a thiarcais!, aililiu!;
heaven knows! ag Dia amhadin atéd a
fhios!; heaven forbid! nar lige Dia!; for
heaven'’s sake! in ainm Dé!

heavenly gdj neamhai; (fig) ar déigh,
aoibhinn

heavily gdv go trom

heavy adj trom; (sea) ramhar; (rain) trom;
(work) maslach

heavy goods vehicle p feithicil f2 earrai
troma

heavyweight n (sporr) trom-mheéchan

mi

Hebrew qdj, n Eabhrach m1 * n (unc)
Eabhrais 2 .

Hebrides rp}. the Hebrides Inse f(p/)2
Ghall
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helpful

heckle vt trasnaigh

hectic adj fuadrach, corrach

hedgen fal m1 ¢ vitéigh ar chul scéithe
le; to hedge one’s bets (fig) ta féin a
chumhdach

hedgehogn gréinneog 2

heed yt: take heed of her tabhair aird
uirthi, déan rud uirthi, éist 1éi agus déan
da réir; pay no heed to him n4 tabhair
aon aird air

heedless adj neamhaireach,
neambhairditil

heel  s3il £2 * vt: to heel a shoe siil ir a
chur ar bhrég; to take to one’s heels na
boinn a thabhairt as

hefty adj (person) téagartha; (parcel) trom;
(profit) mor

heifer n bodog 2, bearach m1

height p, airde 4; (high ground) ard m1;
(fig: apex) buaic f2; what height are
you? cén airde atd ionat?

heighten vt ardaigh; (fig) cuir le

he!fn oidhre m4, comharba m4

heiress n banoidhre m4

hel!'|00m n séad m3 fine

helicopter n héileacaptar m1

hell j ifreann m1; (fig) céasadh m, ceas
m3 croi; hell! (inf!) damng; to hell with
you!, go to hell! go hifreann leat!, imigh
sa diabhal!; it was a or one hell of a
mess bhi sé ina phracds ceart; what the
hell did you say that for? cad chuige
faoi Dhia an nduirt ta sin?

hellish (inf) adj uafasach, diabhalta,
damanta

hello excf Dia duit, Dia daoibh; (to attract
attention) héigh

helm p (vaur) stitir £

helmet p, clogad m?

help n cuidid m, cinamh m1, cabhair £,
(charwoman) bean f oibre ¢ vt cuidigh le,
tabhair cuidit or cinamh or cabhair do,
cabhraigh le; help! tarrthéil!, féir orm!;
help yourself ith leat; he can’t help it
nil neart aige air

helper p cuiditheoir m3, cantéir m3

helpful qg; cuiditil, cantach, cabhrach;
(obliging) garach; (useful) aisiuil,



helping

tsaideach

132 high jump

heron , corr £2 ¢isc, corr mhéna, Maire 4

helping p riar m4 * adj: to give sb a
helping hand 14mh chuidithe or chiinta
a thabhairt do dhuine

helpless ggdj anbhann; to be helpless to
do sth gan a bheith ébalta rud a
dhéanamh
€M p faithim f2

»hem in v ssinnigh

hemorrhage (us) n = haemorrhage

hemorrhoids (ys) npl = haemorrhoids

hen ; cearc £2

hence 44y (therefore) da bhri sin, mar sin
de; two years hence i gceann dha
bhliain

henceforth ggy as seo amach, feasta

henchman (pgj) n calaistin m4

her pron i; (emphatic) ise * adj a; | saw
her chonaic mé i; without her gan {; |
saw him but not her chonaic mé eisean
ach ni fhaca mé ise; after her ina diaidh;
her coat a céta; her father a hathair;
her work a cuid oibre; tormenting her 4

cré

herald p, aralt m1, f6gréir m3 ¢ vt fogair

heraldry p, araltas m1

herb p 1yibh £2, lus m3

herd p, tréad m3 ¢ vt: to herd cattle
bheith ag buachailleacht bé
€re gdv anseo; here! seo!; here is, here
are seo; here (s)he comes!, here (s)he
is! seo chugainn anois é/i!; here you are
seo dhuit; here and there thall is abhus;
here’s to your new job! go maire ti do
phost nua!, seo sldinte do phoist nua!

hereafter gy (in writing) thios; (future)
an t-am ata le teacht; (afterlife): the
hereafter an tsioraiocht 3
ereby adv (formal: in letter) leis seo

hereditary q4j dichasach, oidhreachtiil

heresy , eiriceacht 3

heritage ; (of country) dachas m1,
oidhreacht f3
ermit , dithreabhach m1

hernia ; maidhm 2 sheicne

he"o'n laoch m1, gaiscioch m1

heroin ;, hearéin 2

heroine ; banlaoch m1

fhada

herring p, scadin m1
€S qdj (single article) a ceannsa; (share
of) a cuidse; it’s hers is 1éi é; (emphatic)
is 1éise é; this one is hers is Iéi an ceann
seo, seo é a ceannsa; this is hers (her
share) seo a cuidse; this book of hers an
leabhar seo aici

herself pron (reflexive) si féin; (object) i
féin; (emphatic) sise féin, ise féin;
tormenting herself 4 cra féin

hesitant g moillitheach; he was
hesitant bhi sé idir dha chomhairle

hesitate ;. he hesitated baineadh stad
as, bhain stad d6, bhi sé idir dha
chombhairle

hesitation ; prajteoireacht f3; without
hesitation gan leisce ar bith, gan amhras
ar bith
€W vt snoigh

heyday p: in his heyday i mbuaic a
réime, in ard a réime, i mblath a réime

hi excf hoigh
iatus ; (gap) bearna f4; (interruption)
hiatas m1

h!bernate vi geimhrigh

hiccoughs ppi: he has or he's got the
hiccoughs t4 snag air
Ide p seithe f4, craiceann m1 * vt
folaigh, ceil * vi: to hide (from sb) téigh
i bhfolach (ar dhuine)

hide-and-seek p; to play hide-and-seek
bheith ag déanamh na bhfolachén

hideous q4; miofar, uafar, urghranna

h!d?out n cré6 m4 folaigh

hiding p, (beating) leadhbairt £3, 1éasadh
m, greaséil 3; to be in hiding bheith i
bhfolach

hierarchy p, cliarlathas m1

hi-fi o aqj hi-fi me

h!gh adj ard; 20 m high 20 m ar airde
ighbrow g ardiéannta * n duine m4
ardléannta

highchair , (child’s) cathaoir f ard

higher education , gideachas m1
ardleibhéil
igh jJump ;, (sporr) 16im 2 ard



highlander

highlandern hileantéir m3

highlands np/ garbhchriocha fpi2; the
Scottish Highlands Garbhchriocha na
hAlban, na Garbhchriocha

highlightn (fig: of event) buaic f2 +vt
aibhsigh, tabhair chun suntais;
highlights npl! (in hair) gealain mpl1

highly adv go hard; to speak/think
highly of sb duine a mholadh go hard
na spéir/ardmheas a bheith agat ar
dhuine

highly paid adj ioctha go maith

highly strungadj sochorraithe

highnessn: Her (or His) Highness A
M(h)érgacht f3

high-pitched adj géar

high-riseadj: high-rise block, high-rise
flats bloc m1 arasan ardéiri, arasain mpl1
ardéiri

high schooln scoil £2 ghramadai; (us)
ardscoil f2

high seasonn lir m1 an tséastir

high streetn priomhshréid f2, sraid f2
mhoér

highway n bealach m1 mér, béthar m1
mor

Highway Coden c6d m1 an bhealaigh
mhéir

hijackvt (plane) fuadaigh

hijacker n fuadaitheoir'm3

hike i sidl de chois, bheith ag fanaiocht
¢ n sialéid 2

hiker n sial6ir m3

hilarious adj an-ghreannmhar

hilln cnoc m1; (on road) mala 4, finan
m1, fana f4

hill farmer n feirmeoir m3 sléibhe

hillside n mala f4 cnoic

hillwalking n cnocadéireacht f3

hilly adj cnocach, sléibhtiil

hiltn (of sword) dorn m1; (of dagger) feirc
f2; to the hilt (fig: support) go bun an
angair

himpron &; (emphatic) eisean; | saw him
chonaic mé & without him gan ¢; | saw
him but not her chonaic mé eisean ach
ni fhaca mé ise; after him ina dhiaidh;
tormenting him 4 chré
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himselfpron (reflexive) sé féin; (object) é
féin; (emphatic) seisean féin, eisean féin;
tormenting himself a chré féin

hind adj deiridh n gen; hind legs cosa
deiridh

hindervt bac, cuir as do, coisc; (delay)
cuir moill ar

hindrancen bac m1, cis 2, cosc m1

hindsightn iarchonn m1, iarghaois 2;
with the benefit of hindsight le bua an
iarchoinn

Hindun, adj Hiondtch m1

hingen inse m4, ladrach f2 +vi (fig): to
hinge on brath ar

hintn leid 2, nod m1 ¢, vi: to hint that
tabhairt le fios go, leid or nod a
thabhairt go

hipn croman m1, corrég f2

hippopotamusn dobhareach m1

hiren fostt m vt (worker) fostaigh; for
hire le ligean; (taxi) ar fail; to hire sth
rud a fhail ar cios; to hire sth out rud a
ligean (ar cios)

hire purchasen fruilcheannach m1

hisadj a; his coat a chéta; his father a
athair; his work a chuid oibre; it’s his is
leis & (emphatic) is leis-sean &; this one
is his is leis an ceann seo, seo é a
cheannsan; his share a chuidsean; this
book of his an leabhar seo aige

hissvi sios

historiann starai m4

historic adj stairitil

historical adj staire n gen

historyn stair £2

hitvt buail; (reach: target) aimsigh; (fig:
affect) téigh i bhfeidhm ar ¢ n buille m4;
(success): it was a great hit d'éirigh go
geal leis

hitch vt (fasten) ceangail; (also: hitch up)
tarraing anios ¢ n (difficulty) constaic f2;
to hitch a lift dul ar an orddg, siob a
fhail

hitchhike v bheith ag siobaireacht

hitchhiker, hitchern siobaire m4

hi-tech agj ard-teicneolaiochta n gen
hithertoadv go dti seo

HIVn HIV, VED; HIV-negative/-positive



hive

VED-dhiultach/-dhearfach
Ve p coirceog f2

hoard (of food) stér m1; (of money)
ceallég 2, taisce f4, folachan m1 ¢ vt cuir
i dtaisce or i bhfolach

hoarding p (for posters) clar m1
fograi(ochta)

hoarse qgj piachanach; I'm hoarse ta
piachén ionam

hoax n bob m4, cleas m1

hob p jarta m4

hobble y; bheith ag bacadradh

hobby p, caitheamh m1 aimsire

hobby-horse  (fig) capall m? maide

hobo (us) n raigi m4, fear m1 siail

hockey n haca m4

hog n collach m1 (coillte) ¢ vt (fig): to
hog the television an teilifis a ghlacadh
chugat féin; to go the whole hog an
t-orlach a loisceadh

hoist  (apparatus) ardaitheoir m3 * vt
ardaigh
old vt coinnigh, coimeéd; (meeting)
coinnigh, tionéil; (believe) creid, maigh,
bheith den bharuil; (possess): to hold a
licence/degree ceadiinas/céim a bheith
agat * vi (remain firm) seas * n (also fig)
greim m3; (Naur) broinn f2; hold the
line! (1&) fan bomaite or néiméad!; to
catch or get (a) hold of greim a bhreith
ar; get hold of yourself! (fig) beir ar do
chiall!

» hold back vt coinnigh cil ar, coinnigh
or coimead siar; (truth) ceil

> hold down vt (person) coinnigh faoi
smacht; (job) coinnigh

>hold off vt: | held her off choinnigh mé
uaim i

»hold on y; coinnigh ort; (wait) fan; hold
on! (1e1) fan bomaite or n6iméad!; hold
on a minute! fan ort go f6ill!

»hold onto vt fus beir or coinnigh greim
ar; (keep) coinnigh

» hold out vt sin amach ¢ vi (resist) seas
an féd

>hold up vt (raise) ardaigh; (support)
tacaigh le, neartaigh le; (delay) cuir moill
ar; (rob) robail, creach
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holdall » mala m4 iompair

holder p sealbhéir m3; (container)
gabhdan m1

holding n (comm, share) scair £2; (farm)
gabhaltas m1

hold-up n (robbery) robiil f3; (delay)
moill 2

hole n poll m1

hole-in-the-wall (inf) n poll m1 sa
bhalla, meaisin m4 bainc

holiday n saoire #4; (day off) 14 m saor; on
holiday ar saoire; holiday of obligation
(ret) 14 saoire fogartha

holiday camp n (also: holiday centre)
campa m4 saoire

holiday job n post m1 i rith na laethanta
saoire

holiday-makers np/ lucht msg3 saoire

holiday resort n ionad m1 saoire

Holland p an Ollainn £2

hollow adj cuasach, folamh; (sound) toll;
(tube) folamh ¢ n cuas m1, log m1, logén
mi

holly n cuileann m1

holocaust n uileloscadh m

holster n curra m4

holy adj naofa; (water) coisricthe; (ground)
beannaithe

Holy Communion n an Chomaoineach
f4 Naofa; to receive or go to Holy
Communion Comaoineach a ghlacadh

Holy Father n: the Holy Father an
tAthair m Naofa

Holy Ghost, Holy Spirit n an Spiorad
m1 Naomh

Holy Week n Seachtain 2 na Paise

homage n 6més m1; to pay homage to
sb 6més a thabhairt do dhuine

home p baile m4 ¢ adj baile n gen* adv
abhaile; at home sa bhaile; make
yourself at home déan tu féin sa bhaile;
to bring it home to sb that é a chur ina
lui ar dhuine go

home address  seoladh m baile

homeland n tir 2 dhichais

homeless adj gan didean ¢ npl: the
homeless na dithreabhaigh mpl1

homely qqj tiriil, naddrtha



home-made

home-made adj baile n gen, déanta sa
bhaile, de dhéantis baile

Home Office (sr7) n An Roinn 2
Gnoéthai Baile

home page n (comrur) leathanach m1
baile

Home Secretary (8ai71) n An Rinai m4
Gnéthai Baile

homesick adj: to be homesick cumha a
bheith ort (i ndiaidh an bhaile)

home town n: my home town mo
bhaile m4 duichais

homeward adj (journey) abhaile, chun an
bhaile

homework n obair f2 bhaile

homogeneous adj aonchineélach

homosexual adj, n homaighnéasach m1

honest adj ionraic; (sincere) macanta, coir

honestly adv go hionraic; (sincerely) go
macénta

honesty n ionracas m1; (sincerity)
macéntacht f3

honey n mil 3

honeycomb n cior f2 mheala

honeymoon n mi f na meala

honeysuckle (so7) n féithleann m1

honorary adj onérach; (duty, title) oinigh

honour, (us) honor vt onéraigh ¢ n
ondir f3, urraim f2; one’s word of
honour d’fhocal

hono(u)rable adj onérach

hono(u)rs degree n (sco) céim £2
ondrach

hood n cochall m1; (of machine)
cumhdach m1

hoof n crib f2

hook n crica m4; (for fishing) duan m1
o vt cricéil, cuir craca i; (fish) cuir duan
i; by hook or by crook ar ais n6 ar éigean

hooligan n maistin m4

hoop n fonsa m4

hooray excl hurd, abg, go deo

hoot vi (aur) séid an bonnan; (siren) séid;
(owl) scréach

hooter n (aut, nauT, factory) bonnén m1

Hoover ® n folusghlantoir m3 e vt
folisghlan

hop vi (on one foot) tabhair truslég, imigh
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ar leathchos, bheith ag preabarnach

hope v, vi: | hope (that) ta déchas or stiil
or duil agam (go) ¢ n déchas m1, suil £2,
duil £2

hopeful adj (person) déchasach; the
situation is hopeful td cuma mhaith ar
an scéal; to be hopeful that ... bheith
ddchasach go ...

hopefully adv le cuidit Dé, go déchasach

hopeless adj gan déchas, doleigheasta;
it's a hopeless situation ta sé 6 mhaith
mar scéal

hops np! (plant) leannlus msg3; (fiuit)
hopa msg4

horizon n bun m1 na spéire

horizontal adj cothromanach

horn n adharc 2; (Mus) corn m1; (aur)
bonnan m1; (drinking) buabhall m1

hornet n cearnamhan m1

horny (inf) adj adharcach, ar dir

horoscope n tuismea f4

horrendous adj millteanach, uafisach

horrible adj uafasach

horrid adj granna, déistineach

horrify vt cuir uafas or déistin ar; to be
horrified uafas or déistin a bheith ort

horror n uafas m1, déistin 2

hors d’oeuvre n (cuun) hors d’oeuvre m4

horse n capall m1

horseback n: on horseback ar mhuin £2
or ar dhroim m3 capaill

horse chestnut n cné m4 capaill

horseman n marcach m1

horsepower n cach-chumhacht 3

horse-racing n rasaiocht f3 chapall

horseradish n raidis £2 fhigin

horseshoe n crt m4 capaill

hose n (also: hosepipe) piobén m1; (also:
garden hose) pioban m1 gairdin

hospitable qdj fial, flaithiiil

hospital n ospidéal m1, otharlann £2; in
hospital san ospidéal

hospitality n féile f4, flaithitilacht 3

host n 6stach m7; (ret) abhlann £2; (Jarge
number): a host of slua m4 + gen

hostage n giall m1

hostel n teach m 6sta; (also: youth
hostel) bria m4 6ige



hostess

hostess n banéstach m1

hostile gdj naimhdeach; to be hostile to
bheith (go dubh) in éadan + gen

hostility n naimhdeas m1

hot qdj te; (contest etc) géar; (temper)
tintri, teasai

hotbed p, (fig) ceirta f4

hotel p, 6stan m1, 6stlann £2

hot-headed qj tintri, teasai

hotly aav go tintri

hotplate n (on cooker) plita m4 te

hot-water bottle n buidéal m1 te

hound vt ciap, céas, craigh ¢ n ci m4

hour ; uair 2 an chloig; on the hour ar
bhuille na huaire; he walked for hours
shiuil sé ar feadh na n-uaireanta; till all
hours, till the small hours go maidin, go
ham lui domhain

hourly adj, adv san uair, in aghaidh na
huaire

house p teach m * vt (person) tabhair
didean do; (objects) coinnigh; on the
house (fig) in aisce

house arrest n braighdeanas m1 baile

housebound qgj gafa sa teach

housecoat ; c6ta m4 seomra

household p, teaghlach m1, lion m1 ti

housekeeper (female) bean f ti; (male)
fear m1 ti; the priest’s housekeeper
cailin m4 an tsagairt

housekeeping n (work) tios m1;
housekeeping (mon::g/) airgead m1 tis

house-warming (party) n infear m7

housewife ; pean f ti

housework n obair £2 ti

housing n tithiocht 3

housing estate p eastat m1 tithiochta

hovel n prochég 12

hover v; bheith ar foluain

hovercraft n arthach m1 foluaineach

how gdv cad é mar, conas; how are you?
cad é mar ata tu, conas atd ta?, cén
chaoi a bhfuil t4?; how do you do? Dia
duit; how far is it to? cé fhad ata sé go?;
how long have you been here? ca fhad
ata td anseo?; how lovely! nach alainn
é!, chomh hdlainn leis!; how many? ca
mhéad + nom sg; how much? ca mhéad
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+ gen; how old are you? cén aois atd
agat?, ca haois ta?; how should | know?
ca bhfuil mar a bheadh a fhios agamsa?

however qdv afach, amh, dé; (in
questions) ca ¢ conj ach; however good
it is, it’s not good enough déa fheabhas
&, nil sé maith go leor

howl vjlig glam agat, bheith ag
uallfartach

H.P. gbbr = hire purchase

HQ abbr = headquarters

hub p (of wheel) mol m1; (fig) croilar m1

hubcap n molchaidhp 2

huddle v;: to huddle together cuachadh
or teannadh isteach le chéile

hue n imir 2, 1f f4

hue and cry n giir 12 faoi tholl

huff n: she’s in a huff t4 stuaic uirthi

hug n barrdg f2 ¢ vt beir barrég ar, cuach
(le do chroi); (shore, kerb) coinnigh le

huge qdj olimhér; a huge amount of
money an t-uafés airgid

hulk p creatlach f2; (person) gliudog £2

hull 5 cabhail f

hullo exc/ = hello

hum p, crénan m1 ¢ vt (tune) bheith ag
drantdn ¢ vi bheith ag crénan

human qadj daonna ¢ n: human being
duine m4 daonna

humane adj daonnachtil

humanitarian gdj daonchairditil

humanity  an cine m4 daonna

humble gdj umhal, uiriseal * vt
umbhlaigh, uirisligh, bain béim as

humbug n (nonsense) amaidi 4; (person)
cluanaire m4; (sweet) milsean m1
miontais

humdrum qdj leadrdnach

humid qdj tais

humiliate vt nairigh, uirisligh

humiliation n nire f4, uirislia m

humongous, humungous (inf) adj
ollmhér

humorous qdj greannmhar

humour, (ys) humor greann mf;
(mood) fonn m1, aoibh f2, giimar m1
¢ vt: to humour sb duine a ghiamariil,
moladh le duine; to be in good humour



hump

giimar maith or aoibh mhaith a bheith
ort

hump n cruit £2; (on road) dronn 2

humpbacked adj cruiteach

hunch n (on person) cruit £2; (idea)
tuaileas m17, baruil f3

hunchback n cruiteachan m1

hunched adj dronnach

hundred num céad an + sg; hundreds of
na céadta + sg

hundredweight n céad m? meachain

Hungarian adj, n Ungérach m1 + n (unc)
Ungairis f2

Hungary n an Ungiir 2

hunger n ocras m1 + vi: to hunger for
sth ciocras ruda a bheith ort

hungry adj ocrach; to be hungry ocras a
bheith ort; to be hungry for sth ciocras
ruda a bheith ort

hunk n (of bread ctc) canta m4

hunt vt, vi seilg ¢ n seilg £2, fiach m7; to
hunt for sb duine a fhiach

hunter n sealgaire m4, fiagai m4

hunting n seilg 2, fiach m1

hurdle n (sorr) cliath f2; (fig) bac m1,
constaic f2

hurl vt teilg, caith ¢ n (sporT) caman m1;
he hurled abuse at me thug sé aghaidh
a chraois orm

hurler n (spor7) ioméanai m4

hurley n (also: hurley stick) caman m7; =
hurling

hurling n (sporr) iomaint £3, iomanaiocht
f3 + adj: hurling ball sliotar m1, cnag
m1; hurling stick camén m1

hurrah, hurray excl = hooray

hurricane n hairicin m4, stoirm 2
ghaoithe

hurried adj gasta, dithneasach, deifreach

hurriedly adv faoi dheifir, faoi dhithneas
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hurry n deifir £2, dithneas m1 + vt, vi
(also: hurry up) brostaigh, déan deifir; |
am in a hurry té deifir orm; to do sth in
a hurry rud a dhéanamh faoi dheifir;
what’s your hurry? cén deifir atd ort?;
I'm in no hurry, I'm not in any hurry
nil deifir ar bith orm

hurt vt (cause pain to) gortaigh ¢ vi: it
hurts té sé nimhneach ¢ adj gortaithe

hurtful adj (remark) goillitinach

hurtle vi: to hurtle past réabadh thart (le)

husband n fear m1 céile

hush n citinas m7 ¢+ vt citinaigh; hush!
fuist!

husk n (of wheat) crotal m1; (of rice,
maize) faighneog f2

husky adj piachanach ¢ n huscai m4

hustle vt briigh ¢ n brt m4

hut n both f3; (shed) bothan m1

hutch n piirin m4

hyacinth n bi m4

hydrant n (also: fire hydrant) hiodrant
mi

hydraulic adj hiodralach

hydroelectric adj hidrileictreach

hydrogen n hidrigin f2

hyena n hiéana m4

hygiene n slainteachas m1

hymn n iomann m1, caintic £2

hype (inf) n poibliocht f3, bolscaireacht f3

hypermarket n olimhargadh m1

hyphen n fleiscin m4

hypnotize vt hiopnéisigh

hypocrisy n fimineacht f3

hypocrite n fimineach m1

hypocritical adj fimineach, béalchraifeach

hypothesis n hipitéis £2

hysterical adj histéireach; hysterical with
laughter sna trithi géire



| pron mé; (emphatic) mise; (as subject): |
came in thdinig mé isteach; (with
copula): | am a person is duine mé; (in
passive, autonomous): | was injured
gortaiodh mé

ice n oighear m1, leac f2 oighir; (on road)
siocan m1, sioc m3 ¢ vi (also: ice over,
ice up) oighrigh

iceberg n cnoc m1 oighir

icebox n (us) cuisneoir m3; (srir) bosca m4
oighir; (insulated box) reoiteoir m3

ice cream n uachtar m1 reoite

ice cube n ciiib m1 oighir

iced adj sioctha; (cake) reodnta

ice hockey n haca m4 oighir

Iceland 1 an foslainn 2

ice lolly n lireacdn m1 reoite

ice rink n rinc f2 oighir, oighear-rinc f2

ice-skating n scét4il f3 oighir

icicle n coinlin m4 reo

icing n reodn m1

icing sugar n siticra m4 reodin

icy adj oighreata, sioctha

idea n smaoineamh m1, bardil 3, idé f4;
I’'ve no idea nil baruil agam; it's a good
idea smaoineamh maith ata ann; do

. é/ou get the idea? an dtuigeann ta?

ideal n idéal m1, barrshambhail f3 ¢ adj
idéalach; (perfect) ar fheabhas (Eireann)

idealism n idéalachas m7

identical adj ionann, mar a chéile,
comhionann

identification p aitheantas m1, aithint £;
identification papers paipéir mpl1
aitheantais

identify vt aithin, sainaithin

identity n céannacht f3, comhionannas
m1, ionannas m1; (of person) aithne f4;
(separate) féinidlacht f3; mistaken
identity an aithne chontrailte; to reveal
one’s identity to sb d’aithne a ligean le
duine

identity card n cirta m4 aitheantais

ideological adj idé-eolaioch

ideology n idé-eolaiocht 3

idiom n cor m1 cainte

idiosyncrasy n (of person) leithleachas m1

idiot n (man) amadan m1; (woman)
dinseach 2

idiotic adj amaideach; 6insitil

idle adj diomhaoin; (lazy) falsa;
(unemployed) difhostaithe, diomhaoin;
(words, thoughts) diomhaoin, fanach ¢ vi
(engine) bheith ag réchasadh; to lie idle
(machine) bheith ar stad; idle talk
baothchaint, caint gan éifeacht; to idle
away the time an t-am a chaitheamh go
diomhaoin

idol n fol m1; (pop star etc) dia m beag

idolize vt adhair, déan dia beag de

i.e. adv abbr (= id est) i.e., is é sin

if conj ma + present, past, dé + conditional,
imperfect; if so mas amhlaidh at4; if not
murab amhlaidh at4; if only mura
mbeadh ann ach; if | were you ... d&
mba mise tusa ...

ignite vt, vilas

ignition n (aur) adhaint £2

ignition key n eochair f dhisithe

ignorant adj aineolach, ainbhiosach; to
be ignorant of (subject) bheith
aineolach or dall ar

ignore vt déan neamhiontas de, lig thar
do chluas, scaoil tharat; to ignore sb’s
advice dul thar chombhairle duine; |
completely ignored him nior lig mé
orm go raibh sé ann né as, nior thug mé
14 airde air

ill adj (sick) tinn, breoite; (bad) droch- ¢ n
olc m1 ¢ adv: to speak ill of sb duine a
chéineadh; ills npl (misfortunes) anré
msg4, cruatan msg1, gatar msg1; she
took ill buaileadh tinn i

ill-advised adj (decision) éigrionna;
(person): he would be ill-advised
b’amaideach an mhaise dé

ill-at-ease adj mishuaimhneach,
corrabhuaiseach



illegal

illegal adj midhleathach, in éadan an dli;
(contract, competition) neamhdhlithidil

illegible adj doléite

illegitimate adj midhlisteanach;
illegitimate child leanbh m1
diomhaointis, paiste m4 gréine

ill-fated adj mi-amharach, michinniinach

ill feeling n olc m1, mioscais f2

illiterate adj neamhliteartha

ill-mannered adj (child) drochmhinte,
mimhdinte, iomlatach

illness n tinneas m1, breoiteacht f3

ill-treat vt: to ill-treat sb drochide a
thabhairt do dhuine

illuminate vt (room, street) soilsigh; (for
special effect) maisigh

illumination n soilsia m, maisia m

illusion n seachmall m1, 1éaspain mpl1,
dul m3 amd; to shatter sb’s illusions a
bhariil a mhilleadh ar dhuine; don’t be
under any illusions about it na biodh
aon dul amu ort faoi, nd biodh dada da
sheachmall ort

illustrate vt 1éirigh; (book) maisigh

illustration n 1éiria m, 1éiriichan m1; (in
book) 1éaraid 2

ill will n olc m1, droch-chroi m4,
naimhdeas m1; to bear sb ill will olc or
droch-chroi a bheith agat do dhuine

image n iomhé f4, sambhail f3; he's the
image of his father is ¢ pictiur a athar é,
is € a athair ar athphratai é

imagery n iomhéineachas m1,
samhlaoidi fp/2

imaginary adj samhailteach

imagination n samhlaiocht 3; it's all in
your imagination ar do shuile até sé

imaginative adj samhlaioch,
samhlaiochta n gen; an imaginative
person duine a bhfuil bua na
sambhlaiochta aige

imagine vt samhlaigh; (suppose): |
imagine so cheapfainn or déarfainn gur
mar sin atd

imbalance n éagothroime f4; (comm)
neamhchomharda m

imitate vt déan aithris ar

imitation n aithris f2 « adj bréige n gen
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impediment

immaculate adj gan smél; (et): The
Immaculate Conception Ginitint f3
Mhuire gan Smél

immaterial adj neamhabhartha; that is
immaterial ni bhaineann sin le hébhar;
it is immaterial to me is cuma liom faoi

immature adj neamhaibi, anabai

immediate adj laithreach; (superior) go
direach os do cheann; in the immediate
vicinity in aice 1dimhe, ar na gaobhair

immediately adv (at once) laithreach
bonn, ar an toirt, ar an bpointe;
immediately next to go direach in aice le

immense adj ollmhor, dbhalmhdr,
aibhseach

immerse vt tum; to be immersed in
one’s work bheith saite i do chuid oibre

immersion heater n tumthéitheoir m3

immigrant n inimirceach m1

immigration n inimirce /4

imminent adj ar ti titim amach; to be in
imminent danger contuirt a bheith i
ngar duit or a bheith ag bagairt ort; war
was imminent bhi cogadh ag bagairt,
bhi baol cogaidh ann

immoral adj mimhoraélta

immortal adj bithbheo, neamhbhasmbhar,
siorai, buan

immune adj: immune (to) imdhionach
(ar); (fig) saor ar

immunity n imdhionacht f3; saoirse f4

imp n (child) grabaire m4, dailtin m4

impact n imbhualadh m; (fig) tionchar
m], éifeacht f3, feidhm 2

impair vt loit, déan dochar do, lagaigh

impart vt déil ar

impartial adj neamhchlaon, cothrom

impassable adj dothrasnaithe

impassive adj dochorraithe; (expression)
socair

impatience n mifhoighne f4

impatient adj mifhoighneach; to get or
grow impatient foighne a chailleadh

impeccable adj gan chdim, gan smél

impede vt bac, cuir bac ar, coisc

impediment n constaic f2; (also: speech

impediment) stad m4 sa chaint, bachlég

f2 ar do theanga; hearing impediment



impending
moill f2 éisteachta

impending adj: impending danger
contdirt atd ag bagairt or atd as do
cheann

imperative adj préinneach « n (uNG)
(modh m3) ordaitheach m7; it's
absolutely imperative you go ni mér
duit dul ann

imperfect adj neamhfhoirfe; (goods etc)
lochtach ¢ n (uNG) aimsir f2 ghnathchaite

imperial adj impiritil

impersonal adj neamhphearsanta

impersonate vt pearsanaigh, téigh i
riocht + gen; (do impression of) déan
aithris ar

impertinent adj sotalach, soibealta,
deilitisach

impervious adj (fig): to be impervious to
sth bheith beag beann ar rud, gan beann
a bheith agat ar rud, gan aon aird a
bheith agat ar rud

impetuous adj tobann, teasai,
luathintinneach

impetus n fuinneamh m1, spreagadh m

impinge vt fus: to impinge on (person)
téigh i bhieidhm ar; (rights) cuir isteach
ar

implement n uirlis f2 ¢ vt cuir i
bhfeidhm or i gerich or i ngniomh,
comhlion

implicit adj intuigthe; (belief) diongbhéilte

implore vt achainigh ar, impigh ar

imply vt (suggest) tabhair le fios or le
tuiscint; (mean, entail) ciallaigh, leanann
as

impolite adj mimhuinte

import vt allmhairigh, iomp6rtdil ¢ n
allmhaire f4, iomportéil f3; (meaning) bri
f4, ciall f2

importance n tabhacht f3

important adj tibhachtach

importer n allmhaireoir m3, iompértalai
m4

impose vt cuir ar; (fine, penalty) gearr ar,
cuir ar « vi: to impose on sb sui i mbun
duine, bheith ag gabhail ar dhuine

imposing adj maorga, iontach

imposition n (of tax ¢tc) leagan m1 ar,
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impulsive

cur m1 ar; to be an imposition on sb

buannaiocht a dhéanamh ar dhuine, sui

i mbun duine

impossible adj dodhéanta; (person)
dochombhairleach

impotent adj éagumasach

impound vt gaibhnigh

impoverished adj bocht, bochtaithe

impractical adj neamhphraiticail

impregnable adj (fortress) doghafa

impress vt téigh i bhfeidhm ar; (mark)
cuir ar; to impress sth on sb rud a chur
ina lui ar dhuine

impression n (thoughts on) tuairim f2; (of
stamp, seal) lorg m1; (imitation) aithris
f2; to be under the impression that
bheith den bhardil go; to create a good
impression (on) dul i gcion or i
bhfeidhm (ar)

impressionist n (4&7) impriseanai m4

impressive adj suntasach, iontach,
mborthaibhseach, corraitheach

imprint n (impression, mark) lorg m1

imprison vt cuir i bpriosin

imprisonment n priosinacht f3

improbable adj neamhdhdchuiil,
neamhchosiil, éadéigh; (excuse) gan
dealramh; it's most improbable nil aon
dealrambh air; it is improbable that ... ni
décha go ...; | think it improbable ni
déigh liom é

improper adj (unsuitable) michui,
mi-oiritinach; (dishonest) mi-ionraic

improve vt feabhsaigh, cuir feabhas ar
« vi feabhsaigh, tagann feabhas ar;
(health) bisigh, tagann biseach ar; (pupil
etc) déan dul chun cinn

improvement n feabhas m1, feabhsi m;
(in health) biseach m1

improvise v, vi seiftigh, bain seiftid as

impudent adj soibealta, sotalach,
deilivsach, dailtineach

impulse n (impulse) spreagadh m; (fig:
urge) tallann f2, spadhar mi, riog f2

impulsive adj tallannach, taghdach,

riogach, luathintinneach; to be

impulsive by nature an deoir thaghdach

a bheith ionat
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KEYWORD

in prep i; sa; sna 1 (indicating place,
position): in the house/the fridge sa
teach/sa chuisneoir; in the garden sa
ghairdin; in town sa bhaile mér, ar an
mbaile mdr, sa chathair; in the country
faoin tuath; in school ar scoil; in
here/there istigh anseo/ansin
2 (with place names: of town, region,
country): in London i Londain; in
England i Sasana; in Japan sa tSeapdin;
in the United States sna Stiit Aontaithe;
in Dingle ar an Daingean; in Killybegs
ar na Cealla Beaga
3 (indicating time: during): in spring san
earrach; in summer sa samhradh; in
May, 1992 i Mi na Bealtaine, 1992; in
the afternoon trathnéna or um
thrathnéna; at 4 o’clock in the
afternoon ar a ceathair a chlog
traithnéna
4 (indicating time: in the space of): | did
it in 3 hours/days rinne mé i dtri huaire
an chloig é/i dtri 14 é; (: future): I'll see
you in 2 weeks or in 2 weeks’ time
feicfidh mé i gceann or faoi cheann
coicise tha
5 (indicating manner etc): in a loud/soft
voice de ghiér ard/iseal; in pencil le
peann luaidhe; in French as Fraincis or i
bhFraincis; the boy in the blue shirt an
buachaill a bhfuil an 1éine ghorm air,
buachaill na 1éine goirme
6 (indicating circumstances): in the sun
faoin ngrian; in the shade ar scath na
gréine; in the rain faoin mbéisteach
7 (indicating mood, state): in tears agus
na deora leat; in anger i bhfeirg, le buile;
in despair in éaddchas; it is in good
condition ti caoi mhaith air; to live in
luxury s6ctl] an tsaoil a bheith agat,
bheith i do shui go te, bheith i do shaith
den saol
8 (with ratios, numbers): 1in 10
(households), 1 (household) in 10
teaghlach as gach deichniir; 20 pence
in the pound fiche pingin sa phunt;

incapable

they lined up in twos sheas siad beirt ar
chil beirte; in hundreds ina gcéadta

9 (referring to people, works): the disease
is common in children ta an galar
coitianta i measc péistf; in (the works
of) Dickens i gcuid scribhinni Dickens, i
saothar Dickens

10 (indicating profession etc): to be in
teaching bheith i do mhuinteoir, bheith
ag muinteoireacht

11 (after superlative): the best pupil in
the class an dalta is fearr sa rang

12 (with present participle): in saying this
agus sin 4 rd agam

+ adv: to be in (person: at home, work)
bheith ann or istigh; (train, ship, plane)
bheith istigh; (in fashion) san fhaisean;
to ask sb in iarraidh ar dhuine teacht
isteach; to run/limp in rith/bacadail
isteach

«+ n: the ins and outs (of) (of proposal,

situation etc) bun agus barr + gen
L

in. abbr = inch

inability n néamhébaltacht 3, michumas
m1

inaccurate adj michruinn, neamhbheacht

inadequate adj uireasach, easpach,
easnamhach

inadvertently adv (by accident) de
thaisme, de thimpiste; (unthinkingly) gan
cuimhneamh; he inadvertently let it
slip d'imigh sé air da ainneoin

inadvisable adj domholta

inane adj leamh

inanimate adj neamhbheo, marbh

inappropriate adj mi-oiritinach, michui

inarticulate adj dothuigthe, snagach,
scaipthe sa chaint

inasmuch as adv sa mhéid go, 6 tharla
go, 6n uair go

inauguration n oirnit m; (initiation,
launch) tionscnamh m1

inborn adj dichasach, inbheirthe,
oidhreachtil, sa nadar

inbred adj dichasach, oidhreachtil, sa
néadur, insiolraithe, ionphéraithe

incapable adj éagumasach, neamhabalta;



incapacitate

to be incapable of doing sth gan a
bheith 4balta (ar) rud a dhéanamh

incapacitate vt: to incapacitate sb duine
a chur 6 chumas

incendiary adj loiscneach + n dbhar m7
loiscneach

incense n tuis f2 « vt (anger) cuir le buile

incentive n spreagadh m, dreasacht f3,
dreasti m; (at work) dreast chun oibre,
obairdhreasa m

incessant adj sior-

incessantly adv gan stad, gan staonadh

inch n orlach m17; within an inch of faoi
orlach de; he didn’t give an inch (fig)
nior ghéill sé orlach

incident n eachtra f4, teagmhas m1, tarld
m

incidental adj teagmhasach; incidental
to a ghabhann le; incidental expenses
fochostais mp/1

incidentally adv (by the way) déla an scéil

incite vt griosaigh, dreasaigh, spreag

incitement n comhghriosi m

inclination n (fig) claonadh m

incline n f4na f4 « vt claon; (head) claon,
crom ¢ vi (surface) claon; to be inclined
(to do sth) claonadh a bheith ionat or
agat (rud a dhéanamb); (feel like) fonn a
bheith ort (rud a dhéanamh)

include vt cuir san direamh; (comprise)
cumsigh

including prep mar aon le, san direamh

inclusive adj cuimsitheach; inclusive of
tax cdin san 4ireamh

incoherent adj scaipthe

income nioncam m1, teacht m3 isteach

income tax n céin fioncaim

incoming adj (mail) isteach; incoming
tide lionadh m

incomparable adj doshéraithe, thar barr,
thar cinn; sb/sth incomparable
duine/rud nach bhfuil aon rud
inchomortais or inchurtha leis

incompetent adj neamhinniil

incomplete adj neamhiomlén, uireasach,
easpach, easnamhach

incongruous adj neamhréireach;
(inappropriate) mi-oiritinach; to be
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indeed

incongruous with gan a bheith ag
teacht le or ag cur le

inconsiderate adj neamhthuisceanach,
neamhchasmhar, neamhmhothalach

inconsistency n neamhréir 12,
contrarthacht 3, neamhfhreagracht f3

inconsistent adj contréartha,
neamhfhreagrach, neamhréireach;
inconsistent with gan a bheith ag teacht
or ag cur le

inconspicuous adj neamhfheicedlach,
neamhshuntasach

inconvenience n michaoithitlacht f3,
mi-oiriinacht f3 « vt cuir as do, cuir
isteach ar

inconvenient adj mi-oiritinach, ciotach,
mi-aisidil, michaoithinil

incorporate vt corpraigh, ionchorpraigh

incorporated company (us) n
comhlacht m3 corpraithe

incorrect adj micheart

increase n (in prices etc) arda m; (in
population etc) méada m « vi, vt
méadaigh, ardaigh, cuir le; on the
increase ag méadu

increasing adj ag méadu, ag dul i méad,
méadaitheach

increasingly adv: it's increasingly
difficult ta sé ag éirf nios deacra in
aghaidh an lae

incredible adj dochreidte

incredulous adj dichreidmheach,
amhrasach

incubator n goraddn m1

incumbent n sealbhdir m3 + adj: to be
incumbent on sb to do sth bheith de
dhualgas or de chiram ar dhuine rud a
dhéanamh

incur vt: to incur sb’s anger fearg duine a
tharraingt ort féin

indebted adj: to be indebted to sb (for)
bheith faoi chomaoin ag duine (mar
gheall ar)

indecent adj migheanasach

indecent assault n drochiarraidh f

indecisive adj éiginntitheach; (person)
éadaingean, éideimhin

indeed adv go deimhin, go dearfa; yes



indefinite

indeed! cinnte!

indefinite adj éiginnte

indefinitely adv go deo

indemnity n comha 4, ciiteamh m1,
slanaiocht f3

indentn eang f3 « vt eangaigh

independence n neamhspledchas m7

independent adj neamhspleach, saor-

index n treoir f, innéacs m4; (in book)
innéacs; (in library etc) catalog 2 o vt, vi
innéacsaigh, claraigh

index card n cirta m4 innéacs

index finger n corrmhéar 2

India n an India 4

Indian adj, n Indiach m1; (American)
Indian Indiach m7 Dearg

indicate vt 1éirigh, tabhair le fios, cuir in
idl (le comhartha)

indication n comhartha m4; to give an
indication that tabhairt le fios go, cur in
ial go

indicative adj: indicative of ina
chomhartha ar « n (uNG) tdscach m1

indicator n treoir £, (economic, social)
tascaire m4

indict vt: to indict sb for an offence
duine a dhiotail i gcoir

indictment n diotéil f3

indifference n neamhshuim £2, fuarchuis
f2

indifferent adj neamhshuimidil,
fuarchiiseach, ar nés cuma liom; (poor)
leathmheasartha; to be indifferent to sb
bheith fuar i nduine; to be indifferent
to sth bheith neamhshuimiuil i rud

indigenous adj dichasach, dichais n gen

indigestion n midhile4 m4, tinneas m?
bhéal an ghoile

indignant adj: indignant (at sth/with
sb) fearg fhiréin a bheith ort (faoi rud/le
duine)

indignity n easonéir f3, masla m4

indirect adj indireach

indiscreet adj midhiscréideach,
béalscaoilte; (impudent) mistuama

indiscriminate adj gan idirdhealy;
(wholesale) as éadan

indispensable adj riachtanach,
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inevitable

éigeantach

indisputable adj dobhréagnaithe,
doshéanta

individual n duine m4 aonair; (pHiL)
indibhid f2 « adj aonair n gen;
indibhidiail

indoctrination n siolteagasc m1

Indo-European n (tnG) Ind-Eorpais 2

Indonesia n an Indinéis f2

indoor adj (work) istigh; (swimming pool,
sport etc) faoi dhion

indoors adv istigh, laistigh, taobh istigh;
to go indoors dul isteach (i dteach), dul
faoi theach

induce vt (persuade) cuir ina lui ar; (bring
about) spreag, meall, aslaigh

inducement n (incentive) spreagadh m;
(bribe) mealladh m

indulge vt (whim) sésaigh; (child) déan
peataireacht ar « vi: to indulge in sth
bheith tugtha do rud, lui isteach ar rud,
rud a chleachtadh

indulgence n boige 4, boigéis f2; (rer)
logha m4

indulgent adj bog, boigéiseach

industrial adj tionsclaioch, tionsclajiochta
ngen

industrial action n gniomhaiocht f3
thionsclaioch

industrial estate n eastdt m7
tionsclaioch(ta)

industrialist n tionsclai m4

industrial park (us) n = industrial estate

industrious adj dicheallach, saothrach,
treallasach, dldsuil

industry n tionscal m1; (diligence)
dicheall m1

inebriated adj ar meisce, 6lta

inedible adj do-ite

ineffective, ineffectual adj
neambhéifeachtach, gan éifeacht

inefficient adj neamhéifeachtach

inequality n éagothroime f4

inertia n tdimhe f4, marbhéntacht f3

inescapable adj dosheachanta,
cinnitnach

inevitable adj dosheachanta, gan dul as,
sa chinnidint



inevitably

inevitably adv gan dul as or uaidh, go
cinnte, go cinnitnach

inexhaustible adj do-idithe

inexpensive adj neamhchostasach, saor

inexperienced adj gan taithi,
neamhchleachtach, aineolach,
neamhoilte

infallible adj do-earraide

infamous adj michliiteach,
mi-iomréiteach; (shocking) uafasach,
uafais n gen, millteanach; (disgraceful)
naireach

infancy n naionacht f3

infant n (baby) naionan m1, péiste m4

infant school n naiscoil 2

infatuated adj: infatuated with
splanctha i ndiaidh + gen

infatuation n mearghrd m4

infect vt galraigh, ionfhabhtaigh

infection n galrd m, ionfhabhta m

infectious adj togélach

infer vt tuig as; (imply) cuir i gcéill

inference n tital m1

inferior adj iochtarach + n mionduine
m4; (in rank) iochtardn m1; inferior
goods dramhail fsg3

inferiority n fochtardnacht f3

inferiority complex n coimpléasc m1
iochtardnachta, meon m1 téirisleachta

inferno n (blaze) olldéitedn m1; the
house was a blazing inferno bhi an
teach ar bharr amhain lasrach

infertile adj neamhthorthiil

infidelity n midhilseacht f3

infinite adj éigriochta; infinite series
cainniocht f3 or sraith f2 éigriochta

infinitive n (UNG) infinideach m1

infinity n éigrioch f2

infirmary n otharlann f2

inflamed adj séidte, lasta; (mep) athlasta

inflammable adj so-lasta, inlasta

inflammation n griosi m, lasadh m;
athlasadh m

inflatable adj inséidte

inflate vt (tyre, balloon) séid, cuir aer i,
teann; (comm) boilsigh

inflation n (écon) boilscia m

inflationary adj boilscitheach
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inflict vt: to inflict on (fine) gearradh ar;
(damage) déanambh ar

influence n tionchar m7+ vt téigh i
bhfeidhm or i gcion ar; to have
influence over sb tionchar or comhairle
a bheith agat ar dhuine; to be under
sb’s influence bheith ar chombhairle
duine

influential adj tibhachtach, éifeachtach;
an influential person duine mor le ra,
duine tdbhachtach

influenza n ulpég 2, flia m4

influx n sni 4 isteach; (of people) pléda m
isteach

inform vt: to inform sb of sth rud a
insint do dhuine, rud a chur in il do
dhuine « vi: to inform on sb sceitheadh
ar dhuine, scéala a dhéanamh ar dhuine

informal adj neamhfhoirmiuil

informality n neamhfhoirmilacht 3

informant n faisnéiseoir m3

information n faisnéis £2, eolas m1

information office n oifig f2 eolais

information officer n oifigeach m1 eolais

informative adj faisnéiseach; (instructive)
oiliinach

informer n (also: police informer)
brathadéir m3

infrastructure n bonneagar m1

infringe vt sdraigh + vi: to infringe on
séra ar

infringement n: infringement (of) sard
m (ar)

infuriating adj mearaitheach; sth
infuriating rud a chuireann duine le
béini or i mbarr a chéille or ar an daorai

ingenious adj intleachtach, seiftitil,
an-chliste go deo

ingenuity n beartaiocht f3, intleacht 3

ingenuous adj oscailte, firinneach,
macanta, soineanta

ingot n barra m4

ingrained adj fréamhaithe, dtichasach, sa
smior, fite fuaite i

ingratiate vt: to ingratiate o.s. with sb
fabhar duine a tharraingt ort féin

ingredient n comhabhar m1

inhabit vt éitrigh, bheith i do chénai i



inhabitant

inhabitant n aitritheoir m3

inhale vi tarraing isteach d’anéil « vt
ionanalaigh

inherent adj nadirtha; inherent (in or
to) 6 dhiichas (i)

inherit vt faigh le hoidhreacht, faigh mar
oidhreacht, tar in oidhreacht + gen, tit
le; the whole family inherited that
iliness leanann an tinneas sin den
teaghlach uile

inheritance n oidhreacht f3

inhibit vt cuir cosc or cdl ar; (psvcH)
urchoill

inhibition n cosc m1; (psvcH) urchoilleadh
m

inhuman adj midhaonna

initial adj tosaigh n gen, tionscantach « n
tuslitir f, iniseal m7 « vt cuir do
cheannlitreacha le; initials np/ (as
signature) inisealacha mpl1; initial letters
modrlitreacha fpl bloic

initially adv ar dtas, 6 thosach, an chéad
uair

initiate vt (start) tionscain, tosaigh, cuir
tus le; to initiate proceedings against
sb an dli a chur ar dhuine

initiative n tionscnamh m7; to do sth on
one’s own initiative rud a dhéanamh as
do stuaim féin or ar do chonlén féin

inject vt insteall, cuir isteach i; (person):
to inject sb with sth instealladh ruda a
thabhairt do dhuine

injection n instealladh m

injure vt gortaigh, déan diobhail or

dochar do

injured adj gortaithe

injury n gorta m

injury time n (sporr) am m3 ciitimh

injustice n éago6ir 13

ink n dich m1

inkling n leid f2, a dhubh né a dhath de
rud; to have an inkling that tuaileas a
bheith agat go; to have no inkling of
gan baruil a bheith agat faoi

inland adj intire n gen «+ adv faoin tir

in-laws npl gaolta mpl1 cleamhnais

inlet n (Geoc) inbhear m1, gaoth m1; (:
small) gbilin m4
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inshore

inmate n (in prison) cime m4; (in asylum)
cénaitheoir m3

inn n teach m 6sta, teach iostais

innate adj dichasach, inbheirthe, sa
nadar

inner adj inmheéanach, istigh

inner city n larchathair f

inner tube n (of tyre) tiab 2

innings n (sporr) deis 2 istigh

innocent adj neamhchiontach, gan
choir; (harmless) neamhurchéideach;
(naive) soineanta

innocuous adj gan choir

innuendo n leath-thagairt f3, leathfhocal
m1

innumerable adj di-dirithe, di-dirimh,
nach bhfuil direamh air

inpatient n othar m7 cénaitheach

input n (also compur) ionchur m1

inquest n ionchoisne m4; (coroner’s)
inquest coiste m4 créinéara

inquire vi, vt fiafraigh, fiosraigh; to
inquire about sb/sth fiafrai a dhéanamh
faoi dhuine/rud; to inquire after sb
tuairisc duine a chur, duine a fhiafrai

inquiry n fiafrai m, ceist f2; (investigation)
fiosrachédn m1

inquiry office n oifig f2 fhiosraithe

inquisitive adj fiosrach, caidéiseach

insane adj: to be insane bheith as do
mheabhair, mearadh a bheith ort

insanity n mire f4, gealtacht 3

inscription n inscribhinn f2

inscrutable adj dothuigthe, nach féidir a
léamh, nach bhfuil léamh air

insect n feithid f2

insecticide n feithidicid f2

insecure adj neamhdhaingean,
éadaingean

insensitive adj neamh-mhothélach, dur,
fuarchroioch; to be insensitive to gan
beann a bheith agat ar

insert vt (also Tve, comput) ionsaigh, cuir
isteach

insertion nionsa m4

in-service training n traendil 3 or

. oilittint f3 inseirbhise

inshore adj cladaigh n gen s advle



inside

cladach

inside n taobh m7 istigh « adjistigh,
laistigh « adv (be) istigh; (g0) isteach
+ prep istigh i; (of time): inside 10
minutes taobh istigh de 10 néiméad;
insides np! (inf) ionathar msg1, inni mpl4

inside information n eolas m1 taobh
istigh

inside lane n (au7) ldna m4 istigh

inside out adv droim ar ais; he knows it
inside out té sé ar bharr a theanga aige

insider dealing, insider trading n
déileail f3 chos istigh

insight n géarchuis 2, 1éirstean f2;
(glimpse, idea) 1éargas m1, 1éar6 m4, 1éas
mi

insignificant adj neamhthébhachtach,
neamhshuimitil, gan tabhacht; (paltry)
suarach

insincere adj éigneasta, nach bhfuil ar do
chrof; (lying) bréagach, bréige n gen;
(dishonest) mi-ionraic

insinuate vt tabhair le tuiscint, cuir i
geéill

insist Vvi: to insist on sth seasamh ar rud;
to insist that dearbhi go, maiomh go

insistent adj seasmhach, teann,
ceartaiseach; (dogged) digeanta

insofar conj: insofar as sa mhéid (is) go

insolent adj sotalach, tarcaisneach

insolvent adj dscmhainneach; to
become insolvent éiri docmhainneach

insomnia n neamhchodladh m, easuan
mi

inspect vt initch, scridaigh, déan
cigireacht ar

inspection » initichadh m, scradda m,
cigireacht f3

inspector n cigire m4

inspiration n inspioraid f2

inspire vt spreag

install vt cuir isteach; (instate)
insealbhaigh; (fit) suitedil

installation n (fitting) suitedil f3;
(military, industrial) bunait f2; (of bishop)
insealbhia m

instalment, (U)installment n glasioc
m3, glasiocaiocht f3; (comm, credit)
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insult

trathchuid f3; in instalments (pay) ina
ghaélai, ina ghlasiocai

instance n cas m1, sampla m4; for
instance cuir i gcds, mar shampla; in the
first instance ar an gcéad dul sios

instant n meandar m1, néiméad m1 o adj
laithreach; (coffee, food) gasta, ar an toirt

instantly adv laithreach bonn, ar an toirt,
lom laithreach

instead adv ina ait; instead of in it +
gen, i leaba + gen, in ionad + gen

instep n (of foot) droim m3 (coise), tracht
m3; (of shoe) droim

instigate vt cuir ar cois, cuir ina shui,
griosaigh, spreag

instil vt: to instil into cuir ina lui ar;
(courage) cuir i

instinct n diachas m1, instinn 2

instinctive adj dichasach, instinneach

institute n institidid f24 vt bunaigh;
(inquiry) tionscain

institution n instititid f2

instruct vt muin, teagasc, foghlaim; to
instruct sb in sth rud a mhdineadh do
dhuine; to instruct sb to do sth ordii a
thabhairt do dhuine rud a dhéanamh

instruction n miineadh m, teagasc m1,
foghlaim f3; instructions np! (orders)
orduithe mp}; instructions (for use)
treoracha fpl (asdide)

instructor n teagascdir m3, muinteoir m3

instrument n uitlis f2, gléas m1,
ionstraim f2

instrumental adj (music) uirlise n gen; to
be instrumental in bheith ina chiis le

instrument panel n clar m1 ionstraimi

insufficient adj easpach, easnamhach,
neamhleor

insular adj oilednach; (parochial)
clingaigeanta

insulate Vvt insligh; (against heat)
teasdion; (against sound) fuaimdhion

insulating tape n téip f2 inslitheach

insulation n Inslia m; (against heat)
teasdionadh m; (against sound)
fuaimdhionadh m

insulin ninslin f2

insult n masla m4, tarcaisne 4, vt



insurance

maslaigh, tabhair masla do

insurance n arachas mi; fire/life
insurance arachas tine or déitedin/saoil

insurance policy " polasai m4 arachais

insure Vt cuir drachas ar, cuir faoi arachas;
to insure (0.s.) against (fig) ta féin a
chosaint ar

intact adj slan, iomldn

intake n togiil f3 isteach; (of food, fluid)
ionghabhail f3; (of oxygen) iontogail f3;
(scot): an intake of 200 a year glacadh
m isteach de 200 sa bhliain

integral adj (part) riachtanach; (MaTH)
suimealach

integrate Vi, vt comhthéthaigh,
iomlénaigh; (MATH) suimedil

intellect n intleacht 3, éirim f2 (aigne)

intellectual adj, n intleachtach m7

intelligence n intleacht f3; (mi etc)
faisnéis f2

intelligent adj intleachtiil, cliste,
Girimiuil

intend Vvt (gift etc): the parcel was
intended for her is chuicise a bhi an
beartdn ceaptha; to intend to do sth
bheith ag brath rud a dhéanamh, é a
bheith ar intinn or ar aigne agat rud a
dhéanamh

intended adj (journey) ata leagtha amach;
intended effect toradh a bhfuiltear ag
stil leis

intense adj dian, diochra, tréan, fior-;
(look) géar; (person) diocasach,
diograiseach; intense hatred
dearg-ghrain

intensely adv go dian, go tréan, go han-,
fior-

intensive adj dian, dian-, tréan

intensive care unit 1 aonad m1
dianchiraim

intent nintinn f2, aigne f4, rain m1 , adj
(absorbed): intent (on) leagtha (amach)
ar; to all intents and purposes ach sa
bheag, nach beag, ionann is; to be
intent on doing sth bheith meiite ar
rud a dhéanamh, rin daingean a bheith
agat rud a dhéanamh

intention nrun mi, intinn f2, aigne f4;
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intermediary

she had no intention of doing it ni
raibh 14 rdin aici é a dhéanamb; it is my
intention to ... is rin dom ..., ta sé ar
intinn agam

intentional adj d’aon turas, d'aon ghné

intently adv go haireach; (look) go géar,
go dian; (listen) go géar

interact Vi imoibrigh

interactive adj (also compur)
idirghniomhach

interchange n (exchange) malarti m; (on
motorway) crosbhealach m1

interchangeab|e adj inmhalartaithe

intercom 1 idirchum m¢, gléas m1
idirchumarséide

intercourse n caidreamh m1; (also:
sexual intercourse) caidreamh collai,
comhriachtain f3

interdenominational adj
idirchreidmheach

interest n spéis 2, suim f2; (pastime): my
main interest an caitheamh m7 aimsire
is mé agam; (comm) is m1 , vt: music
doesn’t interest her nil aon spéis sa
cheol aici; to be interested in sth spéis
a bheith agat i rud; | am interested in
going ba mhaith liom dul

interesting adj spéisiﬁil, suimiuil

interest rate n rita m4 tis

interface n (compur) comhéadan mi

interfere Vi to interfere in (other people’s
business) do ladar a chur i; to interfere
with (object) baint do; (plans) cur isteach
ar

interference n cur ml isteach; (rapio, Tv)
trasnaiocht f3

interim adj eatramhach , n: in the
interim idir an da linn, san eatramh, san
idirlinn

interior n taobh m1 istigh , adj
inmhednach, intire n gen

interjection n (interruption) cur mi
isteach; (unc) agall £2, intriacht f3

interlock Vi comhghlaséil

interlude n eadarliid £2; (compur) idirlinn
2

intermediary n idirghabhalai m4,
idirghniomhaire m4



intermediate

intermediate adj idirmhednach; (scot,
course, level) mean-

intermission 1 s0s m3

intern vt cuir i gcampa géibhinn,
imtheorannaigh o n (us) &bhar m1
dochtira

internal adj inmhednach

international adj idirnaisitnta

Internet 1 (compur): the Internet an
tldirlion m1, an tldirghréasan m1

internment 7 imtheoranni m

interpersonal adj idirphearsanta

interplay imirt 3 ar a chéile

interpret vt bain ciall as, ciallaigh,
minigh; (Tecw) 1éirléigh; (compur)
léirmhinigh , vi bheith ag teangaireacht,
teangaireacht a dhéanamh

interpreter n teangaire m4, ateangaire
m4; to act as interpreter (for) teanga a
dhéanamh (do)

interpreting teangaireacht 3

interrelated adj comhghaolmhar,
idirghaolmhar

interrogate vt ceistigh, cuir ceast6ireacht
ar

interrogation 1 ceistiti m, céastéireacht
3

interrupt vt vi trasnaigh; (in
conversation) téigh roimh, cuir isteach ar,
bris isteach ar; (work) cuir isteach ar;
(compur) idirbhris .

interruption n cur ml isteach, briseadh
m isteach

intersect Vi trasnaigh

intersection 1 (0f roads) crosbhealach
m1; (TecH) trasni m

intersperse Vt: to intersperse with
meascadh le

intertwine vt figh , vi figh ina chéile,
snaidhm le chéile

interval n aga m4, sos m3, spas m1; (THEAT)
eadarluid £2; (sport) sos; (Mus) idirchéim
f2; at intervals 6 am go ham, 6 am go
chéile

intervene Vi (person) déan idirghabhéil;
(event) tar idir; (time): two months
intervened bhi dha mhi d’achar eatarthu

intervention n idirghabhail f3; (dispute)
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introduction

eadrain f3

interview 1 agallamh m1 , vt cuir
agallamh ar, cuir faoi agallamh

interviewer 1 agall6ir m3

intestine 1 stéig f2, putdg f2; intestines
inni mpl4, ionathar msg1

intimacy n dlithchaidreamh m1

intimate adj dlith, dlath-; (knowledge)
mion- , vt (hint) tabhair le fios; to be on
intimate terms with sb bheith mér le
duine

intimately adv: to know sb intimately
aithne mhaith a bheith agat ar dhuine

into prep isteach i, i; the vase broke into
pieces bhris an vésa ina phiosai;
translate the poem into Irish cuir
Gaeilge ar an dén; a study into cancer
grinnstaidéar ar an ailse; she’s into
astrology té diiil aici san astralaiocht;
he’s well into his fifties ta sé anonn go
maith sna caogaidi; four into seven
won’t go nil seacht inroinnte ar a
ceathair; the cost will run into millions
beidh costas na millitin punt air

intolerant adj: intolerant (of)
éadulangach (ar)

intoxicated adj 6lta, bogtha, ar meisce

intoxication 1 meisce f4

intractable adj (child) doriartha;
(problem) doréitithe

intransitive (UNG) adj neamhaistreach

intravenous adj infhéitheach

intricate adj casta, imchasta, achrannach

intrigue N cealg f2, uisce m4 faoi thalamh
. vtg muscail spéis ag

intriguing 9/ an-spéisitiil, inspéise

intrinsic adj intreach, ann féin, as féin

intro n (inf) tionscnamh m1; (in book)
réamhra m4, intreoir f

introduce Vt tionscain, tabhair isteach;
(TV show) cuir i lathair; (people to each
other) cuir in aithne da chéile; to
introduce sb to (pastime, technique)
eolas + gen a thabhairt do dhuine, duine
a chur ar an eolas faoi

introduction n tionscnamh m1; (to

person) cur m1 in aithne; (in book)

réamhra m4, intreoir f



introductory

introductory adj réamh-

introductory offer 7 (comm) tairiscint f3
tosaigh

intrude Vi to intrude on (conversation
efc) cur isteach ar

intruder n foghlai m4; (gatecrasher)
stocaire m4

intuition n iomas m1

inundate vt: to inundate sb with duine a
bha le

invade vt déan ionradh ar

invalid n easlan m1, adj (not valid)
neamhbhaili

invalidate vt: to invalidate sth rud a
chur 6 bhailiocht

invaluable adj fiorluachmhar

invariably adv de shior, i gconai, go
buan

invent vt cum, ceap, airg; (discover) fionn

invention n aireagdn mi, fionnachtain f3

inventive adj airgtheach; (ingenious)
cruthaitheach; (resourceful) seiftitil

inventor n aireagéir m3, cumadéir m3;
(discoverer) fionnachtai m4

inventory " liosta m4, fardal m1

invert vtiompaigh, inbhéartaigh

inverted commas np! uaschaméga fpl2,
camoga fpl2 inbhéartaithe

invest vt infheistigh 4 vi: to invest in sth
infheistia i

investigate vt (crime etc) fiosraigh

investigation N (of crime) fiosra m

investment n infheistiocht £3

investor n infheisteoir m3

invigilator  feitheoir m3

invigorating adj athbhrioch,
spreagil

invisible adj dofheicthe

invitation n cuireadh m1

invite vt tabhair cuireadh do, cuir
cuireadh ar; (opinions etc) iarr; were you
invited? an ndeachaigh cuireadh ort?,
an bhfuair ta cuireadh?

inviting adj tarraingteach

invoice n sonrasc ml

involuntary adj ainneonach,
éadoilteanach

involve Vvt (concern) bain le; (associate): to
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irrelevant

involve sb (in) duine a tharraingt
isteach (i); it would involve money
bheidh airgead i gceist

involved adj (complicated) casta; to be
involved in bheith gafa i, baint a bheith
agat le

involvement 7: involvement (in) baint
f2 (le); (enthusiasm) ba f4 (le)

inward adj (thought, feeling) inmheénach;
(movement) isteach (i)

inward(s) adyv isteach

iodine niaidin m4

jota 7 (fig) pioc m4, dada m4

Iran n an lardin f2

Iraq nan laréic 2

irate adj feargach

Ireland n Lire £ she went to Ireland
chuaigh si go hEirinn; in Ireland in
Lirinn; the people of Ireland pobal na
htireann

iris n (eye) imreasc m1; (plant) feileastram
mi

Irish adj Eireannach, Gaelach o n (uNG)
Gaeilge f4 4 npl: the Irish na
hEireannaigh mpl1, na Gaeil mpl1; Irish
speaker Gaeilgeoir m3

Irish-American adj, n
Gael-Mheiricednach m1

Irish coffee n caife m4 gaelach

Irishman n Eireannach m1, Gael m1

Irish Republic n: the Irish Republic
Poblacht £3 na hfireann

Irish Sea n: the Irish Sea Muir f3 Eireann

Irishwoman n Eireannach m1 (mn4),
Gael m1

iron niarann m1  cpd iarainn n gen; (fig)
crua o vt (clothes) iarnail

»iron out vt (fIg) réitigh

ironic(al) adj iorénta

iron[ng n iarnéil f3

ironing board n bord m1 iarnéla

ironmonger’s (shop) n siopa m4
iarnmhangaire

irony n fordin f2

irrational adj neamhréastinach

irregular adj mirialta, neambhrialta;
(surface) éagothrom

irrelevant adj neamhdabhartha; it's



irresistible
completely irrelevant ni bhaineann sé
le habhar ar chor ar bith

irresistible adj (temptation) dochloite;
(alluring) meallacach, draiochtach

irrespective prep: irrespective of gan
bacadh le

irresponsible a4 (act) meargénta;
(person) gan stuaim, ar bharr na gaoithe;
(talk) rascanta

irrigate vt uiscigh

irrigation 1 uiscid m

irritable adj gairgeach, colgach; to
become irritable with éiri feargach or
colgach le

jrritate Vt cuir tochas i, cuir fearg or colg
ar, greannaigh; (goad) griog; (MED)
greannach

irritating adj bearrdnach, bambairneach

irritation N fearg f2, motht m feirge;
(irritant) cra m4, ciapadh m; (minor)
griogadh m

Islam 1 loslamachas m1

Islamic 9dj Ioslamach

island 7 oiledn m1, inis 2

islander n oilednach mi

isle n inis f2

Isle of Man " Oiledn m Mhanann

isolate vt aonraigh, cuir ina aonar; (Mep)
leithlisigh

isolated adj aonarach, aonraithe; (Mep)
leithliseach; (place) iargulta, calriasciil,
scoite (amach)

isolation N uaigneas m1, aonrt m; (MeD)
leithlis 2

Israel 1 losrael m4

Israeli adj, n losraelach m1

issue N ceist f2; (of book) foilsii m; (of
banknotes etc) eisitint f3; (of newspaper
etc) eagran m1; (offspring) sliocht m3 , vt
(books) foilsigh; (rations) tabhair amach;
(staterment, notes) eisigh; at issue i gceist,
faoi chaibidil; to take issue with sb
(over) dul i ngleic le duine (faoi),
easaontt le duine (faoi)
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KEYWORD |

it pron 1 (specific: subject) sé, si; (with
copula) &, i; (: direct object) &, 1; (: indirect
object) dé, di etc; it’s on the table ta sé
ar an mbord; about/from/out of it
faoi/uaidh/as; | spoke to him about it
labhair mé leis faoi; what did you learn
from it? céard a d’fhoghlaim td uaidh?;
I'm proud of it ti bréd orm as;
in/towards it ann, chuige; put the book
in it cuir an leabhar ann; he agreed to it
d’aontaigh sé leis; did you go to it?
(party, concert etc) an ndeachaigh td air
or uirthi?; after it (masculine) ina
dhiaidh; tormenting it (masculine) &
chra
2 (impersonal) sé; it's raining ta sé ag
cur; it's Friday tomorrow améarach an
Aoine; it’s 6 o’clock ta sé a sé a chlog;
it's half past six t4 sé leath i ndiaidh or
tar éis a sé; who is it? - it's me cé ata
ann? - mise

| |

Italian adj, n lodalach m1; (unc) Todailis f2

italics np! cl6 m4 iodélach

Italy 7 an Todail f2

itch n tochas m1 , vi (person) tochas a
bheith i; I'm itching to go taim ar bis le
dul

itchy adj tochasach; to be itchy tochas a
bhéith ionat

item n mir f2; (also: news item) mir f2
nuachta

itemize vt liostaigh

itinerary " ctirsa m4 taistil, plean m4
turais or aistir

its adj a; (masculine) a chuid + gen;
(feminine) a cuid + gen

itself pron (reflexive: masculine) sé/é féin;
(: feminine) si/i féin; it's washing itself
ta sé 4 ni féin

ivory 1 eabhar m1

vy 7 eidhnedn m1




jab vt: to jab sth into rud a sha isteach i
o n (inf: injection) instealladh m
jack n (auT) seac m1, crann m1 ardaithe;
(carps) cuireata m4
» jack up vt: to jack up a car carr a
chrochadh le seac
ackal n seacdl m1
ackdaw n cag m1
acket n caség 12, seaicéad m1; (of book)
clidach m1
jackpot n an pota m4 6ir, an duais 2
mhér
jaded adj traochta, tugtha, spionta, tndite
jagged adj eangach; (blade, mountain)
mantach; (stone) spiacdnach
jail n priostin m1, carcair f ¢ vt cuir i
bpriosiin
jam n subh £2; (also: traffic jam) plodu m
tréchta o vt briigh, sac, pulc, ding; (radio
station) tacht o vi téigh i bhfostd,
greamaigh; to be in a jam (inf) bheith i
sdinn or i bponc; to jam sth into (cram,
pack) rud a bhru or a shacadh isteach i;
(wedge) rud a dhingeadh isteach i
jammed adj stoptha, greamaithe, i
bhfostd, pulctha
jangle vi bheith ag gliogarnach
janitor n doirseoir m3
January n Eandir m4
Japan nan tSeapéin f2
Japanese adj, n Seapanach m1; (LING)
Seapéinis f2
jarn criisca m4, préca m4, searrdg 2;
(small) craiscin m4 o+ vt (on nerves ¢tc)
goilleann ar o vi (rattle, vibrate) bheith
ag cleatrdil or ag creathnd, dioscén a
dhéanambh; the colours jarred ni raibh
na dathanna ag teacht le chéile
jargon n béarlagair m4
jaundice n na buiochain mpl1
javelin n ga m4, bonsach 2
jaw n giall m1
jay n scréachég f2 choille
jazzn snagcheol m1

jealous adj éadmhar; to be jealous (of
sb) bheith in éad (le duine), éad a
bheith ort (le duine)

ealousy n éad m3, formad m1

eans npl briste msg4 géine or deinim

eep n jip m4

eer vi: to jeer (at) fondid a dhéanamh
(faoi)

elly n gléthach f2

ellyfish n smugairle m4 réin

eopardy n guais 2, baol m1, contdirt £2

erk n sracadh m1, tarraingt f thobann;
(inf: idiot) prioll £2 « vt (pull) srac,
tarraing go tobann e vi (vehicles) preab,
1éim

jersey n (pullover) geansai m4

Jesuit adj, n fosinach m1

Jesus n fosa m4

jet n (gas, liquid) scaird f2; (aviar)
scairdeitledn m1

et-black adj ciardhubh

et engine n scairdinneall m1

et lag n tuirse 4 aerthaistil

etsom n muirchur m1, éadail f3

ettison vt (cargo) cuir i bhfarraige, caith
thar bord; (discard) caith uait

etty n lamairne m4, caladh m1 cuain

ew n Gitidach m1

ewel n seoid 2

jeweller, (us) jeweler n seoddir m3

jeweller’s (shop) n siopa m4 seodéra

jewellery, (Us) jewelry n seodra m4;
(business) seoddireacht 3

Jewish adj Gitdach

jib n seol m1 cinn

jibe n goineog 2

jiffy (inf) n: in a jiffy i gceann meandair, i
bhfaiteadh na stl

jig n (pance, mus) port mi

jigsaw n (saw) preabshabh m1; (also:
jigsaw puzzle) (tomhas) mireanna fp/2
mearai

jilt vt tréig

jinglen (of bells) cling f2; (of money, keys)




jitters
gliogar mT; (for advert) deilin m4 , vi
cling; bheith ag gliogarnach
jitters (inf) npk: to have/get the jitters
cearthai a bheith/a theacht ort
jobn jab m4, tasc m1, post m1; it's a
good job that ... is mér an gar go ...;
that'’s just the job! sin é direach até ag
teastail!
ob centre n malartdn m7 fostaiochta
obless adj difhostaithe, diomhaoin
ockey n jacai m4, marcach m1 , vi: they
are jockeying for position ta siad ag
breith bairr ar a chéile or ag baint bairr
dé chéile
jocular adj meidhreach, greannmhar
jog vt (nudge) tabhair broideadh do o vi
(5porT) bheith ar bogshodar; to jog sb’s
memory cuimhne duine a spreagadh,
rud a chur i gcuimhne do dhuine
jogging 0 bogshodar m1
join vt (become member of) téigh i,
claraigh le; (queue, army, police) téigh sa;
(person) tar le, téigh i gcomhar le; (put
together): to join sth to sth rud a
cheangal de rud; to join things together
rudai a cheangal or a nascadh or a
shnaidhmeadh le chéile 4 vi (roads,
rivers) tar le chéile 4 n ceangal m1, nasc
ml
»join in Vi, vt glac péirt i
joiner n siginéir m3
joint n alt m1, siinta m4; (cuun) spbla m4;
(of cannabis) rifear m1 4 adj comh-,
comhphairteach; out of joint as alt
joint account n comhchuntas m71
joke n magadh m1, ctis f2 ghéire, scéal
m1 grinn; (also: practical joke) cleas m7,
bob m4, grealltéireacht f3 4 vi: you're
joking! ag magadh até td!; to play a joke
on cleas a imirt ar, bob a bhualadh ar; to
joke about sb/sth magadh a dhéanamh
faoi rud/dhuine; what a joke! ctis ghdire
chugainn!
joker n ilteoir m3; (caros) fear m1 na
gerab
jolly adj aigeanta, meidhreach; (pleasant)
pléisitrtha, suairc, sudilceach; jolly good
maith go leor, t4 go maith
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jumper cables

jolt n stangadh m, croitheadh m, preab f2
+ vt croith, preab

Jordan n an lordéin 2

jostle vt guailledil; to jostle against sb
bualadh faoi dhuine; to jostle each
other bheith ag guailleéil a chéile

jot n: not one jot faic na fride, dada

» jot down vt breac sios

otter n céipleabhar m17

ournal n iris f2, nuachtdn m71

ournalism 7 iriseoireacht f3,
nuachtéireacht f3

ournalist n iriseoir m3, nuachtéir m3

ourney n turas m1, aistear m1

ourno n (mf) = ioumalist

oy N gliondar m1, athas m1, lachéir f2

oyful adj gliondrach, lichéireach, spraitil

oystick 1 (aviat, compuT) luamhén m17
stiirtha

jubilant adj ollghairdeach, riméadach;
they were jubilant bhi olighairdeas or
an-riméad orthu

jubilation n ollghairdeas m1

judge n (taw) breitheamh m1; (sPorT etc)
moltéir m3 o vt meas; (1aw) tabhair
breith ar; (srorT etc) meas, déan
moltdireacht ar

udg(e)ment n breithitinas m1, breith 2

iudicial adj dlithidil

udiciary n gitistisi mpl4

udo n judé m4

ug crusca m4, criiscin m4

juggernaut 7 arracht m3

juggle vi déan lamhchleasaiocht

uggler 1 lamhchleasai m4

uice nsaf4

uicy adj simhar

uly n 1ail m4

iumble n manglam m1, meascin m1 , vt

“(also: jumble up) measc, cuir tri chéile

umble sale n reic m3 manglaim

umbo (jet) n (scairdeitledn) jumb6 m4

ump Vi, vi 1éim, éirigh, téigh in airde de
gheit 4 nléim 2

jumper n (8RIT: pullover) geansai m4; (us:
dress) giina m4

jumper cables, (U5) jump leads np/
sreanga fpl2 duisithe




jumpy

umpy adj geiteach, preabach

unction 7 (of roads) gabhal m1

uncture n: at this juncture in alt na
huaire seo

une n Meitheamh m1

jungle n mothar m1, dufair f2

junior n séisear m1 o adj séisearach; he's
2 years my junior, he’s my junior by 2
years ta dha bhliain agam air; he’s my
junior (in rank) ta sé nios séisearai nd mé

junior school n scoil 2 shéisearach

junk n (rubbish) bruscar m1; (cheap goods)
mangarae m4, mangaisini fpl4

junket n juncaed m1

junkie (inf) n anddileach m1 drugai

Jupiter n (planet) lapatar m1

juror n giuréir m3

jury n gitiré m4
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juvenile

just adj céir « adv: he had just done it ni
moé né go raibh sé déanta aige; just right
go direach, i gceart; she’s just as clever
as you té si 1an chombh cliste leatsa; it's
just as well! ni fearr ar bith é!; it’s just
as well that ... is maith an rud é go ...;
just as he was leaving go direach agus é
ag imeacht; just before it go direach
roimhe; it’s just me nil ann ach mé féin;
it’s just a mistake nil ann ach meancég;
just listen to this! éist leis seo anois!

justice n ceart m1, c6ir f3; (also: Justice of
the Peace) breitheamh m1, giuistis m4

justify vt (compur) comhfhadaigh; to
justify an action gniomh a chosaint

jut vi (also: jut out) gob amach

juvenile adj éigeanta, 6g-; (court, books)
don aos 6g ¢ n 6gédnach m1, aosdnach m1



kangaroo n cangari m4

karate n karaté m4

Kazakhstan n an Chasacstain 2

kebab n kebab m4

keel n cile f4; on an even keel (fig)
seasmhach, socair; (business etc) ar
sndmh

keen adj diograiseach, diocasach;
(intellect, competition) géar; (eye) géar,
grinn; (interest, desire) mor, ard-, an-;
(wind) géar, feanntach; to be keen on
sth didil mhor a bheith agat i rud; keen
edge faobhar m1

keep vt (retain, preserve, detain) coinnigh,
coimedd; (rules) comhlion; (promise,
word) cuir le « vi (remain: quiet etc) fan;
(food) seas « n (of castle) daingean m1;
(food etc): enough for his keep riar m4 a
chais; (inf): for keeps go buan, ar
buanchoinneéil; to keep doing sth
leanuint de rud; to keep sb from doing
sth duine a bhacadh ar rud a dhéanamh;
to keep sb happy/a place tidy duine a
shdsamh/slacht a choinneiil ar dit; to
keep sth to o.s. rud a choinneiil agat
féin; to keep sth (back) from sb rud a
cheilt ar dhuine; to keep time (clock)
bheith ar an am; well kept slachtmhar,
néata

» keep on vi coinnigh le; he kept on
walking shitil sé leis; don’t keep on
about it! lig dainn leis!

» keep out vt coinnigh amach

» keep up vt coinnigh suas, coinnigh in
airde; (continue with) lean le + vi: to
keep up with sb coinnedil suas le duine,
cos a choinnedil le duine, bheith céim ar
chéim le duine; (in work etc): keep up
the good work lean ort leis an
dea-obair!; keep it up! coinnigh leis!

keeper n coimeadai m4

keep-fit n aclaiocht 3

keeping n: in keeping with ag cur le, ag
teacht le, de réir + gen; in safe keeping

K

ar ldmh shabhéla

keepsake n cuimhneachan m1

kennel n conchré m4

Kenya n an Chéinia f4

kerb n colbha m4 cosiin

kernel n (of nut) eithne 4; (fig) croi m4

Kerry n Ciarrai 4

kettle n citeal m1

kettledrum n tiompén m1

key n (gen) eochair; (mus) gléas m1 «+ cpd
eochair- « vt (also: key in) eochraigh
isteach, buail isteach

keyboard n eochairchlar m7, méarchlar
mi

key card n eochaircharta m4

keyed up adj (person) tégtha, corraithe

keyhole n poll m1 eochrach

keynote n (of speech) bunsmaoineamh
m1; (Mus) gléasnéta m4 o adj: keynote
address priomhchaint 2

key ring n fiinne m4 eochracha

keystroke n (comput) eochairbhuille m4

kick vt, vi cicedil, speach « n cic m4,
speach12; (thrill): he does it for kicks
mar mhaithe leis an spért a dhéanann sé
é; to kick the habit (inf) éiri as an nés

» kick off vi (sporT) tosaigh

kid n (inf: child) péiste m4, leanbh m1,
tachrdn m1; (goat) meannin ml;
(leather) meannleathar mi « vi (inf)
bheith ag magadh; to kid o.s. that
samhld chugat féin go

kidnap vt fuadaigh

kidnapper n fuadaitheoir m3

kidnapping n fuadach m1

kidney n (ana7) dudn m1

Kildare n Cill f Dara

Kilkenny n Cill f Chainnigh

kill vt maraigh « n (act) mard m

killer n marféir m3

killing n mari m; to make a killing (inf)
brabis maith a dhéanamh

killjoy n duarcén m?

kiln n ith 2



kilo

kilo n cileagram m1

kilobyte n (comeu) cilibheart m1

kilocycle n (comeu) cilichiogal m1

kilogram(me) p cileagram m1

kilometre, (us) kilometer p ciliméadar
mi

kilowatt n cileavata m4

kilt n filleadh m1 beag

kin n see next; kith

kind adj cineélta, lich, caoin ¢ n cineal
m1, sért m1, saghas m1; (race) cine m4;
they are two of a kind alt d’aon
mhuinéal an dis; to pay sb back in kind
comaoin or tomhas a ldimhe féin a
thabhairt do dhuine

kindergarten n naiscoil £2

kind-hearted adj dea-chroioch,
nadartha, cineilta

kindle vt dearg, fadaigh

kindly adj cineélta, lch, nadirtha ¢ adv
go cinedlta; will you kindly ...! ar mhiste
leat ...!

kindness n cineéltas m7; to do sb a
kindness cinedl a dhéanamh ar dhuine,
gar a dhéanamh do dhuine

kindred adj: they were kindred spirits ba
d’aon nadar amhain iad

kinetic adj cinéiteach

king n 1f m4

kingdom n riocht f3, flaitheas m1

kingfisher n cruidin m4

kinky (pej) adj corr, saoithiuil

kiosk n both f3

kipper n scad4n m1 leasaithe

kiss n pog 12 ¢ vt pog; to kiss (each
other) pég a thabhairt (da chéile); to
blow (sb) a kiss pég a chaitheamh
(chuig duine)

kiss of life n anald m tarrthala

kit n trealamh m1, fearas m1, feisteas m7

kitchen n cistin 2

kitchen sink n doirteal m?

kite n (toy) eitleog f2

kith n: kith and kin cairde mp/ gaoil

kitten n puisin m4, piscin m4

kitty n (money) leac 2, carnan m1

knack n: to have the knack of doing sth
sas a dhéanta a bheith agat
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know

knapsack n cnapsac m?

knead vt fuin

knee p gliin f2

kneecap n capan m1 gliine, plaitin m4
glaine

kneel v (also: to kneel down) dul ar do
ghliine, sléacht

knickers npf bristin msg4

knife n scian £2 + vt: to knife sb duine a
sceanadh

knight p ridire m4

knighthood n ridireacht f3

knit vt cniotail ¢ vi (broken bones)
snaidhm, tar ina chéile, tithaigh; to knit
one’s brows do mhalai a chrapadh or a
chruinnia

knitting 1 cniotail 13

knitting needle n bioran m1 cniotéla,
dealgan m1

knitwear n ¢ide 4 chniotéilte

knob n cnap m1; (on door) murlén m1; (of
butter) meall m1

knock vt cnag, buail; (bump into) buail in
éadan + gen, buail faoi ¢ vi (at door etc):
to knock at or on cnagadh ar, bualadh
ar, cnag a bhualadh ar ¢ n cnag m1,
buille m4

» knock down vt leag

» knock off vi (inf: finish) scoir den obair
¢ vt (from price) bain de; (inf: steal) sciob

» knock out vt leag amach, sin, cnag, cuir
néal i; (80xiNG): to knock sb out duine a
leagan amach or a shineadh; (of
competition) cuir as or amach

> knock over vt leag

knot n snaidhm £2 ¢ vt snaidhm

knotty adj (fig) casta, achrannach

know vt (information): | know that ta a
fhios sin agam, té sin ar eolas agam;
(person): | know her té aithne agam
uirthi; (place): | know Belfast td mé
eolach ar Bhéal Feirste; | know how to
drive/swim té tiomaint/snamh agam;
she knows about or of ta si ar an eolas
faoi; | know about or of him ta a fhios
agam ¢é; do you know the way? an
bhfuil fios or eolas an bhealaigh agat?; to
know sb by sight aithne shil a bheith



know-all

agat ar dhuine; to know what is what
fios do ghnoéthai a bheith agat; as far as
I know ar feadh m’eolais, go bhfios dom;
how do you know? ci bhfios duit?; God
only knows! ag Dia até a fhios

know-all (pej) n saoithin m4

know-how p, saineolas m]l, fios m3
gnoéthai

knowing adj (look etc) eolach ¢ n: there’s
no kr_lowing nil a fhios, ni fios

knowingly adv (intentionally) d’aon
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kosher

turas; (look) go heolach

knowledge ;, eolas m1, fios m3; it's
common knowledge that ... ti a fhios
ag an saol (moér) go ...

knowledgeable ggj eolach

knuckle nalt mi

Koran p, Céran m4

Korea p an Chéiré #4; North/South
Korea an Chéiré Thuaidh/Theas

kosher ggj: kosher food bia coisir



label n lipgad m1 + vt cuir lipéad ar,
lipéadaigh

labor etc (us) n = labour etc

laboratory n saotharlann f2

labour, (us) labor n (work) saothar m1,
obair f2; (workforce) lucht m3 oibre ¢ vi:
to labour (at) bheith ag obair go dian
(ar) ¢ vt: to labour the point
seanbhailéad a dhéanamh den scéal; in
labour (M£p) i lui seoil, i dtinneas
clainne; Labour, the Labour party Pairti
an Lucht Oibre

laboured gdj: laboured breathing
saothar andla; his breathing was
laboured bhi saothar air

labourer n oibri m4, saothrai m4; farm
labourer oibri feirme

lace n 1asa m4; (of shoe etc) iall f2, barriall
f2 ¢ vt (shoe: also: lace up) ceangail

lack n easnamh m1, easpa f4 ¢ vt: he lacks
experience té easpa taithi air; through
or for lack of (de) cheal + gen; to be
lacking bheith easnamhach; to be
lacking in sth easpa ruda a bheith ort,
bheith in easnamh ruda, rud a bheith in
easnamh ort

lacquer n laicear m1

lad n buachaill m3, leaid m4, stécach m1

ladder n dréimire m4; (in tights) roiseadh

m

laden adj: laden with faoi ualach + gen,
luchtaithe le

ladle n ladar m1, liach f2

lady n bean f uasal; (in address): ladies
and gentlemen a dhaoine uaisle; young
lady 6gbhean f; (married) bean f phosta;
(title) bantiarna f4; the ladies’ (room)
leithreas m71 na mban

ladybird, (us) ladybug n béin f4 Dé

ladylike adj baniil

ladyship n: your ladyship a bhantiarna

lag n moill £2, moillid m, aga m4 moille
¢ vi (also: lag behind) moilligh; (fig)
bheith chun deiridh ¢ vt (pipes) falaigh

L

Lagan p; the (river) Lagan Abhainn fan
Lagdin

lager n1agar m1

lagoon n murlach m1

laid-back (inf) adj luite siar, sochma,
réchuiseach

laid up qdj i do lui tinn, ag coinneil na
leapa

lake n loch m3

lamb p (gnimal) uan m1; (meat) uaineoil
f3

lamb chop p griscin m4 uaineola

lame gdj bacach

lament n cacineadh m, marbhna m4 * vt
caoin

laminated qgj lannach

lamp n lampa m4, 16chrann m1

lamppost n 16chrann m1 sraide

lampshade p scithlan m7 lampa

lance vt (mep) lansaigh

land  talamh m1 or f; (country) tir £2;
(estate) fearann m1 ¢ vi landail; (aviar)
landéil, luigh, tuirling, téigh or tar i dtir
* vt (passengers, goods) cuir i dtir; to
land sb with sth (inf) rud a chur ar
dhuine; he landed me with the
expense chuir sé na costais ormsa

»land up vi: they landed up about nine
théinig siad i dtratha a naoi; we
eventually landed up in Cork casadh
faoi dheireadh muid i gCorcaigh

landing n (aviar) tuirlingt £2; (of staircase)
léibheann m1, ceann m1 staighre; (of
troops) teacht m3 i dtir

landing gear n trealamh m1 tuirlingthe

landing strip n straice m4 tuirlingthe

landlady n (of house) bean f16istin, bean

ti; éof pub) bean 6sta, bean ti

landlocked gqj talamhiata; landlocked
bay glasbha 4

landlord n tiarna m4 talaimh or taltn; (of
pub etc) fear m1 tébhairne

landmark n sprioc f2; (fig) rud a bhfuil
tdbhacht ar leith ag baint leis



landowner

landowner p Ginéir m3 talaimh

landscape n tirdhreach m3

landscape gardener p, garraiodéir m3
pictidrtha

landslide n (ceoc) maidhm £2 thaliin;
landslide victory (fig, ror) bua m4 caoch,
bua maidhme

lane n (in country) béithrin m4, cabhsa
m4; (aur, in race) lana m4

language n teanga f4; bad language
droch-chaint f2

language barrier n deacrachtai fp/3
teanga

language laboratory p teanglann 72,
saotharlann f2 teanga

lank adj (hair) marbh, murtallach

lanky adj scailleagénta, reangach

lantern n 16chrann m1

Laois n Laois £2

Laos n Laos m4

lap n (of track) cuairt £2; (of body): in or
on one’s lap i d’'ucht m3 ¢ vt (also: lap
up) leadhb siar * vi (waves) bheith ag
lapadail or ag slaparnach

»>lap up vt (fig) slog siar

lapel n bona m4, lipéad m1

Lapland n an Laplainn 2

lapse n earraid £2; (in behaviour) dearmad
m1 ¢ vi (taw) téigh i ndimri; (contract)
téigh as feidhm, téigh i 1éig; to lapse
into bad habits titim chun
drochnésanna; lapse of time imeacht
aimsire

laptop (computer) n (compur) riomhaire
m4 gliine

larceny n gadaiocht £3, goid 3

larch n Jearog 2

lard n blonag 2

larder n lardras m1

large gdj mér, toirtiiiil; at large (free)
saor; see also by

largely adv den chuid is mé, ar an
moérchéir

large-scale gdj mor, ar mhérscila;
(production) ar an mérchéir

larkn (bird) fuiseog £2; (joke) cleas m1,
spért mi; to lark about vi bheith ag
pleidhciocht
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latitude

laryngitis p laraingiteas m?

laser p 16asar m1

laser printer ; j¢asarphrintéir m3

lash p, 1asc £2; (also: eyelash) fabhra m4
¢ vt (whip) lasc, stiall; (tie) ceangail

»lash out v;: to lash out at or against
iarraidh de bhuille a thabhairt ar

ass n cailin m4

lasso p téad f2 ruthaig

last agj deireanach, déanach * adv ar
deireadh; (finally) faoi dheireadh ¢ vi
mair; last week an tseachtain seo caite;
last night (evening) trathnéna aréir;
(night) aréir; last year anuraidh; at last
faoi dheireadh; last but one
leathdheiridh, leathdheireanach; and
last but not least agus an meall is mé ar
deireadh; to make sth last fad a bhaint

as rud

last-ditch agj (attempt) ar an néiméad
deireanach

lasting adj buan, marthanach

lastly gdy (in list) ar deireadh thiar; (talk,
oration) mar fhocal scoir

last-minute ggj ar an néiméad deireanach

latch p jaiste m4

late qgj (not on time) mall, déanach;
(former) iar-; (dead) nach maireann * adv
(go) déanach, (go) mall; of late ar na
mallaibh, le déanai; in late May i
ndeireadh na Bealtaine; the late Mr
0O’Donnell an tUasal O Dénaill nach
maireann

latecomer p, straigléir m3, leastar m1

lately adv le déanai, ar na mallaibh, 6
chianaibh

later qqj (date etc) nios moille; (version
etc) nios déanai * adv nios moille; later
on idir sin is trathas, ar ball

latest qqj is déanai; at the latest ar a
dhéanai

lathe p, deil 12

lather n sobal m1 * vt cuir sobal ar

Lating 1 aidin £2 ¢ adj Laidineach

Latin Americap Meirice4 m4 Laidineach

Latin American qgj Meiricednach
Laidineach

latitude ; domhanleithead m7; (freedom)



latter

saoirse f4, sc6ip f2

latter ggj deireanach* n: the latter an
ceann deireanach a luadh

lattey'y adv le gairid, le deireanas

Latvia p an Laitvia 4

laudable gdjinmholta

laugh p giire m4+ vi déan gaire; to make
sb laugh giire a bhaint as duine; to stop
o.s. from laughing cluain a chur ar na
gdiri; to laugh sth off cuid ghrinn a
dhéanamh de rud

»laugh at vt fus bheith ag géire faoi

Iaugh:‘able adj iféiseach, seafdideach

laughing stock ; ceap m1 magaidh, eala
f4 mhagaidh

laughter p, giire m4

launch p, 1ainse £4; (motorboat)
motarbhad m1¢ vt (boat) lainsedil;
(missile) scaoil, teilg; (book) seol, lainseail

launderette, (ys)Laundromat @ n
neachtlainnin 4

laundry n (clothes) niochan m1;
(business) neachtlann f2; (room) seomra
m4 niochdin

laureate qdj see poet laureate

laurel p 1abhras m7

lava p laibhe f4

lavatory n leithreas m1

lavender  labhandar m1

lavish adj (amount) fial; (person): lavish
with flaithiiil le, fairsing le ® vt (rmoney)
caith go doscai; to lavish sth on sb rud a
thabhairt go fial do dhuine

law p dii m4

law-abiding gdj umhal don dii

law and order p an dIi agus an tsiochéin

law court p cairt £2 dli

lawful qgj diithiuil, dleathach

lawless qdj (action) aindlithiiil

lawn n faiche f4, 1éana m4

lawnmower n lomaire m4 faiche or léana

lawn tennis p leadég f2 (1éana)

law school (us) n scoil £2 dii

lawsuit n cdis £2 dii

lawyer n dliodé6ir m3

lax qdj (loose) scaoilte; (negligent)
faillitheach

laxative n purgoid 2
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leaf

lay adj tuata * vt (hand, carpet) leag; (bet)
cuir; to lay eggs uibheacha a bhreith; to
lay the table an bord a leagan

»lay aside, lay by vt f4g i leataobh

»lay down ¢ fag uait, leag uait; to lay
down the law na rialacha a fhégairt; to
lay down your life d’anam a thabhairt

> lay off vt (workers) leag as

»lay on vt (provide) cuir ar fail

»lay out vt (display) leag amach

layabout (inf) n slaiste m4, scraiste m4

lay-by pleataobh m1

layer p (of paint) brat m1; (Geo) sraith 2

layman p tuata m¢

layout p leagan m7 amach

laywoman p, tyata m4 mna

laze about yj pheith ag leadaiocht (thart)
or ag leisceoireacht

lazy adj falsa, leiscitil, scraisteach

LCD-display p, (compur) taispeantas m1
dé-6ide leachtchriostail

lead' n (distance, time ahead) tosach m1;
(clue) leid f2; (THear) priomhphairt f2;
(eLec) seoldan mi; (for dog) iall f2¢ vt
treoraigh; (be leader of) bheith i
gceannas ar * vi (street etc) téigh go;
(sporT) bheith chun tosaigh; in the lead
chun tosaigh; to lead the way an t-eolas
a dhéanamh

»lead on ¢ (tease) meall leat

»lead to vt fus (road) téigh go

lead” p, (imetal) luaidhe #

leaden adj (sky, sea) trom, ar dhath na
luaidhe

leader p ceannaire m4, ceann m1
feadhna; (sror, in league, race) tosai m4

leadership n ceannasaiocht f3; (quality)
cumas m] ceannasajochta

lead-free qdj (petrol) saor ar luaidhe

leading qdj priomh-, ceann-; (in race)
tosaigh n gen

leading lady n (r4e47) priomhaisteoir m3
mn4, priomh-bhanaisteoir m3

Ieadlqg man p (theat) priomhaisteoir m3

lead singer n (in pop group)
priomhamhranai m4

leaf p duille m4, duilleog £2; (of book)
bileog f2, duilleog ¢ vi: to leaf through



leaflet

na leathanaigh a thiontd; to turn over a
new leaf béasa a athrd

leaflet n bileog f2 eolais, duilleachan m7

league n (po1) conradh m; (spor) sraith £2,
sraithchomértas m17; to be in league
with bheith i bpdirt le

leak n ligean m7 (isteach or amach), deoir
f2 isteach; (in roof) deoir f2 anuas ¢ vi
(pipe) lig; (liquid etc) sceith; (shoes) lig
isteach (uisce); (ship) déan uisce ¢ vt
(information) scil, sceith

lean qadj caol; (meat) trua ¢ vt: to lean sth
on sth rud a chur le rud ¢ vi (slope)
claon; (rest): to lean against do thaca a
ligean le; to lean on taca a bhaint as; to
lean back/forward cromadh siar/chun
tosaigh

»lean out vi cromadh amach

leaning n: leaning (towards) claonadh
m (i leith)

leap n 1éim f2 ¢ viléim

leapfrog n: to play leapfrog cliobdg a
chaitheamh

leap year n bliain f3 bhisigh

learn vt, vi foghlaim; to learn to do sth
an déigh a fhoghlaim le rud a
dhéanamh; to learn about or of sth
(hear, read) fail amach faoi rud

learned qgj 1éannta

learner n foghlaimeoir m3; (also: learner
driver) foghlaimeoir tioméana

learning n foghlaim f3; (knowledge) 1éann
m1

learning curve n cuar m7 foghlama

leasen 1éas m3 vt 1éasaigh

leashn jall £2

least adj: the least (+ noun) ... d4 laghad,
an ... is 16; (: smallest amount of) an
méid is 1G ¢ adv (+ verb) is 14; (+ adj): the
least powerful country an tir is 14
cumbhacht; at least ar a laghad; he
wasn't in the least perturbed by the
news nior chuir an nuacht buaireamh
dé laghad air; that is the least | can do
sin an saothar is 14 dom

leathern leathar mi

leave vt fag; (forget) déan dearmad de *vi
imigh ¢ n (time off) saoire f4; (also mu,
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legislation

consent) cead m3 scoir; to be left bheith
fagtha; there’s some milk left over ta
braon bainne fagtha; on leave ar scor;
(miL) ar cead

» leave behind vt (person, object) fag i do
dhiaidh; (forget) déan dearmad de

»leave out vt f4g ar lar, fag as

leave of absence ,; cead m3 scoir

Lebanon p an Liobain f2

lecherous (pej) adj druisitil

lecture ; Jéacht 3 ¢ vi tabhair léacht ¢ vt
(scold) tabhair fios a bhéasa do; to give a
lecture on literature léacht a thabhairt
ar an litriocht

lecturer  I¢acht6ir m3

LED-display n (compur) taispeantas m1
dé-bide solasastaiche

ledge (of window, on wall) leac f2; (of
mountain) fargan m1

ledger n (comm) mérleabhar m1 cuntas

Lee n: the (River) Lee an Laoi 4

leech  simaire m4; (fig) ditigaire m4

leek cainneann 12

leer y;: to leer at sb stil teaspaigh a
chaitheamh le duine

leeway n, (fig): to have some leeway
scoip bheag a bheith agat

left agj (not right) clé * n ciotég f2, clé f4
¢ adv clé; on the left, to the left ar clé,
ar thaobh na ldimhe clé; the Left (ror)
an eite chlé

left-handed qqj ciotogach

left-hand side n taobh m1 na ldimhe clé

left-luggage (office) n oifig £2 an
bhagaiste

leftovers np fuilleach msg1

left-wing adj (pot) na heite n gen clé

legn cos f2; (of journey) scriob £2; 1st/2nd
leg (sporr) an chéad/gheébh/an dara
geabh m3; leg of chicken/lamb cos f2
sicin/ceathrd f uaineola

legacy n oidhreacht f3

legal gdj dlithitil, dleathach

legal holiday (us) n 14 m saoire poibli

legal tenderp, dlithairiscint f

Ieggnd n finscéal m1

legible ggj inl¢ite, soléite

legislation n reachtaiocht f3



legislature

legislature ; reachtas m7; The
Legjslature an tOireachtas m1

legitimate 44 dlisteanach

leg room , spss m1 leis na cosa a
shineadh

Leinster p Laighin mpl, Caige m4
Laighean * adj Laighneach

leisure p, gsilliocht f3; at one’s leisure ar
do shocairshuaimhneas

leisure centre pionad m1 féilliochta

leisurely g4 go socair, go réidh, ar do
shocairshuaimhneas

Leitrim p, Liatroim m3

lemon p, jioméid £2

lemonade g, jjomanaid f2

lemon tea ; tae m4 lioméide

lend 1. to lend sth (to sb) rud a
thabhairt ar iasacht (do dhuine)

length , fad m1; (section: of road, pipe
etc) piosa m4; (of time) tamall m1; at
length (at last) faoi dheireadh; (for a
time) ar feadh tamaill fhada

lengthen ; vt fadaigh, cuir fad le

lengthways g4y ar (a) fhad

lengthy ogj fada; (long-winded) fadalach,
strambénach

lenient ggjbog, ceadaitheach

lens p lionsa m4

Lent ; An Carghas m1

lentil p jintile #4; lentils pisednach msg1;
lentil soup anraith m4 piseanaigh

Leo p (astrot) An Leon m1

leotard p ¢atard m1

leprosy  1obhra f4

lesbian p jeispiach m1

less adj, pron, adv nios 14, is 1G* prep
laide; less 50% luide 50%; less than
that/you nios li né sin/tusa; less than
half nios It na (a) leath, faoi bhun (a)
leath; less than ever nios 14 né riamh;
less and less nios 1 agus nios 14; the
less he works ... d4 laghad a oibrionn sé

lessen y; laghdaigh, siothlaigh* vt
maolaigh

lesser gdj nios I, is 16, beag; to a lesser
extent ar bhonn is la

lesson p ceacht m3; to teach sb a lesson
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lever

(fig) ceacht a mhiineadh do dhuine;
that taught me a lesson rinne sin mo
shdile dom

lest conj ar eagla go, ar fhaitios go

et vt lig, ceadaigh; (lease) lig ar cios; to
let sb do sth ligean do dhuine rud a
dhéanambh; to let sb know sth rud a
chur in itl do dhuine; let’s go!
chugainn!, ar aghaidh linn!; let him
come a chead aige teacht; “to let” “le
ligean (ar cios)”

> let down vt (tyre) lig an t-aer as;
(person) loic ar

»let go vjlig amach do ghreim * vt scaoil
le; let me go lig amach mé

»letin ytlig isteach

»let off vt (culprit) lig a cheann leis; (gun
etc) scaoil

»let on (inf) vi sceith, lig ort (go); don't
let on né lig a dhath or dada ort

> let out vt lig amach, scaoil amach;
(scream) lig asat

»let up vj maolaigh; (cease) staon; is it
letting up? an bhfuil maoli ag teacht
air?

lethal gdj marfach

letter p litir £

letter bomb p Jitirbhuama m4

letterbox n bosca m4 litreacha

lettering p litreoireacht 3

lettuce n leitis f2

let-up n maola m; there was a let-up in
the rain théinig uaineadh beag

leukaemia, (y5)leukemia p jeoicéime #

level adj cothrom ¢ n cothrom mfT;
(standard) leibhéal m1, caighdeidn m1;
(floor) urlar m1 ¢ vt cothromaigh; to be
level with bheith cothrom le; to draw
level with (person, vehicle) teacht gob ar
ghob le; “A” levels (sri7) Ardleibhéil
mpl1, A-leibhéil, ~ Ardteistiméireacht f3,
= Ardteist f2; “O” levels (8ri1) Ordleibhéil
mpl1, “O” leibhéil; on the level (fig:
honest) ionraic, macinta

>level off v (prices etc) cothromaigh

level crossing p crosaire m4 comhréidh

level-headed qgj stuama

lever pluamhén m?



leverage

leverage n luamhénacht f3; leverage (on
or with) (fig) tionchar m1 (ar)

levy n tobhach m1, céin f ¢ vt toibhigh;
to levy a tax on sth cdin a ghearradh ar
rud

lewd ggj graosta

liability n (responsibility) freagracht f3;
(comm) fiachas m1; (taw) dliteanas m17;
(handicap) cis f2; liabilities npl (on
balance sheet) fiachais mpl1

liable agj (responsible): liable (for)
freagrach (as); (likely): he’s liable to
cause a quarrel b’fhurasta d6 achrann a
thogéil

liaise vi: to liaise (with) comhoibriti (le)

liaison n ceangal m1

liar n bréagadéir m3

libel  leabhal m1 ¢ vt leabhlaigh

liberal ggj liobralach; (generous): liberal
with fairsing le, fial le; the Liberal
Democrats (8ri7) na Daonlathaithe
Liobrdlacha

|ibel'aﬁ0nn saoradh m, fuascailt £2

liberty n saoirse f4; to be at liberty to do
sth cead a bheith agat rud a dhéanamh

|:lb|'a n (astRot) An Mhea 4

librarian , leabharlannai m4

library n Jeabharlann 2

libretto n leabhrég £2

Libyan an Libia f4

licence, (us) license  ceadinas m1;
(excessive freedom) dioltine f4

licence number  uimhir f cheadtinais

licence plate  uimhirchlar m1

license  (us) = licence * vt ceadtinaigh;
licensed to sell alcohol ceadunaithe
chun deochanna meiscidla a dhiol

licensed qadj (car) ceadiinaithe, faoi
cheadtinas

lick vt ligh; (inf: defeat) buail, tabhair
1éasadh do; to lick one’s lips (fig) bheith
ag blasachtach

licorice (us) n = liquorice

lid s claibin m4, clar m1; (eyelid) caipin
m4 stile, duille m4

lie vi (rest) luigh; (in grave) bheith sinte;
(be situated) bheith suite; (be untruthful)
inis bréag ¢ n bréag f2; to tell a lie bréag
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lift-off

a dhéanambh or a inse; without a word
of a lie gan bhréag gan aibhéil; to lie
low (fig) do cheann a choinneidil thios

» lie about gy around yj bheith ag
leadaiocht (thart)

lie-down p;: to have a lie-down néall a
chodladh

lie-in p: to have a lie-in codladh go
headra

lieutenant p leifteanant m1

life n beatha f4, saol m1; (vitality) beocht
f3; to come to life (fig) éiri beoga; how's
life? cad é mar até an saol agat?; for life
(for good) feadh do shaoil, le do sholas;
that’s life! is iomai cor sa saol!, sin an
saol agat!; throughout his life fad a
mhair sé, ar feadh a shaoil; to run for
one’s life teicheadh le d’anam

life assurance , srachas m1 saoil

lifebelt  crios m3 tarrthila

lifeboatn bad m1 tarrthdla

lifebuoy n baoi m4 tarrthala

lifeguard garda m4 tarrthéla, maor m1
sndmha

life insurance  srachas m saoil

life jacketn seaicéad m1 tarrthéla

lifeless adj marbh, marbhénta,
neamhbheo; (fig: person) gan anam;
_(fdu(l) leamh

|! elike gdj a birfuil dealramh na beatha air

lifeline »; it was his lifeline bhi a bheo i
ngeall air )

I!felong adj (friend etc) saoil n gen

life preserver (ys) n = lifebelt or life
jacket

life sentencep, priostinacht f3 saoil

life-size(d) gdj ar thomhas nadurtha

life spann (for person) fad m1 saoik; (for
product) saolré f4

I!fes!:ylen stil £2 bheatha, béascna 4

lifetime , saol m1; in his lifetime lena
linn, lena sholas

Liffey n: the Liffey an Life f4

liftyt t6g, ardaigh * vi (fog) scaip *n
(elevator) ardaitheoir m3; to give sb a lift
(AuT) siob f2 or marcaiocht f3 a thabhairt
do dhuine

lift-off  scaoileadh m, éiri m4 de thalamh



light

lightn solas m1; (lamp) 16chrann m1;
(4ut, headlight) ceannsolas m1; (for
cigarette etc): have you got a light? an
bhfuil lasdn agat? ¢vtlas *adj (bright)
geal; (not heavy/strenuous) éadrom;
lights npl (aur, traffic lights) soilse mpl1;
to come to light teacht chun solais

> light upy; (face) geal *vt (illuminate)
caith solas ar, soilsigh

light bulbp boigan m1 solais

lightenyt (make less heavy) éadromaigh;
(burden) laghdaigh

lighterp, (aiso: cigarette lighter) lastoir
m3 (toitiné)

light-headed qqj (giddy) éaganta; |
became light-headed thiinig mearbhall

orm

light-hearted qdj éadromchroioch,
aerach, meidhreach, aigeanta

lighthousen teach m solais

|!9htm9n (on road, in theatre) soilsia m

lightly adv go héadrom; to get off lightly
teacht as saor go maith

lightnessn (in weight) éadroime 4

lightningp tintreach £2, splancacha fpl2;
flash of lightning splanc f2 thintri,
saighnedn m1

lightning conductor, lightning rod
(us) n conduchtaire m4 tintri

lightweightagj (suit) éadrom *n (soxiNG)
€éadrom-mhedchan m1

likeyt: | like is maith liom *prep amhail
¢ adj den chineél céanna *n: and the
like agus a leithéid; his likes and dislikes
na rudai is maith leis agus na rudai nach
maith leis; | would like, 1’d like ba
mhaith liom; would you like a coffee?
ar mhaith leat caife?; to be like sb
bheith costil le duine; to look like sb
dealramh a bheith agat le duine; what
does it look like? cad é an chuma ata
air?; what does it taste like? cad é an
blas até air?; that’s just like him a
leithéid féin a dhéanfadh é; do it like
this déan mar seo ¢; it's nothing like ...
nil sé ar dhéigh ar bith costil le ...

likeable adj taitneamhach; (person)
geandil, pléisiturtha, groi
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line

likelihoodp, déchiilacht £3; there’s every
likelihood that ... ti an uile chostlacht

0 ...
Iﬁ(elyad/ déchiiil; he's likely to leave ta
gach costilacht ann go bhfagfaidh sé;
not likely! (inf) beag an baol!; as likely
as not chomh décha lena athrach; it's
hardly likely that ni méide go
likenessn cosulacht f3, dealramh m1,
sambhail f3

likewisegady mar an gcéanna; to do
likewise déanamh amhlaidh, an cleas
céanna a dhéanamh

liking, duil £2; to have a liking for sth
diil a bheith agat i rud; to take a liking
to sth taitneamh a thabhairt do rud; to
one’s liking in aice le do thoil

|l|aCad/' liathchorcra *n craobh f2
liathchorcra

lilyn 1ile f4

lily of the valleyn lile 4 na ngleanntin

limbp géag £2

limber upyi aclaigh

limbop; to be in limbo (fig) bheith
ligthe i ndearmad

limen (tree) crann m1 liomai; (fruit)
lioma m4; (ctoc) aol m1

limelightp: in the limelight (fig) os
combhair an phobail

I:lme(len Luimneach m1

limerickp luimneach m1

I!mgstonen aolchloch 12

limitp teorainn f * vt teorannaigh, cuir
srian le; over the limit thar an cheart

limited ggj teoranta

limited (liability) companyn
comhlacht m3 teoranta

IMPn: he has a limp ta céim bhacai ann
_*vibheith ag bacadradh ¢ adj bacach

limpetn bairneach m1

linen Iine 4; (stroke) strioc £2; (wrinkle)
roc mi; (rope) téad f2; (risHING) dord m4;
(wire) sreang f2; (row, series) sraith f2; (of
poetry) line; (of people) scuaine 4;
(railway track) line; (comm, series of
goods) rang m3; (work) brainse m4;
(attitude, policy) mana m4 ¢ vt: to line
sth (with) rud a linedil (le); to line a



lined

road with trees crainn a chur feadh an
bhéthair; in a line i line; in line with de
réir + gen, faoi réir + gen; along those
lines ar an téad sin
»line up y;j déan scuaine, téigh i line ¢ vt
_déan line de, cuir i line; (event) eagraigh
I!ne adj (face) rocach; (paper) lineach
linen pjion m1, linéadach m1; (sheets etc)
_éadai mpl1
liner p, Jingar m1; (for bin) méla m4
_ bruscair
linesman ; maor m1 line
line-up p (us: queue) scuaine f4; (SPORT)
_foireann f2, liosta m4 foirne
linger yj moilligh, bheith ag
_moilleadéireacht; (smell, tradition) mair
|!“9°. (inf) n (pej) teanga 4, béarlagair m4
linguist n teangeolai m4
linguistics p teangeolaiocht f3
lining p, linesil 13
link ceangal m1, nasc m1; (of a chain)
lub 2 ¢ vt ceangail; links npl (cotr)
machaire m4 gailf (cois na farraige)
> link up y;tar le chéile * vt ceangail
lino, linoleum 4, [jonéil f2
lion pleon m1
lioness  leon m1 baineann
lip nliopa m4; to wet one’s lips do bhéal
a fhliuchadh; | heard it from his own
_lips 6na bhéal féin a chuala mé é
lip-read y; liopai a 1éamh
lip salve n joc 2 liopai
lip service p: to pay lip service to sth
. béalghra a thabhairt do rud
lipstick n bealdath m3
liqueur p licéar m1
liquid adj leachtach ¢ n leacht m3
liquidize vt (cuum) leachtaigh
liquidizer p Jeachtaitheoir m3
liquor (us) n biotéille 4
liquorice n liocras m1
|lfl'-'°" store (ys) n siopa m4 biotailli
Lisbon  Liospéin f4
|!$P n gliscin m4 * vi labhair go briotach
list n liosta m4 ¢ vt (write down) déan
_liosta de, liostaigh; (mention) luaigh
listen y; ¢ist; to listen to éisteacht le,
éisteacht a thabhairt do; to listen closely

164

livid
, cluas le héisteacht a chur ort féin
listener , gisteoir m3
listless gqj spadanta, dimrioch
liter (ys) n Iitear m1
literacy p, jitearthacht f3
literal g4 litridil; (sense) liteartha
literally qav go litritiil, go liteartha
literary qqj liteartha
literate qqj liteartha
literature ', Jitriocht 3; (brochures etc)
_leabhréin mpl1 eolais
lithe gqj ligthe, scaoilte, liifar
Lithuania  an Liotusin f2
litigate vj dul chun dli
litigation , plé m4 dii
litre, (ys) liter p litear m7
litter p, (rubbish) bruscar m1; (young
_animals) 4l m1
litter bin p bosca m4 bruscair
littered qqj. littered with breac le, dubh
_le, tri chéile le
little adj (small) beag * adv: | little
thought ... is beag a shil mé ...; a little
beagan; a little milk braon m7 bainne; a
little bit piosa beag; there’s little time
left is beag am até figtha, ti an t-am ag
éiri gearreireaballach; little by little
_beagén ar bheagin
live' g4j beo
live? vj (exist, last) mair; (reside) bheith i
do chénai (i)
» live down yt: he'll never live it down
ni bheidh t6gdil a chinn choiche aige
> live on vt fus (food, salary) bheith beo ar
» live together y; pheith in aontios
> live up to vt fus: she lives up to her
reputation is bean mar a tuairisc {, té si
_inchurtha lena ciil
livelihood p sii 4 bheatha, sli
_mbhaireachtala
Igvely adj anamuiil, briomhar, beoga
liven up v, vi beoigh, cuir anam i, cuir
spleodar i
liver n ae m4
Liverpool , Learpholl mi
livestock p, beostoc m1
livid ggj glasghnéitheach; 1 was livid bhi
mé ar an daorai or le ceangal or le baini



living

living agj beo * n maireachtsil f3; cost of
living costas m7 maireachtala; to earn or
make a living do chuid a shaothri, do

'bheatha a thabhairt i dtir

living conditions npj staid fsg2 or coir

_fsg3 or caoi fsg4 mhaireachtéla

living room  seomra m4 teaghlaigh

living standard p, caighdean m1

_maireachtédla

living wage n ps m4 maireachtéla

lizard p, 1aghairt £2

load (weight) ualach m1, 16d m1; (thing
carried) lasta m4, 16d ¢ vt (also: load up):
to load (with) 16dail (le), ualach a chur
ar; (gun) stangadh; (comrur) 16dail; a load
of, loads of (fig) an dirud + gen; to talk
a load of rubbish bheith ag seafdid or ag
caint seaféide, raiméis a bheith ort

loaded adj (question) cealgach; (inf: rich)
an-saibhir; they're loaded t4 na murtha
acu

loaf , puilin m4, bollog f2

loan  jasacht f3 * vt tabhair ar iasacht;
on loan ar iasacht

loath ggj: he was loath to buy it ba leisce
leis or bhi drogall air é a cheannach

loathe . she loathes her husband is
fuath 1éi a fear céile

lobby , forsheomra m4; (o) brughripa
m4 ¢ vt cuir bri ar

lobster 1, gliomach m1

local adj 4itidil, loganta * n (pub) teach m
tébhairne aitiuil; the locals np/
(inhabiMnthmgintir fsg2 na haite

local anaesthetic p, aingistéiseach m1
loganta

local call 4 glao m4 sitiil

local government , rialtas m? itidil

locality p, ceantar m1, dtiche #4, bélai pi;
(position) suiomh m1

locate vt (find) aimsigh; (situate): to be
located in bheith suite i

location p, 1sthair £ on location (cing) ar
lathair amuigh

loch ; 1och m3

lock (of door, box) glas m1; (of canal) loc
m1; (of hair) dlaoi f4 * vt (with key) cuir
glas ar * vi (door efc) téigh i nglas;
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long

SWhee'Is) téigh i ngreim

»lock in vt cuir faoi ghlas

> lock up vt (person) cuir faoi ghlas;
(house) cuir an glas ar * vi: I'll lock up
cuirfidh mise an glas ar an doras

locker p, taisceadan m1

locket p joicéad m1

locksmith p, glasadoir m3

locum (Mep) ionadai m4, fear m1 ionaid

lodge p 16iste m4; (hunting lodge) grianin
m1 seilge ¢ vi (person): to lodge (with)
bheith ar 16istin (ag); (bullet) lonnaigh
¢ vt: to lodge a complaint gearin a chur
isteach; to lodge money airgead a
16istedil

lodger , 16istéir m3

lodgings np/ 16istin msg4

loft 1, jochta m4

lofty adj (noble) uasal, mérga; (haughty)
ardnésach

109 1, (of wood) loman m1, sail £2; (book) =
logbook ¢ vt (record) breac sios,
coinnigh tuairisc ar

»log OfT vi (comrur) log as

»log in or 0N yj (comruT) log ann

logbook (nauT) leabhar m1 loinge;
(aviaT) leabhar m1 eitilte; (of car) leabhar
m1 cléraithe

loggerheads pt at loggerheads in
adharca a chéile

logic p loighic 2

logical ggj loighciuil

|0[“ n (cuun) luan m1

loiter y; bheith ag falréid or ag
siomanaiocht or ag mainneéil

loll (also: loll about) bheith ag
sinteoireacht or ag ristiocht

lollipop p lireacin m1

London ; 10ndain f

Londoner p1.ondanach m1

lone gdj aonarach

loneliness uaigneas mi, cumha m4

lonely ggj uaigneach, aonarach

long qdj fada * adv i bhfad * vi: to long
for sth bheith ag tnith le rud, bheith ag
feitheamh go crua le rud; so or as long
as a fhad agus; don’t be long! né bi i
bhfad!; how long is this river/course?



long-distance

ca fhad até an abhainn/cdrsa seo?; six
metres long sé mhéadar ar fad; six

months long (ar) feadh sé mhi; all night

long i rith na hoiche; he no longer
comes ni thagann sé a thuilleadh; long
before i bhfad roimh; long after i
ndiaidh; before long roimh i bhfad; at
long last faoi dheireadh thiar

long-distance adj (call) cian-

Longford 5 an Longfort m?

longhand ; gnathscriobh m3

longing p tnith m3, duil £2

longitude n domhanfhad m1

long jump p i¢im £2 fhada

long-life adj saolach, fadsaolach; (milk)
marthanach

long-lost adj (person) caillte le fada

long-playing record p fadcheirnin m4

long-range qdj (forecast) fadtréimhseach;
(gun) fadraoin n gen

long-sighted qdj (wep) fadradharcach

long-standing adj seanbhunaithe

long-suffering qadj fadfhulangach,
foighneach

long-term qdj fadtréimhseach,
fadtéarmach

long wave n, fadtonn f2

long-winded qgj fadchainteach,
strambdnach

loo (inf) n teach m beag

look vi amharc, féach; (seem) dealraigh,
cuma a bheith ar; (building etc): it looks
south té a aghaidh 6 dheas; it looks
(out) onto the sea té4 a aghaidh leis an
fharraige ¢ n amharc m1, féachaint f3;
(appearance) dealramh m1, cuma f4, clé
m4; looks npl (good looks) dathiilacht
fsg3, gnaitlacht fsg3, scéimh fsg2; to
have a look spléachadh a thabhairt;
look! féach!; look (here)! (annoyance)
éist!

> look after vt fus (care for, deal with)
tabhair aire do

»look at vt fus féach ar, amharc ar;
(consider) smaoinigh ar

»look back vi: to look back on (event etc)
suil siar a chaitheamh ar

»look down on vt fus (fig) drochmheas a
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loosen

bheith agat ar

> look for vt fus lorg, cuardaigh, bheith ar
lor;

> Ioo%( forward to vt fus bheitl. ag
feitheamh go crua le, bheith ag tnith le;
we look forward to hearing from you
(in letter) taimid ag dréim go mor le
scéala uait

> look into vt fus initich, fiosraigh

»look on y; breathnaigh ar, féach ar,
ambharc ar

»look out v (beware): to look out (for)
bheith ar d’aire (roimh); look out!
faichill!, seachain!, coimhéad!

»look out for vt fys coinnigh siiil in airde
le

»look round vj breathnaigh thart

»look to vt fus (rely on) bheith ag brath
ar, bheith i dtuilleamai + gen

»look up vi féach suas; (improve) bisigh,
feabhas a bheith ag teacht ar ¢ vt (word,
name) cuardaigh

»look up to vt fus tabhair urraim do,
meas a bheith agat ar

lookout n, faire f4; (person) fear m1 faire;
to be on the lookout (for) siil a
choinneiil in airde (le)

loom i (also: loom up) nocht; (approach:
event etc) bheith ag teacht in aicearracht;
(threaten) bheith ag bagairt ¢ n (for
weaving) seol mil

loony (inf) adj craicedilte ¢ n gealt £2

loop n lub 2, dol m3

loophole p, (fig) 1Gb £2 ar 1ar

loose adj bog; (clothes) scaoilte,
liobarnach; (woman’s hair) sios 1éi;
(morals, discipline) drabhlasach,
ainrianta ¢ n: on the loose ag imeacht le
scod

loose change n briseadh m, séinseiil f3

loose chippings npl (on road) scealléga
fl2 scaoilte

loose end p: to be at a loose end or (US)
at loose ends bheith tuirseach de do
dhéi|gh

loosely adv go scaoilte; (imprecisely) go
neamhchruinn

loosen vt scaoil



loot

loot , (inf: money) creach £2 * vt creach

lopside adj leataobhach, ar leathmhaig

lord ; tiarna m4; Lord Smith An Tiarna
m4 Mac Gabhann,; the Lord An Tiarna
m4; good Lord! a Thiarna!; the (House
of) Lords (8ri7) Teach m na dTiarnai; my
Lord = your lordship

Lordship p,. your Lordship A Thiarna; (to
bishop) A Thiarna Easpaig

lore ;' seanchas m1, saiocht 3

lorry p, leorai m4

lorry driver , tiomanai m4 leorai

lose vt, vi caill; to lose time (clock) bheith
ag cailleadh ama; get lost! gread leat!,
croch leat!, bain as!

loser ; caillitinai m4

10ss 1y caill £2, caillteanas m7; | was at a
loss as to what her name was ni raibh
baruil agam cad é an t-ainm a bhi uirthi

lost g caillte

lost and found, (y5) lost property
oifig f2 na mbeart caillte

lot n (fate) cinnidint 3, ddn m7; (at
auction) luchtég f2; the lot an t-iomléan;
a lot (of) a lan; lots of cuid mhor,
raidhse; to draw lots (for sth) crainn a
chaitheamh (ar rud)

lotion p, 1645 £2, ionlach m1

lottery , crannchur m1, lotté m4; to do
the lottery an lott6 a dhéanamh

0ud ggj ard, callanach; (support,
condemnation) laidir; (gaudy) géifeach
* adv (speak etc) go hard; out loud os ard

loud-hailer , meigeafon m1, callaire m4

loudly g4 go hard

loudspeaker p, callaire m4

lough p, joch m3; Lough Derg Loch
Dearg or Deirgeirt; Lough Erne Loch
Eirne; Lough Neagh Loch nEathach;
Belfast Lough Loch Lao

ounge , seomra m4 sui or caidrimh; (at
airport) tolglann f2; (also: lounge bar)
tolglann * vi: to lounge (about/around)
bheith ag leadaiocht or ag sinteoireacht

lounge suit , gnthchulaith £2

louse ; miol m7 cnis

lousy (inf) adj ainnis, miofar; a lousy
pound punt scallta
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lug

lout ; bodach m7, maistin m4

Louth , .4 m4

lovable ggj geandil, grimhar

love , gra m4 * vt bheith i ngré le; | love
her td mo chroi istigh inti; (caringly,
kindly) t& mé go maith di; “love (from)
Anne” “le gré (6) Aine”; | love chocolate
ta duil m’anama agam i seaclaid; to
be/fall in love with bheith/titim i ngra
le; to make love lui le chéile; “15 love”
(TenNis) “caig déag, naid”

love affair , cajdreamh m? suiri, cumann

mi

love life , carsai mpi4 gré

lovely adj alainn; (delightful: person)
gleoite; (holiday etc) aoibhinn, galanta
OVEr p leannan mi; (person in love)
suirioch m1; (amateur): a lover of music
duine m4 mor ceoil

loving ggj geaniil, ceandil, gramhar

low adj iseal; (person: depressed) in isle bri,
lagmhisneach ¢ adv go hiseal *n (MeTEOR)
lagbhri m4; to be low on bheith gann i;
to feel low bheith in isle bri; to reach
an all-time low bheith in umar na
haim]éise

low-alcohol ggj ar bheagan alcsil

low-cut g4 (dress) le brollach iseal

lower gqj jochtarach, jochtair * vt isligh

low-fat adj tanaithe, ar bheagan saille

lowlands pp; (czoc) isealchrioch fsg2

lowly g4 uiriseal

loyalty , gilse #4, dilseacht f3

lozenge p, (vep) losainn £2; (shape)
muileata m4

L-plates np/ 1-phlatai mpl4

Ltd gppr (= limited) Tta

lubricant ; bealadh m1

lubricate ; bealaigh

luck p 4dh m1; bad luck mi-4dh m1;
good luck! 4dh mér ort!

luckily gy go hamharach, go hadhuil, ar
an dea-uair

ucky qdj (person) smharach, adhiil;
(coincidence, event) sona, séanmbhar;
(object) sonais n gen, idh n gen

ludicrous g siféiseach

lug (inf) vt iompar, tarraing, streachail



luggage

luggage p, bagiste m4

luggage rack’y; (on car) raca m4 bagiiste
lukewarm g bogthe, alabhog; (person)

patuar

lull 5 eatramh m1; (in conversation) tost
m3 ¢ vt: to lull sb to sleep duine a
chealgadh chun suain

ullaby p, suantrai f4

lumbago , lumbags m4

lumber , (wood) crainn mpl1 leagtha,
lomain mpl1; (junk) manglam m1
umberjack ; loméanai m4

luminous ggj lonrach

lump p cnap m1; (of sugar) cnapan m1;
(of wood) smutan m1; (of butter) meall
m1; (swelling) meall m1 ¢ vt: to lump
things together rudai a charnadh le
chéile

lump sum ;, cnapshuim £2

lumpy adj cnapach; (wood etc)
cnapénach; (porridge etc) stolptha

lunar agj: a lunar year bliain f3 ghealai;
lunar eclipse uri m (na) gealai

lunatic qgj gealtach, mire, buile

lunch p16n m1

luncheon ; 10insian m1, 16n m1

luncheon voucher p, dearbhin m1 16in
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lyrics

lung  scamhég 2

lunge y; (also: lunge forward) tabhair
aladh (chun tosaigh); to lunge at dladh
a thabhairt ar

lurch yjbheith ag stamhailleach or ag
longadéan * n turraing f2; to leave sb in
the lurch duine a fhagdil san abar or san
fhaopach or in it a charta

lure (attraction) mealladh m, cluain 3
¢ vt meall

urid qqj scéinidil; (pej: colour, dress)
gaifeach; (complexion) militheach

lurk v; bheith ag guairdeall go
formhothaithe

luscious g sail; (attractive) gleoite; (food)
stimhar

lush ggj méith

lust ; (sexual) ainmhian £2, dris £2; (for
money) saint f2

usty ogj fuinniuil, l4idir, rapach

Luxembourg ; Lucsamburg m4

luxurfous qgj macnasach, séuil

|'-'3“"’Y n ollmhaitheas m3, s6 m4

lying ; bréagadoireacht £3

lyrical qqj liriceach

lyrics npi (of song) lirici fpl2



mac n céta m4 baisti

macaroni n macarén m1

Macedonia n an Mhacadéin 2

machine n meaisin m4, inneall mi

machine gun n meaisinghunna m4

machinery p innealra m4, meaisinre m4;
(fig) gléas m1

mackerel n ronnach m1, murlas m1,
maicréal m1

mackintosh n c6ta m4 baisti

macro n (compur) macra m4

mad qdj mire n gen, buile n gen; (dog) oilc
n gen, mire; (fond of): to be mad about
bheith splanctha i ndiaidh; (infuriated):
to be mad (with sb) bheith ar mire or ar
buile (le duine); to get mad dul le béini;
to drive sb mad duine a chur ar mire or
le baini

madam p, (address) a bhean f uasal

madden vt: to madden sb duine a chur
as a chrann cumhachta, duine a chur le
béini_

Madeira n (czoc) Maidéara m4; (wine)
fion m3 maidéarach

madly adv (crazily) mar a bheadh duine
buile ann; (frenziedly) go désachtach;
madly in love (with) amach as do
stuaim (faoi)

madman n fear m1 buile or mire

madness n mire 4, buile 4; (fury)
désacht 3

Madrid n Maidrid 4

madwoman n gealt f2, bean f mire

magazine n (press) iris 2; (RADIO, Tv: also:
magazine programme) irischlar m1

maggot n cruimh 2

magicn draiocht f3 ¢ adj draiochta n gen;
(